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С о о б щ е н и я  д л я  п о л ь зо в а те л я / 
Н а зн а ч е н и е
ЖК-мониторы предназначены для отображения 
цветных 3D- и 2В-видеоизображений с 
разрешением 4К с систем эндоскопических/ 
лапароскопических камер, операционных 
микроскопов и других совместимых медицинских 
систем визуализации.
ЖК-мониторы являются широкоэкранными 
мониторами с высоким разрешением для 
медицинских целей, которые предназначены для 
использования в реальном времени во время 
малоинвазивных хирургических процедур и 
подходят для операционных больниц, 
хирургических центров, клиник, врачебных 
кабинетов и других аналогичных учреждений.

П р и м еч ан и е
• Это оборудование предназначено для 

профессионалов в области медицины.
• Это оборудование предназначено для 

использования в медицинской среде, такой как 
клиники, кабинеты для проведения 
обследований и операционные.

• Основные характеристики заключаются в 
бесперебойном отображении изображений и 
использовании функций.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим  током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сы рости.

Чтобы исклю чить риск поражения 
электрическим  током, не вскры вайте корпус. 
О бслуж ивание аппарата должны вы полнять  
только квалифицированные специалисты .

Запрещ ается модифицировать данное 
оборудование.

С и м в о л ы  на и з д е л и я х
Символ безопасности  
(только модель LMD-X310MT)
Следуйте предупреждениям в 
руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен символ 
безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый
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См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по 
эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный 
символ.

Этот символ обозначает изготовителя и 
помещается рядом с названием фирмы- 
изготовителя и ее адресом.

Этот символ означает импортера из ЕС 
и отображается рядом с фамилией и 
адресом импортера из ЕС.

Этот символ означает представителя 
Европейского Сообщества и 
отображается рядом с фамилией и 
адресом представителя Европейского 
Сообщества.

Данная отметка указывает дату 
производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, 
а ММ — месяц.

Этим символом обозначается серийный 
номер.

Этим символом обозначается версия 
сопровождающего документа.

Этим символом обозначается вывод, 
предназначенный для создания 
одинакового потенциала во всех частях 
системы.

Температура хранения и 
транспортировки
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и 
транспортировки.
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В лаж ность при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и 
транспортировке.

Давление при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и 
транспортировке.

Части устройства, на которых имеется 
данных символ, создают риск 
поражения электрическим током. 
Соблюдайте меры предосторожности 
руководства по эксплуатации.

В а ж н ы е  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
п р и м е ч а н и я , ка с а ю щ и е с я  
э к с п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с ки х  
у ч р е ж д е н и я х
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано по 
стандартам IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 60065 либо другим стандартам IEC/ISO, 
относящимся к оборудованию, либо 
соответствовать этим стандартам.

2. Кроме того, конфигурация системы в целом 
должна соответствовать стандартам
IEC 60601-1. Все периферийные устройства, 
подключенные к входным и выходным 
секциям устройства, составляют систему 
медицинского назначения, поэтому 
пользователь несет ответственность за 
обеспечение соответствия системы в целом 
стандартам IEC 60601-1. В случае сомнений 
обращайтесь к квалифицированным 
специалистам компании Sony по сервисному 
обслуживанию.

3. Ток утечки может возрастать при 
подключении устройства к другому 
оборудованию.

4. Для всех периферийных устройств, 
подключенных к данному устройству, которые 
получают питание по коммерческим сетям и 
не соответствуют стандартам IEC 60601-1, 
необходимо использовать разделительный 
трансформатор, соответствующий 
стандартам IEC 60601-1 и подключение к 
коммерческому источнику питания через этот 
трансформатор.

5. Данное уетройство генерирует, использует и 
может излучать радиочастотную энергию. В 
случае установки и эксплуатации в нарушение 
руководетва по эксплуатации оно может 
еоздавать помехи другому оборудованию. 
Если устройство создает помехи (что можно 
определить путем отключения шнура питания 
от устройства), попробуйте выполнить 
следующие действия:
-  Измените положение устройства 

относительно чувствительного 
оборудования.

-  Подключите устройство и чувствительное 
оборудование к разным ответвленным 
цепям.

В случае сомнений обращайтесь к 
квалифицированным специалистам компании 
Sony по сервисному обслуживанию. 
(Применимый стандарт: IEC 60601-1-2)
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В а ж н ы е  п р и м е ч а н и я  о т н о с и те л ь н о  э л е к т р о м а гн и т н о й  с о в м е с ти м о с ти  при  
э кс п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х
• Продукт LMD-X310MT/X550MT требует особых мер предосторожности, касающихся 

электромагнитной совместимости, и должен устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в 
соответствии с указаниями, связанными с электромагнитной совместимостью, содержащимися в 
инструкциях по использованию.

• Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в среде профессионального 
медицинского учреждения.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовые телефоны, может 
влиять на работу продукта LMD-X310MT/X550MT.

Предупреждение
• Не допускается использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 

30 см от любой части продукта LMD-X310MT/X550MT. В противном случае возможно ухудшение 
параметров данного оборудования.

• В случае необходимости использования продукта LMD-X310MT/X550MT при установке рядом с другим 
оборудованием или на/под ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе устройства при 
данной конфигурации.

• Использование дополнительных принадлежностей и кабелей, отличных от указанных, кроме запасных 
частей, продаваемых корпорацией Sony Corporation, может привести к увеличению интенсивности 
излучения или снижению помехоустойчивости продукта LMD-X310MT/X550MT.

Информация и заявление изготовителя относительно электром агнитного излучения
Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в следующей электромагнитной 
среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-X310MT/X550MT должен обеспечить 
эксплуатацию в такой среде.

Тест на излучение Соответствие
требованиям

Радиочастотное
излучение

CISPR 11 Группа 1

Радиочастотное
излучение Класс В

C1SPR И
Гармоническое
излучение

Не применимо 
(LMD-X310MT)

1ЕС 6КЮ0-3-2 Класс D
(LMD-X550MT)

Колебания напряжения/ 
фликкер-шумы

Не применимо 
(LMD-X310MT)

IEC 61000-3-3 Соответствует
(LMD-X550MT)

Информация об электромагнитной среде

Продукт LMD-X310MT/X550MT использует 
радиочастотную энергию для обеспечения 
внутренних функций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень 
низким и, вероятнее всего, не способно создавать 
помехи находящемуся поблизости электронному 
оборудованию.
Продукт LMD-X310MT/X550MT подходит для 
использования во всех учреждениях, включая 
учреждения коммунального назначения и 
учреждения, непосредственно подключенные к 
низковольтной электросети общего пользования, 
питающей здания, используемые для домашних 
целей.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в следующей электромагнитной
среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-X310MT/X550MT должен обеспечить
эксплуатацию в такой среде.

Испытания на Уровень при Уровень соответетвия
Информация обпомехоустойчи- испытаниях по

вость стандарту 
1ЕС 60601

LMD-X310MT LMD-X550MT электромагнитной среде

Электростатиче- ±8 кВ при контакте ±8 кВ при контакте ±8 кВ при контакте Пол должен быть выполнен из
ский разряд дерева, бетона или 

керамической плитки. Если пол
IEC 61000-4-2 ±15 кВ по ±15 кВ по ±15 кВ по покрыт синтетическим

воздушному воздушному воздушному материалом, рекомендуется, 
чтобы относительнаяпромежутку промежутку промежутку влажность была не менее 30%.

Быстрый ±2 кВ для линий ±2 кВ для линий Качество электропитания от
переходный электроснабжения электроснабжения сети должно быть на уровне.
режим/всплески подходящем для типичной

коммерческой или больничной
IEC 61000-4-4 ±1 кВ для шины ±1 кВ для шины ±1 кВ для шины среды. (LMD-X550MT)

ввода/вывода ввода/вывода ввода/вывода
Выбросы тока ±1 кВ (линии на Не применимо ±1 кВ, Качество электропитания от

линии) дифференциально сети должно быть на уровне.
е включение подходящем для типичной

коммерческой или больничной
1ЕС 61000-4-5 ±2 кВ (линии на ±2 кВ, синфазный среды. (LMD-X550MT)

землю) сигнал
Понижение 0% и-х Не применимо 0% Uj Качество электропитания от
напряжения, (понижение на (понижение на сети должно быть на уровне.
кратковременные 100% от Uj) 100% от Uj ) подходящем для типичной
перебои и в течение 0,5/1 в течение 0,5/1 коммерческой или больничной
изменение цикла“ цикла“ среды. Если необходима
напряжения во непрерывная работа продукта
ВХОДНЫХ линиях 40% Щ 40% Uf LMD-X310MT/X550MTB
электропитания 

IEC 61000-4-11
(понижение на 
60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% Uj

(понижение на 
60% от Uj ) 
в течение 5 циклов

70% Uj

моменты нарушения 
электроснабжения от сети, 
рекомендуется питание 
продукта LMD-X310MT/ 
Х550МТ от источника 
бесперебойного питания или

(понижение на (понижение на батареи.
30% от Uj ) 30% от Uj )
в течение 25/30 в течение 25/30
циклов“ циклов “
(в течение (в течение
0,5 секунды) 0,5 секунды)

0% Uj 0% Uj

(понижение на (понижение на
100% от Uj ) 100% от Uj )
в течение 250/300 в течение 250/300
циклов"" циклов“
(в течение (в течение
5 секунд) 5 секунд)



» * * s 

4 »» *

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испытаниях по 

стандарту 
IEC 60601

Уровень соответствия
Информация об 

электромагнитной средеLMD-X310MT LMD-X550MT

Магнитное поле 
частоты питающей 
сети (50/60 Гц)

IEC 61000-4-8

30 А/м 30 А/м 30 А/м Магнитные поля частоты 
питающей сети должны 
соответствовать требованиям 
для типичных мест в типичной 
коммерческой или больничной 
среде.

ПРИМЕЧАНИЕ: U j  -  напряжение в сети переменного тока до применения уровня при испытаниях.

а Например, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц или 12 циклов при 60 Гц.

Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в следующей электромагнитной 
среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-X310MT/X550MT должен обеспечить 
эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испытаниях по 

стандарту IEC 60601
Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Переносное и мобильное 
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии 
до любых частей продукта LMD- 
Х310МТ/Х550МТ, включая кабели, не 
менее рекомендуемого расстояния, 
рассчитываемого в зависимости от 
частоты и выходной мощности 
передатчика.

Р е к о м е н д у е м о е  р а с с то я н и е

Проводимая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-6

3 В (среднеквадрати­
ческое)
150 кГц-8 0  МГц 
вне диапазона для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей *=

3 В (среднеквадрати­
ческое)

d = l,2 Ve

6 В(среднеквадрати­
ческое)
150 кГц-8 0  МГц 
в диапазоне для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

6 В(среднеквадрати­
ческое)

♦



* * .  *

♦

Излучаемая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-3

ЗВ/м

80 МГц -  2,7 ГГц

ЗВ/м IEC 60601-1-2: 2007

d = l , 2 ^ P  (80 МГц -  800 МГц)

d = 2,3 Ve  (800 МГц -  2,5 ГГц)

IEC 60601-1-2: 2014

d = 2,0 у1р  (80 МГц -2 ,7  ГГц)

Где Р -  максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по 
данным изготовителя и d -  
рекомендуемое расстояние в метрах 
(м).

Напряженность поля от неподвижных 
радиочастотных передатчиков, 
определяемая путем изучения 
электромагнитной обстановки на 
месте, “ должна быть ниже уровня 
соответствия для каждого диапазона 
частот. ^

Помехи могут возникать вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом:

(«*'))

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как 
базовые станции для радиотелефонов (мобильных/беспроводных) и наземных радиостанций для 
связи с подвижными объектами, любительских радиостанций, радиотрансляций в AM- и FM- 
диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно. Для оценки электромагнитной среды с 
учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения 
электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в мес,те эксплуатации 
продукта LMD-X310MT/X550MT превышает применяемый уровень соответствия, то необходимо 
понаблюдать за работой продукта LMD-X310MT/X550MT, чтобы убедиться в правильности работы. 
В случае ненормальной работы могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменение 
ориентации и положения продукта LMD-X310MT/X550MT.

Ь При диапазоне частот 150 кГц -  80 МГц напряженность поля не должна превышать 3 В/м.

с Диапазоны ISM (для промышленных, научных и медицинских целей) от 150 кГц до 80 МГц 
следующие: 6,765 МГц -  6,795 МГц; 13,553 МГц -  13,567 МГц; 26,957 МГц -  27,283 МГц; и 
40,66 МГц-40,70 МГц.



Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным  
оборудованием связи и продуктом LMD-X310MT/X550MT

Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или 
пользователь продукта LMD-X310MT/X550MT может способствовать предотвращению 
электромагнитных помех за счет обеспечения расстояния между переносным и мобильным 
радиочастотным оборудованием связи (передатчиками) и продуктом LMD-X310MT/X550MT в 
соответствии с нижеследующими рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной 
мощности оборудования связи.

Номинальная 
выходная мощность 

передатчика 
(Вт)

Расстояние в зависимости от частоты передатчика
(м)

IEC 60601-1-2:2007 IEC 60601-1-2:2014
150 кГц- 
80 МГц 

d = \ , 2  Ve

80 МГц -  
800 МГц

1,2 Vp

800 М Гц- 
2,5 ГГц

d = 2,3 Vp

150 кГц- 
80 МГц

d = \,2 Vp

80 М Гц- 
2,7 ГГц

d = 2,0 Vp

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 1,Ъ 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20
Для передатчиков с номинальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое 
расстояние d в метрах (м) можно рассчитать, используя уравнение, применяемое к частоте передатчика, 
где Р -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным изготовителя.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-X310MT/X550MT предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Не допускается 
использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 30 см от любой 
части продукта LMD-X310MT/X550MT. В противном случае возможно ухудшение параметров данного 
оборудования.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон “ Сервис Модуляция

Уровень при 
испытаниях 
по стандарту 

IEC 60601

Уровень
соответствия

380 -  390 МГц ТЕТКА 400
Импульсная 
модуляция 

18 Гц
27В/М 27 В/м

430 -  470 МГц GMRS 460 
FRS 460

ЧМ
отклонение 

±5 кГц 
1 кГц,

синусоидальный

28В/М 28 В/м

704 -  787 МГц Диапазоны LTE 
13, 17

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IEC 61000-4-3

800 -  960 МГц

GSM 800/900 
ТЕТКА 800 
1DEN 820 
CDMA 850 
Диапазон LTE 5

Импульсная 
модуляция 

18 Гц
28 В/м 28 В/м

1700- 
1990 МГц

GSM 1800 
CDMA 1900 
GSM 1900 
DECT
Диапазоны LTE 
1,3 ,4 , 25 
UMTS

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

2400- 
2570 МГц

Bluetooth 
WLAN 
802.11 b/g/n 
RFID 2450 
Диапазон LTE 7

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

5100- 
5800 МГц WLAN 802.11 a/n

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

t

I
ПРИМЕЧАНИЕ: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение

электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторых сервисов включены только частоты восходящего канала.
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В н и м ан и е
При утилизации устройства и дополнительных 
принадлежностей необходимо соблюдать законы 
соответствующего региона или страны, а также 
правила, действующие в больнице, где 
использовалось оборудование, касающиеся 
загрязнения окружающей среды.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Аппарат не должен подвергаться воздействию 
капель или брызг. Запрещается помещать какие- 
либо наполненные жидкостью предметы, 
например вазы, на аппарат.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание травм при установке устройства с 
кронштейном, настенным крепежом или другим 
приспособлением для монтажа, подготовленным 
клиентом, надежно устанавливайте устройство, 
как описано в инструкции по эксплуатации из 
комплекта поставки приспособления для 
монтажа.
Устройство крепится с помощью не менее чем 4 
прилагаемых винтов VESA или указанных 
винтов.
Надежно закрепите винты в отверстиях, 
соблюдая симметрию верхнего и нижнего, левого 
и правого положений относительно центра 
монитора.
Предварительно проверьте, что приспособление 
для монтажа достаточно крепкое, чтобы 
выдержать дополнительный вес устройства. 
Ежегодно проверяйте, что приспособление для 
монтажа надежно установлено.

В н и м ан и е
Выполняя установку, обеспечьте вокруг 
устройства следующее свободное пространство, 
принимая во внимание потребности вентиляции и 
сервисного обслуживания.
-  Сзади: не менее 4 см
-  Слева/Справа: не менее 10 см
-  Снизу: не менее 6 см
-  Сверху: не менее 30 см

Проконсультируйтесь с квалифицированным 
персоналом компании Sony по поводу следующих 
типов установки.
-  Установка на стену
-  Напольное исполнение (только модель LMD- 

Х310МТ)

Производителем данного устройства является 
Сони Корпорейшн, 1-7-1 Конан Минато-ку Токио, 
108-0075 Япония

Импортер на территории стран Таможенного 
союза АО «Сони Электронике», Россия, 123103, 
Москва, Карамышевский проезд, 6

Сделано в Японии

т
В н и м ан и е
Не используйте это устройство в среде с 
магнитным резонансом.
Это может привести к неисправности, пожару и 
нежелаемому перемещению.

Только модель LMD-X550MT

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание риска поражения 
электрическим  током это оборудование 
следует подклю чать только к электрической  
сети с  заземлением.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Данное устройство не имеет переключателя 
питания.
Для отключения основного питания отсоедините 
провод питания.
При установке устройства используйте 
легкодоступный прерыватель питания с 
фиксированной проводкой или подключите 
провод питания к легкодоступной настенной 
розетке, расположенной рядом с устройством.
Не помещайте медицинское электрическое 
оборудование там, где отсоединение провода 
питания затруднено.
Если в процессе эксплуатации устройства 
возникнет неисправность, с помощью 
прерывателя отключите питание, или 
отсоедините провод питания.

10
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М е д и ц и н с ки е  х а р а к т е р и с т и к и
Используйте соответствующий шнур питания, 
подходящий для местного источника питания,
1. Используйте разрешенные к применению 

шнур питания (с 3-жильным силовым 
проводом) / разъем для подключения бытовых 
приборов / штепсельную вилку с 
заземляющими контактами, соответствующие 
действующим нормам техники безопасности 
каждой отдельной страны.

2. Используйте шнур питания (с 3-жильным 
силовым проводом) / разъем для подключения 
бытовых приборов / штепсельную вилку, 
соответствующие допустимым номинальным 
характеристикам (напряжение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования 
упомянутых выше шнура питания / разъема для 
подключения бытовых приборов / штепсельной 
вилки, пожалуйста, обращайтесь к 
квалифицированным специалистам по сервисному 
обслуживанию.

В ним ание
• Это устройство тяжелое. Распаковку и 

перемещение устройства должны выполнять не 
менее двух человек.

• Надежно удерживайте нижнюю часть данного 
устройства способом, показанным на 
следующем рисунке.

11
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М е р ы

п р е д о с т о р о ж н о с т и

По б е з о п а с н о с т и

• Для питания монитора LMD-X310MT 
используется постоянный ток. Используйте 
прилагаемый блок питания (AC-300MD).

• Для питания монитора LMD-X550MT 
используется переменный ток,

• Подключайте устройство только к источнику 
питания переменного тока 100-240 В.

• Табличка с указанием рабочего напряжения и пр. 
расположена на блоке питания.

• При попадании твердого предмета или жидкости 
в корпус отключите устройство от питания и 
обратитесь к квалифицированному специалисту 
для дальнейшей проверки, прежде чем снова 
использовать устройство.

• Если устройство не будет использоваться 
несколько дней, отключите его от розетки.

• При отключении шнура питания от сети 
переменного тока тяните за штекер. Не тяните за 
шнур.

• Розетка должна быть установлена возле 
оборудования и быть легко доступной.

По у с т а н о в к е

• Не допускайте нагрева внутренних компонентов, 
обеспечивая достаточную циркуляцию воздуха. 
Не устанавливайте устройство на поверхности 
(коврики, одеяла и пр.) или вблизи материалов 
(занавесок, штор), которые могут блокировать 
вентиляционные отверстия.

• Не устанавливайте устройство вблизи источников 
тепла, в частности батарей или воздухопроводов, 
или в месте, находящемся под воздействием 
прямых солнечных лучей, чрезмерного 
количества пыли, механической вибрации или 
толчков.

• Не устанавливайте монитор возле оборудования, 
которое создает электромагнитное поле, в 
частности трансформатора или высоковольтных 
линий электропередачи.

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и  д л я  
б е з о п а с н о г о  и с п о л ь з о в а н и я  
у с т р о й с т в а

• Некоторые люди могут испытывать дискомфорт 
(например, напряжение глаз, усталость или 
тошноту) при просмотре видеоизображений. 
Компания Sony рекомендует всем зрителям делать 
регулярные перерывы во время просмотра 
видеоизображений. Продолжительность и 
частота необходимых перерывов зависит от 
конкретного человека. Пользователю необходимо 
самому определить оптимальный режим 
просмотра. Если вы ощущаете дискомфорт, то 
должны прекратить просмотр видеоизображений 
до тех пор, пока неприятные симптомы не 
исчезнут. Обратитесь к врачу, если считаете, что 
это необходимо.

• Избегайте просмотра дисплея в подвижном 
состоянии, во время прогулки или выполнения 
упражнений, поскольку существует большая 
вероятность возникновения дискомфорта.

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и  п о  
п о д к л ю ч е н и ю  э т о г о  у с т р о й с т в а  к 
д р у г и м  м е д и ц и н с к и м  у с т р о й с т в а м

• Прежде чем использовать это устройство и (или) 
подключать его к другому медицинскому 
устройству, изучите и соблюдайте перечисленные 
ниже меры предосторожности.
(а) Перед фактическим использованием этого 
устройства в медицинских целях убедитесь в 
отсутствии у вас какого-либо дискомфорта, 
который может мешать или отвлекать при 
выполнении необходимой медицинской 
процедуры.
(б) Если вы испытываете или можете испытывать 
такой дискомфорт, воздержитесь от 
использования этого устройства. ■
(в) Обычно дискомфорт (например, напряжение 
глаз, усталость, тошнота или укачивание) может 
провоцироваться такими факторами, как быстрые 
перемещения или шаткость видеоизображения, 
фокальное положение видеоизображения, 
расстояние между предметами и модулями 
съемки, точка просмотра видеоизображения 
пользователем, прочие меняющиеся условия 
видеоизображений, которые просматриваются на 
этом устройстве, а также индивидуальное 
состояние здоровья пользователя.

• Прежде чем использовать это устройство, 
убедитесь, что изображение подключенного

Меры предосторожности 13
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медицинского прибора правильно отображается 
на экране данного устройства.

П р е д о с т е р е ж е н и е  д л я  

о т в е т с т в е н н о й  о р г а н и з а ц и и  п р и  
п о д к л ю ч е н и и  д а н н о г о  

о б о р у д о в а н и я  к 1Т-сети

-  при подключении ПЭМС к 1Т-сети, к которой 
подключено другое оборудование, могут 
возникнуть ранее неизвестные риски для 
пациентов, операторов или третьих лиц;

-  Ответственная организация обязана выявлять, 
анализировать, оценивать и контролировать эти 
риски;

-  при последующих изменениях 1Т-сети могут 
возникнуть новые риски, требующие 
дополнительного анализа;

-  к изменениям 1Т-сети относятся следующие 
действия:
• изменение конфигурации 1Т-сети;
• подключение дополнительных компонентов к 

1Т-сети;
• отключение компонентов от 1Т-сети;
• обновление оборудования, подключенного к IT- 

сети;
• модернизация оборудования, подключенного к 

IT-сети.

О б  о д н о в р е м е н н о м  и с п о л ь з о в а н и и  
с э л е к т р о х и р у р г и ч е с к и м  н о ж о м  и 
п р .

Если это устройство используется вместе с 
электрохирургическим ножом и пр., изображение 
может искажаться, искривляться или иным 
способом деформироваться вследствие сильных 
радиоволн или напряжения от устройства. Это не 
является неисправностью.
Если это устройство используется одновременно с 
устройством, которое издает мощные радиоволны 
или напряжение, проверьте эффект этих явлений, 
прежде чем использовать такие устройства, и 
установите устройство таким образом, чтобы 
минимизировать эффект интерференции 
радиоволн.

обеспечения безопасности персонала, имущества 
или стабильности изображения, а также для 
аварийно-спасательных служб, настоятельно 
рекомендуется использовать несколько устройств 
или приготовить запасной монитор.

И з о б р а ж е н и е  н а  Ж К Д -п а н е л и

Вследствие физических характеристик ЖКД- 
панелей в случае длительного использования 
возможно уменьшение яркости или изменение 
цветовой температуры. Это не является 
неисправностью.
Кроме того, эти явления не влияют на записанные 
данные.

о  п а н е л и  Ж К -д и с п л е я

• ЖК-панель, установленная на этом устройстве, 
изготовлена с применением высокоточных 
технологий, которые обеспечивают 
функциональное соотношение пикселей не менее 
99,99%. Поэтому очень малая часть пикселей 
может “застревать”; всегда находиться в 
выключенном (черного цвета) или включенном 
(красного, зеленого или синего цвета) состоянии, 
либо мигать. Кроме того, после продолжительного 
периода использования из-за физических 
характеристик жидкокристаллических дисплеев 
такие “застрявшие” пиксели могут появляться 
спонтанно. Эти проблемы не являются 
неисправностью.

• Не оставляйте ЖК-экран под воздействием 
прямых солнечных лучей, поскольку это может 
привести к его повреждению. Проявляйте 
осторожность при установке устройства возле 
окна.

• Не нажимайте на экран ЖК-монитора и не 
царапайте его. Не ставьте тяжелые предметы на 
экран ЖК-монитора. Это может привести к 
потере однородности экрана. '

• Если устройство используется в холодном месте, 
на экране может появиться остаточное 
изображение. Это не является неисправностью. 
Когда монитор становится теплым, экран 
возвращается к своему нормальному состоянию.

• Во время работы экран и корпус нагреваются. Это 
не является неисправностью.

Р е к о м е н д а ц и я  п о  и с п о л ь з о в а н и ю  
н е с к о л ь к и х  у с т р о й с т в

Поскольку с монитором могут периодически 
возникать проблемы, когда он используется для

О п а н е л и  з а щ и т ы  э к р а н а

Панель защиты экрана изготовлена из 
высокопрочного стекла, однако существует

1 4  Меры предосторожности
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вероятность того, что она может треснуть.
Обращайтесь с ней с осторожностью.
• Не допускайте сильных ударов, например при 
падении с высоты.

• Панель можно повредить предметами с острыми 
краями. Из-за такого повреждения панель может 
треснуть.

По п р о д о л ж и т е л ь н о м у  п е р и о д у  

и с п о л ь з о в а н и я

Из-за характеристик ЖК-дисплея отображение 
статических изображений продолжительное время 
или постоянное использование устройства в средах 
с высокой температурой или высокой влажностью 
может вызвать размытость изображения, 
выгорание, появление областей, яркость которьгх 
постоянно меняется, или линий, а также 
уменьшение общей яркости.

В частности, продолжительное отображение 
изображения, меньшего чем экран монитора, 
например с другой пропорцией, может сократить 
срок службы устройства.
Избегайте отображения статического изображения 
продолжительное время или постоянного 
использования устройства в средах с высокой 
температурой или влажностью, например в 
воздухонепроницаемой комнате или возле 
выпускного канала кондиционера.

Чтобы предотвратить любые из перечисленных 
выше проблем, мы рекомендуем слегка уменьшить 
яркость и выключать питание, когда устройство не 
используется.

Нажмите кнопку MENU, чтобы отключить 
отображение символов. Чтобы отключить 
отображение символов подключенного 
оборудования, выполните указания для 
подключенного оборудования. Подробную 
информацию см. в руководстве по эксплуатации 
подключенного оборудования.
Выключите питание, если устройство не 
используется.
Выключите питание, если монитор не будет 
использоваться продолжительное время.

О б р а щ е н и е  с  о ч к а м и  3 D

• Информацию о методах и мерах 
предосторожности при обращении с 
прилагаемым комплектом защитных очков 3D 
(CFV-E30SK) см. в руководстве по эксплуатации 
CFV-E30SK.

• Не прикасайтесь к поверхности линз очков 3D.
• Не оставляйте очки 3D в условиях высокой 

температуры окружающей среды, например около 
нагревательных приборов или в автомобиле.

• Не оказывайте излишнего давления на очки 3D, 
чтобы избежать их деформации.

• Во время хранения или транспортировки 
поверхность линз очков 3D не должна 
соприкасаться с твердыми принадлежностями 
или пряжками.

• Не надевайте изношенные, поломанные или 
поврежденные очки 3D. Мелкие царапины на 
поверхности линз могут помешать приятному 
просмотру.

• Просмотр в положении лежа или отворачивание 
от экрана уменьшает эффект 3D или сдвигает 
цвета изображения.

По в ы г о р а н и ю

Окончательное выгорание ЖК-панели может 
произойти, если статические изображения 
отображаются в одном положении на экране 
продолжительное время или периодически на 
протяжении длительного времени.

Изображения, которые могут вызывать выгорание:
• скрытые изображения с соотношениями сторон, 
отличными от 17:9 для модели LMD-X310MT и 
16:9 для модели LMD-X550MT;

• цветные полосы или изображения, которые 
остаются статическими продолжительное время;

• отображение символов или сообщений, которые 
указывают параметры или рабочее состояние.

Уменьшение риска выгорания
• Отключите отображение символов.

П о р а б о т е  в е н т и л я т о р а

Устройство поставляется со встроенным 
вентилятором для охлаждения. Если на экране 
отображается сообщение об ошибке вентилятора, 
отключите питание и обратитесь к 
уполномоченному дилеру Sony.

О т е м п е р а т у р н о й  о ш и б к е

Когда это устройство используется при высокой 
температуре окружающей среды и возрастает его 
внутренняя температура, на экране отображается 
ошибка. При отображении температурной ошибки 
обратитесь к уполномоченному дилеру Sony.

Меры предосторожности 1 5
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П о к о н д е н с а ц и и  в л а г и

Если устройство принесли с холода в теплое 
помещение или если резко повысилась температура 
окружающей среды, на внешней поверхности 
устройства и/или внутри устройства может 
образоваться влага. Эта явление называется 
конденсацией. В случае возникновения 
конденсации выключите устройство и дождитесь 
исчезновения влаги перед использованием 
устройства. Использование влажного устройства 
может привести к его повреждению.

повредить поверхность защитной пластины, 
монитора или очков 3D.
Не прикладывайте излишних усилий для 
протирания поверхности защитной пластины, 
монитора или очков 3D грязной тканью. Можно 
поцарапать поверхность защитной пластины, 
монитора или очков 3D.
Не допускайте продолжительного контакта 
поверхности защитной пластины, монитора или 
очков 3D с резиной или виниловой смолой. Это 
может привести к повреждению поверхности или 
разрушению покрытия.

'I

П о ч и с т к е

Информацию о методах и мерах предосторожности 
при обращении с прилагаемым комплектом 
защитных очков 3D (CFV-E30SK) см. в руководстве 
по эксплуатации CFV-E30SK.

Перед чисткой
Отключите шнур питания переменного тока от 
розетки.

Очистка монитора и очков 3D
Для передней защитной пластины ЖК-монитора, 
используемого в медицине, применяется материал, 
который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной пластины прошла специальную 
обработку для снижения отражения света, равно как 
и очки 3D. Когда для поверхности защитной 
пластины, монитора или очков 3D используются 
растворители, в частности бензол, разбавитель, 
кислота, щелочь, абразивное средство или ткань 
химической очистки, производительность 
монитора или очков 3D может снизиться, либо же 
поверхность может получить повреждение. 
Необходимо предпринимать указанные ниже меры 
предосторожности.
• Протирайте поверхность защитной пластины, 

монитора или очков 3D изопропиловым спиртом 
с концентрацией от 50 до 70% объемного 
содержания или этанолом с концентрацией от 76,9 
до 81,4% объемного содержания. Осторожно 
протирайте поверхность защитной пластины (с 
усилием менее 1 Н).

• Сильные загрязнения можно удалить мягкой 
тканью, например обтирочной тканью, слегка 
смоченной в слабом растворе моющего средства 
методом протирки, а затем очистить поверхность, 
применяя указанный выше химический раствор. 
Запрещается использовать растворители, в 
частности бензол, разбавитель, кислоту, щелочь 
или абразивное моющее средство либо 
обтирающую ткань для химической чистки, для 
чистки или дезинфекции, поскольку они могут

П о п е р е у п а к о в к е

Не выбрасывайте коробку и упаковочные 
материалы. Они являются идеальным контейнером 
для транспортировки устройства.
По любым вопросам относительно этого устройства 
связывайтесь с авторизованным дилером компании 
Sony.

У т и л и з а ц и я  у с т р о й с т в а

Не выбрасывайте устройство вместе с обычным 
мусором.
Не утилизируйте монитор вместе с бытовыми 
отходами.

О д анном  руководстве
Инструкции в данном руководстве относятся к 
следующим моделям:
• LMD-X310MT
• LMD-X550MT
Для пояснений приводится изображение модели 
LMD-X310MT. Любые различия в технических 
характеристиках явно указаны в тексте.

Если неисправность не удается устранить следуя 
данной инструкции - обратитесь в ближайший 
авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в 
соответствии с действующими требованиями 
законодательства.

1 6  Меры предосторожности
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Х а р а к т е р и с т и к и

Этот ЖК-монитор предназначен для отображения 
цветных видеоизображений с медицинских систем 
визуализации на ЖК-панели 
(жидкокристаллическом дисплее). 
Жидкокристаллический слой и светофильтры 
расположены перед плоским источником света 
(подсветка) на ЖК-панели. Кроме того, ЖК-панель 
отображает изображения, контролируя диафрагму 
жидкого кристалла в соответствии с входными 
сигналами.

Соответствие стандартам  по 
м едицинской безопасности в США, 
Канаде и Европе
Для этого монитора было достигнуто соответствие 
стандарту IEC 60601 -1 и стандартам по безопасности 
изделий в США, Канаде и Европе.
Монитор с сенсорным переключателем, панелью 
защиты экрана и пр. предназначен для 
использования в области медицинского 
обслуживания.

Панель с высокой яркостью  и вы соким  
разреш ением  ф ормата 4К
Панель с высоким разрешением 4К и технология 
просмотра с ультрашироким полем и высокой 
яркостью позволяют использовать монитор в 
различных условиях освещения и 
многочисленными способами (установка на стене, 
использование нескольких мониторов для 
просмотра изображения и т.д.). Вследствие 
использования цветного фильтра с широким 
воспроизведением цвета и материалов для ЖК- 
дисплея с высокой скоростью реагирования 
киноизображение видеосигнала отображается более 
четко.

Ф ункция A.I.M .E. (Advanced Im age M u ltip le  
Enhancer - усоверш енствованная система  
комплексного улучш ения изображ ения)
Сутцествует два режима функции A.I.M.E. - “Режим 
улучшения структуры” и “Режим улучшения цвета”. 
В зависимости от своих предпочтений пользователи 
могут выбрать четыре уровня режима улучшения 
структуры и восемь уровней режима улучшения 
цвета.
При использовании функции A.I.M.E. пользователи 
могут рассчитывать на следующие эффекты на 
отображаемых изображениях.

• Функция улучшения цвета
С помощью данной функции различия в тонах цвета 
между объектами становятся более заметными.

• Функция улучшения структуры
С помощью данной функции улучшается 
распознавание контуров объектов. Улучшается 
видимость, что облегчает наблюдение за объектами.

Функция улучшения цвета A.I.M.E. Color 
автоматически повышает контраст сигналов R, G, В, 
однако при этом пользователи не могут выбрать 
определенный цвет.
Пользователи могут выбрать только степень 
контрастности, возрастающей от уровня С1 
(минимальный) до уровня С8 (максимальный).

Функция улучшения структуры A.I.M.E. Structure 
выделяет контуры и границы объектов. 
Пользователи могут выбрать степень улучшения 
структуры, возрастающего от уровня S1 
(минимальный) до уровня S4 (максимальный).
При использовании функции улучшения цвета 
A.I.M.E. Color изображения могут казаться 
размытыми.
Эту размытость можно скорректировать, 
одновременно используя функцию улучшения 
структуры A.I.M.E. Structure.
С этой целью в соответствии со своими 
предпочтениями пользователи могут выбрать 
степень улучшения структуры между уровнем S1 
(минимальный) и уровнем S4 (максимальный).

A.I.M.E. является зарегистрированным товарным 
знаком Sony Corporation.
Функция A.I.M.E. является дополнительной 
функцией для улучшения цвета или структуры 
отображаемого изображения.
Как и в отношении других настроек монитора, 
пользователи должны регулировать или отключать 
функцию A.I.M.E. по мере необходимости.

Панель защ иты  экрана

OptiContrast
Panel

Панель OptiContrast
Панель “OptiContrast” разработана таким образом, 
чтобы заполнить воздушную прослойку между ЖК- 
панелью и панелью защиты экрана с применением 
связующего полимера. Устранение воздушной 
прослойки с помощью панели предотвращает 
диффузное отражение и снижение контрастности. 
Также не допускается конденсация из-за быстрой 
смены температуры.

Характеристики 1 7
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Панель управления
Кнопкам на передней поверхности монитора 
назначаются часто используемые в эксплуатации 
функции. Благодаря панели пользователю 
обеспечивается превосходный интерфейс 
управления посредством навигации с помощью 
люминесцентной индикации и состояния кнопок.

3D
Это устройство представляет собой 
высококачественный многоформатный ЖК- 
монитор с высоким разрешением, совместимый с 
микрополяризатором 3D.
Эксклюзивные очки 3D, оптимизированные для 
данного устройства, рассчитаны на длительный 
период работы.
Их можно использовать для режима 2D и 3D с 
функцией выбора между 2D и 3D.

Плоская поверхность для удобства  
обслуживания
Конструкция позволяет пользователю легко стирать 
жидкости и гель с ЖК-панели и кнопок управления, 
что обеспечивает высокие стандарты дезинфекции и 
чистоты.

Простая система обозначения разъемов
Все разъемы обращены вниз, что обеспечивает 
простое и организованное подключение кабелей.

Специальная кры ш ка для 
соединительны х устройств

Удобная конструкция для уд ерж ивания  в 
руках
Эргономичная и удобная конструкция позволяет 
пользователю быстро и легко выполнять даже 
незначительные регулировки.

18 Характеристики
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у п р а в л е н и я

П е р е д н я я  п а н е л ь

о

О Индикатор питания
Когда питание включено, индикатор светится 
зеленым.
При активации функции защиты и уменьшении 
яркости дисплея из-за повышенной температуры он 
мигает желтым.

О о  Кнопка CONTROL
Отображение или скрытие кнопок управления на 
передней панели.
Выбор элементов в зависимости от типов меню.

О Кнопки управления экранным меню 
@ Кнопка MENU
Нажмите, чтобы отобразить экранное меню. 
Нажмите повторно, чтобы сбросить меню. 
Кнопки ♦ / ♦ / ♦ / ♦
Нажмите, чтобы выбрать элементы и значения 
параметров.

О Кнопка выбора режима 2D/3D

Переключение между режимами отображения 2D и 
3D.

0  Кнопка CUSTOM
Включение или отключение назначенной функции. 
Назначенную функцию можно регулировать, 
нажимая кнопки (См. сведения о . 
пользовательских кнопках в меню конфигурации 
системы на стр. 35 и при настройках по умолчанию 
на стр. 36.)
По умолчанию назначены следующие функции. 

CUSTOM 1: Brightness 
CUSTOM 2: Contrast

О 4' Кнопка A.I.M.E.
Включение и выключение функции A.I.M.E. i). Если 
функция A.I.M.E. включена, можно отрегулировать 
режимы A.I.M.E. Structure и A.I.M.E. Color.
1) A.I.M.E.: обеспечивает улучшенную передачу и 

воспроизведение изображения.

Расположение и функции деталей и элементов управления 1 9
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о  Кнопки настройки отображения 2 или 3 
экранов

0 PIP/POP: для отображения на дисплее 2 или 3 
экранов или переключения между режимами 
отображения 2 или 3 экранов, 
ffi SWAP: для переключения между основным и 
дополнительным изображениями,

О Кнопки выбора входа 
-О PORT А: отображение входного сигнала, 
назначенного для порта А (PORT А). При 
отображении входного сигнала порта PORT А 
отображается меню, в котором можно выбрать

входной сигнал, чтобы назначить для порта PORT
A.
-G PORT В: отображение входного сигнала, 
назначенного для порта В (PORT В). При 
отображении входного сигнала порта PORT В 
отображается меню, в котором можно выбрать 
входной сигнал, чтобы назначить для порта PORT
B.

О Выключатель I (вкл.)/ СЬ (ожидание)
Нажмите I, чтобы включить монитор. Нажмите (Ь, 
чтобы переключить устройство в режим ожидания, 
после чего световой индикатор погаснет.

В х о д н ы е  с и г н а л ы  и р е г у л и р у е м ы е /н а с т р а и в а е м ы е  э л е м е н т ы

В хо д н о й  си гнал

Эл ем ен т
S O 1 1 S D I2

D V I-D HDM I

Видео ПК Видео П К

Gamma О о О о О о
Phase О о О о о о
Chroma О о о о о о
Brightness о о о о о о
Contrast о о о о о о
A.I.M.E. о о о о о о
Gradation Extension о о о о о о
Color Temperature о о о о о о
Mono о о о о о о
Sharpness H о о о о о о  .
Sharpness V о о о о о о
RGB Range X X о о о о
Color Space о о о о о о
4K Scan Size о  1) X X X о  1) X 4)

HD Scan Size о  2) о  2) о  2) х 4 ) о  2) X 4)

SD Scan Size о  3) о  3) о  3) х 4 ) о  3) х 4 )

Zoom о о о о о о
Flip Pattern о о о о о о
SD Aspect о  3) о  3) о  3) х 4 ) о  3) х 4 )

Interface Mode о X X X X X

2D/3D Select о О О О о О
3D Signal Format о О О О о о
3D Disparity о о о О о о
L/R Priority о о о О о о

О : можно отрегулировать/настроить 
X : невозможно отрегулировать/настроить

1) Отображается на экране только при входе сигнала 4К.
2) Отображается на экране только при входе сигнала HD.
3) Отображается на экране только при входе сигнала SD.
4) Установленное значение можно изменить, не применяется при 

входе сигнала ПК.
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З а д н я я /н и ж н я я  п а н е л ь

□

D
О О 0 0

о о о о

□

□

о  Держатель кабеля HDMI
Закрепляет кабель HDMI (диаметр не более 7 мм).

Кабель

Q  Входной разъем HDMI-G 
Входной разъем для сигналов HDMI.
Используйте высокоскоростной кабель HDMI с 
логотипом типа кабеля. (Кабель, рекомендованный 
компанией Sony.)

0  Входной/выходной разъем 3G/HD/SD-SDI 
(тип BNC)

SDI1 (4K/HD)
Разъем -О (вход)
Входной разъем для последовательных цифровых 
компонентных сигналов

Разъем СЭ* (выход)
Сигналы, подаваемые на входной разъем, 
выводятся на выходной разъем.

1) Последовательные цифровые компонентные сигналы 
совместимы со стандартом SMPTE ST 259 (SD), 
стандартом SMPTE ST 292-1 (HD), стандартом SMPTE 
ST 424 (3G).

2) Расстояние передачи радиосигнала
3G-SDI: 70 м макс. (При использовании коаксиальных 
кабелей 5C-FB (Fujikura. Inc.) или эквивалентных.) 
HD-SDI: 100 м макс. (При использовании 
коаксиальных кабелей 5C-FB (Fujikura. Inc.) или 
эквивалентных.)
SD-SDI: 200 м макс. (При использовании 
коаксиальных кабелей 5C-2V (Fujikura. Inc.) или 
эквивалентных.)

Расположение и функции деталей и элементов управления I 21
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Для настройки параметра HD/SD quad view: каждый 
разъем совместим с четырьмя разделенными 
изображениями, показанными ниже.

(I

О Входной/выходной разъем 3G/HD/SD-SDI 
(тип BNC)

SDI2(HD)
Разъем -О (вход)
Входной разъем для последовательных цифровых 
компонентных сигналов 
Разъем О* (выход)
Сигналы, подаваемые на входной разъем, 
выводятся на выходной разъем.

1) Последовательные цифровые компонентные сигналы 
совместимы со стандартом SMPTE ST 259 (SD), 
стандартом SMPTE ST 292-1 (HD), стандартом SMPTE 
ST 424 (3G).

2) Расстояние передачи радиосигнала
3G-SDI: 70 м макс. (При использовании коаксиальных 
кабелей 5C-FB (Fujikura. Inc.) или эквивалентных.) 
HD-SDI: 100 м макс. (При использовании 
коаксиальных кабелей 5C-FB (Fujikura. Inc.) или 
эквивалентных.)
SD-SDI: 200 м макс. (При использовании 
коаксиальных кабелей 5C-2V (Fujikura. Inc.) или 
эквивалентных.)

О Разъем И SERIAL REMOTE (RJ-45) 
Подключите к сети с помощью кабеля LAN 10BASE- 
T/100BASE-TX (неэкранированный, категории 5 
или выше, приобретается дополнительно).
Монитор может работать с помощью команд 
управления, посылаемых от подключенного 
внешнего оборудования.
Чтобы использовать данную функцию, обратитесь к 
своему дилеру.

В н и м ан и е
• В целях обеспечения безопасности не 

подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно высокое 
напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

• На скорость соединения может влиять система 
сети. Это устройство не гарантирует скорость

соединения или качество 10BASE-T/100BASE- 
ТХ.

0  Выходной разъем — ©• 12V 1.7А
Выход напряжения 12 В. (Дополнительный разъем 
для использования в будущем)

0  Выходной разъем ~ О 5V 1.6А
Выход напряжения 5 В. (Дополнительный разъем 
для использования в будущем)

О Входной/выходной разъем DVI-D 
Разъем -О (вход)
Вход DVI Rev. 1.0, применимый цифровой сигнал. 
Разъем СЭ* (выход)
Активный сквозной выходной разъем цифрового 
сигнала DVI.

П рим еча ние

Сигналы выводятся при включении питания. При 
выключенном питании ни один сигнал не 
выводится. Невозможно вывести сигналы, 
защищенные с помощью HDCP Ч

1) HDCP (High-bandwidth Digital Content Protection -  
защ ита широкополосного цифрового содержимого) -  
это технология защиты авторских прав, 
использующая ш ифрование цифровых 
видеосигналов.

0  Разъем SERIAL REMOTE RS-232C [Zl (D-sub 9- 
p in ,  гнездовой)

Монитор может работать с помощью команд 
управления, посылаемых от подключенного , 
внешнего оборудования.

0  Разъем =  (вход 26 В постоянного тока) 
(только модель LMD-X310MT)

Для подключения разъема постоянного тока 
прилагаемого блока питания.

т
В н и м а н и е
Подключите разъем постоянного тока к устройству, 
а затем подключите шнур блока питания.
Для отсоединения разъема постоянного тока 
сначала отсоедините шнур блока питания, а затем 
отсоедините разъем постоянного тока.

©
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
В качестве источника питания постоянного тока 
обязательно используйте прилагаемый блок 
питания, AC-300MD.
При использовании другого источника питания

2 2 Расположение и функции деталей и элементов управления
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существует риск возгорания или поражения 
электрическим током.

ф  Терминал (эквипотенциальный)
Подключает эквипотенциальный разъем.

0  Разъем (вход переменного тока) (только 
модель LMD-X550MT)

Используется для подключения прилагаемого 
шнура питания переменного тока.

с э
Внимание
Не касайтесь одновременно контактов разъемов 
задней панели и пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять какие- 
либо разъемы, обязательно отсоедините шнур 
питания.

□а
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Разъемы данного оборудования не изолированы.
Не подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствующее стандарту IEC 60601-1.
В случае подсоединения какого-либо 
информационно-технологического или аудио-/ 
видеоустройства, использующего переменный ток, 
утечка тока может привести к поражению пациента 
или оператора электрическим током.
Если использование такого устройства не избежать, 
изолируйте источник его питания, подсоединив 
изолирующий трансформатор или подсоединив 
изолятор между соединительными кабелями. 
Приняв эти меры, убедитесь в том, что пониженный 
риск теперь соответствует стандарту 1ЕС 60601-1.

П о д к л ю ч е н и е  ш н у р а  

п и т а н и я  п е р е м е н н о г о  

т о к а

LMD-X310MT

1 Убедитесь, что I Выключатель (вкл.)/ с1) 
(ожидание) находится в положении (Ь (в 
режиме ожидания).

2  Вставьте разъем постоянного тока во входной 
разъем 26 В постоянного тока на задней панели 
до щелчка.

Вставьте шнур питания переменного тока в 
разъем АС IN блока питания и прикрепите 
держатель штекера питания переменного тока к 
шнуру питания.

Разъем АС IN

4  Вставьте держатель штекера питания 
переменного тока до блокировки ручки 
фиксации.

Подключение шнура питания переменного тока 23
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5  Подключите штекер шнура питания
переменного тока к электрической розетке.

И зв л е че н и е  ш н ур а п и тан и я  перем ен н о го  
то ка
Нажмите I Выключатель (вкл.)/ С1) (ожидание) до (1) 
упора, переведя таким образом устройство в режим 
ожидания. Затем достаньте шнур питания из 
розетки зажав фиксирующие элементы держателя с 
двух сторон для того, чтобы освободить зажим. 
Вслед за этим извлеките разъем постоянного тока из 
устройства.

LMD-X550MT

1 Убедитесь, что I Выключатель (вкл.)/ с!) 
(ожидание) находится в положении С1) (в 
режиме ожидания).

2  Вставьте шнур питания переменного тока во 
входной разъем переменного тока на задней 
панели и прикрепите держатель штекера 
питания переменного тока к шнуру питания 
переменного тока.

4  Подключите штекер шнура питания
переменного тока к электрической розетке.

И зв л е че н и е  ш н ур а п и та н и я  п ерем ен н о го  
то к а
Нажмите I Выключатель (вкл.)/ (!) (ожидание) до (!) 
упора, переведя таким образом устройство в режим 
ожидания. Затем достаньте шнур питания из 
розетки зажав фиксирующие элементы держателя с 
двух сторон для того, чтобы освободить зажим.

II

Шнур питания 
^  переменного 

тока
Держатель 
штекера 
питания 
переменного 
тока

3  Вставьте держатель штекера питания 
переменного тока до блокировки ручки 
фиксации.

2 4 Подключение шнура питания переменного тока



Снятие крышки разъема LMD-X550MT

Чтобы использовать разъем, снимите крышку 
разъема, как показано ниже.
Прежде чем снимать крышку разъема, отсоедините 
шнур питания.

1 Ослабьте два винта.

2 Сдвиньте крышку разъемов в направлении 
стрелки и извлеките ее.

3 Извлеките два винта и кабельный зажим.

С Э А
Внимание
Не отвинчивайте другие винты, кроме двух 
винтов, фиксирующих зажим, при 
отсоединении зажима кабеля внутри крышки 
разъема. Это может привести к поражению 
электрическим током.

LMD-X310MT

Зажим

Зажим

4 Расположите соединительный кабель под 
подсоединяемым кабельным зажимом.

5 Прикрепите крышку разъемов.

Примечание

При использовании толстого соединительного 
кабеля, который невозможно расположить под 
подсоединяемым кабельным зажимом или 
крышкой разъемов, не прикрепляйте кабель с 
применением силы. Используйте устройство со 
снятой крышкой разъемов.

т
Внимание
Это устройство с установленной крышкой разъемов 
соответствует стандарту водонепроницаемости. 
(LM D-X310M T: См. стр. 39, LMD-X550MT: См. стр.. 
40)
Не используйте это устройство со снятой крышкой 
разъемов, так как при этом не гарантируются 
водонепроницаемые характеристики.

Снятие крышки разъема 25
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Пример конфигурации: 
хирургический эндоскоп 
4К

Мониторы 4К можно настроить для использования 
с эндоскопом 4К и устройством записи 4К, как 
показано ниже.
Параметры монитора можно контролировать с 
внешнего устройства через интерфейс RS-232C.

Монитор 4К 
(дополнительный)

Первичные настройки

При первом включении устройства после 
приобретения среди доступных вариантов выберите 
язык и регион, в котором планируете использовать 
это устройство.

Установка региона использования

Color Temperature
North America D65
Latin America - Argentina D65
Latin America - Paraguay D65
Latin America - Uruguay D65
Latin America - Other D65
Africa, Australasia D65
Europe, Middle-East D65
Asia Except Japan - NTSC D65
Asia Except Japan - PAL D65
Japan D93

Включите устройство. 

Появится экран Area Selection.

Ф

®

@

®

Area Setting 1

1  North America -  ■
““ Latin America - Argentina ►

Latin America - Paraguay ►
Latin America - Uruguay ►

— Latin America - Other ►

■“  Africa, Australasia ►

— Europe, Middle-East ►

“ Asia Except Japan - NTSC ►
—> Asia Except Japan - PAL ►

Japan ►

2 Нажмите кнопку CO N TRO L.

26 Пример конфигурации: хирургический эндоскоп 4К / Первичные настройки
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Нажмите кнопку ♦  или ♦ , чтобы выбрать зону, 
в которой вы планируете использовать 
устройство, затем нажмите кнопку

При отображении экрана подтверждения 
нажмите кнопку ♦  или ♦  для выбора Yes, затем 
нажмите кнопку CO N TRO L.

0  Если выбрано значение Asia Except Japan
Клиенты, которые будут использовать это 
устройство в областях, заштрихованных на 
карте ниже, кроме Японии, должны выбрать 
N TSC AREA.
Другие клиенты должны выбирать значение 
PAL AREA.

2 Отобразится экран Language Setting.

<

4 Экран Area Selection исчезнет, после чего будут 
применены параметры пунктов меню, 
подходящие для выбранной зоны.

Примечание

В случае выбора неправильной зоны настройте 
следующие элементы с помощью меню.
• Color Temperature (на стр. 30)
Подробнее о настройке значения параметра см. в 
разделе “Установка региона использования” (стр. 
26).

Установка язы ка использования
Можно выбрать один из семи языков (английский, 
китайский, японский, итальянский, испанский, 
немецкий, французский) для отображения меню и 
прочих экранных элементов. Установленным 
языком меню по умолчанию является “English”.

1 Включите устройство.

Выберите зону, в которой вы планируете 
использовать устройство, на экране Area 
Selection. (См. стр. 26.)

Language Setting 1

1  English

ФХ ►

В̂ № ►

Italiano ►
Espahol ►
Deutsch ►

Fran̂ ais

3 Для выбора языка нажмите кнопку ♦  или ♦ , 
затем нажмите кнопку ♦ .

При отображении экрана подтверждения 
нажмите кнопку ♦  или ♦  для выбора Yes, затем 
нажмите кнопку CO N TRO L.

Для изм енения язы ка меню
Выберите регион и используемый язык. Для 
изменения используемого языка см. этот раздел.

1 Нажмите кнопку MENU.

Появится экран выбора меню.
Выбранное в настоящее время меню выделяется 
синим цветом.

®  MENU

[У) Color Топе Adjustment 

Screen Control 

[ЗР| JDSening 

([5 PIP/POP 

“В  Input Configuration 

1^ System Configuration 

Initial Setup 

Iffl Preset

Нажмите кнопку ♦ /♦  для выбора “System 
Configuration”.

При нажатии кнопки ♦  или CO N TRO L 
отобразится меню “System Configuration”, при 
этом выбранная вкладка будет выделена синим.

Нажмите кнопку чтобы выбрать вкладку 
“OSD Setting”.

Появится меню “OSD Setting”

Первичные настройки 27
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1^ System Conftguration

Power SaveControl Lock OSD Setting Setting

Menu Position
[status Display
[2D/3D Display

4 Нажмите кнопку ♦ /♦  для выбора “Language”.

Выбранный элемент будет отображаться синим 
цветом.

5 Нажмите кнопку ♦ /♦  для выбора языка.

Меню переходит на выбранный язык.

Очистка меню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

Использование меню

Устройство снабжено экранным меню для 
выполнения различных настроек и выбора 
параметров, в частности регулировки изображения, 
настройки входа, изменения параметров и пр. 
Чтобы изменить язык меню, см. раздел “Для 
изменения языка меню” на стр. 27.

MENU

!
2

♦
♦

♦

JONTROL

?
3~6 1

Нажмите кнопку CO N TRO L.

Отобразятся функциональные кнопки.

Нажмите кнопку MENU.

Появится экран выбора меню.
Выбранное в настоящее время меню выделяется 
синим цветом.

ffilHENU

(Д] Color Топе Adjustment 

Screen Control 

|ЗР| 3D Setting 

{[5 PIP/POP 
Q  Input Configuration 

System Configuration 

Initial Setup 

Iffl Preset

3 Нажмите кнопку ♦ /♦  для выбора меню.

При нажатии кнопки или CO N TRO L 
отобразится выбранное меню и элементы 
настройки выбранной вкладки.'

Color Топе Adjustment

A.I.M.E.Structure

Gradation Extension
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4 Для выбора вкладки нажмите кнопку ♦ /♦ .

Выбранная вкладка будет выделена синим 
цветом, появятся элементы настройки 
выбранной вкладки.

5 Выберите элемент.

Нажмите кнопку ♦ /♦  для выбора элемента. 
Элемент, который нужно изменить, выделяется 
синим цветом.

6 Настройте или отрегулируйте элемент.

При изменении уровня настройки;
Чтобы увеличить число, нажмите кнопку 
Чтобы уменьшить число, нажмите кнопку ♦ . 
При выборе параметра настройки;
Для выбора параметра настройки нажмите 
кнопку

Примечание

Если для параметра Control Lock установлено 
значение “On” параметр не может быть 
изменен.
Для получения дополнительной информации о 
параметре Control Lock см. стр. 33.

О памяти парам етров
Параметры автоматически сохраняются в памяти 
монитора.
При отключении питания для параметра A.I.M .E. 
будет установлено значение “O ff’.

О навигации элементов управления
Б зависимости от состояния кнопки управления 
устройства светятся, как показано ниже:
Белый свет: работоспособное состояние.
Зеленый свет: рабочее состояние.
Не светится: не работает.

Настройка с помощью 
меню

Э л е м е н т ы

Меню экрана этого монитора состоит из следующих 
элементов.

®  Color Топе A d justm ent
Gamma
Phase
Chroma
Brightness
Contrast
A.I.M .E.
A.I.M .E. Structure 
A.I.M .E. Color 
Gradation Extension 
Color Temperature 
Gain R Offset 
Gain G Offset 
Gain В Offset 
Bias R Offset 
Bias G Offset 
Bias В Offset 
Mono
Sharpness H 
Sharpness V  
RGB Range 
Color Space

О  Screen Control
4K Scan Size 
HD Scan Size 
SD Scan Size 
Zoom 
Flip Pattern 
SD Aspect 
Interface Mode

3D  Setting
2D/3D Select 
3D Signal Format 
3D Disparity 
L/R Priority

3  P IP /P O P
3 Screen Display 
Clipping Size 
Sub Screen Position
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Pattern Skip

- Q  Inp u t C onfiguration
Input Name 
H D CP Setting

^  System Configuration
Control Lock 
OSD Setting 
Power On Setting 
Power Save 
Serial Remote 
Ethernet Setting 
Custom Button 
Panel Display 
Monitor Information

^  In itia l Setup
Language 
Pattern Skip 
PIP / POP 
Custom Button

Preset
Load User Setting 
Save User Setting 
User Name 
Load Default

Настройка и изменение 
параметров

®  М еню  Color Топе A d justm ent
Меню Color Топе Adjustment используется для 
настройки качества изображения для каждого 
входа.
Необходимо использовать измерительный прибор, 
чтобы настроить цветовую температуру. 
Рекомендуется: цветовой анализатор Konica Minolta 
color analyzer CA-310

Подменю Параметр
Gamma Выберите подходящий гамма-режим 

из следующих значений: “1.8”, “2.0”, 
“2.2”, “2.4”, “2.6”, “DICOM”, “Highlight”. 
Режим “DICOM” предназначен 
исключительно для справки, а не 
диагностики.

Подменю Параметр
Phase Регулировка тонов цвета. Чем выше 

значение параметра, тем больше 
зеленого оттенка на изображении. 
Чем ниже значение параметра, тем 
больше пурпурного оттенка на 
изображении.

Chroma Регулировка интенсивности цвета. 
Чем выше значение параметра, тем 
выше интенсивность. Чем ниже 
значение параметра, тем ниже 
интенсивность.

Brightness Регулировка яркости.
Contrast Регулировка контрастности.
A.I.M.E. Выберите из следующих значений; 

“Off’, “On” и “Check Mode”.
При выборе значения “Check Mode” 
отображаются два изображения 
A.I.M.E. Ч в режиме “Off’ или “On”. 
1) A.I.M.E.; обеспечивает 

улучшенную передачу и 
воспроизведение изображения.

1 Примечания

• Логотип A.I.M.E. отображается в 
области экрана, где активирована 
функция A.I.M.E..

• При установке параметра HD/SD 
quad view функция A.I.M.E. 
действует только для входа SDI 1- 
А.

• При установке для изображения 
режима PIP/POP функция 
A.I.M.E. действует только для 
основного дисплея.

• “Check Mode” доступен только в 
режиме 2D. В режиме 3D 
действует значение “On”.

A.I.M.E. Structure Регулировка для улучшения 
контрастности.

A.I.M.E. Color Регулировка для улучшения цвета.
Gradation Extension Отображение расширенной 

градации определенного цвета. 
Выберите “On” или “Off’.

Color Temperature Выбор цветовой температуры из 
следующих значений, “D65”, “D93”.

Примечание

Если настройка изменяется, для 
параметров “Gain R/G/B Offset” и 
“Bias R/G/B Offset” соответственно 
восстанавливается значение 0.

Gain R Offset 
Gain G Offset 
Gain В Offset

Точная регулировка цветовой 
температуры, регулировка цветового 
баланса (усиление).

Bias R Offset 
Bias G Offset 
Bias В Offset

Точная регулировка цветовой 
температуры, регулировка цветового 
баланса (смещение).
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Подменю Параметр
Mono Установка отображения 

монохромного изображения. Для 
монохромного изображения 
установите значение “On”, для 
нормального (цветного) 
изображения установите значение 
“Off’.

Sharpness Н Регулировка резкости по 
горизонтали. Чем больше значение 
этого параметра, тем четче 
изображение. Чем ниже значение 
параметра, тем меньше резкость 
изображения.

Sharpness V Регулировка резкости по вертикали. 
Чем больше значение этото 
параметра, тем четче изображение. 
Чем ниже значение параметра, тем 
меньше резкость изображения.

RGB Range Установка диапазона сигнала RGB. 
Выберите из следующих значений: 
“Auto”, “Limited”, “Pull”. Если 
установлено значение “Auto”, при 
входящем видеосигнале будет 
установлено значение “Limited”, а 
при входящих сигналах ПК - 
значение “Full”.

Color Space Выбор цветовой гаммы из 
следующих значений: “ВТ.709”, 
“Native”, “ВТ.2020”, “Auto”.

CD М еню  Screen Control
Меню Screen Control используется для установки 
параметра воспроизведения изображения для 
каждого входа.

Подменю Параметр
4К Scan Size Выбор размера сканирования для 

отображения сигнала 4К. 
Выберите “Off’ или “Mode7.”

HD Scan Size Установка размера для отображения 
сигнала HD для разрешения 1920 х 
1080.
Выберите из следующих значений: 
“Off’, “Mode2”, “Mode3”, “Mode4”, 
“Modes”, “Mode6”.

SD Scan Size Установка размера сканирования 
для отображения сигнала SD. 
Выберите из следующих значений: 
“Off’, “Model”.

Подменю Параметр
Zoom

Flip Pattern

SD Aspect

Видеосигналы можно усилить с 
указанным коэффициентом. 
Выберите из следующих значений: 
“Off’, “х1.2”, “х1.5”, “х2.0”.

Примечания

Параметр “Zoom” доступен 
только при горизонтальном 
разрешении не менее 1280 точек. 
При выводе изображений на 2 
или 3 экранах параметр “Zoom” 
доступен только на главном 
экране в режиме PIP.
Если горизонтальное разрешение 
экрана 3D меньше 1920 точек и 
для формата сигнала 3D 
установлено значение “Side by 
Side”, параметр “Zoom” не 
доступен.
Если отображается параметр 
“Zoom”, разрешения “4К Scan Size”, 
“HD Scan Size” и “SD Scan Size” не 
доступны.

Установка типа поворота 
изображения.
Выберите из следующих значений: 
“Off’, “Rotation”.

Примечание

При повороте изображений 
величина задержки увеличится на 
один кадр по сравнению с обычным 
временем. Используйте устройство с 
учетом величины задержки всей 
системы.
Установка форматного соотношения 
при отображении ситнала SD. 
Выберите из следующих значений: 
“4:3”, “16:9”.
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Подменю Параметр Подменю Параметр

Interface Mode Выбор режима интерфейса.
• 4К Quad: Для отображения

входного сигнала 4К выберите 
разъем с А по D SDI 1.

• 4К Dual: Для отображения
входного сигнала 4К выберите 
разъем А или В SDI 1.

• HD Dual: Для отображения
входного сигнала HD 
выберите разъем А или В SD1 
1.

• HD/SD Single: Для отображения
входного сигнала HD или SD 
выберите разъем А SDI 1.

• HD/SD Quad View: Для
отображения входного 
сигнала HD или SD выберите 
разъем с А по D SDI 1 для 
изображений, разделенных на 
четыре части.

Примечание

Если установлено значение “HD/SD 
Quad View”, сигнал 3G системы 3D- 
Dual Stream уровня B-DS для 
разъемов от А до D входного сигнала 
SDI 1 недоступен. Входной сигнал 
отображается черным цветом.

М еню  3D Setting

Подменю Параметр
2D/3D Select Переключение между режимами 

отображения 2D и 3D.
• 2D: Выбор отображения входных

сигналов в режиме 2D.
• 3D: Выбор отображения входных

сигналов в режиме 3D.
• 3D to 2D Convert: Выбор

отображения входных 
сигналов в режиме 
преобразования 3D в 2D.

Примечания

Для входного сигнала 3D 
установите значение “3D” или “3D 
to 2D Convert”.
При выводе изображений на 2 
или 3 экранах на дополнительном 
экране изображение выводится в 
режиме 2D.
Если для режима интерфейса SDI 
1 установлено значение “HD/SD 
Quad View” изображения на 
экране отображаются в режиме 
2D.

3D Signal Format

L/R Priority

Выбор формата сигнала 3D.
• Dual Stream: Отображение

сигналов системы Dual Stream 
в режиме 3D.

• Side by Side: Отображение
сигналов системы Side by Side 
в режиме 3D.

• Тор & Bottom: Отображение
сигналов системы Тор & 
Bottom в режиме 3D.

• Line by Line: Отображение
сигналов системы Line by Line 
в режиме 3D.

• Auto: Автоматическое
переключение между 
отображением в режиме 2D 
или 3D в соответствии с 
информацией о назначенном 
канале, если входными 
являются сигналы 3G-SDI 
системы 3G уровня В.
Если для “2D/3D Select” 
установлено значение “2D”, 
изображения всегда 
отображаются в режиме 2D.

Примечания

Для сигнала с разрешением 4К 
система “Dual Stream” не 
доступна.
Для сигналов интерфейса и 
YUV420 система “Line by Line” не 
доступна.

3D Disparity Установка параметра регулировки
диспаратности 3D.
Установка канала, отображаемогб в 
верхней части экрана активного 
отображения.
Выберите “L Line First” или “R Line 
First”.

Примечание

Если установка выбрана 
неправильно, экраны для левого и 
правого глаза отображаются 
наоборот.

3  М еню  PIP /  POP
Меню PIP / POP используется для установки режима 
отображения изображений на 2 или 3 экранах и для 
каждого входа.

Примечание

Режим 3D не доступен для дополнительного 
отображения.
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Подменю Параметр
3 Screen Display

Port с  Display Установка отображения третьего 
дополнительного экрана. 
Выберите “On” или “Off.”

Port С Input Установка входного разъема для
третьего экрана.
Выберите из следующих значений: 
“SDI 1”, “SDI 2” “DVI-D” “HDMI”.

• •
• • • •

Подменю Параметр
Pattern Skip Установка пропускаемого шаблона

при изменении отображаемого 
шаблона путем нажатия кнопки Р1Р/ 
POP на передней панели во время 
отображения изображений на 2 или 
3 экранах.
Установите значение “Not Skip” или 
“Skip” для шаблона PIP1, PIP2, РОР1 
или POP2.

i

Примечания

При входе сигналов аналогичных 
4К на дополнительные экраны 
для второго и третьего экранов из 
2 или 3 экранов третий экран 
отображается в черном цвете. 
Если главный экран отображается 
в режиме “3D” или “3D to 2D 
Convert” при выборе “2D/3D 
Select”, третий экран не 
отображается, даже если для “Port 
С Display” установлено значение 
“On”.

Clipping Size Установка размера кадрирования
изображений HD с разрешением 
1920 X 1080 для каждого порта при 
использовании отображения 
изображений на 2 или 3 экранах. 
Выберите из следующих значений: 
“Normal”, “4:3”, “5:4”, “Overscan”.

Sub Screen Position 
PIP

POP

Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении изображений на 2 или 
3 экранах (PIP).
Выберите из следующих значений: 
“Нижний левый”, “Верхний левый”, 
“Верхний правый”, “Нижний 
правый”.
Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении изображений на 2 или 
3 экранах (POP).
Выберите из следующих значений: 
“Правый”, “Левый”.

Примечание

При отображении нескольких 
изображений сигналы, 
эквивалентные 4К, могут 
отображаться только на 1 экране. 
Для получения информации о типе 
сигналов при использовании 
сигналов, эквивалентных 4К, см. 
“Доступные форматы сигналов” (стр. 
41).

- Q  М еню  In p u t Configuration

Подменю
Input Name

HDCP Setting

Параметр
Назначение имени для каждого 
входного разъема.
Назначение имени для разъемов SDI 
1,SDI 2, DVI-D, HDMI.

Endoscope 
Laparoscope 
Ultrasound 
Recorder 
Printer 
PACS 
C-arm
Room Camera 
Surgical Camera 
Microscope 
Vital Device

Настройка параметра HDCP для 
подачи входных сигналов на разъем 
DVI-D-E).
• Enable: Настройка использования

сигналов, защищенных HDCP.
• Disable: Настройка использования

сигналов, не защищенных 
HDCP. Если для сигналов, не 
защищенных HDCP, 
установлено значение 
“Disable”, сигналы выводятся 
из разъема DVI-D О*.

Примечание

Если для сигналов, защищенных 
HDCP, установлено значение 
“Disable”, изображения не 
отображаются.

^  М еню  System C onfiguration

Подменю Параметр
Control Lock 

Control Lock Установка при необходимости 
ограничения работы панели 
управления. Для работы без 
ограничения установите значение 
“Off’, для ограничения работы 
установите значение “On”.
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Подменю Параметр
Lock Mode Установка диапазона для

ограничения работы панели 
управления. Эта настройка доступна 
в том случае, если для параметра 
“Control Lock” установлено значение 
“On”.
• Menu: Ограничение операций

меню, отличных от настроек 
параметра Control Lock.

• Menu&Button: Ограничение всех
операций, отличных от 
настроек блокировки 
управления.

Подменю

OSD Setting 
Menu Position

Status Display

Установка положения меню. 
Выберите из следующих значений: 
“Верхний левый”, “Верхний правый”, 
“Нижний правый” и “Нижний 
левый”.
Отображается порт, имя входного 
разъема, блокировка управления, 
формат сигнала, режим 
сканирования/увеличения, 
инвертирование, режим PIP/POP, 
A.I.M.E. и 2D/3D.

Выбор
порта Входной разъем

Отображение блокировки 
управления

А) so n  
1080/60i*

i r
Zoom Mode: x2.0*

H ) C 5 4 - t 2D-

¥
Инвертирование Отображение A.I.M.E.

Отображение 2D/3D

Отображение 
формата сигнала
Режим
сканирования/
увеличения

2D/3D Display
Отображение 
режима PIP/POP

Language

Параметр
• Auto: формат и режим

сканирования отображаются 
в течение приблизительно 3 
секунд, когда меняется 
содержимое экрана 
состояния.

• On: формат и режим сканирования
отображаются постоянно.

• Off: формат и режим
сканирования не 
отображаются.

Примечания

Даже при выборе значения “Auto” 
или “Off’ инвертирование 
изображения доступно.

Для получения дополнительной 
информации о формате сигнала 
см. описание дисплеев при 
отсутствии сигнала и при 
наличии несовместимого сигнала.

Вход Отображение
формата
сигнала

Нет сигнала No Sync
Несовместимый Unknown
сигнал (кроме
DV1-D, HDM1)
Несовместимый Out Of Range
сигнал (DV1-D,
HDM1)

Выбор метода отображения OSD для 
просмотра текущего установленного 
метода отображения между 
режимами 2D, 3D или 
преобразователя 3D в 2D.
• Auto: Метод отображается в

течение приблизительно 3 
секунд после изменения 
статуса 2D, 3D или 
преобразователя 3D в 2D или 
во время отображения экрана 
состояния.

• On: Метод отображается
постоянно.

• Off: Метод не отображается.
Язык меню и сообщений можно 
выбрать из следующих языков.
• English: английский
• Ф Х  : китайский

японский
• Italiano: итальянский
• Espanol: испанский
• Deutsch: немецкий
• Franifais: французский
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Подменю Параметр
Power On Setting

Power On Mode Выбор значения параметра 
включения монитора из следующих 
вариантов.
• Last: значение параметра при

последнем выключении 
монитора.

• Default Setting: значение
параметра, установленное по 
умолчанию.

• Userl до 20: значение параметра,
выбранное пользователем.

Logo При включении питания выберите 
логотип из следующих значений: 
“On - 5sec”, “On - lOsec”, “Off’.

Power Save
Energy Saving 
Mode

Выбор режима энергосбережения.
• Off: отключение режима

энергосбережения.
• On: уменьшение яркости

подсветки.
Sleep Mode Включение или выключение спящего 

режима. При установке значения 
“On” монитор переходит в режим 
энергосбережения, отключая 
подсветку при отсутствии входного 
сигнала с выбранного разъема в 
течение более 1 минуты.

Serial Remote
Serial Remote Выбор режима использования.

• Off: отключение функции
последовательного 
удаленного режима.

• RS-232C: управление устройством
с помощью команды RS-232C.

• Ethernet: управление устройством
с помощью команды Ethernet.

Ethernet Setting Настройка Ethernet.
• IP Address: установка параметра

IP-Address.
• Subnet Mask: установка маски

подсети Subnet Mask.
• Default Gateway: выбор значения

“On” или “Off’ основного 
шлюза Default Gateway.

• Address: установка основного
шлюза Default Gateway.

Подменю Параметр
Custom Button Назначение функций для кнопок

CUSTOM 1 или CUSTOM 2 на 
передней панели. Можно включить 
или отключить следующие функции. 

No Setting 
Scan Size 
Zoom 
Flip
POP Sub Screen Position 
Gamma 
Mono 
Phase 
Chroma 
Brightness 
Contrast
3D Signal Format 
3D Disparity 
Port C Display

Panel Display 
Backlight

3D Color Temp 
Offset

Регулировка яркости дисплея. 
Большее значение параметра 
увеличивает яркость дисплея, 
меньшее значение затемняет 
дисплей.
Выбор режима для отображения 
коррекции цветовой температуры 
при использовании очков 3D.
• Auto: Величина коррекции не

применяется к отображению в 
режиме 2D и преобразователя 
3D в 2D. Величина коррекции 
применяется к отображению в 
режиме 3D.

• On: Величина коррекции
применяется независимо от 
типа отображения.

• Off: Величина коррекции не
применяется независимо от 
типа отображения.

Monitor Information
Software Version Отображение версии программного 

обеспечения.

М еню  In itia l Setup
Меню Initial Setup используется для выполнения 
базовых настроек для применения устройства.

Подменю Параметр
Language Язык меню и сообщений можно 

выбрать из следующих языков.
• English: английский
• Ф Х  : китайский
• В S :  японский
• Italiano: итальянский
• Espanol: испанский
• Deutsch: немецкий
• Fran<;ais: французский
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Подменю Параметр
Pattern Skip Установка пропускаемого шаблона 

при изменении отображаемого 
шаблона путем нажатия кнопки Р1Р/ 
POP на передней панели при 
использовании отображения 
изображений на 2 или 3 экранах. 
Установите значение “Not Skip” или 
“Skip” для шаблона PIP1, PIP2, РОР1 
или POP2.

PIP / POP
PIP Sub Screen 
Position

Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении изображений на 2 или 
3 экранах (PIP).
Выберите из следующих значений: 
“Нижний левый”, “Верхний левый”, 
“Верхний правый”, “Нижний 
правый”.

POP Sub Screen 
Position

Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении изображений на 2 или 
3 экранах (POP).
Выберите из следующих значений: 
“Левый”, “Правый”.

PORT A/PORT В 
HD Clipping Size

Установка размера кадрирования 
изображений HD с разрешением 
1920 X 1080 для каждого порта при 
отображении изображений на 2 или 
3 экранах.

Custom Button

i

Назначение функций для кнопок 
CUSTOM 1 или CUSTOM 2 на 
передней панели. Можно включить 
или отключить следующие функции.
• No Setting
• Scan Size
• Zoom
• Flip
• POP Sub Screen Position
• Gamma
• Mono
• Phase
• Chroma
• Brightness
• Contrast
• 3D Signal Format
• 3D Disparity
• Port C Display

!

j М еню  Preset
Меню Preset используется для установки от 1 до 20 
предустановленных пользовательских настроек.

Подменю Параметр
Load User Setting Загрузка значений параметров, 

сохраненных в меню с Userl по 20.
Save User Setting Сохранение текущих значений 

параметров для пользователей с 
Userl по 20.

User Name Регистрация имен пользователей с 
Userl по 20.

Подменю Параметр
Load Default Загрузка значений параметров по 

умолчанию.
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Поиск и устранение 
неисправностей

I Этот раздел может помочь выделить причину 
I проблемы и, как результат, исключить 
необходимость связи со службой технической 
поддержки.
• Невозможно пользоваться устройством

—> Включена функция защиты клавиш. 
Установите для параметра Control Lock значение 
Off в меню Control Lock.

• В верхней и нижней частях дисплея появляются 
черные полосы —►  Черные полосы появляются в 
том случае, когда соотношение сторон 
изображения сигнала отличается от панели. Это 
не является неисправностью устройства.

• Шумит вентилятор. — Если устройство 
используется в условиях высокой температуры, 
вентилятор работает, чтобы снизить температуру. 
Возникает шум, но это не является 
неисправностью.

• Не отображается изображение сигнала D V I-D .
—♦  Если входной сигнал, защищенный HDCP, 
подается на разъем D V I-D  -ЕЗ, а для параметра 
HDCP установлено значение “Disable”, 
изображение не отображается на экране. 
Установите для параметра H D CP значение 
“Enable”.

• Дисплей темный. —►  Если устройство 
используется в условиях высокой температуры, 
яркость подсветки экрана уменьшается, чтобы 
снизить температуру. Если эта функция 
активирована, индикатор питания мигает 
желтым.

Сообщения об ошибках

При отображении следующего сообщения на экране 
отключите питание и обратитесь к 
уполномоченному дилеру Sony.

Сообщения Описание
Fan Error Неисправность вентилятора.
Temperature Error Возросла температура устройства до 

неприемлемого уровня.
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Технические
характеристики

ш о - х з ю м т

Х арактеристики  изображ ения
Тип ЖК-панели

Активная матрица a-Si TFT  
Эффективность пикселей 

99,99%
Утол просмотра (технические характеристики 

панели)
89°/89789°/89° (типич.) (вверх/вниз/ 

влево/вправо, контрастность > 
10:1)

Рабочая область просмотра
697,958 X 368,064, 789,06 мм (ш/в, 

диаметр)
Разрешение Г 4096 точек, В 2160 строк 
Формат изображения 

17:9

Вход
Входной разъем HDM I

Разъем HDM I (1), соответствие 
H D CP 1.4

Входной разъем D V I-D
Разъем D V I-D (l)
Простая связь TM DS, соответствие 

H D CP 1.4
Входной разъем 3G/HD/SD-SDI

Тип BNC (5), 75 Ом
SD: стандарт SMPTE ST 259,
HD: стандарт SM PTE ST 292-1,
3G: стандарт SM PTE ST 424 

Удаленный входной разъем
Серийный удаленный разъем

9-контактный разъем D-sub (RS- 
232С) (1)

Модульный разъем RJ-45 
(ETH ERN ET) (1)

Разъем DC IN  26 В пост, тока

Выход
Выходной разъем D V I-D

Разъем D V I-D  (1)
Выходной разъем 3G/HD/SD-SDI 

Тип BNC (5)
DC 12V OUT Контакт круглого типа (гнездо) (1) 
DC 5V OUT Контакт круглого типа (гнездо) (1)

О бщ ие характеристики
Питание D C IN: 26 В 6,9 А (поступает с блока

питания)
Условия эксплуатации 

Температура
от о °С до 40 °С 

Рекомендуемая температура 
от 20 °С до 30 “С 

Относительная влажность
от 30% до 85% (без конденсата) 

Давление от 700 гПа до 1060 гПа 
Условия хранения и транспортировки 

Температура
от -20 °С до +60 °С 

Относительная влажность 
от 0% до 90%

Давление от 700 гПа до 1060 гПа 
Комплект поставки

Комплект защитных очков 3D (CFV- 
E30SK) (1)
• Оправа (1)
• Защитные очки 3D (3)

Блок питания (AC-300M D) (1) 
Держатель для штекера питания

переменного тока(2)
Перед использованием устройства

(1)
Руководство по эксплуатации блока 

питания (1)
Руководство по эксплуатации

комплекта защитных очков 3D (1) 
CD-ROM  (включая Руководство по 

эксплуатации) (1)
Винты для крепления VESA, М4 х 12 

мм (4)
Перечень сервисных центров с 

контактной информацией (1) 
Information for Customers in Europe 

(Информация для пользователей 
в Европе)

Дополнительные принадлежности
Очки 3D (в виде очков)

BKM-30GM 
Очки 3D (на защелке)

BKM-31GM
Оправа

CFV-B100
Съемные защитные очки 3D 

CFV-E30D
Комплект защитных очков 2D 

CFV-E20SK
Съемные защитные очки 2D 

CFV-E20D
Подставка для монитора 

SU-600MD
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Медицинские характеристики
Защита от вредного проникновения воды:

IPX2
Степень безопасности при наличии 

легковоспламеняющейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или закисью азота:
Не пригодно для использования при наличии 
легковоспламеняющейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

LMD-X550MT

Характеристики изображ ения
Тип ЖК-панели

Активная матрица a-Si TFT  
f  Эффективность пикселей 

99,99%
Угол просмотра (технические характеристики 

панели)
89°/89°/89°/89° (типич.) (вверх/вниз/ 

влево/вправо, контрастность > 
10:1)

Рабочая область просмотра
1209,6 X 680,4, 1387,8 мм (ш/в, 

диаметр)
Разрешение Г 3840 точек, В 2160 строк 
Формат изображения 

16:9

Вход
Входной разъем HDM I

Разъем HDM I (1), соответствие 
H D CP 1.4

( Входной разъем D V I-D
Разъем D V I-D  (1)
Простая связь TM DS, соответствие 

H D CP 1.4
Входной разъем 3G/HD/SD-SDI

Тип ВМС (5), 75 Ом
SD: стандарт SM PTE ST 259,
HD: стандарт SM PTE ST 292-1, 
3G: стандарт SM PTE ST 424 

Удаленный входной разъем
Серийный удаленный разъем

9-контактный разъем D-sub (RS- 
232С) (1)

Модульный разъем RJ-45 
(ETH ERN ET) (1)

Разъем АС IN  от 100 В до 240 В, 50/60 Гц

Выход
Выходной разъем D VI-D

Разъем D V I-D  (1)
Выходной разъем 3G/HD/SD-SDI 

Тип ВМС (5)
D C 12V OUT Контакт круглого типа (гнездо) (1) 
D C 5V OUT Контакт круглого типа (гнездо) (1)

О бщ ие характеристики
Питание АС IN: 100 В - 240 В, 50/60 Гц, 3,2 А -

1,3 А
Условия эксплуатации 

Температура
от о °С до 40 °С 

Рекомендуемая температура 
от 20 °С  до 30 °С 

Относительная влажность
от 30% до 85% (без конденсата) 

Давление от 700 гПа до 1060 гПа 
Условия хранения и транспортировки 

Температура
от -20 °С до +60 °С 

Относительная влажность 
от 0% до 90%

Давление от 700 гПа до 1060 гПа 
Комплект поставки

Комплект защитных очков 3D (CFV- 
E30SK) (1)
• Оправа (1)
• Защитные очки 3D (3) 

Держатель для штекера питания
переменного тока(2)

Перед использованием устройства
(1)

Руководство по эксплуатации
комплекта защитных очков 3D (1) 

CD-ROM  (включая Руководство по 
эксплуатации) (1)

Винты для крепления VESA, Мб х 12 
мм (4)

Перечень сервисных центров с 
контактной информацией (1) 

Information for Customers in Europe 
(Информация для пользователей 
в Европе)
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Дополнительные принадлежности
Очки 3D (в виде очков) 

BKM-30GM 
Очки 3D (на защелке)

BKM-31GM
Оправа

CFV-B100
Съемные защитные очки 3D 

CFV-E30D
Комплект защитных очков 2D 

CFV-E20SK
Съемные защитные очки 2D 

CFV-E20D

М едицинские характеристики
Защита от поражения электрическим током:

Класс I
Защита от вредного проникновения воды:

IPX2
Степень безопасности при наличии 

легковоспламеняющейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или закисью азота:
Не пригодно для использования при наличии 
легковоспламеняющейся анестетической смеси с 
воздухом, кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

Дизайн и технические характеристики могут быть 
изменены без предварительного уведомления.

Условия хранения:
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными отмест хранения кислот и 
щелочей.
Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать от 
падений, ударов, не подвергать излишней вибрации.

Примечания
• Всегда проверяйте исправность устройства, 

прежде чем его использовать. КОМ ПАНИЯ 
SONY НЕ Н ЕС ЕТ О ТВЕТСТВЕН Н О СТИ  ЗА 
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩ ЕРБ, 
ВКЛЮ ЧАЯ, В ЧА СТН О СТИ , 
КОМ ПЕНСАЦИЮ  ИЛИ ВОЗМ ЕЩ ЕНИЕ 
УБЫ ТКОВ В СВЯЗИ С  УТРА ТО Й  ИЛИ 
НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ  ПРИБЫ ЛЕЙ ИЗ-ЗА 
Н ЕРАБО ТО СП О СО БН О СТИ  ЭТОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, КАК Н А ПРО ТЯЖ ЕНИИ 
ГАРАН ТИ Й Н О ГО  ПЕРИОДА, ТА К  И ПОСЛЕ 
И СТЕЧЕН И Я ГАРАН ТИ Й Н О ГО  СРОКА, А 
ТА КЖ Е ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮ БЫХ ИНЫ Х 
ВОЗМ ОЖ НЫ Х ПРИЧИН.

• КОМ ПАНИЯ SONY НЕ Н ЕС ЕТ 
О ТВЕТСТВЕН Н О СТИ  ЗА ПРЕТЕН ЗИ И  
ЛЮ БОГО РОДА, ПРЕДЪЯВЛЕННЫ Е 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМ И ЭТО ГО  ПРИБОРА ИЛИ 
ТРЕТЬИМ И ЛИЦАМ И.

• КОМ ПАНИЯ SONY НЕ Н ЕСЕТ 
О ТВЕТСТВЕН Н О СТИ  ЗА ПРЕКРАЩ ЕНИЕ 
ИЛИ П РИ О СТАН О ВКУ ПРЕДО СТАВЛЕНИЯ 
КАКИХ-ЛИ БО  УСЛ УГ, СВЯЗАН Н Ы Х С 
ЭТИМ  ПРИБОРОМ , ВНЕ ЗАВИСИМ ОСТИ 
О Т О БСТО ЯТЕЛЬСТВ.

Н азначение контактов

Разъем SERIAL REMOTE (RS-232C)
Разъем D-sub 9-pin типа “гнездо”

Ь____ 1
(о О О О o')
\ o o o o J

Номер контакта Сигнал
1 NC
2 RX
3 тх
4 NC
5 GND
6 NC
7 NC
8 NC
9 NC
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Доступные форматы сигналов
Данное устройство совместимо со следующей системой сигналов:

Формат сигнала SD11 SDI2
SD-SDI
720 X 487/601 Й 7) 4:2:2 YCbCr 10 бит О о
720 X 576/501 4:2:2 YCbCr 10 бит О о
HD-SDI
1920 X 1080/601 4:2:2 YCbCr 10 бит о о
1920 X 1080/501 4:2:2 YCbCr 10 бит о о
1280 X 720/60Р Й 4:2:2 YCbCr 10 бит о о
1280 X 720/50Р 4:2:2 YCbCr10 бит о о
3G-SDI
1920 X 1080/60Р 4:2:2 YCbCr10 бит Уровень A/уровень B-DL о о
1920 X 1080/50Р 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень A/уровень B-DL о о

4:4:4 RGB 10 бит

1920 X 1080/601
4:4:4 YCbCr 10 бит

о о
4: 4: 4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит
4:4:4 RGB 10 бит

1920 X 1080/501
4:4:4 YCbCr 10 бит

о о
4:4:4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит

1280 X 720/60Р Й
4:4:4 RGB 10 бит

о о
4:4:4 YCbCr10 бит

1280 X 720/50Р
4:4:4 RGB 10 бит

о о  _
4:4:4 YCbCr 10 бит

1920 X 1080/601 >) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS 3D-Dual Stream о о
1920 X 1080/501 4:2:2 YCbCr10 бит Уровень B-DS 3D-Dual Stream о о
1280 X 720/60Р ’) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS 3D-Dual Stream о о
1280 X 720/50Р 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS 3D-Dual Stream о о
Dual Link HD-SDI
1920 X 1080/601 >> 4:2:2 YCbCr 10 бит 3D-Dual Stream о X
1920 X 1080/501 4:2:2 YCbCr 10 бит 3D-Dual Stream о X
1280 X 720/60Р ') 4:2:2 YCbCr 10 бит 3D-Dual Stream • О X
1280Х 720/50Р 4:2:2 YCbCr 10 бит 3D-Dual Stream о X
Dual Link3G-SDI

4:4:4 RGB 10 бит

1920X 1080/60P »
4:4:4 YCbCr 10 бит

о
4:4:4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит
4:4:4 RGB 10 бит

1920 X 1080/50P
4:4:4YCbCr 10 бит

о
4:4:4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит

1920 X 1080/60P й 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень A/уровень B-DL 3D-Dual Stream о X
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Формат сигнала SDI1 SDI2
1920 X 1080/50Р 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень А/уровень B-DL 3D-Dual Stream О X

4:4:4 RGB 10 бит

1920 X 1080/601 ')
4:4:4 YCbCr 10 бит

3D-Dual Stream О
4:4:4RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит
4:4:4 RGB 10 бит

1920 X 1080/501
4:4:4 YCbCr 10 бит

3D-Dual Stream Г)
4:4:4RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит

1280 X 720/60Р ')
4:4:4 RGB 10 бит

3D-Dual Stream о
4:4:4 YCbCr 10 бит

1280 X 720/50Р
4:4:4 RGB 10 бит

3D-Dual Stream о
4:4:4 YCbCr 10 бит

Dual Link 3G-SDI

3840 x2160/30?')*) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS *)
2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

о X

3840x 2160/25?*) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS *)
2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

о X

4096x2160/30?')*) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS *)
2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

о X

4096x2160/25?*) 4:2:2 YCbCr 10 бит Уровень B-DS *)
2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

о X

Quad Link HD-SDI
3840 X 2160/30?')*) 4:2:2 YCbCr 10 бит ?азделение на четыре части о 'X
3840 x2160/25?*) 4:2:2 YCbCr 10 бит ?азделение на четыре части о X
4096 X 2160/30? ') *) 4:2:2 YCbCr 10 бит ?азделение на четыре части о X
4096x2160/25?*) 4:2:2 YCbCr 10 бит ?азделение на четыре части о X
Quad Link 3G-SDI

3840 X 2160/60P 4:2:2 YCbCr 10 бит
2-выборочиое разделение

Уровень A/уровень B-DL чередованием/разделение на четыре 
части

3840 x 2160/50?*) 4 : 2 : 2 YCbCr 10 бит
2-выборочное разделение

Уровень А/уровень B-DL чередованием/разделение на четыре, 
части

О

3840 X 2160/30Р ') *)

4:4:4 RGB 10 бит 
4:4:4 YCbCr 10 бит 
4:4:4 RGB 12 бит 
4:4:4YCbCrl2 6HT

2-выборочное разделение
Уровень А/уровень B-DL чередованием/разделение на четыре О 

части

3840 Х2160/25Р*)

4:4:4 RGB 10 бит 
4:4:4YCbCr 10 бит 
4:4:4 RGB 12 бит 
4:4:4 YCbCr 12 бит

2-выборочное разделение
■ Уровень А/уровень B-DL чередованием/разделение на четыре 

части
О

4096 X 2160/60Р ') *) 4:2:2 YCbCr 10 бит
2-выборочное разделение

Уровень А/уровень B-DL чередованием/разделение на четыре 
части

О
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Формат сигнала SD11 SDI2

4096 x 2160/50? 4:2:2 YCbCr10 бит Уровень А/уровень B-DL
2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

О X

4:4:4 RGB 10 бит

4096 х 2160/ЗОР‘)8) 4:4: 4 YCbCr 10 бит 2-выборочное разделение 
чередованием/разделение на четыре 
части

О
4:4:4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr 12 бит
4:4:4 RGB 10 бит

4096 x 2160/25?
4:4:4 YCbCr 10 бит 2-выборочное разделение 

чередованием/разделение на четыре 
части

о
4:4:4 RGB 12 бит
4:4:4 YCbCr12 бит

Формат сигнала DVI-D HDMI

4:4:4 RGB 12/10/8 бит '*) X о

640 X 480/60? ') 4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит"*) X о

4:2:2 YCbCr 12 бит X о

4:4:4 RGB 12/10 бит X о

720 X 480/60? » 5)
4:4:4 RGB 8 бит о о
4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит̂ ) X о

4:2:2 YCbCr 12 бит X о

4:4:4 RGB 12/10 бит *'> X о

1280x720/60?')
4:4:4 RGB 8 бит о о
4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит̂ ) X о

4:2:2 YCbCr12 бит X о

4:4:4RGB 12/10 бит '*) X о

1920 X 1080/601 ')
4:4:4 RGB 8 бит о о
4:4: 4 YCbCr 12/10/8 бит'*) X о

4:2:2 YCbCr 12 бит X о

4:4:4 RGB 12/10 бит X о

720 X 576/50? 5)
4:4:4 RGB 8 бит о о
4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит'') X о

4:2:2 YCbCr 12 бит X о

4:4:4RGB 12/10 бит'') X о

1280 X 720/50?
4:4:4 RGB 8 бит о о
4:4: 4YCbCr 12/10/8 бит “I) X о

4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4RGB 12/10 бит'') X о

1920 X 1080/501
4:4:4 RGB 8 бит о о
4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит'» X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
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Формат сигнала DVI-D HDMI
4:4:4 RGB 12/10 бит 'l) X о

1920 X1080/60Р »
4:4:4 RGB 8 бит о о
4: 4: 4 YCbCr 12/10/8 бит 4) X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4RGB 12/10 бит X о

1920 X 1080/50Р
4:4:4 RGB 8 бит о о
4:4:4YCbCr 12/10/8 бит “I) X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4 RGB 8 бит X о

3840х 2160/30Р>)*) 4:4:4 YCbCr 8 бит X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4 RGB 8 бит X о

3840х2160/25Р 4:4:4 YCbCr 8 бит X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4 RGB 8 бит X о

4096х2160/30Р')«) 4:4:4 YCbCr 8 бит X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о
4:4:4 RGB 8 бит X о

4096х21б0/25Р*) 4:4:4 YCbCr 8 бит X о
4:2:2 YCbCr 12 бит X о

3840Х2160/60Р’)*) 4:2:0 YCbCr 8 бит X о
3840х2160/50Р8) 4:2:0 YCbCr 8 бит X о
4096х 2160/60Р')8) 4:2:0 YCbCr 8 бит X о  .
4096Х2160/50Р 8) 4:2:0 YCbCr 8 бит X о
800 X 600/60Р 6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит"*) о о
1024х768/60Р'>®) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1152Х864/75Р б) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1280 X 960/60Р >> 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1280 X 1024/60Р 4:4:4RGB 12/10/8 бит4) о о
1360 х 768/60Р’)®) 4:4:4RGB 12/10/8 бит4) о о
1400х 1050/60P(RB) 1)6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о  , о
1400 X 1050/60Р 1)6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит4) о о
1440 X 900/60P(RB) l) ®) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1440 X 900/60Р 1) 6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1600 X 1200/60р1)6) 4: 4: 4 RGB 12/10/8 бит 4) о о
1680 X 1050/60P(RB) 1) 6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит 4) о о
1680 X 1050/60р1)б) 4: 4: 4 RGB 12/10/8 бит4) о о
1792 X 1344/60Р1)6) 8) 4:4:4 RGB 8 бит X о
1856 X 1392/60Р 1)6) 8) 4:4:4 RGB 8 бит X о
1920 X 1200/60P(RB) 1)6) 4:4:4RGB 12/10/8 бит4) о о
1920 X 1200/60Р1)б) 8) 4:4:4 RGB 8 бит X о
1920 X 1440/60Р1)б) 8) 4:4:4 RGB 8 бит X о
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Формат сигнала DVI-D HOMI
2560 X 1600/60P(RB) » 8) 4:4:4 RGB 8 бит X о

Сигнал ПК (DVI)
Диапазон входного сигнала (совместимо с разрешением до 1920 х 1080/60 Гц)

Вертикальная частота: от 50,0 Гц до 85,1 Гц 
Горизонтальная частота: от 31,5 кГц до 75,0 кГц 
Синхросигнал: от 25,175 МГц до 148,5 МГц
Размер изображения, фаза: автоматическое распознавание при помощи сигнала DE (Data Enable) 
Нормальное отображение до максимального горизонтального разрешения, 2048 точек (LM D-X310M T) или 
1920 точек (LM D-X550M T).

1) Также совместимо с частотой кадров 1 /1,001.
2) Сигнал разделения на четыре части в данном руководстве описывается как “Quad Link 3G-SD1”, “Quad Link HD-SDl” или 

“Dual Link 3G-SDI”,
3) Для сигнала разделения на четыре части.
4) Автоматическое переключение между форматом RGB/YCbCr и 8/10/12 бит в соответствии с входными сигналами. При 

этом входной сигнал DV1-D поддерживается только для 8 бит.
5) Сигналы 720 х 480 и 720 х 576 в данном руководстве описываются как “сигнал SD HDM1”.
6) Этот сигнал в данном руководстве описывается как “компьютерный сигнал HDMl”.
7) Сигнал 720x487/601 в данном руководстве описывается как “480/60i” с форматом сигнала меню OSD.
8) Этот сигнал в данном руководстве описывается как “сигнал, эквивалентный 4К”.

i
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Размеры

Ш Р-ХЗЮ М Т

Вид спереди

Задняя панель

200

Масса:
Прибл. 11,8 кг

*, . а ♦ е
# « е • «

4 4
' 4 4

LMD-X550MT

Вид спереди

Задняя панель

Вид сбоку

Масса:
Прибл. 35,2 кг

85,5
33,9

Единицы: мм
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LMD-X310MT/X550IVIT

* Длина винтов М4/М6

Корпус монитора Прикрепленный
объект

* Технические характеристики винтов для 
крепления VESA.

Единицы: мм

Прилагаемые винты подходят для использования с 
прикрепленным объектом толщиной от 1 до 3 мм.

. i t * *  
i t *  *

Угол просмотра 3D (по 
вертикали)

Угол просмотра 3D (по вертикали)
Коэффициент перекрестных искажений £ 7%

А (типич.) В (типич.) С (типич.)
LMD-
ХЗЮМТ

775 мм 27° 1550 мм

LMD-
Х550МТ

875 мм 42° 1750 мм

Угол просмотра 3D (по вертикали) I
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Sony Corporation
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

http://www.sony. net/
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Перед использованием устройства внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его для получения необходимой информации в будущем.
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С о о б щ е н и я  д л я  п о л ь зо в а те л я / 
Н а зн а ч е н и е
Ж К -м о н и то р  L M D -1 9 5 1 M D  производства 
компании Sony предназначен для отображения в 
ф ормате 2 D  цветных видеоизображений с 
хирургических эндоскопических и 
лапароскопических камер и других совместимых 
медицинских систем визуализации. М о н и то р  
L M D -1 9 5 1 M D  предназначет для использования 
в режиме реального времени во время 
проведения малоинвазивных хирургических  
процедур и подходит для использования в 
больничных операционны х, хирургических  
центрах, клиниках, врачебных кабинетах и 
схожих медицинских учреждениях.

П р и м еч ан и я
•  Э то  оборудование предназначено для 

профессионалов в области медицины.
•  Э то  оборудование предназначено для 

использования в медицинской среде, та ко й  к а к  
клиники , кабинеты  для проведения 
обследований и операционные.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сырости.

Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте 
корпус. Обслуживание аппарата должны  
выполнять только квалифицированные 
специалисты.

Запрещается модифицировать данное 
оборудование.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание риска поражения 
электрическим током это оборудование 
следует подключать только к 
электрической сети с заземлением.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Данное устройство не имеет переклю чателя  
питания.
Для отклю чения оеновного питания  
отсоедините провод питания.
П ри установке уетройетва используйте 
легкодоступны й прерыватель питания е 
фиксированной проводкой или подклю чите  
провод питания к  легкодоступной настенной  
розетке, расположенной рядом с устройством.

Н е  пом ещ айте медицинское электрическое  
оборудование там , где отсоединение провода 
питания затруднено.
Если в процессе эксплуатации устройства  
возникнет неисправность, с помощ ью  
преры вателя о ткл ю чите питание, или 
отсоедините провод питания.

С и м в о л ы  на и з д е л и я х
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в 
руководстве по эксплуатации на части  
устройства, на которы х нанесен  
символ безопасности. 
П Р И М Е Ч А Н И Е

Ц в е т  фона: синий 
Символ: белый
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См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по 
эксплуатации в отнош ении частей  
уетройетва, на которы х имеетея  
данный символ.

Э то т  символ обозначает изготовителя  
и помещ ается рядом с названием  
фирмы - изготовителя и ее адресом.

Э то т  символ означает импортера из 
Е С  и отображается рядом с фамилией  
и адресом импортера из Е С .

Э то т  символ означает представителя  
Е вропейского  Сообщ ества и 
отображ ается рядом с фамилией и 
адресом представителя Европейского  
Сообщ ества.

Д анная о тм етка  указы вает дату 
производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. Y Y Y Y  обозначает 
год, а М М  — месяц.

Э ти м  символом обозначается  
серийны й номер.

Э ти м  еимволом обозначается версия 
сопровож даю щ его документа.

Э ти м  символом обозначается вывод, 
предназначенны й для создания 
одинакового потенциала во всех 
частях системы.
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Температура хранения и 
транспортировки
Э ти м  символом обозначается  
допустимый диапазон значений  
температуры  для хранения и 
транспортировки.

Влажность при хранении и 
транспортировке
Э тим  символом обозначается  
допустимый диапазон значений  
влажности при хранении и 
транспортировке.

Давление при хранении и 
транспортировке
Э ти м  символом обозначается  
допустимый диапазон атмосф ерного  
давления при хранении и 
транспортировке.

В а ж н ы е  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
п р и м е ч а н и я , ка с а ю щ и е с я  
э к с п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  
у ч р е ж д е н и я х
1. Все оборудование, подклю чаемое к  данному  

устройству, должно быть сертифицировано  
по стандартам lE C  60601-1, lE C  60950-1, 
lE C  60065 либо другим стандартам IE C /IS O ,  
относящ имся к  оборудованию, либо 
соответствовать этим стандартам.

2. К р о м е  то го , конф игурация системы в целом  
должна соответствовать стандартам
IE C  60601-1. Все периф ерийны е устройства, 
подклю ченны е к  входным и выходным  
секциям устройства, составляю т систему 
медицинского назначения, поэтому  
пользователь несет ответственность за 
обеспечение соответствия системы в целом  
стандартам IE C  60601-1. В случае сомнений  
обращ айтесь к  квалиф ицированны м  
специалистам компании Sony по сервисному 
обслуживанию .

3. Т о к  у те ч ки  м о ж ет возрастать при 
подклю чении устройства к  другому  
оборудованию.

4. Для всех периф ерийны х устройств, 
подклю ченны х к  данному устройству, 
которы е получаю т питание по ком м ерческим  
сетям и не соответствую т стандартам
IE C  60601-1, необходимо использовать 
разделительны й трансф орматор, 
соответствую щ ий стандартам IE C  60601-1 и 
подклю чение к  ком м ерческом у источнику  
питания через это т трансф орматор.

5. Д анное устройство генерирует, использует и 
м о ж е т  излучать радиочастотную  энергию . В 
случае установки и эксплуатации в 
наруш ение руководства по эксплуатации оно 
м о ж е т  создавать помехи другому  
оборудованию. Если устройство создает 
помехи (что  м о ж но определить путем  
о ткл ю чения ш нура питания от устройства), 
попробуйте выполнить следующие действия:
-  И зм ен и те  полож ение устройства  

относительно чувствительного  
оборудования.

-  П о д кл ю чи те  устройство и чувствительное 
оборудование к  разны м ответвленным  
цепям.

В случае сомнений обращайтесь к  
квалиф ицированны м специалистам  
ком пании Sony по сервисному 
обслуживанию .
(П рим еним ы й стандарт: IE C  60601-1-2)



В а ж н ы е  п р и м е ч а н и я  о тн о с и те л ь н о  э л е к т р о м а гн и т н о й  с о в м ес ти м о сти  при  
э к с п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х
•  П р о д укт  L M D -1 9 5 1 M D  требует особых мер предосторожности, касаю щ ихся электром агнитной  

совместимости, и должен устанавливаться и вводиться в эксплуатацию  в соответствии с указаниями, 
связанными с электром агнитной совместимостью, содержащимися в инструкциях по использованию.

•  П р о д укт  L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в среде проф ессионального медицинского  
учреждения.

•  Переносное и мобильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовые телеф оны , м о ж ет  
влиять на работу продукта L M D -1 9 5 1 M D .

Предупреждение
•  Н е  допускается использовать портативны е радиочастотны е комм уникационны е устройства ближе  

30 см от лю бой части продукта L M D -1 9 5 1 M D . В противном случае возм ожно ухудшение параметров  
данного оборудования.

•  В случае необходимости использования продукта L M D -1 9 5 1 M D  при установке рядом с другим  
оборудованием или на/под ним следует понаблю дать и убедиться в нормальной работе устройства при 
данной конф игурации.

•  Использование дополнительных принадлежностей и кабелей, отличны х от указанны х, кроме  
запасных частей, продаваемых корпорацией Sony C o rpo ration , м о ж е т привести к  увеличению  
интенсивности излучения или сниж ению  помехоустойчивости продукта L M D -1 9 5 1 M D .

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
П р о д укт L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в следую щей электром агнитной среде. 
П о купател ь  или пользователь продукта L M D -1 9 5 1 M D  должен обеспечить эксплуатацию  в та ко й  среде.

Т ест на излучение Соответствие
требованиям

Радиочастотное
излучение

C IS P R  11 Группа 1

Радиочастотное
излучение Класс В
C IS P R  11
Гармоническое
излучение

Класс D
(вход переменного то ка )

IE C  61000-3-2 Н е  применимо  
(вход постоянного то ка )

Колебания напряжения/ 
ф ликкер-ш умы

Соответствует  
(вход переменного то ка )

IE C  61000-3-3 Н е  применимо  
(вход постоянного то ка )

И нф орм ация об эл ектром агнитной среде

П р о д у кт  L M D -1 9 5 1 M D  использует 
радиочастотную  энергию  для обеспечения  
внутренних ф ункций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень  
низким  и, вероятнее всего, не способно создавать 
помехи находящемуся поблизости электронном у  
оборудованию.
П р о д укт  L M D -1 9 5 1 M D  подходит для 
использования во всех учреждениях, вклю чая  
учреждения коммунального назначения и 
учреждения, непосредственно подклю ченны е к  
низковольтной электросети общ его пользования, 
питаю щ ей здания, используемые для домаш них  
целей.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

П родукт L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в следующей электром агнитн ой  среде. 
Покупатель или пользователь продукта L M D -1 9 5 1 M D  должен обеспечить эксплуатацию  в такой  среде.

Испытания на 
помехоустойчи-

Уровень при Уровень соответствия
испы таниях по Вход Вход И нф орм ация об

вость стандарту переменного постоянного электром агнитной среде
1ЕС 60601 то ка то ка

Электростатиче- ±8 кВ  при ±8 кВ  при ±8 кВ  при П о л  должен быть выполнен из
ский разряд ко н такте ко н такте ко н такте дерева, бетона или  

керам ической плитки . Если пол
IE C  61000-4-2 ±15 кВ  по ±15 кВ  по ±15 кВ  по п окры т синтетическим

воздушному воздушному воздушному материалом, рекомендуется.
п ром еж утку про м еж утку про м еж утку чтобы  относительная влажность  

была не менее 30% .
Быстрый ±2 кВ  для линий ±2 кВ  для линий Качеств о  электропитания от
переходный электроснабжения электроснабжения сети должно быть на уровне.
режим/ подходящем для типичной
всплески ком м ерческой или больничной  

среды.
IE C  61000-4-4 ±1 кВ  для ш ины ±1 кВ  для ш ины ±1 кВ  для ш ины

ввода/вывода ввода/вывода ввода/вывода
Выбросы то ка ±1 кВ  (линии на ±1кВ, Н е  применимо Качество  электропитания от

линии) дифференциальное сети должно быть на уровне,
включение подходящем для типичной

ком м ерческой или больничной
IE C  61000-4-5 ±2 кВ  (линии на ±2 кВ , среды.

землю ) синфазный
сигнал

Понижение 0% U'j 0% U j Н е  применимо Качество  электропитания от
напряжения, (понижение на (понижение на сети должно быть на уровне.
кратковременные 100% от Uj) 100% от U j ) подходящем для типичной
перебои и В течение В течение ком м ерческой или больничной
изменение 0,5/1 цикла “ 0,5/1 цикла “ среды. Если необходима
напряжения во 
входных линиях 
электропитания

IE C  61000-4-11

непреры вная работа продукта  
L M D -1 9 5 1 M D  в моменты  
наруш ения электроснабжения  
от сети, рекомендуется питание  
продукта L M D -1 9 5 1 M D  от 
источника бесперебойного  
питания или батареи.

40% U j 
(понижение на 
60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% Щ

40% U j  

(понижение на 
60% от U j )  

в течение 5 циклов

70% U j

(понижение на (понижение на
30% от Uj) 30% от U j )

В течение в течение
25/30 циклов “ 25/30 циклов “
(в течение (в течение
0,5 секунды) 0,5 секунды)

0% Щ 0% U j

(понижение на (понижение на
100% от U j ) 100% от U j )

в течение в течение
250/300 циклов ^ 250/300 циклов ‘‘
(в течение (в течение
5 секунд) 5 секунд)

♦



4 » t
t  4

М агн и тн о е 30 А /м 30 А /м 30 А /м М агни тны е поля частоты
поле частоты питаю щ ей сети должны
питаю щ ей соответствовать требованиям
сети (50/60 Гц) для типичны х мест в типичной

IE C  61000-4-8
ком м ерческой или больничной  
среде.

П Р И М Е Ч А Н И Е :  U j -  напряжение в сети переменного то ка  до применения уровня при испытаниях.
а Н априм ер, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц  или 12 циклов при 60 Гц.

Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

П р о д укт L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в следую щей электром агнитной среде. 
П окупатель или пользователь продукта L M D -1 9 5 1 M D  должен обеспечить эксплуатацию  в такой  среде.

Испы тания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испы таниях по 

стандарту IE C  60601
Уровень соответствия И нф орм ация об 

эл ектром агнитной среде

Переносное и мобильное  
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии  
до лю бы х частей продукта  
L M D -1 9 5 1 M D , вклю чая кабели, не 
менее рекомендуем ого расстояния, 
рассчиты ваемого в зависимости от  
частоты  и выходной мощ ности  
передатчика.

Рекомендуемое расстояние

Проводимая
радиочастотная
энергия

IE C  61000-4-6

3 В (среднеквадрати­
ческое)
150 к Г ц - 8 0  М Г ц  
вне диапазона для 
промы ш ленны х, 
научны х и 
медицинских целей

3 В (среднеквадрати­
ческое)

(1 = \,2 < Р

6 В (сред неквад рати ­
ческое)
150 к Г ц - 8 0  М Г ц  
в диапазоне для 
промы ш ленны х, 
научны х и 
медицинских целей ‘

6 В (среднеквадрати­
ческое)

•
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Излучаемая
радиочастотная
энергия

IE C  61000-4-3

3 В/м

80 М Г ц  -  2,7 ГГц

3 В /м IE C  60601-1-2: 2007

r f = l , 2 V r  (80 М Г ц  -  800 М Г ц )

d =  2,3 -iP  (800 М Г ц  -  2,5 Г Г ц )

IE C  60601-1-2: 2014

d = 2,0 1̂р  (80 М Г ц - 2 ,7  Г Г ц )

Где Г  -  максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (В т ) по 
данным изготовителя и d -  
рекомендуемое расстояние в метрах  
(м ).

Н апряж енность  поля от неподвижны х  
радиочастотны х передатчиков, 
определяемая путем  изучения  
электром агнитной обстановки на 
м е с те ," должна быть ни ж е уровня 
соответствия для каж д о го  диапазона  
частот. *’

П о м ехи  м о гут возникать вблизи 
оборудования, пом еченного  
следую щим символом:

((<*>))

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: П р и  частоте 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется расстояние для более вы сокого  
диапазона частот.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2. Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение от зданий, предметов и 
людей.

Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижны х передатчиков, таки х  к а к  
базовые станции для радиотелефонов (мобильны х/беспроводны х) и наземны х радиостанций для 
связи с подвижны ми объ ектами, лю бительских радиостанций, радиотрансляций в A M -  и F M -  
диапазонах, а та кж е  телевизионны х трансляций, невозможно. Для оценки электром агнитной среды с 
учетом неподвижны х радиочастотны х передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения  
электром агнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплуатации  
продукта L M D -1 9 5 1 M D  превы ш ает применяемы й уровень соответствия, то  необходимо  
понаблюдать за работой продукта L M D -1 9 5 1 M D , чтобы  убедиться в правильности работы . В случае 
ненормальной работы  м о гут потребоваться дополнительны е меры, такие к а к  изменение ориентации  
и положения продукта L M D -1 9 5 1 M D .

Ь П ри диапазоне частот 150 кГ ц  -  80 М Г ц  напряженность поля не должна превы ш ать 3 В/м.

с Диапазоны  IS M  (для промы ш ленны х, научны х и медицинских целей) от 150 к Г ц  до 80 М Г ц  
следующие: 6,765 М Г ц  -  6,795 М Г ц ; 13,553 М Г ц  -  13,567 М Г ц ; 26,957 М Г ц  -2 7 ,2 8 3  М Г ц ; и 
40,66 М Г ц -4 0 ,7 0  М Г ц .
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Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи и продуктом LMD-1951MD

П р о д укт L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в электром агнитной среде с 
контролируемы ми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. П о купател ь  или 
пользователь продукта L M D -1 9 5 1 M D  м о ж ет способствовать предотвращ ению  электром агнитны х  
помех за счет обеспечения расстояния между переносны м и мобильным радиочастотны м  
оборудованием связи (передатчикам и) и продуктом L M D -1 9 5 1 M D  в соответствии с нижеследую щ ими  
рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной мощ ности оборудования связи.

Номинальная  
выходная мощность  

передатчика  
(В т )

Расстояние в зависимости от частоты  передатчика
(м )

IE C  60601-1-2 : 2007 IE C  60601-1-2 :2014
150 к Г ц -  
80 М Г ц  
/̂ =  1,2

80 М Г ц  -  
800 М Г ц

d = l , 2

800 М Г ц -  
2.5 Г Гц

d = 2,3 з/Р

150 к Г ц -  
80 М Г ц

d = \ , 2  VP

80 М Г ц -  
2,7 Г Гц

d = 2,0 Vp

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20
Для передатчиков с номинальной выходной м ощ ностью , не указанной вы ше, рекомендуемое  
расстояние d в метрах (м ) м о ж но рассчитать, используя уравнение, применяемое к  частоте передатчика, 
где Р  -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (В т ) по данным изготовителя.

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: П р и  частоте 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется расстояние для более вы сокого  
диапазона частот.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2: Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение от зданий, предметов и 
людей.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

П р о д укт L M D -1 9 5 1 M D  предназначен для использования в электром агнитн ой  среде с 
контролируемы ми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Н е  допускается  
использовать портативны е радиочастотны е комм уникационны е устройства ближе 30 см от лю бой  
части продукта L M D -1 9 5 1 M D . В противном случае возм ожно ухудш ение параметров данного  
оборудования.

Испы тания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон “ С ер в и с“ М одуляция

Уровень при  
испы таниях  

по стандарту  
IE C  60601

Уровень
соответствия

380 -  390 М Г ц Т Е Т К А  400
Импульсная  
модуляция 

18 Тц
27 В /м 27 В /м

430 -  470 М Г ц G M R S  460 
F R S  460

Ч М
отклонение  

±5 кГ ц  
1 кГ ц ,

синусоидальный

2 8 В /М 28 В /м

704 -  787 М Г ц Диапазоны  L T E  
13,17

Импульсная  
модуляция 

217 Гц
9 В /м 9 В /м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IE C  61000-4-3

800 -  960 М Г ц

G S M  800/900  
Т Е Т К А  800 
iD E N  820 
C D M A  850 
Диапазон L T E  5

Импульсная  
модуляция 

18 Гц
28 В /м 28 В /м

1 7 0 0 -  
1990 М Г ц

G S M  1800 
C D M A  1900 
G S M  1900 
D E C T
Диапазоны  L T E  
1 ,3 ,4 ,  25 
U M T S

Импульсная  
модуляция  

217 Гц
28 В /м 28 В /м

2 4 0 0 -  
2570 М Г ц

B luetooth  
W L A N  
802.11  b/g/n 
R F ID  2450  
Д иапазон L T E  7

Импульсная  
модуляция  

217 Гц
28 В /м 28 В /м

5 1 0 0 -  
5800 М Г ц W L A N  802. 11 a/n

Импульсная  
модуляция  

217 Гц
9 В /м 9 В /м

П Р И М Е Ч А Н И Е :  Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение о т зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторы х сервисов вклю чены  только частоты  восходящего канала.

В ним ание
При утилизации устройства и дополнительны х  
принадлежностей необходимо соблюдать  
законы соответствую щ его региона или страны, 
а такж е правила, действую щ ие в больнице, где 
использовалось оборудование, касаю щ иеся  
загрязнения о кр уж аю щ ей  среды.

т
М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
И спользуйте соответствую щ ий ш нур питания, 
подходящий для местного источника питания. 
1. И спользуйте разреш енны е к  применению  

ш нур питания (с 3-жильны м силовым



проводом) / разъем для подклю чения  
бытовых приборов / ш тепсельную  вилку с 
заземляю щ ими ко н тактам и , 
соответствую щ ие действую щ им нормам  
техники  безопасности каж д ой  отдельной 
страны.

2. Используйте ш нур питания (с 3-жильны м  
силовым проводом) / разъем для 
подклю чения бытовых приборов / 
ш тепсельную  вилку, соответствую щие  
допустимым номинальным характеристикам  
(напряжение, сила то ка ).

В случае вопросов относительно использования 
упомянуты х выше ш нура питания / разъема для 
подклю чения бытовых приборов / штепсельной  
вилки, пож алуйста, обращайтесь к  
квалиф ицированны м специалистам по 
сервисному обслуживанию .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
А п парат не должен подвергаться воздействию  
капель или брызг. Запрещ ается помещ ать  
какие-либо наполненны е ж идкостью  предметы, 
например вазы, на аппарат.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Убедитесь, чтобы  поверхность была 
достаточнош ир окой, чтобы  ш ирина и глубина  
аппарата не превышали краев поверхности.
В противном случае аппарат м о ж ет наклониться  
или упасть и стать причиной травмы.

П р е д у п р е ж д е н и е
Во избежание травм при установке устройства с 
кронш тейном , настенны м кр еп еж о м  или другим  
приспособлением для м о нтаж а, 
подготовленны м клиентом , надежно  
устанавливайте устройство, к а к  описано в 
инструкции по эксплуатации из ком п лекта  
поставки приспособления для м онтажа. 
Предварительно проверьте, что  приспособление  
для м онтаж а достаточно крепко е , чтобы  
выдержать дополнительный вес устройства. 
Е ж егодно проверяйте, что  приспособление для 
монтажа надежно установлено.

Проконсультируйтесь с квалиф ицированны м  
персоналом компании Sony по поводу 
следующих типов установки.
-  У становка на стену
-  Установка на потолок
-  К р о н ш тей н

Производителем данного устройства является 
Сони К ор порейш н, 1-7-1 К о н а н  М и н ато -ку  
Токио, 108-0075 Япония

И м по ртер  на территории стран Таможенного  
сою за А О  «Сони Э лектронике», Россия, 123103, 
М осква , Карам ы ш евский проезд, 6

Сделано в К и та е

В н и м ан и е
Устройство не считается отклю ченны м  от  
источника питания переменного то ка  (сети), 
пока оно остается подклю ченны м к  настенной  
розетке, несмотря на то , что  само устройство  
м о ж ет быть вы клю чено.

□а
В н и м ан и е
Н е  используйте это устройство в среде с 
магнитны м резонансом.
Э то  м о ж е т  привести к  неисправности, пож ару и 
нежелаемому перемещ ению .

10
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Меры
предосторожности

По безопасности

• П о д кл ю чайте устройство только к  источнику  
питания переменного то ка  100-240  В.

• Табличка с указанием рабочего напряжения и 
пр. расположена на адаптере переменного  
тока.

• П р и  попадании твердого предмета или 
ж идкости  в корпус отклю чите устройство от 
питания и обратитесь к  квалиф ицированному  
специалисту для дальнейшей проверки, 
прежде чем снова использовать устройство.

• Если устройство не будет использоваться 
несколько дней, откл ю чите его от розетки.

• П р и  отклю чении  ш нура питания от сети 
переменного то ка  тяните за ш текер . Н е  тяните  
за ш нур.

• Розетка должна быть установлена возле 
оборудования и быть л егко  доступной.

• Н е  подклю чайте ш нур питания переменного  
то ка  к  гнезду А С  IN  при подклю чении  
дополнительно приобретаемого адаптера  
переменного то ка  (A C -1 1 0 M D ) к  гнезду D C  
IN .

По установке

• Предотвращ ение внутреннего  
теплообразования обеспечивает 
соответствую щ ую  циркуляцию  воздуха.
Н е  устанавливайте устройство на поверхности  
(коврики, одеяла и пр.) или вблизи материалов  
(занавесок, ш то р ), которы е м о гут  
блокировать вентиляционные отверстия.

• Н е  устанавливайте устройство вблизи 
источников тепла, в частности батарей или 
воздухопроводов, или в месте, находящемся  
под воздействием прямых солнечных лучей, 
чрезмерного количества пыли, механической  
вибрации или толчков.

• Н е  устанавливайте монитор возле 
оборудования, которое создает 
электром агнитное поле, в частности  
трансф орматора или высоковольтных линий  
электропередачи.

О панели ЖК-дисплея

• Ж К -п а н ел ь , установленная на этом  
устройстве, изготовлена с применением  
вы сокоточны х технологий, которы е  
обеспечиваю т ф ункциональное соотношение  
пикселей не менее 99,99% . Таким образом, 
очень маленькая часть пикселей м о ж ет  
“засты ть” в вы клю ченном (черны е), во 
вклю ченном (красны е, зеленые или голубы е) 
или в м игаю щ ем  состоянии. К р о м е  то го , из-за 
ф изических характеристик  
ж идкокристаллических дисплеев при  
длительном использовании подобные 
“засты вш ие” пиксели м о гут появляться 
самопроизвольно. Э ти  проблемы не являются 
неисправностью.

• Н е  оставляйте Ж К -э к р а н  под воздействием  
прямых солнечны х лучей, поскольку это  
м о ж е т привести к  его повреждению . 
Проявляйте осторожность при установке  
устройства возле окна.

• Н е  наж им айте на экран Ж К -д и сп л ея  и не 
царапайте его. Н е  ставьте тяж елы е предметы  
на экран Ж К-д и спл ея . Э то  м о ж е т привести к  
потере однородности экрана.

• Если устройство используется в холодном  
месте, на экране м о ж е т появиться остаточное  
изображение. Э то  не является 
неисправностью. К о гд а  монитор становится  
теплы м, экран возвращается к  своему 
нормальному состоянию.

• Если ф иксированное изображение, например  
рам ка разделенного изображения, код  
времени или неподвижное изображение будет 
отображаться в течение длительного времени, 
изображение м о ж е т  остаться на экране и 
накладываться к а к  ореол.

• В о время работы  экран и корпус нагреваю тся. 
Э то  не является неисправностью.

12 М еры  п р е д о с то р о ж н о с ти
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По чистке

Перед чисткой
О ткл ю чи те  ш нур питания переменного то ка  от  
розетки.

Об очистке монитора
Для передней защ итной пластины Ж К -  
монитора, используемого в медицине, 
применяется материал, которы й вы держивает 
дезинфекцию. Д ля снижения отраж ения света 
поверхность защ итной пластины  
обрабатывается особым способом. К о гд а  для 
поверхности защ итной пластины или монитора  
используются растворители, в частности бензол, 
разбавитель, кислота, щелочь, абразивное 
средство или ткань химической очистки, 
производительность монитора м о ж ет снизиться, 
либо ж е  поверхность м о ж ет получить  
повреждение. Приним айте во внимание 
следующие моменты .
• П ротирайте поверхность защ итной пластины  

или монитора изопропиловым спиртом с 
концентрацией от 50 до 70%  объемного  
содержания или этанолом с концентрацией от  
76,9 до 81,4%  объемного содержания. 
О сторож но протирайте поверхность защ итной  
пластины (протирайте, приклады вая усилие 
менее 1 Н ) .

• Сильные загрязнения м о ж но удалить м ягкой  
тканью , например обтирочной ткань ю , слегка  
смоченной в слабом растворе м о ю щ его  
средства методом протирки, а затем очистить  
поверхность, применяя указанны й выше 
химический раствор.
Запрещ ается использовать растворители, в 
частности бензол, разбавитель, кислоту, 
щелочь или абразивное м ою щ ее средство либо 
обтираю щ ую  ткань для химической чистки, 
для чистки или дезинф екции, поскольку они 
могут повредить поверхность защ итной  
пластины или монитора.

• Не прикладывайте излиш них усилий для 
протирания поверхности защ итной пластины  
или монитора грязной тканью . М о ж н о  
поцарапать поверхность защ итной пластины  
или монитора.

• Не допускайте продолжительного ко н такта  
поверхности защ итной пластины или 
монитора с резиной или виниловой смолой. 
Это м о ж ет привести к  повреждению  
поверхности или разруш ению  покры тия.

Утилизация устройства

Н е  выбрасывайте устройство вместе с обычным  
мусором.
Н е  утилизируйте монитор вместе с бытовыми  
отходами.

Рекомендация по 
использованию нескольких 
устройств

П о ско л ь ку  с монитором м о гут периодически  
возникать проблемы , когда он используется для 
обеспечения безопасности персонала, 
имущества или стабильности изображения, а 
та к ж е  для аварийно-спасательных служб, 
настоятельно рекомендуется использовать 
несколько устройств или приготовить запасной  
монитор.

По переупаковке

Н е  выбрасывайте коробку и упаковочны е  
материалы . О ни  являются идеальным  
контейнером  для транспортировки устройства. 
П о  лю бы м вопросам относительно этого  
устройства связывайтесь с авторизованны м  
дилером ком пании Sony.

По работе вентилятора

У стройство поставляется со встроенным  
вентилятором для охлаждения. Если вентилятор  
останавливается, и кн о п ка  R E T U R N  на 
передней панели м игает для указания ош ибки  
вентилятора, откл ю чи те  питание и свяжитесь с 
авторизованны м дилером Sony.
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По конденсации влаги

При переносе устройства из холодного места в 
теплое или внезапном снижении температуры  
окр уж аю щ его  воздуха, когда само устройство  
теплое (например, при использовании  
кондиционера), на поверхности или внутри  
устройства м о ж е т произойти конденсация влаги  
или запотеет внутренняя часть защ итной  
пластинки.
Э тот эф ф ект называется конденсацией влаги и 
не является признаком неисправности самого  
изделия, хотя и м о ж ет привести к  повреждению  
устройства.
Оставьте устройство в сухом помещ ении.
В случае образования конденсата вы клю чите  
устройство и не используйте его до тех пор, пока  
конденсат не испарится.

Меры предосторожности для 
безопасного использования 
устройства

• Н еко то р ы е люди м о гут испытывать 
дискомф орт (например, напряжение глаз, 
усталость или то ш н о ту ) при просмотре  
видеоизображений. Ком пания Sony 
рекомендует всем зрителям делать 
регулярны е перерывы во время просмотра  
видеоизображений. Продолжительность и 
частота необходимых перерывов зависит от 
ко н кр етн о го  человека. Пользователю  
необходимо самому определить оптимальны й  
реж им  просмотра. Если вы ощ ущ аете  
дискомфорт, то должны  прекратить просмотр  
видеоизображений до исчезновения  
неприятны х симптомов. О братитесь к  врачу, 
если считаете, что  это необходимо.

• И збегай те  просмотра дисплея в подвижном  
состоянии, во время прогул ки  или выполнения 
упражнений, поскольку сущ ествует большая  
вероятность возникновения дискомф орта.

Меры предосторожности по 
подключению этого устройства 
к другим медицинским 
устройствам

• П р еж д е чем использовать это устройство и 
(или) подклю чать его к  другому медицинскому  
устройству, изучите и соблюдайте 
перечисленны е ниж е меры  
предосторожности.
(а ) П еред ф актическим  использованием этого  
устройства в медицинских целях убедитесь в 
отсутствии у вас како го -л иб о  дискомф орта, 
которы й м о ж е т  меш ать или отвлекать при 
выполнении необходимой медицинской  
процедуры.
(б ) Если вы испы тываете или м ож ете  
испытывать та ко й  дискомфорт, воздержитесь  
от использования это го  устройства.
(в) О бы чно дискомф орт (например, 
напряжение глаз, усталость, то ш н о та  или 
укачивание) м о ж е т  провоцироваться таким и  
ф акторам и, к а к  быстрые перемещ ения или 
ш аткость  видеоизображения, ф окальное  
полож ение видеоизображения, расстояние  
между предметами и модулями съемки, то чка  
просмотра видеоизображения пользователем, 
прочие меняю щ иеся условия 
видеоизображений, которы е  
просматриваю тся на этом устройстве, а та к ж е  
индивидуальное состояние здоровья 
пользователя.

По одновременному 
использованию с радионожом и 
пр.

Если это устройство используется вместе с 
радионожом и пр., изображение м о ж ет  
искажаться, искривляться или ины м способом  
деформироваться вследствие сильных 
радиоволн или напряжения о т устройства. Э то  
не является неисправностью.
Если это устройство используется  
одновременно с устройством, которое издает 
мощ ны е радиоволны или напряжение, 
проверьте эф ф ект этих явлений, прежде чем  
использовать такие устройства, и установите  
устройство та ки м  образом, чтобы  
минимизировать эф ф ект интерф еренции  
радиоволн.
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Внешний вход синхронизации
Устройство м ожно использовать с 
синхронизированным сигналом, которы й  
подается от внеш него генератора  
синхронизации.

Ф у н кц и и

функция АРА (автоматическое 
выравнивание пикселей)
М о ж н о  отображать изображения со входного 
разъема H D 1 5  на соответствую щ ем  
изображении, просто нажав ф ункциональную  
кнопку, которой назначена ф ункция А Р А .

Автоматическое прерывание (только 
разъем с отметкой -V\r )
Входной разъем прерывается внутри при 
сопротивлении 75 О м , если к  выходному 
разъему ничего не было подклю чено. Если  
кабель подклю чен к  выходному разъему, 
внутренний терминал автоматически  
разблокируется, и сигналы, подаваемые на 
входной разъем, выводятся на выходной разъем  
(проходной).

Выбор цветовой температуры и гамма- 
режима
М о ж н о  выбрать один из трех параметров  
цветовой температуры  (В Ы С О К А Я , Н И З К А Я ,  
Н И З К А Я 2 )  и один из пяти параметров гамма- 
режима (2 .0 ,2 .2 ,2 .4 ,2 .6 , D IC O M ) .  М о ж н о  та кж е  
настроить цветовую тем пературу до 
соответствую щего уровня в меню  
“П О Л Ь З О В А Т .” или “П О Л Ь З О В А Т .2 ”.

Два дисплея
На монитор подаются два вида входных 
сигналов.
Более подробные сведения см. в разделе 
“Н Е С К О Л Ь К И Х Д И С П Л Е Е В "  на стр. 39.

Функция цветового пространства
М ожно выбрать IT U - R  ВТ.709 для параметров  
цветового пространства.

Выбор соотношения сторон
В соответствии с входным сигналом монитор  
можно перевести в р еж им  4:3 или 16:9.

Функция сканирования
Можно выбрать значение для дисплея среди 
параметров “ О Б Ы Ч Н Ы Й ” , “ С Ж А Т Ы Й ”, 
“Р А С Т Я Н У Т Ы Й ”, “ П О Л Н Ы Й ” , 
“М А С Ш Т А Б И Р О В .” , “С О Б С Т В Е Н Н Ы Й ” , 
кроме входных сигналов H D 1 5  и D V I .

Функция энергосбережения
М о н и то р  переходит в р еж и м  энергосбережения  
для снижения потребления энергии при  
отсутствии входного сигнала.

Функция блокировки клавиш
М о ж н о  заблокировать клавишу, чтобы  
предотвратить пропуск операции.

Функция памяти пользователя
М о ж н о  сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Данны е памяти пользователя м ожно  
сохранить или загрузить с монитора на 
оборудование ( П К  и пр .), подклю ченное в 
последовательном удаленном режим е, и 
наоборот.

Два вида терминалов заземления
В монитор встроены два вида терминалов  
заземления для выравнивания разности  
потенциалов.

Функция внешнего удаленного режима
С  использованием ф ункции последовательного  
удаленного р еж им а (E th ern e t) м о ж но выбрать 
входной сигнал или настроить разные элементы . 
Э то  устройство м о ж но подклю чить к  монитору с 
пом ощ ью  соединения E th ern et ( IO B A S E -Т /  
1 0 0 B A S E -T X ) и управлять им удаленно по сети.
Подробнее см. в пункте S E R IA L  R E M O T E  
меню R E M O T E  на стр. 43.

Д р у го е

Дополнительный стенд
Наиболее удобно пользоваться монитором  
после его  установки на столе с пом ощ ью  
дополнительной стойки (S U -560 ).
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Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и  э л е м е н т о в  

у п р а в л е н и я

Передняя панель

<1

О  Сигнальная лампа
Вы м ожете проверить состояние монитора по 
цвету сигнальной лампы.
Сигнальная лампа светится зеленым согласно  
параметру П А Р А Л Л Е Л Ь Н Ы Й  У Д А Л Е Н Н Ы Й  
Р А З Ъ Е М  в меню  У Д А Л Е Н Н Ы Е  Р А З Ъ Е М Ы .

О  И н д икатор  питания
Когда питание вклю чено, индикатор светится 
зеленым.

О  И н д икатор  о-п (блокировка клавиш )
Светится зеленым, когда для параметра  
Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш  в меню  
Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш  установлено  
значение В К Л .

О  К н о п ка  C O N T R O L
Нажмите, чтобы  отобразить кн о п ки  на передней 
панели. Н а ж м и те  повторно, чтобы  очистить  
дисплей.

О К н о п ки  C O N T R A S T
Регулировка контраста изображения.
Нажмите кн о п ку  + для повы шения контраста  
или кнопку  -  для его уменьшения.

О  К н о п к и  P H A S E
Регулировка тонов цвета.
Н а ж м и те  кн о п ку  + , чтобы  сделать о ттен о к ко ж и  
зеленоваты м, или кн о п ку  -  , чтобы  сделать его  
пурпурны м.

О  К н о п к и  C H R O M A
Регулировка интенсивности цвета.
Н а ж м и те  кн о п ку  + , чтобы  увеличить  
интенсивность цвета, или кн о п ку  -   ̂чтобы  ее 
уменьшить.

О  К н о п ки  B R IG H T  (яркость)
Регулировка яркости изображения.
Н а ж м и те  к н о п ку  + , чтобы  увеличить яркость, 
или кн о п ку  -  , чтобы  ее уменьшить.

О  К н о п к и  управления меню
О тображ ени е  или настройка экранного  меню. 

К н о п к а  M E N U
Н а ж м и те , чтобы  отобразить экранное меню. 
Н а ж м и те  повторно, чтобы  сбросить меню. 
К н о п к и  +/-
Н а ж м и те , чтобы  выбрать элементы  и 
значения параметров.
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К н о п ка  E N T E R
Н а ж м и те , чтобы  подтвердить выбранный 
элемент в меню.

О то бр аж ени е  ф ормата сигнала
К о гд а  меню  не отображается, и кнопка  
наж ата , отображается распознанный  
ф ормат сигнала.

К н о п ка  R E T U R N
Ко гд а  меню  отображается, и кн о п ка  наж ата , 
значение элемента сбрасывается до 
предыдущего значения.
К р о м е  то го , когда останавливается 
вентилятор, эта кн о п ка  мигает.

О то бр аж ени е  названий ф ункций, 
назначенны х кн о п кам  ф ункций
К о гд а  меню  не отображается, и наж ата  
кн о п ка , ф ункция, выбранная в пункте  
Н А С Т Р О Й К А  Ф У Н К Ц И О Н А Л Ь Н Ы Х  
К Н О П О К  меню  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  
Н А С Т Р О Й К А , отображается со стороны  
кн о п о к от F1 до F4.

ф  К н о п ки  выбора входа
Н а ж м и те  кнопку, чтобы  контролировать  
входной сигнал для каж д о го  разъема.
К н о п ки  А -1 , А -2 , В-1 и В -2  используются, когда в 
дополнительный порт установлен  
дополнительный адаптер входа.

К н о п к а  C O M P O S IT E : контроль сигнала,
проходящ его через разъем C O M P O S IT E  IN
К н о п ка  Y /C : контроль сигнала, проходящ его
через разъем Y /C  IN
К н о п ка  R G B : контроль сигнала R G B ,
проходящ его через разъемы для входа сигнала
R /G /B
К н о п ка  C O M P O N E N T : контроль  
ком понентного сигнала, проходящ его через 
разъемы для входа сигнала Y /P b/P r 
К нопка А -1 : контроль сигнала от разъема РП 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А , или сигнала R /G /B  от  
B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт А  
К н о п ка  А -2 : контроль сигнала от разъема  
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А , или сигнала Y /P b/P r 
от B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт А  
К н о п ка  В-1: контроль сигнала от разъема РП 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт В, или сигнала R /G /B  от  
B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт В

К н о п к а  В-2: контроль сигнала от разъема  
адаптера входа, установленного в 
дополнительны й порт В, или сигнала Y /P b/P r 
от B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт В
К н о п ка  H D 1 5 : контроль сигнала, проходящ его  
через входной разъем H D 1 5  
К н о п ка  D V I :  контроль сигнала, проходящ его  
через входной разъем D V I - D

Ф  К н о п к и  ф ункций
Н азначен ную  ф ункцию  м о ж но вклю чить или 
вы клю чить.
Н и ж е  приведены заводские установки.

К н о п к а  F1: В Н Е Ш Н .С И Н Х Р  
К н о п ка  F2: Р А З В Е Р Т К А  
К н о п к а  F3: Р Е Ж И М  
К н о п к а  F4: Н Е С К . Д И С П Л .

М о ж н о  назначить одну из перечисленны х далее 
функций: Р А З В Е Р Т К А , Р Е Ж И М ,  
В Н Е Ш Н .С И Н Х Р , Т О Л Ь К О  С И Н И Й ,  М О Н О ,  
Н Е С К . Д И С П Л .,  А Р А , Р Е Ж И М  I/P, З Е Р К .  
И З О Б Р , О Б Н .А В Т О С И Н . в пункте  
Н А С Т Р О Й К А  Ф У Н К Ц И О Н А Л Ь Н Ы Х  
К Н О П О К  меню  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  
Н А С Т Р О Й К А  (см. стр. 40).
Подробнее о функции, назначенной кнопке 
функции, см. в разделе см. стр. 40.

Ф  К н о п к а  U S E R  M E M  (пам ять пользователя)
Н а ж м и те , чтобы  загрузить параметры  
изображения, сохраненные в меню  
П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  П А М Я Т Ь  (на  
стр. 44).
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Входные сигналы и регулируемые/настраиваемые элементы

Входной сигнал
Элемент Видео,

Y/C
B&W Компонентный RGB SDI Компьютер

SD HD SD HD SD*^ HD*̂ 3G*" DVI*'" HD15
КОНТРАСТ*' О О О О О О О О о О о
ЯРКОСТЬ*' О о О О О О О о о О о
ЦВЕТНОСТЬ*' О X О о о о о о О О о
ФАЗА*' о

(NTSC)
X о о о о о о О О о

АПЕРТУРА О О о о о о о о О О о
ЦВЕТОВАЯ
ТЕМПЕРАТУРА О о о о о о о о О О о

ЦВЕТОВОЕ
ПРОСТРАНСТВО о о о о о о о о О О о

АВТОМАТИЧЕСКАЯ
ЦВЕТНОСТЬ/ФАЗА о X о о X X X X X X X

АСС о X X X X X X X X X X
СП о X о X X X X X X X X
РЕЗКОСТЬ ПО 
ВЕРТИКАЛИ о О о X О X О X X X X

МАТРИЦА*^ X X о X X X X X X X X
УРОВЕНЬ
КОМПОНЕНТНОГО
СИГНАЛА

X X о
(480/601)

X X X X X X X X

НАСТРОЙКА NTSC о
(NTSC)

О
(480/601)

X X X X X X X X X

РАЗВЕРТКА О О о О О О О О о Х*5 Х*5
ГАММА О О О о О О О о о о о -
РЕЖИМ*’ О О О X о X о X X Х*« Х*9

ТОЛЬКО СИНИЙ О X О О о О о О о X X
МОНО о X О о X X о о О X X
АРА X X X X X X X X X X 0 *8
РАЗМЕР X X X X X X X X X X о
ШЕЩЕНИЕ о о О О О О О О о X О
ШАГ X X X X X X X X X X О
ФАЗА ТОЧКИ X X X X X X X X X X О
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ О о О О О о О О о о О
РЕЖИМ I/P*"* о О О о О О О О X Х*5 Х*5

HECK. ДИСПЛ. о О о о о О о о о Q*b 0 *6
ПИКСЕЛЬНАЯ 
КАРТА SD 
КОМПОЗИТН. И
Y/C

о О X X X X X X X X X

ПИКСЕЛЬНАЯ 
КАРТА SD 
RGB/
КОМПОНЕНТН.

X X О X О X X X X X X

О : регулируемый парам етр/м ож но настроить  
X : нерегулируемый параметр/нельзя настроить

* I Настройка параметра ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ аналогична.
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* 2

+3

*5

*6

Если подается компонентный сигнал (480/601 или 
480/60Р) и для параметра УРОВЕНЬ 
КОМПОНЕНТНОГО СИГНАЛА установлено 
значение SMPTE, этот сигнал можно 
переключать.
Когда установлен BKM-243HSM или ВКМ- 
250TGM, сигнал можно подавать.
Подается только чередующийся сигнал.
Сигнал может работать с параметрами 
ПРЕДУСТ.2-6 (см. стр. 50).
Подробнее о входном сигнале, доступном в 
режиме нескольких дисплеев, см. в разделе “Для 
многодисплейного режима” (стр. 52).

*8
* д

*1 Сигнал не может работать с параметрами 
ПРЕДУСТ.7 - 9 (см. стр. 50).
Сигнал может работать только с параметром 
ПРЕДУСТ. 1 (см. стр. 50).
Сигнал может работать только с параметром 
ПРЕДУСТ6 (см. стр. 50).

*10 Когда установлен BKM-256DD, количество 
входных разъемов увеличивается.

*11 Когда установлен BKM-250TGM, сигнал можно 
подавать.

Задняя панель

©

О  Задняя кр ы ш ка
Перед тем  к а к  подсоединить кабели к  разъемам, 
снимите задню ю  кры ш ку.
Для получения информации о снятии крышки 
см. стр. 23.

О  Терминал '^/-4^ (эквипотенциальны й/ 
ф ункция заземления)

Терминал (эквипотенциальны й)
Подклю чает эквипотенциальны й разъем. 
Терминал (ф ункция заземления) 
Подклю чается к  кабелю  заземления.

О  Разъем C O M P O S IT E  IN  (B N C )
Входной разъем для составных сигналов.

О  Разъем Y /C  IN  (4 -ко н тактн ы й  мини- D IN )
Входной разъем для сигналов Y /C .

О  Разъем G /Y  IN  (B N C )
Входной разъем для G -сигналов R G B  и 
ком понентны х сигналов Y  (яркость).

О  Разъем В /Р в  IN  (B N C )
Входной разъем для В-сигналов R G B  и 
ком понентны х сигналов Рв (вы читание из 
синего сигнала).
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(I

о  Разъем R/Pr IN (BNC)
Входной разъем для В-сигналов RGB и 
компонентных сигналов Pr (вычитание из 
красного сигнала).
О  Разъем E X T  SYNC IN (внешний вход 

синхронизации) (BNC)
Когда это устройство работает от внешнего 
сигнала синхронизации, подключите эталонный 
сигнал от генератора синхронизации к этому 
разъему.
Чтобы использовать внешний сигнал 
синхронизации, нажмите кнопку функции, 
которой назначен параметр ВНЕШН.СИНХР. 
(по умолчанию — кнопка F1).

Примечание

При подаче видеосигнала с дрожанием и нр. 
изображение может искажаться. Рекомендуется 
использовать ТВС (корректор развертки).
О Проходные выходные разъемы
Выдает сигналы, подаваемые на входные 
разъемы (0^0) . Подключите к аналоговому 
входу (композитный, Y/C, аналоговый 
компонентный, аналоговый RGB или внешний 
синхронизации) оборудования согласно 
входному сигналу.
Когда кабель подключен к одному из этих 
разъемов, прерывание при сопротивлении 75 Ом 
соответствующего входа автоматически 
снимается, и входной сигнал выдается на 
входной разъем.
0  Дополнительный входной порт
Дополнительный входной порт можно 
установить согласно конфигурации системы (см. 
стр. 25).
Левый порт имеет обозначение А, а правый — В. 
Нажмите кнопку А-1, А-2, В-1 или В-2, чтобы 
выбрать сигнал.
ф Гнездо А С  IN
Используется для подключения прилагаемого 
кабеля питания переменного тока.
ф — Разъем D C 5V/24V IN
Подключите разъем постоянного тока 
дополнительного адаптера переменного тока.
ф Переключатель 0 / 6  (ВКЛ./ВЫКЛ.)
Включение или выключение питания.
Монитор включается нажатием боковой кнопки
9.

Ф Разъем P A R A L L E L  REM O TE (модульный 
разъем, 8-контактный)

Образует параллельный переключатель и 
внешне управляет монитором.
При транспортировке устройства с завода к 
этому разъему крепится крышка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.
Сведения о том, как снять крышку разъема, см. 
на стр. 25.
Более подробные сведения о назначении 
контактов и функциях по умолчанию, 
назначенных каждому контакту, см. на стр. 48.

В н и м ан и е
Не касайтесь одновременно этого разъема и 
пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять 
какие-либо разъемы, обязательно 
отсоедините шнур питания.
В целях обеспечения безопасности не 
подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно 
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

ф  Разъем S E R IA L  REM O TE (RJ-45)
Подключите к сети с помощью кабеля LAN 
10BASE-T/100BASE-TX (экранированный, не 
входит в комплект поставки).
При транспортировке устройства с завода к 
этому разъему крепится крышка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.
Сведения о том, как снять крышку разъема, см. 
на стр. 25.
Подробнее об этом разъеме см. в Руководстве 
по интерфейсу для программистов 
(содержится на компакт-диске из комплекта 
поставки, только на японском и английском
языках).

□ а
В н и м ан и е
• Не касайтесь одновременно этого разъема и 

пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять

Расположение и функции деталей и элементов улравления 21



какие-либо разъемы, обязательно 
отсоедините шнур питания.

• В целях обеспечения безопасности не 
подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно 
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

• На скорость соединения может влиять система 
сети. Это устройство не гарантирует скорость 
соединения или качество 10BASE-T/ 
100BASE-TX.

Ф  Разъем S E R IA L  REM OTE RS-232C (D- 
образный миниатюрный разъем, 9- 
контактный, гнездовой)

Подключите к разъему управления RS-232C на 
внешнем оборудовании, подключенном к 
монитору. Монитор может работать согласно 
командам управления, посылаемым от внешнего 
оборудования, подключенного к нему.
Более подробные сведения о назначении 
контактов и функциях по умолчанию, 
назначенных каждому контакту, см. на стр. 48.
Подробнее об этом разъеме см. в Руководстве 
по интерфейсу для программистов 
(содержится на компакт-диске из комплекта 
поставки, только на японском и английском 
языках).

ф  Входной разъем DVI-D (DVI-D)
Входы DVI Rev.1.0, применимый цифровой 
сигнал RGB.
Чтобы просмотреть сигналы SXGA и с более 
высоким разрешением при выборе входа DVI, 
используйте кабель длиной до 3 м.
ф  Входной разъем HD15 (D-образный 

миниатюрный разъем, 15-контактный, 
гнездовой)

Подает аналоговый видеосигнал RGB (0,7 Vp-p, 
положительная полярность) и сигнал 
синхронизации.
Функция Plug & Play соответствует DDC2B.

видеоустройства, использующего переменный 
ток, утечка тока может привести к поражению 
пациента или оператора электрическим током. 
Если использование такого устройства не 
избежать, изолируйте источник его питания, 
подсоединив изо.лирующий трансформатор или 
подсоединив изолятор между соединительными 
кабелями.
Приняв эти меры, убедитесь в том, что 
пониженный риск теперь соответствует 
стандарту IEC 60601-1.

с а
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Разъемы данного оборудования не 
изолированы.
Не подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствующее стандарту IEC 60601-1.
В случае подсоединения какого-либо 
информационно-технологического или аудио-/
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Снятие задней крышки

Задняя крышка установлена в задней части 
терминала.
Перед тем как подсоединить кабели к 
терминалу, снимите заднюю крышку 
следующим образом.

1 Ослабьте два винта с обеих сторон.

2 Опустите заднюю крышку.

II

Подключение шнура 
питания переменного 
тока

Подключите поставляемый шнур питания 
переменного тока согласно иллюстрации.
С этим устройством поставляется два вида 
держателей штекера переменного тока. 
Используйте держатель штекера переменного 
тока, наиболее подходящий для шнура питания 
переменного тока.

Примечание

Не подключайте шнур питания переменного 
тока к гнезду АС IN при подключении 
дополнительно приобретаемого адаптера 
переменного тока (AC-110MD) к гнезду DC IN.

И с п о л ь з о в а н и е  р а з ъ е м а  АС IN на  
м о н и т о р е

1 Подключите шнур питания переменного 
тока к гнезду АС IN на задней панели. 
Затем прикрепите держатель штекера 
переменного тока (прилагается) к шнуру 
питания переменного тока.

Гнездо АС IN

комплект поставки)

2 Надевайте держатель штекера переменного 
тока на шнур до упора.
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О тс о е д и н е н и е  к а б е л я  п и та н и я  
п е р е м е н н о го  т о к а
Извлеките держатель штекера переменного 
тока, нажимая на рычаги блокировки.

И с п о л ь з о в а н и е  
д о п о л н и т е л ь н о г о  а д а п т е р а  
п е р е м е н н о г о  т о к а

1 Подключите шнур питания переменного 
тока к гнезду АС IN на адаптере 
переменного тока (приобретается 
дополнительно). Затем прикрепите 
держатель штекера переменного тока к 
шнуру питания переменного тока.

Адаптер переменного

2 Надевайте держатель штекера переменного 
тока на шнур до упора.

3 Вставьте разъем DC IN в разъем DC 5V/24V 
IN на нижней части этого устройства до 
упора.

И з в л е ч е н и е  ш н у р а  п и та н и я  
п е р е м е н н о го  т о к а
Сначала извлеките держатель штекера 
переменного тока, нажимая при этом рычага 
блокировки.
Далее выньте разъем DC IN из разъема DC 5V/ 
24V IN, нажимая при этом рычаг блокировки.

©
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
В качестве источника питания постоянного тока 
обязательно используйте дополнительный блок 
питания AC-110MD.
При использовании другого источника питания 
существует риск возгорания или поражения 
электрическим током.
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Установка адаптера 
входа

Снятие крышки 
разъема

Прежде чем устанавливать адаптер входа, 
отсоедините шнур питания.

1 Снимите панель дополнительного входного 
порта.

2 Вставьте адаптер входа в порт.

Когда устройство доставляется от изготовителя, 
крышка разъема крепится к разъемам 
PARALLEL REMOTE и SERIAL REMOTE 
(RJ-45).
Чтобы использовать разъем, снимите крышку 
разъема, как показано ниже.
Прежде чем снимать крышку разъема, 
отсоедините шнур питания.

Крышка разъема

1 Снимите винт крышки разъема.

2 Снимите крышку разъема.
Сохраните винт и крышку, чтобы при 
необходимости их можно было повторно 
установить.

3 Затяните винты.
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Выбор параметров по 
умолчанию

При первом включении устройства после 
приобретения среди доступных вариантов 
выберите область, в которой планируете 
использовать это устройство.
Значения параметров по умолчанию для  
каждой области

ЦВЕТОВАЯ
ТЕМПЕРАТУРА

УРОВЕНЬ
КОМПОНЕНТНОГО

СИГНАЛА

НАСТРОЙКА
NTSC

©NORTH
AMERICA

НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5

©LATIN ARGENTINA НИЗКАЯ SMPTE 0

AMERICA PARAGUAY НИЗКАЯ SMPTE 0

AREA URUGUAY НИЗКАЯ SMPTE 0

NTSC&PAL- OTHER 
M AREA AREA НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5

©AFRICA AUSTRALASIA 
EUROPE MIDDLE-EAST НИЗКАЯ SMPTE 0

©ASIA EXCEPT NTSC AREA НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5

JAPAN PAL area НИЗКАЯ SMPTE 0

©JAPAN ВЫСОКАЯ SMPTE 0

1 Включите устройство с помощью
переключателя ©/О (ВКЛ./ВЫКЛ.) на 
задней панели.
Появится экран SELECT SETTING.

©Северная Америка (̂ ©Латинская ' Америка— ©АфрикаАвстралия/Новая Зеландия, 
Европа, Ближний Восток, Россия— ©Азин, кроме •Японии— ©Япония

L A T I N  A M E R I C A  ----------

A F R I C A  A U S T R A L A S I  

A S I A  E X C E P T  J A P A ^  

J A P A N  ----------------------

2 Нажмите кнопку CONTROL.

3 Нажмите кнопку + или - , чтобы выбрать 
зону, в которой вы планируете использовать 
устройство, и нажмите кнопку ENTER.

При выборе 0 , ©  или ©
Отобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку RETURN, чтобы вернутьея к 
предыдущему экрану.

S E L E C T  T H I S  A R E A ?  

N O R T H  A M E R I C A

[ E N T E R J Y E S  

[ R  E  T  U  R  N  ] N O
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При выборе (D или 0
Появится один из следующих экранов. 
Нажмите кнопку + или -, чтобы сузить зону 
еще больше, затем нажмите кнопку ENTER. 
Отобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку RETURN, чтобы вернуться к 
предыдущему экрану.

©  Если выбрано значение LATIN 
AMERICA:

Зона PAL и PAL-N

Аргентина
Парагвай
Уругвай
Зона NTSC и PAL-M 
Другая зона

4 Нажмите кнопку ENTER.
Экран SELECT SETTING исчезнет, после 
чего будут применены параметры пунктов 
меню, подходящие для выбранной зоны.

Примечание

В случае выбора неправильной зоны настройте 
следующие элементы с помощью меню.
• ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА (на стр. 33)
• УРОВЕНЬ КОМПОНЕНТНОГО СИГНАЛА 

(на стр. 37)
• настройка NTSC (на стр. 37)
Подробнее о настройке значения параметра см. 
в разделе “Значения параметров по умолчанию 
для каждой области” (стр. 26).

0  Если выбрано значение ASIA EXCEPT 
JAPAN:

клиенты, которые будут использовать это 
устройство областях, заштрихованных на 
карте ниже, должны выбрать NTSC AREA. 
Другие клиенты должны выбирать значение 
PAL AREA.

I P A L  A  R  E  A -

Зона NTSC 

Зона PAL

Выбор параметров по умолчанию 2 7



Выбор языка меню

Можно выбрать один из восьми языков 
(английский, французский, немецкий, 
испанский,итальянский, японский, китайский и 
русский) для отображения экранов меню и 
прочих экранных элементов.
“ENGLISH (английский)” выбран как параметр 
по умолчанию.
Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■.

1

2

Включите устройство.

Нажмите кнопку CONTROL. 
Отобразятся функциональные кнопки.

Нажмите кнопку MENU.
Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
выделяется желтым цветом.

S T A T U S  1/2
| е | F O R M A T  ■

ш
[ £

C O L O R  T E M P ■  ■ ■

& C O M P O N E N T  L E V E L

И N T S C  S E T U P ■

O n
S C A N  M O D E  

P O W E R  S A V I N G ■  ■

Нажмите кнопку + или - , чтобы выбрать 
параметр SYSTEM SETTING меню USER 
CONFIG (конфигурация пользователя), 
затем нажмите кнопку ENTER.
Элементы настройки (значки) в выбранном 
меню выделяются желтым цветом.

1 U S E R  C O N F I G  -  S Y S T E M  S E T T I N G  1/2
M A T R I X : ■ ■ i v m

Л  : C O M P O N E N T  L E V E L : ■ ■ ■ ■

N T S C  S E T U P : ■

G A M M A : ■ ■ ■

F O R M A T  D I S P L A Y : ■ ■ ■ ■

L A N G U A G E : E N G L I S H

O n
P O W E R  S A V I N G : ■  ■ ■

l / P  M O D E ;

B A C K G R O U N D : ■

Нажмите кнопку + или - , чтобы выбрать 
пункт “LANGUAGE’,’ а затем нажмите 
кнопку ENTER.
Выбранный элемент выделяется желтым 
цветом.

U S E R  C O N F I G  -  S Y S T E M  S E T T I N G  1/2

т
e

M  A T  R 1X : ■ ■ ■

C O M P O N E N T  L E V E L : ■ ■ ■ ■

N T S C  S E T U P : ■

G A M M A : ■ ■ ■

F O R M A T  D I S P L A Y : ШШШШ
L A N G U A G E : E N G L I S H

P O W E R  S A V I N G : ■ ■ ■

l / P  M O D E :

B A C K G R O U N D : ■

Нажмите кнопку + или - , чтобы выбрать 
язык, а затем нажмите кнопку ENTER.
Меню переходит на выбранный язык.

ПОЛЬЗОВАТ. НАСТРОЙКА-НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ 1/2

DC
е

On
S’i’J

МАТРИЦА: ■ ■УР.КОМПОН.СИГН.:НАСТРОЙКА NTSC: ■ГАММА: ■■■ОТОБРАЖ. ФОРМАТА; ■■ЯЗЫК: РУССКИЙЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ: ■■РЕЖИМ 1/Р:
ФОН: ■

О ч и с т к а  м еню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

Выбор языка меню



Использование меню
Значок выбранного в настоящее время 
меню отображается в желтом цвете. 
Отображаются также элементы настройки.

Устройство снабжено экранным меню для 
выполнения различных настроек и выбора 
параметров, в частности регулировки 
изображения, настройки входа, изменения 
параметров и пр. Можно также изменить язык 
меню, отображаемый в экранном меню.
Чтобы изменить язык меню, см. “Выбор языка 
мню" на стр. 28.

Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■.

11 Нажмите кнопку CONTROL. 
Отобразятся функциональные кнопки.

12 Нажмите кнопку MENU.
Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
отображается в виде желтой кнопки.

СТАТУС 1/2
[в]
!S

а
и

ЦВЕТ. ТЕМПЕРАТУРА ■ ■■
УР.КОМПОН.СИГН.НАСТРОЙКА NTSC ■РЕЖИМ РАЗВЕРТКИ ■ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ ■ ■

|3 Используйте кнопку + или- , чтобы 
выбрать меню, а затем нажмите кнопку 
ENTER.

ПОЛЬЗОВАТ. НАСТРОЙКА-НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ 1/2

&
I

От»

МАТРИЦА: ■ ■УР. КОМПОН.СИГН.:НАСТРОЙКА NTSC: ■ГАММА: ■■■ОТОБРАЖ. ФОРМАТА: _______U .ЯЗЫК: РУССКИЙ
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ: ■■РЕЖИМ 1/Р:ФОН; ■

4 Выберите элемент.
Используйте кнопку -Ь или - , чтобы 
выбрать элемент, а затем нажмите кнопку 
ENTER.
Элемент, который нужно изменить, 
выделяется желтым цветом.
Если меню состоит из нескольких страниц, 
нажмите кнопку + или - , чтобы перейти к 
необходимой странице меню.

5 Настройте или отрегулируйте элемент.
При изменении уровня настройки:
Чтобы увеличить число, нажмите кнопку +. 
Чтобы уменьшить число, нажмите кнопку -. 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить число, затем восстановите 
исходный экран.
При изменении параметра:
Нажмите кнопку + или -  , чтобы изменить 
параметр.
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить параметр.
При возвращении настройки или параметра 
к предыдущему значению:
Нажмите кнопку RETURN, прежде чем 
нажать кнопку ENTER.

Примечания

• Невозможно получить доступ к элементу, 
выделенному черным цветом. Доступ к 
элементу можно получить, если он 
выделен белым цветом.

• Если была включена функция блокировки 
клавиш, все элементы выделяются 
черным цветом. Чтобы изменить любой из 
элементов, сначала выключите (ВЫКЛ.) 
функцию блокировки.

Подробнее о блокировке клавиш см. в 
разделе см. стр. 44.

Использование меню 2 9
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В о зв р а щ ен и е  д и с п л е я  к  п р е д ы д у щ е м у  
э кр а н у
Нажмите кнопку RETURN.

О ч и с тка  м еню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

О п а м я ти  п ар а м е тр о в
Параметры автоматически сохраняются в 
памяти монитора.

Ю Загрузка ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ

Загрузка
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ
ПАМЯТЬ

Параметры изображения, сохраненные в меню 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ, можно 
загрузить (на стр. 44).

1 Нажмите кнопку USER MEM.
Отобразится меню 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 1/3
■ ПО УМОЛЧАНИЮ
■01 USER01• 02 USER02• 03 USER03• 04 USER04 -05 USER05• 06 USER06

2

3

Выберите номер в памяти.
Кнопка + или -; для выбора номера в памяти

Нажмите кнопку ENTER.
После загрузки параметров изображения из 
выбранной памяти меню исчезает.



П р е кр а щ е н и е  вы бо ра п ам яти
Нажмите кнопку USER MEM.
Меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 
исчезнет.

Настройка с помощью 
меню

С б рос п ар а м е тр о в
Выберите значение “ПО УМОЛЧАНИЮ’’ 
затем нажмите кнопку ENTER.

Э л е м е н т ы

Меню экрана этого монитора состоит из 
следующих элементов.

<1

[М] С ТА ТУС  (э л е м е н ты  о т о б р а ж а ю т  
т е к у щ и е  п ар ам етр ы )

Для входных видеосигналов
ФОРМАТ
ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА 
УРОВЕНЬ КОМПОНЕНТНОГО СИГНАЛА 
НАСТРОЙКА NTSC 
РЕЖИМ РАЗВЕРТКИ 
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ 
Название модели и серийный номер 
ВАРИАНТ А и серийный номер 
ВАРИАНТ В и серийный номер

Для входных сигналов DVI/HD15
ФОРМАТ
fH
fV
ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА 
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ 
Название модели и серийный номер 
ВАРИАНТ А и серийный номер 
ВАРИАНТ В и серийный номер

Ш  Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А / 
П Р О С Т Р А Н С Т В О

ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА 
РУЧНАЯ РЕГУЛИРОВКА 
ЦВЕТОВОЕ ПРОСТРАНСТВО

ЕС П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  
У П Р А В Л Е Н И Е

Для входных видеосигналов
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ЦВЕТНОСТЬ/ФАЗА 
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ 
УПРАВЛЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕМ 
НАСТРОЙКА ВХОДА

Для входных сигналов DVI/HD15
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ 
УПРАВЛЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕМ
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(

е  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  Н А С Т Р О Й К А
НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ 

МАТРИЦА 
УР. КОМПОН. СИГН.
НАСТРОЙКА NTSC 
ГАММА
ОТОБРАЖ. ФОРМАТА 
ЯЗЫК
ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ
РЕЖИМ I/P
ФОН
ПИКСЕЛБНАЯ КАРТА SD 
НАЧАЛЬНЫЙ ЛОГОТИП 

НАСТРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ ДИСПЛЕЕВ 
НЕСКОЛЬКИХ ДИСПЛЕЕВ 
ВЫБОР ДОП. ВХОДА 
ПОЛОЖЕНИЕ 
РАЗМЕР ИЗОБРАЖЕНИЯ 

НАСТРОЙКА ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ 
КНОПОК 

КНОПКА F1 
КНОПКА F2 
КНОПКА F3 
КНОПКА F4

ОБНАРУЖЕНИЕ КОМПЬЮТЕРОМ 
DVI 
HD15

НАСТРОЙКА ДОПОЛНИТ DVI*’
ДОП. 5В (DVI-IN)
ДОП. 5В (DVI-OUT)
ОБНОВЛЕНИЕ EDID 
СОСТОЯНИЕ EDID

•1 Отображается, только если установлен ВКМ - 
256DD.

[Z ] У Д А Л Е Н Н Ы Е  РА ЗЪ ЕМ Ы
ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ УДАЛЕННЫЙ 
РАЗЪЕМ
СЕРИЙНЫЙ УДАЛЕННЫЙ РАЗЪЕМ

Н а с т р о й к а  и и з м е н е н и е  
п а р а м е т р о в

М еню  С ТА ТУС
Меню СТАТУС используется для отображения 
текущего состояния устройства. Отображаются 
следующие элементы:
Для входных видеосигналов

СТАТУС 1/2
1в |

[S
[ Ц

ЦВЕТ. ТЕМПЕРАТУРА ■ ■ ■

й УР. КОМПОН. СИГН.
12 НАСТРОЙКА NTSC ■
O n

РЕЖИМ РАЗВЕРТКИ ■ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ ■ ■

СТАТУС 2/2
LMD-1951MD ВАРИАНТА ВАРИАНТ В BKM-243HS 

НЕ УСТАНОВЛЕНОШ
[Е
©
И

Формат сигнала
Цветовая температура
Уровень компонента
Настройка NTSC
Режим сканирования
Энергосбережение
Название модели и серийный номер
ВАРИАНТ А и серийный номер
ВАРИАНТ В и серийный номер

От, Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш
БЛОКИРОВКА КЛАВИШ

^  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  П А М Я Т Ь
От 01 до 20
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Для входны х сигналов DVI/HD15 Подменю Параметр

СТАТУС 1/2 ТЕМ ПЕРАТУРА
|В| ФОРМАТ ■■■
а
а
е ЦВЕТ. ТЕМПЕРАТУРА ■■■■ РУЧНАЯ
и РЕГУЛИРОВКА
O n

ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ ■■

Выбирает цветовую 
температуру среди значений 
“ВЫ СО КАЯ’,’ “Н И ЗКА Я’,’ 
“НИЗКАЯ2’,’ “ПОЛЬЗОВАТ.’,’ 
“ПОЛЬЗОВАТ.2’.’

LMD-195IMD ВАРИАНТ А ВАРИАНТ В BKM-243HS НЕ УСТАНОВЛЕНО

СТАТУС 2/2
ш
и
[Ц
й
и

• Формат сигнала
• fH
• fV
• Цветовая температура
• Энергосбережение
• Название модели и серийный номер
• ВАРИАНТ А и серийный номер
• ВАРИАНТ В и серийный номер

Ш  М еню  Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А / 
П Р О С ТР А Н С ТВ О
Меню ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА/ 
ПРОСТРАНСТВО используется для настройки 
баланса белого или цветового пространства 
изображения.
Необходимо использовать измерительный 
прибор, чтобы настроить баланс белого. 
Рекомендуется: цветовой анализатор Konica 
Minolta СА-210

Если для параметра ЦВЕТ. 
ТЕМ ПЕРАТУРА установлено 
значение ПОЛЬЗОВАТ. или 
ПОЛЬЗОВАТ2, выделение 
элемента меняется с черного 
на белый цвет, что означает 
возможность настройки 
цветовой температуры. 
Установленные значения 
вносятся в память.
• РЕГУЛИРО ВКА

УСИЛЕНИЯ: 
регулировка цветового 
баланса (УСИЛЕНИЕ).

• РЕГУЛИРО ВКА
СМЕЩЕНИЯ: 
регулировка цветового 
баланса (СМ ЕЩ ЕНИЕ).

• СКОПИРОВАТЬ ИЗ: если
выбрать значение 
“ВЫ СО КАЯ’,’ 
“Н И ЗКА Я” или 
“НИЗКАЯ2’,’ данные 
баланса белого для 
выбранной цветовой 
температуры будут 
скопированы в параметр 
“ПОЛЬЗОВАТ.” или 
“ПОЛЬЗОВАТ.2’.’

ЦВЕТ. ПРОСТР Выбирает цветовое 
пространство ITU-709 или • 
ВЫКЛ. Значение ВЫКЛ. 
устанавливает цветовое 
пространство на исходное 
воспроизведение цвета Ж К- 
панели.

ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА/ПРОСТРАНСТВО
а
1Й1
а РУЧНАЯ РЕГУЛИРОВКА:

РЕГУЛИРОВКА УСИЛЕНИЯ;td РЕГУЛИРОВКА СМЕЩЕНИЯ:
12 СКОПИРОВАТЬ ИЗ: ■■■
O n

ш
ЦВЕТ. ПРОСТР.: ■

[ £  М е н ю  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  
У П Р А В Л Е Н И Е
Меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ используется для настройки 
изображения.
Элементы, которые невозможно настроить в 
зависимости от входного сигнала, выделяются 
черным цветом.
Д ля  получения дополнительной информации о 
входных сигналах и настраиваемых параметрах 
см. стр. 19.
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Д л я входны х видеосигналов Подменю Параметр

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ 2/3
(ЕИ
[S

101
И

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ КОНТРАСТ:ЯРКОСТЬ:
ЦВЕТНОСТЬ:ФАЗА:АПЕРТУРА:
ПОДСВЕТКА:

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ 3/3
Ш\
ш

ЕЭ
©
и

УПРАВЛЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕМ 
АСС:CTI:ВЕР.РЕЗК.:

НАСТРОЙКА ВХОДА ГОР.СМЕЩ.:ВЕР.СМЕЩ.:

АВТОМ АТИЧЕСКАЯ Регулировка интенсивности 
ЦВЕТНОСТЬ/ФАЗА (ЦВЕТНО СТЬ) и тонов

(ФАЗА) цвета.
• ЗНАЧЕНИ Е

АВТОНАСТРОЙКИ: 
выбор значения ВКЛ. 
или ВЫКЛ. для 
авторегулировки. При 
выборе значения 
ВЫКЛ. этот параметр 
сбрасывается до 
заводского значения. 
При выборе значения 
ВКЛ. применяется 
автоматически 
отрегулированное 
значение.

• НАЧАЛО: авторегулировка
начинается после 
отображения на дисплее 
сигналов цветных полос 
(ПОЛНЫЙ/SMPTE/ 
E IA ) и нажатия клавиши 
EN TER. После 
регулировки 
интенсивности цвета 
нажмите кнопку MENU, 
чтобы очистить экран 
регулировки. Если 
регулировка выполнена 
правильно, для 
параметра ЗНАЧЕНИ Е 
АВТОНАСТРОЙКИ 
автоматически 
выставляется значение 
ВКЛ.
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Подменю Параметр Подменю Параметр
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
КОНТРАСТ, ЯРКОСТЬ, 
ЦВЕТНОСТЬ и ФАЗА.
• КОНТРАСТ: регулировка

контраста изображения.
• ЯРКОСТЬ: регулировка

яркости изображения.
• ЦВЕТНОСТЬ: регулировка

интенсивности цвета. 
Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем 
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• ФАЗА: регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного 
оттенка на 
изображении.

• АПЕРТУРА: регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• ПОДСВЕТКА: регулировка
подсветки. При 
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.

УПРАВЛЕНИЕ
ИЗОБРАЖ ЕНИЕМ

Регулировка изображения.
• АСС (автоматическое

управление цветом): 
Включает или 
выключает схему АСС. 
Для установки точной 
регулировки выберите 
значение ВЫКЛ. 
Обычно следует 
выбрать значение ВКЛ.

• С П  (улучшение цветовых
переходов): При входе 
сигнала с низким 
цветовым разрешением 
может отображаться 
четкое изображение. 
При увеличении 
значения параметра 
изображение становится 
более четким.

• ВЕР.РЕЗК .: может
отображаться четкое 
изображение. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
становится более

н а с т р о й к а

ВХОДА
ГОР.СМЕЩ регулировка 

положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо, 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

ВЕР.СМЕЩ регулировка 
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.
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* Меню 1/3 невозможно отрегулировать.
Д ля входны х сигналов DVI/HD15 Подменю Параметр

УПРАВЛЕНИЕ
ИЗОБРАЖ ЕНИЕМ

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ 2/3
[ШИ
S ]

Ш
е
и

ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ УПРАВЛЕНИЕ КОНТРАСТ:ЯРКОСТЬ:ЦВЕТНОСТЬ:ФАЗА:АПЕРТУРА:ПОДСВЕТКА:

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ УПРАВЛЕНИЕ 3/3

ш
Ш
е
и

УПРАВЛЕНИЕ ИЗОБРАЖЕНИЕМ ГОР.РАЗМ.:
ВЕР.РАЗМ.:ГОР.СМЕЩ.:ВЕР.СМЕЩ.:
ФАЗА ТОЧ.:ШАГ:РАЗРЕШЕН.:СБРОС

Подменю Параметр
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
КОНТРАСТ, ЯРКОСТЬ, 
ЦВЕТНОСТЬ и ФАЗА
• КОНТРАСТ: регулировка

контраста изображения.
• ЯРКОСТЬ: регулировка

яркости изображения.
• ЦВЕТНОСТЬ: регулировка

интенсивности цвета. 
Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем 
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• ФАЗА: регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного 
оттенка на 
изображении.

• АПЕРТУРА: регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• ПОДСВЕТКА: регулировка
подсветки. При 
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.

Регулировка для более
четкого контроля
изображения.
• ГОР.РАЗМ.: регулировка

горизонтального 
размера изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
горизонтальный размер 
изображения. Чем 
меньше значение 
параметра, тем меньше 
горизонтальный размер 
изображения.

• ВЕР.РАЗМ.: регулировка
вертикального размера 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше вертикальный 
размер изображения. 
Чем меньше значение 
параметра, тем меньше 
вертикальный размер 
изображения.

• ГОР.СМЕЩ.: регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо. 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

• ВЕР.СМЕЩ регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.

• ФАЗА ТОЧ.: регулировка
фазы точки.
Дальнейшая 
регулировка 
изображения для более 
четкого изображения 
после того, как 
отрегулирована 
функция АРА (стр. 41).

• ШАГ: регулировка
горизонтального 
размера изображения 
при зафиксированной 
левой части
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше ширина 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
меньше ширина 
изображения.
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Подменю Параметр н а с т р о й к а  с и с т е м ы

РАЗРЕШ ЕН.:
устанавливается при 
входе сигнала с 
компьютера, когда 
сложно определить тип 
сигнала, например XGA/ 
6П или WXGA/60 
•XGA: отображается 
как сигнал XGA. 
•WXGA: отображается 
как сигнал WXGA.

СБРОС: сброс значений
параметров ГОЕРАЗМ., 
ВЕР.РАЗМ.,
ГОРСМЕЩ., 
ВЕРСМЕЩ., ФАЗА 
ТОЧ. и Ш АГ до 
заводских
предустановленных
значений.

ПОЛЬЗОВАТ. НАСТРОЙКА-НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ 2/2
ПИКСЕЛЬНАЯ КАРТА SD КОМПОЗИТН.ИУ/С: RGB/КОМПОНЕНТН.; 
НАЧАЛЬНЫЙ ЛОГОТИП:

3  М еню  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  
‘ Н А С ТР О Й КА
Меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ НАСТРОЙКА 
используется для настройки системы, 
иногодисплейного режима, функциональных 
клавиш, обнаружения компьютера, 
дополнительного режима DVI.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ НАСТРОЙКА
НАСТРОЙКА СЙСТЕМЫ:НАСТРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ ДИСПЛЕЕВ;НАСТРОЙКА ФУНКЦИОНАЛЬНЫХ КНОПОК:1 ^ ОБНАРУЖЕНИЕ КОМПЬЮТЕРОМ:а

1 .* 1
НАСТРОЙКА ДОПОЛНИТ. DVI:

On

Подменю Параметр
МАТРИЦА Применяется к сигналам 480/

601 или 480/60Р Выберите
значение 601 или 709.

трех режимов.
• SMPTE: для сигнала 100/0/

100/0
• ВЕТАО: для сигнала 100/0/75/

о
• ВЕТА7.5: для сигнала 100/7.5/

75/75
н а с т р о й к а  NTSC Выбор уровня стандарта NTSC 

из двух режимов.
Уровень стандарта 75 
используется в основном в 
Северной Америке. Уровень 
стандарта 0 используется в 
основном в Японии.

ГАММА Выбор одного из пяти 
параметров гамма-режима 
(“2.0’,’ “2.2’,’ “2.4” “2.6” 
“D1COM’’*).
Если выбран параметр “2.2" 
настройка будет 
приблизительно такой же, как 
и гамма-режим для CRT.
* Параметр “DICOM ” можно 

выбрать, если для параметра 
ЦВЕТОВОЕ 
ПРОСТРАНСТВО 
установлено значение
выкл.
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Подменю Параметр Подменю Параметр
ОТОБРАЖ. Выбор режима отображения РЕЖИМ I/P Выбор установки задержки
ФОРМАТА формата сигнала и формата (минимальная обработки изображения до

сканирования. задержка вывода минимального уровня при
• АВТО: формат

отображается в течение 
приблизительно 10 
секунд с момента входа 
сигнала.

• ВКЛ.: формат отображается
всегда.

• ВЫКЛ.: отображение
скрыто.

изображения) поступлении чересстрочного 
сигнала.
• М ЕЖ ПОЛЕВОЙ* *': режим 

приоритетности 
качества изображения. 
Выполняет 
интерполяцию в 
зависимости от 
движения изображения

ЯЗЫ К Выбор языка меню или 
сообщений.

между полями. На 
обработку изображения 
требуется больше

ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЕ Включение или выключение 
энергосберегающего режима. 
Если установлено значение 
ВКЛ., монитор переходит в 
энергосберегающий режим 
при отсутствии входного 
сигнала приблизительно в 
течение одной минуты.

времени, чем в режиме 
“ОБЪЕД. ПОЛЕЙ” или 
“УДВОИТ.СТРОК” 
“М ЕЖ ПОЛЕВОЙ” 
является заводским 
параметром.

• ОБЪЕД. ПОЛЕЙ: более 
короткое время

четных и нечетных 
полях попеременно 
совмещаются вне 
зависимости от 
движения изображения. 
Подходит для просмотра 
неподвижных 
изображений. 

УДВОИТ.СТРОК: Более 
короткое время 
обработки.
Выполняется 
интерполяция путем- 
повторения каждой 
строчки
последовательности 
приема данных вне 
зависимости от поля. 
Поскольку в этом 
режиме отображается 
межстрочное мерцание, 
можно проверить 
межстрочное мерцание 
наложенного 
изображ;ения и т.д.

Если для параметра ВКЛ. 
НЕСКОЛЬКИХ 
ДИСПЛЕЕВ установлено 
значение ВКЛ., невозможно 
выбрать режим 
МЕЖПОЛЕВОЙ.

ФОН Настройка яркости черных 
полос, появляющихся в 
верхней и нижней части экрана 
или по его сторонам.
• ВЫКЛ.: отображение более

темных полос (черного 
цвета).

• ВКЛ.: отображение более
светлых полос (серого 
цвета).

38 Настройка с помощью меню



Подменю Параметр
ПИКСЕЛЬНАЯ 
КАРТА SD

4

Выбор размера изображения
SD (в пикселях) в соответствии
с форматом входного сигнала.
• композита, и Y/C:

настройка отслеживания 
входного сигнала через 
разъемы COMPOSITE 
IN или Y/C IN.

• RGB/КОМПОНЕНТН.:
настройка отслеживания 
входного сигнала через 
разъемы R/G/B IN или 
Y/Pb/Pr in.

При входе сигналов 
изображений 
размером 720 х 576 
(501) (или 720 X 487 
(60i))
Выберите значение 
720 X 576 (или 720 х 487). 
Это настройка по 
умолчанию.
При выборе значения 
702 X 576 (или 712 х 483) 
все стороны входного 
изображения 
обрезаются на 
несколько пикселей.

При входе сигналов 
изображений 
размером 702 х 576 
(501) (или 712 X 483 
(601)) или 
эквивалентных 
Выберите значение 
702 X 576 (или 712 х 483). 
При выборе значения 
720 X 576 (или 720 х 487) 
вокруг входного 
изображения появляется 
черная рамка (шириной 
в несколько пикселей).

i
н а ч а л ь н ы й
логотип

Включение и выключение 
отображения всплывающего 
логотипа. Чтобы отобразить 
всплывающий логотип, 
необходимо записать его 
данные. За дополнительной 
информацией обращайтесь к 
своему дилеру Sony,

t  •  _ ^ •

• • • • ^

н а с т р о й к а  н е с к о л ь к и х
Д И С П Л Е Е В

1 ПОЛЬЗОВ. НАСТРОЙКА - НАСТТОЙКА НЕСК. ДИСПЛЕЕВ
НЕСКОЛЬКИХ ДИСПЛЕЕВ:ВЫБОР ДОП. ВХОДА: ■■■

. . . ПОЛОЖЕНИЕ: ■' А
а РАЗМЕР ИЗОБРАЖЕНИЯ: ■

На

Подменю Параметр
НЕСКО ЛЬКИХ
ДИСПЛЕЕВ

Выбор значения ВКЛ. для 
включения многодисплейного 
режима и ВЫКЛ. для его 
отключения.

Примечания
Если частота кадров основного 
дисплея отличается от частоты 
кадров дополнительного 
дисплея, изображение может 
быть искажено.
Если на основной дисплей не 
входит сигнал, изображение 
может отображаться 
неправильно.
Если для параметра ВЫБОР 
ДОП. ВХОДА установлено 
значение ВЫКЛ;, для параметра 
НЕСКО ЛЬКИ Х ДИСПЛЕЕВ 
автоматически устанавливается 
значение ВЫКЛ.
Если для параметра 
НЕСКО ЛЬКИ Х ДИСПЛЕЕВ 
установлено значение ВКЛ,, 
функция АРА (стр. 41) 
недоступна.
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Подменю Параметр
ВЫБОР ДОП. 
ВХОДА

i

Настройка входного сигнала на 
дополнительный дисплей. Можно 
выбрать одно из значений: 
КОМПОЗИТНЫЙ. Y/C, RGB, 
КОМ ПОНЕНТНЫЙ, HD15, DVI, 
ВАРИАНТ А-1, ВАРИАНТ А-2. 
ВАРИАНТ В-1. ВАРИАНТ В-2, 
ВИДЕОСИГНАЛ. ВЫКЛ.

Примечания
Многодисплейный режим с 
сигналами КОМ ПОЗИТНЫЙ и 
Y/C, RGB и 
КОМ ПОНЕНТНЫЙ, 
ВАРИАНТ А-1 и ВАРИАНТ 
А-2, а также ВАРИАНТ В-1 и 
ВАРИАНТ В-2 не 
отображается.
Если для параметра ВЫБОР 
ДОП. ВХОДА установлено 
значение ВБ1КЛ., для параметра 
НЕСКОЛБКИХ ДИСПЛЕЕВ 
устанавливается значение 
ВЫКЛ.
Доступные форматы входного 
сигнала для HD15 и DV1 
ограничены. См. раздел “Для 
многодисплейного режима”
(стр. 52).

ПОЛОЖ ЕНИЕ Настройка положения 
дополнительного дисплея.
• I: Внизу слева
• 2: Внизу справа
• 3: Вверху справа
• 4: Вверху слева

РАЗМЕР Настройка размера
ИЗОБРАЖЕНИЯ дополнительного дисплея.

• 1: Маленький
• 2: Большой

н а с т р о й к а  ф у н к ц и о н а л ь н ы х
к н о п о к

ПОЛЬЗОВ. НАСТРОЙКА-НАСТРОЙКА ФУНКЦ. КНОПОК
[Щ ш ш э э л н в н
ш КНОПКА F2: ■■■■
(А!
а
и
От»
£11

КНОПКА F3: ■■■■КНОПКА F4: ■■■■

Подменю Параметр
Кнопки от Назначение функций для
КНО ПКА F1 до функциональных клавиш на
КНО ПКА F4 передней панели и включение или 

выключение функций.
Можно назначить следующие 
функции: РАЗВЕРТКА, РЕЖИМ, 
ВНЕШ Н.СИНХР, ТОЛБКО 
СИНИЙ, МОНО, НЕСК. 
ДИСПЛ., АРА, РЕЖИМ I/P, 
ЗЕРК. ИЗОБР, ОБН.АВТОСИН. 
Заводские настройки 
• Кнопка F1: ВНЕШ Н.СИНХР.
• Кнопка F2: РАЗВЕРТКА
• Кнопка F3: РЕЖИМ
• Кнопка F4: Н ЕСК. ДИСПЛ.

И н ф о р м а ц и я  о ф у н к ц и я х , 
н азн а ч а е м ы х  д л я  ф у н кц и о н а л ь н ы х  
к л а в и ш

РАЗВЕРТКА (режим сканирования)
Нажмите для изменения размера изображения. 
Нажмите для переключения между режимами 
сканирования: СОБСТВЕННЫЙ, ОБЫЧНЫЙ 
(растягивание изображения на 7%), СЖАТЫЙ 
(изменение изображения на 0%), 
РАСТЯНУТЫЙ (растягивание изображения на 
20%), ПОЛНЫЙ, МАСШТАБИРОВ. (см. 
“Формат отображения изображения” на стр. 
42.). Формат СОБСТВЕННЫЙ эффективен при 
входных сигналах 10801,1080р или 720р. Сигнал 
1080р можно выбрать при установке адаптера 
BKM-250TGM.
РЕЖИМ
Нажмите для установки соотношения сторон 
изображения: 4:3 или 16:9.
ОБН.АВТОСИН.
Нажмите назначаемую кнопку для 
автоматического выявления внешних и 
внутренних сигналов синхронизации. 
Устройство синхронизируется со внешними 
сигналами синхронизации в случае их 
выявления. Если внешние сигналы 
синхронизации не выявлены, устройство 
синхронизируется со внутренними сигналами 
синхронизации.
Функция ОБН.АВТОСИН. работает при 
поступлении компонентных или RGB-сигналов.
ВНЕШН.СИНХР. (внешняя синхронизация)
Нажмите для запуска устройства через внешний 
сигнал синхронизации через разъем ЕХТ SYNC 
IN.
ВНЕШН.СИНХР. работает, когда вводятся 
компонентные сигналы или сигналы RGB.
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Если включена функция ОБН.АВТОСИН., эта 
функция недоступна.
НЕСК. ДИСПЛ.
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
нескольких дисплеев. Установите параметры 
многодисплейного режима в меню 
НАСТРОЙКА НЕСКОЛЬКИХ ДИСПЛЕЕВ 
(см. стр. 39).
ВЫБОР ДОП. ВХОДА
Нажмите кнопку для настройки типа входящего 
сигнала для дополнительного дисплея, если 
включен многодисплейный режим. Режимы 
переключаются в последовательности 
КОМПОЗИТНЫЙ -► Y/C RGB 
КОМПОНЕНТНЫЙ ВАРИАНТ А-1 -► 
ВАРИАНТ А-2 -+ ВАРИАНТ В-1 -► 
ВАРИАНТ В-2 -► ВИДЕОСИГНАЛ при 
каждом нажатии кнопки (см. “ВЫБОР ДОП. 
ВХОДА’ на стр. 40.).
ПОЛОЖЕНИЕ
Нажмите кнопку для настройки положения 
дополнительного дисплея. Режимы 
переключаются в последовательности 1 (внизу 
слева) —* 2 (внизу справа) —► 3 (вверху справа) 
—► 4 (вверху слева) при каждом нажатии кнопки 
(см. “ПОЛОЖЕНИЕ” на стр. 40.).
РАЗМЕР ДОП. ИЗОБРАЖЕНИЯ
Нажмите кнопку для настройки размера 
дополнительного дисплея. Режимы 
переключаются в последовательности 1 
(маленький) —► 2 (большой) при каждом 
нажатии кнопки (см. “РАЗМЕР 
ИЗОБРАЖЕНИЯ” на стр. 40.).
РЕЖИМ 1/Р
Нажмите назначенную кнопку для установки 
задержки обработки изображения до 
минимального уровня при поступлении 
чересстрочного сигнала. Режимы 
переключаются в последовательности 
МЕЖПОЛЕВОЙ ОБЪЕД. ПОЛЕЙ -► 
УДВОИТ.СТРОК при каждом нажатии кнопки 
(см. “РЕЖИМ 1/Р” на стр. 38).

ЗЕРК. ИЗОБР.
Нажмите назначаемую кнопку для 
горизонтального поворота отображения 
сигнала. Эта функция недоступна для сигнала 
ПРЕДУСТ.1 и много дисплейного режима.

МОНО
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
черно-белого изображения. Если нажать кнопку 
еще раз, монитор автоматически переключится 
в цветной режим.
АРА (автоматическое выравнивание по 
пикселям)
Нажмите для автоматической регулировки 
изображения до максимальной четкости для 
сигналов, поступающих через разъем HD15. 
Информацию о более четкой настройке в 
зависимости от входного сигнала см. раздел 
“ФАЗА ТОЧ.” на стр. 36.
Если отображается экран меню или несколько 
дисплеев, функция АРА не работает.

Примечание

Если функция АРА не завершилась должным 
образом из-за входного сигнала, настройте 
функцию ФАЗА ТОЧ. (стр. 36).
ТОЛЬКО синий
Нажмите назначаемую кнопку для отключения 
красного и зеленого сигналов. Отображается 
только синий сигнал в качестве видимого 
монохромного изображения на экране. Это 
упрощает регулировку параметров 
“интенсивность” и “фаза’,’ а также обнаружение 
шумов сигнала.
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ОБЫЧНЫЙ/
РАСТЯН.РАЗВ.

СЖАТ.
РАЗВ.

полный

МАСШТАБИРОВ,

СОБСТВЕННЫЙ
(lOSOi,
1080р*̂ )

СОБСТВЕННЫЙ
(720р)

Вход

------- —̂ ►

X l j <У>

С  ^
1
1 5

V  у 1 О) 1
12(4)

12 (5)

16

о 0)|

* 1 На изображении входной сигнал показан 
пунктиром, а рабочая область просмотра — 
сплошной линией.

*2 ОБЫЧНЫЙ: растягивание изображения на 
7%
РАСТЯНУТЫЙ; растягивание изображения 
на 20%

*3 Сигнал 1080р можно использовать только 
при установке адаптера BKM-250TGM.

ПОЛЬЗОВАТ. НдаРОИКА-ОБНАРУЖЕНИЕ КОМПЬЮТЕРОМ

HD15:

Подменю Параметр
ОБНАРУЖЕНИЕ
КОМПЬЮТЕРОМ

Для сигнала, входящего с разъемов 
DVI и HD15, устанавливается 
подходящая предустановленная 
память. Выберите “ПРЕДУСТ.1” 
для стандартного компьютерного 
сигнала. Выберите одно из 
значений с “ПРЕДУСТ.2” по 
“ПРЕДУСТ.9” при нестандартном 
сигнале (на стр. 50). 
Предустановленная память 
устанавливается для каждого 
входного разъема DVI и HD15.

Примечание
Параметры “ПРЕДУСТ.7” - 
“ПРЕДУСТ.9” отображаются, 
только если выбран разъем “DVIV

н а с т р о й к а  д о п о л н и т . DVI
* Эти настройки отображаются, только если установлен 
адалтер BKM-256DD.

О т »

Ёй

НАСТРОЙКА 1
доп. 5В (DVI-OUT): ОБНОВЛЕНИЕ EDID: 
СОСТОЯНИЕ EDID: МОДЕЛЬ 
СЕР.

Подменю Параметр
ДОП. 5В (DVI-IN) Значение ВКЛ. — выводить 

внешнее напряжение в 5 В с 
входного разъема DVI. 
значение ВЫКЛ. — не 
выводить.

ДОП. 5В (DVI-OUT) Значение ВКЛ. — выводить 
внешнее напряжение в 5 В с 
выходного разъема DVI, 
значение ВЫКЛ. — не 
выводить.
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Подменю Параметр Подменю Параметр
ОБНОВЛЕНИЕ
EDID

Загрузка информации ED ID  с 
основного устройства 
(монитора) на BKM-256DD. 
Выберите пункт “П У С К ” 
затем нажмите кнопку EN TER 
для автоматического начала 
загрузки информации EDID. 
Во время загрузки 
отображается сообщение 
“ОБНОВЛЕНИЕ E D ID ...’(а 
кнопка CONTROL не может 
использоваться. При 
правильном окончании 
загрузки отображается 
сообщение “ЗАВЕРШ ЕНО” В 
случае возникновения ошибки 
отображается сообщение 
“ОШ ИБКА’.’Нажмите кнопку 
RETURN  для отображения 
меню на экране.

п а р а л л е л ь н ы й
УДАЛЕННЫЙ
РАЗЪЕМ

i

СОСТОЯНИЕ ED ID Отображается информация, 
загруженная на BKM-256DD с 
ED ID  основного устройства 
(монитора).
• МОДЕЛЬ: наименование

модели монитора
• СЕР.: серийный номер

монитора

[Z] М е н ю  У Д А Л Е Н Н Ы Е  РА ЗЪ ЕМ Ы

УДАЛЕННЫЕ РАЗЪЕМЫ
ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ УДАЛЕННЫЙ РАЗЪЕМ:

ш

е МОНИТОР:
Ш СОЕДИНЕНИЕ: ■■■
От»

i
СЕР. УДАЛ. 
РАЗЪЕМ

Выбор контактов разъема 
P A R A LLEL REM OTE, для 
которых необходимо изменить 
функцию.
Можно выбрать различные 
функции для контактов и 
6-8. Ниже представлен список 
функций, которые можно 
назначить контактам.
• ----- (“-------не назначено

ни одной функции.)
композитный
Y/C 
RGB
КОМ ПОНЕНТНЫЙ 
DVI 
HD15
В А РИ А Н ТА !
ВАРИАНТ А-2 
ВАРИАНТ В-1 
ВАРИАНТ В-2 
СЖАТ. РАЗВ. 
РАСТЯН.РАЗВ.
ПОЛНЫЙ 
ОБЫЧНЫЙ 
МАСШТАБИРОВ 
СОБСТВЕННЫ Й 
4:3 
16:9
СИГН. G 
ВНЕШ. СИНХР. 
ОБН.АВТОСИН.
ТОЛЬКО СИНИЙ
м оно
ЗЕРК. ИЗОБР.

Примечание
При использовании функции 
ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ 
УДАЛЕННЫ Й РАЗЪЕМ  
понадобится подсоединить 
кабели. Для получения 
дополнительной информации 
см. стр. 48.
Выбор используемого режима.
• ВЫКЛ.: функция

СЕРИЙНЫЙ 
УДАЛЕННЫ Й 
РАЗЪЕМ  не работает.

• ETHERNET: монитор
управляется при помощи 
Ethernet.

• RS-232C: монитор
управляется при помощи 
RS-232C.
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П о д м е н ю П а р а м е тр
М ОНИТОР

СОЕДИНЕНИЕ

Установка параметров 
монитора.

КОД М ОНИТОРА: 
установка ID монитора. 
КОД ГРУППЫ: 
установка ID группы 
монитора.
1Р-АДРЕС: установка 
IP-адреса.
М АСК А ПОДСЕТИ:
установка маски
подсети.
(255.255.255.000)
Ш Л Ю З  п о  
У М О Л Ч А Н И Ю :  
включение или 
выключение шлюза по 
умолчанию.
АДРЕС: установка 
шлюза по умолчанию. 
ОТМ ЕН А: отмена 
параметров. 
ПОДТВЕРЖ ДЕНИЕ: 
сохранение параметров.

Установка подключения 
между монитором и 
контроллером.

ОДНОРАНГОВОЕ: для
непосредственного
подключения
LAN: для подключения
через сеть

О т .  М е н ю  Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш

Можно заблокировать параметры, чтобы их не 
мог изменить неавторизированный 
пользователь.
Выберите значение ВЫКЛ. или ВКЛ.
При выборе значения ВКЛ. все элементы 
отображаются черными, что означает, что они 
заблокированы.

т  М е н ю  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К А Я  

П А М Я Т Ь

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 1/3
[Ш
[ Н
[Ц
а
и
О т>

шш

■01 USER01
• 02 USER02
• 03 USER03
• 04 USER04
• 05 USER05
• 06 USER06
• 07 USER07
• 08 USER08

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 2/3
]Ц ■09 U5ER09
ш • 10 USER10
[Е • 11 USER11

• 12 USER12
а • 13 USER13
и • 14 USER14
О т»

• 15 USER15
■ 16 USER16

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 3/3

Ш

Й
И
О -п

шш

117 USER17 
• 18 USER18
■ 19 U5ER19
■ 20 U5ER20

П о д м е н ю П а р а м е тр
О т 01 до 20 М ожно сохранить настройки для

следующих функций.
• КОНТРАСТ
• ЯРКОСТЬ
• Ц ВЕТНОСТЬ
• Ф АЗА
• РАЗВЕРТКА
• РЕЖ ИМ
М еню ЦВЕТОВАЯ
ТЕМПЕРАТУРА/
ПРОСТРАНСТВО
• Ц ВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА
• РЕГУЛИ РОВКА УСИЛЕНИЯ
• РЕГУЛИ РОВКА СМЕЩ ЕНИЯ
• Ц ВЕТОВОЕ ПРОСТРАНСТВО
М еню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ
• АПЕРТУРА
М еню Н АСТРО Й К А СИСТЕМЫ
• ГАМ М А
• РЕЖ ИМ  I/P

С о х р а н е н и е  п а м я т и  п р и л о ж е н и й

Можно сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Информацию о загрузке изображения с 
сохраненными настройками см. “Загрузка 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ” на стр. 30.
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Сохранение настроек изображения

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ 
ПАМЯТЬ, затем нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 1/3
01 USER01
■СОХРАНИТЬ:
■ИМЯ:Ш

[ С
а
и
О -п

Выберите “СОХРАНИТЬ’,’ затем нажмите 
кнопку ENTER.

Отобразится меню подтверждения памяти.

СОХР. в ПАМЯТЬ ПОЛЬЗОВАТ. 01 ?

[ENTER] ДА 
[RETURN] НЕТ

3 Нажмите кнопку ENTER.

Настройки текущего изображения 
сохраняются, отображается меню 
настройки ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ 
ПАМЯТЬ.

Закрытие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.
Отобразится меню настройки 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ.

Изменение имени

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ 
ПАМЯТЬ, затем нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ.

2 Нажмите кнопку -  для выбора параметра 
“ИМЯ’,’ затем нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки имени 
пользователя.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 1/3
Ш1
ш
[Ц
е
и
о-п

Ш

01 USER01
Е - ИЗМ. СИМВОЛ 
[ENTER] УКАЗАТЕЛЬ 
[RETURN] ОТМЕНА 
[USER MEM] СОХРАН.

3 Измените имя пользователя.

• Нажмите кнопку ENTER для 
перемещения курсора к символу, который 
необходимо изменить.

• Нажимайте кнопки + или -  для изменения 
символов.
Допустимые символы: буквы “A -Z ”, 
цифры “0-9’’,
“ ( п р о б е л ) ’’

Количество символов, которые можно 
использовать: не более 18.

• Нажмите пробел для удаления символа.
• Если нажать кнопку ENTER после 

изменения символа, символ будет 
подтвержден, и курсор переместится к 
следующему символу.

4 Нажмите кнопку USER MEM.

Настройки сохраняются, отображается 
меню настройки ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ 
ПАМЯТЬ.

Закры тие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.
Отобразится меню настройки 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ.

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКАЯ ПАМЯТЬ 1/3

СВ
е
и

01 USER01
■СОХРАНИТЬ:
•ИМЯ:
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П о и с к  и  у с т р а н е н и е  

н е и с п р а в н о с т е й

Этот раздел может помочь выделить причину 
проблемы и, как результат, исключить 
необходимость связи со службой технической 
поддержки.
• Дисплей окрашен зеленым или пурпурным 

цветом —► Выберите правильный входной 
сигнал при помощи кнопки RGB или 
COMPONENT.

• Невозможно пользоваться устройством —*
Работает функция защиты клавиш. 
Установите для параметра БЛОКИРОВКА 
КЛАВИШ значение ВЫКЛ. в меню 
БЛОКИРОВКА КЛАВИШ.

• В верхней и нижней частях дисплея 
появляются черные полосы —► Черные 
полосы появляются в том случае, когда 
соотношение сторон изображения сигнала 
отличается от панели. Это не ошибка работы 
устройства.

« •
«  t

Т е х н и ч е с к и е

х а р а к т е р и с т и к и

Х а р а к т е р и с т и к и  и з о б р а ж е н и я

Тип панели Активная ЖК-матрица a-Si TFT 
Размер изображения (диагональ)

481,84 мм
Эффективный размер изображения (Г х В) 

Прибл. 376 X 301 мм 
Разрешение (Г х В)

1280 X 1024 пикселя (SXGA) 
Формат изображения 

5:4
Эффективность пикселей 

99,99%
Цвета Прибл. 16,7 миллиона
Угол просмотра (технические характеристики 

панели)
89°/89°/89°/89° (типич.) (вверх/ 

вниз/вправо/влево, 
контрастность >10:1) 

Нормальный режим
растягивание изображения на 7% 

Сжатие изменение изображения на 0%
Растягивание растягивание изображения на 

2 0 %

Вход
Композитный входной (NTSC/PAL) разъем 

Тип BNC (х1)
1 Vp-p ± 3 дБ, отрицательная 

синхронизация 
Входной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (х1)
Y: 1 Vp-p ± 3 дБ отрицательная 

синхронизация 
С: 0,286 Vp-p ± 3 дБ (уровень 

импульсного сигнала NTSC)
0,3 Vp-p ± 3 дБ (уровень 
импульсного сигнала PAL) 

Компонентные входные разъемы и входные 
разъемы RGB 

Тип BNC (хЗ)
RGB: 0,7 Vp-p ± 3  дБ

(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация) 

Компонентный: 0,7 Vp-p ± 3 дБ 
(75% интенсивности 
стандартного цветного 
сигнала)

Внешне синхронизируемый входной разъем 
Тип BNC (х1)

Поиск и устранение неисправностей / Технические характеристики
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От 0,3 Vp-p до 4,0 Vp-p ± 
троичная биполярность или 
отрицательная двоичная 
биполярность 

Входной разъем HD15
15-контактный разъем D-sub (х1) 
Вход R/G/B: 0,7 Vp-p,

положительная синхронизация 
(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Синхронизация: уровень TTL (без 
полярности, отдельная 
синхронизация Г/В)

Функция Plug & Play: 
соответствует DDC2B 

Входной разъем DVI
DVI-D (х1)
Простая связь TMDS 

Параллельный удаленный разъем
Модульный 8-контактный 

разъем(х1)
Серийный удаленный разъем (LAN)

9-контактный разъем D-sub 
(RS-232C) (х1)

Модульный разъем RJ-45 
(ETHERNET) (х1) 

Дополнительный входной порт 
2 порта
Формат сигнала:

Г: от 15 кГц до 45 кГц 
В: от 48 Гц до 60 Гц

Разъем DC IN
Постоянный ток: 5В/24В 

(выходное сопротивление 
0,05 Ом или меньше)

Выход
Композитный выходной разъем 

TbnBNC (х1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом 
Выходной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (х1) 
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
Компонентные выходные разъемы и выходные 

разъемы RGB 
Тип BNC (хЗ)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом 
Внешне синхронизируемый выходной разъем 

Тип BNC (х1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом

О б щ и е  х а р а к т е р и с т и к и

Питание ЖК-монитор (LMD-1951MD)
100 В -240 В переменного тока, 

50/60 Гц, 0,92 А -  0,40 А 
DC IN: 24 В 3,5 А 5 В 0,030 А 

(поступает с адаптера 
переменного тока)

Адаптер переменного тока (Sony, 
AC-110MD) (приобретается 
дополнительно)
АС IN: 100 В -  240 В, 50/60 Гц, 

1,53 А -0,58 А
DC OUT: 24 В 5,0 А 5 В 0,060 А

Расход энергии
Максимум: прибл. 85 Вт (если 

установлено два 
BKM-250TGM)

Условия эксплуатации 
Температура

от о °С до 35 °С 
Относительная влажность

от 30% до 85% (без конденсата) 
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Условия хранения и транспортировки 
Температура

от -20 °С до +60 °С 
Относительная влажность 

от 0% до 90%
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Комплект поставки
Кабель питания переменного 

тока (1)
Держатель для штепселя 

переменного тока (2)
Перед использованием 

устройства(1)
CD-ROM (включая Руководство 

по эксплуатации) (1)
Перечень сервисных центров с 

контактной информацией (1) 
Information for Customers in 

Europe (Информация для 
пользователей в Европе) (1) 

Дополнительные принадлежности 
Модуль входов 

BKM-243HSM 
Модуль входов 

BKM-250TGM 
Модуль входов 

BKM-256DD 
Подставка для монитора 

SU-560
Адаптер переменного тока 

AC-110MD
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Медицинские характеристики
Защита от поражения электрическим током: 

Класс I
Защита от вредного проникновения воды: 

IPX1
Степень безопасности при наличии

легковоспламеняющейся анестетической 
смеси с воздухом, кислородом или закисью 
азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

Условия хранения:
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными отмест хранения кислот и 
щелочей.
Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать от 
падений, ударов, не подвергать излишней 
вибрации.

Конструкция и технические характеристики 
могут быть изменены без предварительного 
уведомления.

Примечание
Всегда проверяйте исправность устройства, 
прежде чем его использовать. КОМПАНИЯ 
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА  
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, 
ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, 
КОМПЕНСАЦИЮ ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕ 
УБЫТКОВ В СВЯЗИ С УТРАТОЙ ИЛИ 
НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ ПРИБЫЛЕЙ И З-ЗА  
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭТОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, КАК НА 
ПРОТЯЖЕНИИ ГАРАНТИЙНОГО 
ПЕРИОДА, ТАК И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ 
ГАРАНТИЙНОГО СРОКА, А ТАКЖЕ 
ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮБЫХ ИНЫХ 
ВОЗМОЖНЫХ ПРИЧИН.

Если неисправность не удается устранить следуя 
данной инструкции - обратитесь в ближайший 
авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями законодательства.

Отслужившее изделие утилизировать в 
соответствии с действующими требованиями 
законодательства.

Н а з н а ч е н и е  к о н т а к т о в

Разъем P A R A L L E L  REM OTE
Модульный разъем 
(8-контактный)

Н о м е р Ф у н к ц и и
к о н т а к т а
1 Назначение входного сигнала Y /C

2 Назначение входного сигнала RGB

3 Назначение входного сигнала 
ВАРИАН Т А -1

4 Назначение входного сигнала 
ВАРИ АН Т А-2

5 GND

6 Сигнальная лампа ON/OFF

7 Полноэкранный режим

8 Режим растягивания изображения

Функции можно назначить в меню 
УДАЛЕННЫЕ РАЗЪЕМЫ (см. стр. 43).

Д ля дистанционного управления  
необходимо подклю чить кабель
Подключите функцию, которую будете 
использовать посредством дистанционного
управления. к контакту Ground (контакт 5).

Разъем S E R IA L  REM O TE (RS-232C)
9-контактный разъем D-sub типа “гнездо”

5 1
(  о о о о о \
\  о о о о

9 6

Н о м е р С и гн а л
к о н т а к т а
1 NC

2 RX

3 ТХ

4 NC

5 GND

6 NC

7 RTS

8 CTS

9 NC
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Д о с т у п н ы е  ф о р м а т ы  с и г н а л о в

Устройство подходит для следующих форматов 
сигналов.
Для получения дополнительной информации о 
входных сигналах, доступных для HD15, DVI и 
BKM-256DD см. стр. 50.

Систем а Композитный
Y/C

Компонентный
RGB

вкм-
243HSM

вкм-
250TGM

575/501
(PAL)

О О О О

480/601
( N T S C ) * '

О О О О

576/50Р - О - -

480/60Р - О - -

1080/
24PsF*'

- 0 * 2 о О

1080/
25PsF

- 0 * 2 о О

1080/ 
24P '

- 0 * 2 о о

1080/25P - 0 * 2 о о

1080/
ЗОР*'

- 0 * 2 О о

1080/501 - О О о

1080/601*' - О О о

720/50P - 0 * 2 О о

720/60P*' - О О о

1080/50P - - - о

1080/
60P*'

- - - о

О : Доступно 
— : Не доступно
* 1 Частота кадров также совместима с 1/1,001. 
♦2 Только компонентный
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Д о с т у п н ы е  ф о р м а т ы  в в о д н ы х  с и г н а л о в  д л я  H D 1 5 / D V I / B K M - 2 5 6 D D  

И н ф о р м а ц и я  о  п р е д у с т а н о в л е н н о м  с и г н а л е

Это устройство имеет предустановленную память для сигналов, подключенных к вводным разъемам 
HD15 и DVI, а также BKM-256DD. Когда вводится предустановленный сигнал, устройство 
автоматически распознает тип сигнала и воспроизводит данные сигнала из предустановленной памяти 
для регулировки до оптимального изображения.
Устройство подходит для следующих предустановленных сигналов.

Д л я  о д н о э к р а н н о г о  д и с п л е я

П  Р Е Д У С Т .  1

HD15

V E SA  DMT

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л
[М Г ц ]

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

П о л я р н о с т ь  с и н х р .

1 о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 25,175 31,469 59,940 Отрицательная Отрицательная

800 X 600 56 Гц 36,000 35,156 56,250 Положительная Положительная

800 X 600 60 Гц 40,000 37,879 60,317 Положительная Положительная

800 X 600 72 Гц 50,000 48,077 72,188 Положительная Положительная

800 X 600 75 Гц 49,500 46,875 75,000 Положительная Положительная

800 X 600 85 Гц 56,250 53,674 85,061 Положительная Положительная

1024 X 768 60 Гц 65,000 48,363 60,004 Отрицательная Отрицательная

1024 X 768 70 Гц 75,000 56,476 70,069 Отрицательная Отрицательна!!

1024 X 768 75 Гц 78,750 60,023 75,029 Положительная Положительная

1024 X 768 85 Гц 94,500 68,677 84,997 Положительная Положительная

1152 X 864 75 Гц 108,000 67,500 75,000 Положительная Положительная

1280 x960 60 Гц 108,000 60,000 60,000 Положительная Положительная

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

V E SA  CV T

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Гц ] [к Г ц ] [Г ц ] Г о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 23,625 29,531 59,780 Положительная Отрицательная

800 X 600 60 Гц 35,500 36,979 59,837 Положительная Отрицательная

1024 X 768 60 Гц 56,000 47,297 59,870 Положительная Отрицательная

1280x 960 60 Гц 85.250 59,201 59,920 Положительная Отрицательная

1360x768 50 Гц 69,500 39,489 49,922 Отрицательная Положительная

1360x768 60 Гц 84.625 47,649 59,936 Отрицательная Положительная

1360x768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная
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Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] Г о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1920 X 1080 50 Гц 141,375 55,572 49,975 Отрицательная Положительная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280x768 50 Гц 65,125 39,518 49,959 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280 X 768 75 Гц 102,875 60,091 74,926 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

Прочее

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] Г о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

720 X 400 70 Гц 28,322 31,469 70,087 Отрицательная Положительная

1280x800 60 Гц 68,900 48,935 59,969 Отрицательная Отрицательная

D V I / B K M - 2 5 6 D D

Диапазон вводного сигнала DVI (доступно для 
1920 X 1080/60 Гц)
Вертикальная частота: от 50,0 до 85,1 Гц 
Горизонтальная частота: от 31,5 кГц до 77,0 кГц 
Синхросигнал: от 25,175 до 148,000 МГц 
Размер изображения, фаза: автоматическое 

распознавание при помощи сигнала DE 
(Data Enable)

П Р Е Д У С Т . 2

П Р Е Д У С Т . З

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

1514x483 31,5 60

1476x576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

DV1/
BKM-256DD

1280x483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

1280 X 720 45,0 60

1280X 1024 63,2 60

1280X 1024 64,0 60

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 . 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

DVI/
BKM-256DD

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

П Р Е Д У С Т . 4

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV  
. [Г ц ]

HD15

640 X 480 31,5 60

1024x768 48,4 60

1280x960 60,0 60

DVI/
BKM-256DD

1024X 768*' 33,75 60

1024x768 48,4 60

1280 x 960*’ 33,75 60

1280x960 60,0 60

* I Доступно только для сигнала HD-SDI (1080/601)

Технические характеристики 51



4 Л
4 4 Л ‘

П Р Е Д У С Т . 5

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15
640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50

DVI/
BKM-256DD 800 X 600 46,9 75

П Р Е Д У С Т . 6

П р е д уст ,
с и гн а л

С та н д а р ты
с и гн а л а

576/50Р ITU-R ВТ.1358

480/60Р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

HD15 1035/601 SMPTE-260M/BTA
S-001B

1080/601 SMPTE-274M/BTA
S-001B

720/60Р SMPTE-296M

720/50Р SMPTE-296M

576/50Р ITU-R ВТ.1358

480/60Р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

DV1/
BKM-256DD

1035/601 SMPTE-260M/BTA
S-001B

1080/601 SMPTE-274M/BTA
S-001B

720/60Р SMPTE-296M

720/50Р SMPTE-296M

П Р Е Д У С Т . 7  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м e н ю ) * ^

П р е д у ст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1422 X 1064 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

П Р Е Д У С Т . 8  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м е н ю )  ^

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1280X 1008 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C. 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SDI

П Р Е Д У С Т . 9  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м е н ю ) * ^

DV1/
вкм -
256DD

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1920 X 1080 67,5 60

1920 X 1080 56,25 50

1920X 1080 33,75 60

1920 X 1080 28 50

1280x720 45 60

1280x720 37,5 50

*3 преобразует входной сигнал в изображение с форматным 
соотношением 5:4 на полный экран.

Д л я  м н о г о д и с п л е й н о г о  р е ж и м а

П Р Е Д У С Т . 1

HD15/DVI/BKM-256DD

V E SA  DMT

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] Г о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положител ьная

i2 Технические характеристики
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V E SA  CV T

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] [о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1360 X 768 60 Гц 84,625 47.649 59,936 Отрицательная Положительная

1360 X 768 60 Гц 72,000 47.368 59,960 Положительная Отрицательная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280 X 768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

П Р Е Д У С Т . 2

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

1514x483 31,5 60

1476 X 576 31,3 50

1920X 1080 33.75 60

1920 X 1080 28 50

DVI/
BKM-256DD

1280x483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60
1920 X 1080 28 50

1280x720 45.0 60

1280 X 1024 63,2 60

1280 X 1024 64,0 60

П Р Е Д У С Т . З

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

720 X 483 31,5 60

HD15
720 X 576 31,3 50

1280 X 720 45,0 60

1280x720 37,5 50

720 X 483 31,5 60

DVI/ 720 X 576 31,3 50
BKM-256DD 1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

П Р Е Д У С Т . 4

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

640 X 480 31,5 60

1024 X 768 48,4 60

1280x960 60,0 60

DVI/
BKM-256DD

1024 x768*' 33.75 60

1024 X 768 48,4 60

1280 x 960*' 33,75 60

1280x960 60,0 60

* 1 Доступно только для сигнала HD-SDI (1080/601)

П Р Е Д У С Т . 5

П р е д уст , с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15
640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50

DV1/
BKM-256DD 800 X 600 46,9 75

П Р Е Д У С Т . 6

П р е д уст .
с и гн а л

С та н д а р ты
с и гн а л а

576/50Р 1TU-R ВТ. 1358

480/60Р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

HD15 1035/601 SMPTE-260M/BTA
S-001B

1080/601 SMPTE-274M/BTA
S-001B

720/60Р SMPTE-296M

720/50Р SMPTE-296M
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П р е д уст . С та н д а р ты
с и гн а л с и гн а л а
576/50Р ITU-R ВТ. 1358

480/60Р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

DVI/
BKM-256DD

1035/601 SMPTE-260M/BTA
S-001B

1080/601 SMPTE-274M/BTA
S-001B

720/60Р SMPTE-296M

720/50Р SMPTE-296M

П Р Е Д У С Т . 7  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м е н ю )  ^

П р е д уст . с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1422 X 1064 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

П Р Е Д У С Т . 8  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м е н ю )  ^

П р е д уст . с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1280 X 1008 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C, 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SDI

П Р Е Д У С Т . 9  ( в ы б р а н о  с  п о м о щ ь ю  D V I  в  

м е н ю ) * ^

DVI/
ВКМ-
256DD

П ре д уст . с и гн а л fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1920 X 1080 67,5 60

1920 X 1080 56,25 50

1920X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

1280 X 720 45 60

1280 X 720 37,5 50

*3 преобразует входной сигнал в изображение с форматным 
соотношением 5:4 на полный экран.
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Р а з м е р ы

В и д  с п е р е д и

С прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

455,8

В и д  с з а д и  ( И н с т р у к ц и я  п о  у с т а н о в к е  

V E S A )

100

В и д  с б о к у

с  прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

Масса Прибл. 6,7 кг (без установки 
дополнительной подставки и 
адаптера входа)

Прибл. 7,1 кг (без
дополнительной подставки и с 
установкой двух 
BKM-250TGM)

Адаптер переменного тока
(приобретается
дополнительно)

264,8

к

C\J
in
о>

Единицы: мм

Масса Прибл. 1,2 кг

Размеры I 55
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country; JAPAN 

This public document

2. has been signed by NOBUTA Ma s a o

3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau

4. bears the seal/stamp of NOBUTA Masao, N otary

Certified

5. at Tokyo 6.

7. by the Ministry of Foreign Affairs

8. 20- №  0 3 2 0 2 5
9. Seal/stamp:

2  7. 2020

10. Signature

TANAKA Toshie

For the Minister for Foreign Affairs
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This is to certify that Kohei Okuyama, an agent o f Ryogo 
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Division Medieal Business Group o f Sony Corporation has 

stated in my presenee that the said Ryogo Katayama has 

aeknowledged to have signed the attaehed document on this 
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NOBUTAMasao

NOTARY

5-27-6, Higashi-gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo Japan 

Tokyo Legal Affairs Bureau
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N O T A R Y
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Руководство по эксплуатации
Перед использованием устройства внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его для получения необходимой информации в будущем.

LMD-2110MD

H o m i
HIQH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE
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) 2014 Sony Corporation



С о о б щ е н и я  д л я  п о л ь зо в а те л я / 
Н а зн а ч е н и е
ЖК-монитор предназначен для отображения в 
формате 2D цветных видеоизображений с 
хирургических эндоскопических и 
лапароскопических камер и других совместимых 
медицинских систем визуализации. ЖК-монитор 
является широкоэкранным монитором с 
высоким разрешением для использования в 
медицинских целях в режиме реального времени 
во время проведения малоинвазивных 
хирургических процедур и подходит для 
использования в больничных операционных, 
хирургических центрах, клиниках, врачебных 
кабинетах и схожих медицинских учреждениях.

П р и м еч ан и я
• Это оборудование предназначено для 

профессионалов в области медицины.
• Это оборудование предназначено для 

использования в медицинской среде, такой как 
клиники, кабинеты для проведения 
обследований и операционные.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сырости.

Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте 
корпус. Обслуживание аппарата должны 
выполнять только квалифицированные 
специалисты.

Запрещается модифицировать данное 
оборудование.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание риска поражения 
электрическим током это оборудование 
следует подключать только к 
электрической сети с заземлением.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Данное устройство не имеет переключателя 
питания.
Для отключения оеновного питания 
отсоедините провод питания.
При установке уетройства используйте 
легкодоетупный прерыватель питания с 
фиксированной проводкой или подключите 
провод питания к легкодоступной настенной 
розетке, расположенной рядом с устройством.

Не помещайте медицинское электрическое 
оборудование там, где отсоединение провода 
питания затруднено.
Если в процессе эксплуатации устройства 
возникнет неисправность, с помощью 
прерывателя отключите питание, или 
отсоедините провод питания.

с ш

С и м во л ы  на и зд е л и я х
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководетва по 
эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется 
данный символ.

Этот символ обозначает изготовителя 
и помещается рядом с названием 
фирмы- изготовителя и ее адресом.

|ЛууГ|

SN

REF

%

Этот символ означает импортера из 
ЕС и отображается рядом с фамилией 
и адресом импортера из ЕС.

Этот еимвол означает представителя 
Европейского Сообщества и 
отображается рядом с фамилией и 
адресом представителя Европейекого 
Сообщества.

Данная отметка указывает дату 
производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает 
год, а ММ — мееяц.

Этим еимволом обозначается 
серийный номер.

Этим символом обозначается версия 
сопровождающего документа.

Этим символом обозначается вывод, 
предназначенный для создания 
одинакового потенциала во всех 
частях системы.

Температура хранения и 
транспортировки
Этим еимволом обозначается 
допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и 
транспортировки.

Влажность при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и 
транепортировке.



Давление при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и 
транспортировке.

В а ж н ы е  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
п р и м е ч а н и я , ка с а ю щ и е с я  
э кс п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  
у ч р е ж д е н и я х
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано 
по стандартам IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 60065 либо другим стандартам IEC/ISO, 
относящимся к оборудованию, либо 
соответствовать этим стандартам.

2. Кроме того, конфигурация системы в целом 
должна соответствовать стандартам
IEC 60601-1. Все периферийные устройства, 
подключенные к входным и выходным 
секциям устройства, составляют систему 
медицинского назначения, поэтому 
пользователь несет ответственность за 
обеспечение соответствия системы в целом 
стандартам IEC 60601-1. В случае сомнений 
обращайтесь к квалифицированным 
специалистам компании Sony по сервисному 
обслуживанию.

3. Ток утечки может возрастать при 
подключении устройства к другому 
оборудованию.

4. Для всех периферийных устройств, 
подключенных к данному устройству, 
которые получают питание по коммерческим 
сетям и не соответствуют стандартам
IEC 60601-1, необходимо использовать 
разделительный трансформатор, 
соответствующий стандартам IEC 60601-1 и 
подключение к коммерческому источнику 
питания через этот трансформатор.

5. Данное устройство генерирует, использует и 
может излучать радиочастотную энергию. В 
случае установки и эксплуатации в 
нарушение руководства по эксплуатации оно 
может создавать помехи другому 
оборудованию. Если устройство создает 
помехи (что можно определить путем 
отключения шнура питания от устройства), 
попробуйте выполнить следующие действия: 
- Измените положение устройства

относительно чувствительного 
оборудования.

- Подключите устройство и чувствительное 
оборудование к разным ответвленным 
цепям.

В случае сомнений обращайтесь к 
квалифицированным специалистам 
компании Sony по сервисному 
обслуживанию.
(Применимый стандарт: IEC 60601-1-2)



В а ж н ы е  п р и м е ч а н и я  о тн о с и те л ь н о  э л е к т р о м а гн и т н о й  со в м ес ти м о сти  при  
э кс п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х
• Продукт LMD-2110MD требует особых мер предосторожности, касающихся электромагнитной 

совместимости, и должен устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в соответствии с указаниями, 
связанными с электромагнитной совместимостью, содержащимися в инструкциях по использованию.

• Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в среде профессионального медицинского 
учреждения.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовые телефоны, может 
влиять на работу продукта LMD-2110MD.

Предупреждение
• Не допускается использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 

30 см от любой части продукта LMD-2110MD. В противном случае возможно ухудшение параметров 
данного оборудования.

• В случае необходимости использования продукта LMD-2110MD при установке рядом с другим 
оборудованием или на/под ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе устройства при 
данной конфигурации.

• Использование дополнительных принадлежностей и кабелей, отличных от указанных, кроме 
запасных частей, продаваемых корпорацией Sony Corporation, может привести к увеличению 
интенсивности излучения или снижению помехоустойчивости продукта LMD-2110MD.

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения

Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2110MD должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Тест на излучение Соответствие
требованиям Информация об электромагнитной среде

Радиочастотное
излучение

CISPR11 Группа 1

Продукт LMD-2110MD использует 
радиочастотную энергию для обеспечения 
внутренних функций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень 
низким и, вероятнее всего, не способно создавать 
помехи находящемуся поблизости электронному 
оборудованию.

Радиочастотное
излучение

CISPR11

Класс В

Продукт LMD-2110MD подходит для 
использования во всех учреждениях, включая 
учреждения коммунального назначения и 
учреждения, непосредственно подключенные к 
низковольтной электросети общего пользования, 
питающей здания, используемые для домашних 
целей.

Г армоническое 
излучение

IEC 61000-3-2

Класс D

Колебания напряжения/ 
фликкер-шумы

IEC 61000-3-3

Соответствует



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2110MD должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при испытаниях 
по стандарту IEC 60601 Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Электростатиче­
ский разряд

IEC 61000-4-2

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

Пол должен быть выполнен из 
дерева, бетона или 
керамической плитки. Если пол 
покрыт синтетическим 
материалом, рекомендуется, 
чтобы относительная 
влажность была не менее 30%.

Быстрый
переходный
режим/всплески

IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Выбросы тока

IEC 61000-4-5

±1 кВ (линии на линии)

±2 кВ (линии на землю)

±1 кВ,
дифференциальное
включение

±2 кВ, синфазный сигнал

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Понижение 
напряжения, 
кратковременные 
перебои и 
изменение 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания

IEC 61000-4-11

0% Uj
(понижение на 100% от Щ) 
в течение 0,5/1 цжла

40% U'Y
(понижение на 60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% Ur
(понижение на 30% от Uj) 
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

0% Uj
(понижение на 100% от Uj) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

0% Uj
(понижение на 100% от Uj) 
в течение 0,5/1 цикла “

40% Ur
(понижение на 60% от (7у) 
в течение 5 циклов

70% Ur
(понижение на 30% от 17j) 
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

0% Ur
(понижение на 100% от Ur) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды. Если необходима . 
непрерывная работа продукта 
LMD-2110MD в моменты 
нарушения электроснабжения 
от сети, рекомендуется питание 
продукта LMD-2110MD от 
источника бесперебойного 
питания или батареи.

Магнитное поле 
частоты 
питающей сети 
(50/60 Гц)

1ЕС 61000-4-8

30 А/м 30 А/м Магнитные поля частоты 
питающей сети должны 
соответствовать требованиям 
для типичных мест в типичной 
коммерческой или больничной 
среде.

ПРИМЕЧАНИЕ: Ur - напряжение в сети переменного тока до применения уровня при испытаниях.

а Например, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц или 12 циклов при 60 Гц.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2110MD должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испытаниях по 

стандарту IEC 60601
Уровень соответствия

Информация об 
электромагнитной среде

Переносное и мобильное 
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии 
до любых частей продукта 
LMD-2110MD, включая кабели, не 
менее рекомендуемого расстояния, 
рассчитываемого в зависимости от 
частоты и выходной мощности 
передатчика.

Рекомендуемое расстояние

Проводимая
радиочастотная
энергия

I ЕС 61000-4-6

3 В(среднеквадрати­
ческое)
150 кГц - 80 МГц 
вне диапазона для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

3 В (среднеквадрати­
ческое)

d = 1,2 <Р

6 В (среднеквадрати­
ческое)
150 кГц - 80 МГц 
в диапазоне для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

6 В(среднеквадрати­
ческое)

■



Излучаемая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-3

3 В/м

80 МГц-2,7 ГГц

ЗВ/м ШС 60601-1-2: 2007

d = 1,2 (80 МГц - 800 МГц)

d = 2,3 <Р (800 МГц - 2,5 ГГц)

IEC 60601-1-2: 2014

d = 2,0^P (80 МГц-2,7 ГГц)

Где Е - максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по 
данным изготовителя ud-  
рекомендуемое расстояние в метрах 
(м).

Напряженность поля от неподвижных 
радиочастотных передатчиков, 
определяемая путем изучения 
электромагнитной обстановки на 
месте, “ должна быть ниже уровня 
соответствия для каждого диапазона 
частот.

Помехи могут возникать вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом:

((<*>))

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение 
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

I
а Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как 

базовые станции для радиотелефонов (мобильных/беспроводных) и наземных радиостанций для 
связи с подвижными объектами, любительских радиостанций, радиотрансляций в AM- и FM- 
диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно. Для оценки электромагнитной среды с 
учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения 
электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженноеть поля в месте эксплуатации 
продукта LMD-2110MD превышает применяемый уровень соответствия, то необходимо 
понаблюдать за работой продукта LMD-2110MD, чтобы убедиться в правильности работы. В случае 
ненормальной работы могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменение ориентации 
и положения продукта LMD-2110MD.

Ь При диапазоне частот 150 кГц - 80 МГц напряженность поля не должна превышать 3 В/м.

с Диапазоны ISM (для промышленных, научных и медицинских целей) от 150 кГц до 80 МГц 
следующие: 6,765 МГц - 6,795 МГц; 13,553 МГц - 13,567 МГц; 26,957 МГц - 27,283 МГц; и 
40,66 МГц - 40,70 МГц.



Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи и продуктом LMD-2110MD

Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или 
пользователь продукта LMD-2110MD может способствовать предотвращению электромагнитных 
помех за счет обеспечения расстояния между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи (передатчиками) и продуктом LMD-2110MD в соответствии с нижеследующими 
рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной мощности оборудования связи.

Номинальная 
выходная мощность 

передатчика 
(Вт)

Расстояние в зависимости от частоты передатчика
(м)

IEC 60601-1-2 :2007 IEC 60601-1-2 :2014

150 кГц- 
80 МГц 

(7 = 1,2 л/Р

80 МГц - 
800 МГц 
d=l,2 VP

800 МГц - 
2.5 ГГц

d = 2,3 Vp

150 кГц- 
80 МГц

d=l,2 ̂ IP

80 МГц- 
2,7 ГГц 

d = 2,0 VP

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63

1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0

10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20

Для передатчиков с номинальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое 
расстояние d в метрах (м) можно рассчитать, используя уравнение, применяемое к частоте передатчика, 
где Р -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным изготовителя.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2110MD предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Не допускается 
использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 30 см от любой 
части продукта LMD-2110MD. В противном случае возможно ухудшение параметров данного 
оборудования.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон" Сервис Модуляция

Уровень при 
испытаниях 
по стандарту 
IEC 60601

Уровень
соответствия

380 - 390 МГц TETRA 400
Импульсная 
модуляция 

18 Гц
27 В/м 27 В/м

430 - 470 МГц GMRS 460 
FRS 460

ЧМ
отклонение 

±5 кГц 
1 кГц,

синусоидальный

28 В/м 28 В/м

704 - 787 МГц Диапазоны LTE 
13,17

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IEC 61000-4-3

800 - 960 МГц

GSM 800/900 
TETRA 800 
iDEN 820 
CDMA 850 
Диапазон LTE 5

Импульсная 
модуляция 

18 Гц
28 В/м 28 В/м

1700- 
1990 МГц

GSM 1800 
CDMA 1900 
GSM 1900 
DECT
Диапазоны LTE 
1,3,4, 25 
UMTS

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

2400- 
2570 МГц

Bluetooth 
WLAN 
802. 11 b/g/n 
RFID 2450 
Диапазон LTE 7

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

1 5100- 
5800 МГц WLAN 802.11 a/n

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторых сервисов включены только частоты восходящего канала.

В ним ание
При утилизации устройства и дополнительных 
принадлежностей необходимо соблюдать 
законы соответствующего региона или страны, 
а также правила, действующие в больнице, где 
использовалось оборудование, касающиеся 
загрязнения окружающей среды.

т
М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
Используйте соответствующий шнур питания, 
подходящий для местного источника питания. 
1. Используйте разрешенные к применению 

шнур питания (с 3-жильным силовым



проводом) / разъем для подключения 
бытовых приборов / штепсельную вилку с 
заземляющими контактами, 
соответствующие действующим нормам 
техники безопасности каждой отдельной 
страны.

2. Используйте шнур питания (с 3-жильным 
силовым проводом) / разъем для 
подключения бытовых приборов / 
штепсельную вилку, соответствующие 
допустимым номинальным характеристикам 
(напряжение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования 
упомянутых выше шнура питания / разъема для 
подключения бытовых приборов / штепсельной 
вилки, пожалуйста, обращайтесь к 
квалифицированным специалистам по 
сервисному обслуживанию.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Аппарат не должен подвергаться воздействию 
капель или брызг. Запрещается помещать 
какие-либо наполненные жидкостью предметы, 
например вазы, на аппарат.

Убедитесь, чтобы поверхность была достаточно 
широкой, чтобы ширина и глубина аппарата не 
превышали краев поверхности.
В противном случае аппарат может наклониться 
или упасть и стать причиной травмы.

П р е д у п р е ж д е н и е
Во избежание травм при установке устройства с 
кронштейном, настенным крепежом или другим 
приспособлением для монтажа, 
подготовленным клиентом, надежно 
устанавливайте устройство, как описано в 
инструкции по эксплуатации из комплекта 
поставки приспособления для монтажа. 
Предварительно проверьте, что приспособление 
для монтажа достаточно крепкое, чтобы 
выдержать дополнительный вес устройства. 
Ежегодно проверяйте, что приспособление для 
монтажа надежно установлено.

Проконсультируйтесь с квалифицированным 
персоналом компании Sony по поводу 
следующих типов установки.
- Установка на стену
- Установка на потолок
- Кронштейн

Производителем данного устройства является 
Сони Корпорейшн, 1-7-1 Конан Минато-ку 
Токио, 108-0075 Япония

Импортер на территории стран Таможенного 
союза АО «Сони Электронике», Россия, 123103, 
Москва, Карамышевский проезд, 6

Сделано в Китае

В н и м ан и е
Устройство не считается отключенным от 
источника питания переменного тока (сети), 
пока оно остается подключенным к настенной 
розетке, несмотря на то, что само устройство 
может быть выключено.

т
В н и м ан и е
Не используйте это устройство в среде с 
магнитным резонансом.
Это может привести к неисправности, пожару и 
нежелаемому перемещению.

10
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М е р ы

п р е д о с т о р о ж н о с т и

По б езо п асн о сти
• Используйте устройство только с источником 

питания, указанным в разделе “Технические 
характеристики”.

• Табличка с указанием рабочего напряжения и 
пр. расположена на задней панели.

• При попадании твердого предмета или 
жидкости в корпус отключите устройство от 
питания и обратитесь к квалифицированному 
специалисту для дальнейшей проверки, 
прежде чем снова использовать устройство.

• Не бросайте и не ставьте тяжелые предметы 
на шнур питания. В случае повреждения шнура 
питания немедленно выключите питание. 
Опасно использовать устройство с 
поврежденным шнуром питания.

• Если устройство не будет использоваться 
несколько дней, отключите его от розетки.

• При отключении шнура питания от розетки 
переменного тока тяните за штекер, а не за 
шнур.

• Розетка должна быть установлена возле 
оборудования и быть легко доступной.

По у с та н о в к е
• Предотвращение внутреннего 

теплообразования обеспечивает 
соответствующую циркуляцию воздуха.
Не устанавливайте устройство на поверхности 
(коврики, одеяла и пр.) или вблизи материалов 
(занавесок, штор), которые могут 
блокировать вентиляционные отверстия.

• Не устанавливайте устройство вблизи 
источников тепла, в частности батарей или 
воздухопроводов, или в месте, находящемся 
под воздействием прямых солнечных лучей, 
чрезмерного количества пыли, механической 
вибрации или толчков.

• Не устанавливайте монитор возле 
оборудования, которое создает 
электромагнитное поле, в частности 
трансформатора или высоковольтных линий 
электропередачи.

О Ж К -п а н е л и
• ЖК-панель, установленная на этом 

устройстве, изготовлена с применением 
высокоточных технологий, которые 
обеспечивают функциональное соотношение 
пикселей не менее 99,99%. Поэтому очень 
малая часть пикселей может “застревать”: 
всегда находиться в выключенном (черного 
цвета) или включенном (красного, зеленого 
или синего цвета) состоянии, либо мигать. 
Кроме того, после продолжительного периода 
использования из-за физических 
характеристик жидкокристаллических 
дисплеев такие “застрявшие” пиксели могут 
появляться спонтанно. Эти проблемы не 
являются неисправностью.

• Не оставляйте ЖК-экран под воздействием 
прямых солнечных лучей, поскольку это 
может привести к его повреждению. 
Проявляйте осторожность при установке 
устройства возле окна.

• Не нажимайте на ЖК-экран и не царапайте 
его. Не ставьте тяжелые предметы на ЖК- 
экран. Это может привести к потере 
однородности экрана.

• Если устройство используется в холодном 
месте, на экране может появиться остаточное 
изображение. Это не является 
неисправностью. Когда монитор становится 
теплым, экран возвращается к своему 
нормальному состоянию.

• Во время работы экран и корпус нагреваются. 
Это не является неисправностью.

По в ы го р ан и ю
Окончательное выгорание ЖК-панели может 
произойти, если статические изображения 
отображаются в одном положении на экране 
продолжительное время или периодически на 
протяжении длительного времени.

Изображения, которые могут вызывать 
выгорание:
• скрытые изображения с пропорциями, 

отличными от 16:9;
• цветные полосы или изображения, которые 

остаются статическими продолжительное 
время;

• отображение символов или сообщений, 
которые указывают параметры или рабочее 
состояние.

12 Меры предосторожности
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Уменьшение риска выгорания
• Отключите отображение символов. 

Нажмите кнопку MENU, чтобы отключить 
отображение символов. Чтобы отключить 
отображение символов подключенного 
оборудования, выполните указания для 
подключенного оборудования. Подробную 
информацию см. в руководстве по 
эксплуатации подключенного оборудования.

• Выключите питание, если устройство не 
используется.
Выключите питание, если монитор не будет 
использоваться продолжительное время.

По п р о д о л ж и те л ь н о м у  п ер и о д у  
и спо л ь зо в ан и я
Из-за характеристик ЖК-дисплея отображение 
статических изображений в течение 
продолжительного времени или постоянное 
использование устройства в средах с высокой 
температурой или высокой влажностью может 
вызвать размытость изображения, выгорание, 
появление областей, яркость которых 
постоянно меняется или линий, а также 
уменьшение общей яркости.

В частности, продолжительное отображение 
изображения, меньшего чем экран монитора, 
например с другой пропорцией, может 
сократить срок службы устройства.
Избегайте отображения статических 
изображений в течение продолжительного 
времени или постоянного использования 
устройства в средах с высокой температурой или 
влажностью, например в воздухонепроницаемой 
комнате или возле выпускного канала 
кондиционера.

Чтобы предотвратить любые из перечисленных 
выше проблем, мы рекомендуем слегка 
уменьшить яркость и выключать питание, когда 
устройство не используется.

По ч и с тке

Перед чисткой
Отключите шнур питания переменного тока от 
розетки.

По чистке монитора
Для ЖК-монитора, используемого в медицине, 
применяется материал, который выдерживает 
дезинфекцию. Когда для поверхности монитора 
используются растворители, в частности бензол.

разбавитель, кислота, щелочь, абразивное 
средство или ткань химической очистки, 
производительность монитора может снизиться, 
либо же поверхность может получить 
повреждение. Необходимо предпринимать 
указанные ниже меры предосторожности.
• Протирайте поверхность монитора 

изопропиловым спиртом с концентрацией от 
50 до 70% объемного содержания или 
этанолом с концентрацией от 76,9 до 81,4% 
объемного содержания. Осторожно 
протирайте поверхность монитора 
(протирайте, прикладывая усилие менее 1 Н).

• Сильные загрязнения можно удалить мягкой 
тканью, например обтирочной тканью, слегка 
смоченной в слабом растворе моющего 
средства методом протирки, а затем очистить 
поверхность, применяя указанный выше 
химический раствор.
Запрещается использовать растворители, в 
частности бензол, разбавитель, кислоту, 
щелочь или абразивное моющее средство либо 
обтирающую ткань для химической чистки, 
для чистки или дезинфекции, поскольку они 
могут повредить поверхность монитора.

• Не прикладывайте излишних усилий для 
протирания поверхности монитора грязной 
тканью. Можно поцарапать поверхность 
монитора.

• Не допускайте продолжительного контакта 
поверхности монитора с резиной или 
виниловой смолой. Это может привести к 
повреждению поверхности или разрушению 
покрытия.

У ти л и за ц и я  устр о й с тв а
Не выбрасывайте устройство вместе с обычным 
мусором.
Не утилизируйте монитор вместе с бытовыми 
отходами.

Р е ко м е н д а ц и я  по  
и сп о л ь зо в а н и ю  н е с ко л ь ки х  
у стр о й с тв
Поскольку с монитором могут периодически 
возникать проблемы, когда он используется для 
обеспечения безопасности персонала, 
имущества или стабильности изображения, а 
также для аварийно-спасательных служб, 
настоятельно рекомендуется использовать 
несколько устройств или приготовить запасной 
монитор.
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По п е р е у п а ко в ке
Не выбрасывайте коробку и упаковочные 
материалы. Они являются идеальным 
контейнером для транспортировки устройства. 
По любым вопросам относительно этого 
устройства связывайтесь с авторизованным 
дилером компании Sony.

По р аб о те  в е н ти л я то р а
Устройство поставляется со встроенным 
вентилятором для охлаждения. Если вентилятор 
останавливается, и индикатор о-п на передней 
панели мигает для указания ошибки 
вентилятора, отключите питание и свяжитесь с 
авторизованным дилером Sony.

По ко н д е н с а ц и и  влаги
При резком перемещении устройства из 
холодного в теплое место, а также в случае, если 
устройство нагрелось, а температура 
окружающей среды резко понизилась, на 
поверхности или внутри устройства может 
конденсироваться влага.
Это явление называется конденсацией влаги и 
не является неисправностью самого изделия, 
однако может привести к повреждению 
устройства.
Не подвергайте устройство конденсации.
В случае конденсации влаги выключите 
устройство и не используйте его, пока 
конденсация влаги не испарится.

Х а р а к т е р и с т и к и

ЖК-монитор предназначен для отображения 
цветных видеоизображений с медицинских 
систем визуализации на панели ЖКД 
(жидкокристаллического дисплея).
На панели ЖК-дисплея жидкие кристаллы и 
цветные фильтры располагаются впереди 
плоского источника света (задняя подсветка). 
Далее, панель ЖК-дисплея отображает 
изображения, управляя оптической 
проницаемостью жидких кристаллов в 
соответствии с входными сигналами.

Соответствие стандартам по медицинской 
безопасности в США, Канаде и Европе
Для этого монитора было достигнуто 
соответствие стандарту lEC 60601-1 и 
стандартам по безопасности изделий в США, 
Канаде и Европе.

ЖК-панель с высокой яркостью
Точное изображение и высокая скорость 
отклика обеспечивают реалистичное 
воспроизведение цветов.

Подставка под монитор с функцией 
наклона
Поскольку подставка с функцией наклона 
может использоваться с обычным монитором, 
ее можно с легкостью устанавливать на рабочем 
столе.

Сигнальная лампа
Зеленая светодиодная лампа служит в качестве 
сигнальной лампы. Контролируя лампу с 
помощью внешнего удаленного режима, можно 
проверить состояние монитора.

Несколько форматов
Монитор поддерживает входные видеосигналы, 
сигналы Y/C, RGB, компонентные сигналы и 
сигналы HDMI').
Поддерживаются системы 
цветовоспроизведения NTSC и PAL; нужная 
система цветовоспроизведения выбирается 
автоматически.
Сигналы HD/SD-SDI могут быть доступны при 
использовании входного адаптера BKM-341HS 
(дополнительный).

Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см. в  р а з д е л е  
“Ф о р м а т ы  в и д е о с и г н а л а ’’ (ст р . 35). **

** Термины HDMI и HDMI High-Definition Multimedia Interface и 
Логотип HDMI являются товарными знаками или 
зарегистрированными товарными знаками HDMI Licensing 
Administrator, Inc. в Соединенных Штатах и других странах.
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Режим синего цвета
В режиме синего цвета видимое монохромное 
отображение обеспечивается с помощью всех 
трех катодов R/G/B, управляемых синим 
сигналом. Это упрощает регулировку 
насыщенности цвета и фазы, а также 
обнаружение шумов сигнала.

Аналоговые входные разъемы RGB и 
компонентные входные разъемы
Через эти разъемы могут подаваться 
аналоговые сигналы RGB и компонентные 
сигналы от видеооборудования.

Входные разъемы Y/C
Через этот разъем могут подаваться сигналы 
Y/C видеосигнала.

Внешний вход синхронизации
Если кнопка EXT SYNC находится в положении 
включения, устройство можно использовать с 
сигналом синхронизации, который подается от 
внешнего генератора синхронизации.

Автоматическое прерывание (только 
разъем с пометкой )
Входной разъем прерывается внутри при 
сопротивлении 75 Ом, если к выходному 
разъему ничего не было подключено. Если 
кабель подключен к выходному разъему, 
внутренний терминал автоматически 
разблокируется, и сигналы, подаваемые на 
входной разъем, выводятся на выходной разъем 
(проходной).

П о д р о б н е е  о б  а в т о м а т и ч е с к о м  п р е р ы в а н и и  на  
р а зъ ем е Y /C  I N  см. “Y / C I N / O U T  
(4 -к о н т а к т н ы й  M U H U -D IN )” (ст р . 19).

Выбор цветовой температуры и гамма- 
режима
Можно выбрать один из трех параметров 
цветовой температуры (ВЫСОКАЯ, НИЗКАЯ 
и НИЗКАЯ2) и один из пяти параметров гамма- 
режима. Можно также отрегулировать 
цветовую температуру до соответствующего 
значения.

Настройка формата
В соответствии со входным видеосигналом для 
монитора можно установить режим 
отображения 4:3,16:9 или 5:4.

Настройка сканирования
В качестве размера отображения можно 
установить режим обычного сканирования, 
режим растягивания изображения или 
полноэкранный режим.

Функция блокировки клавиш
Используйте функцию блокировки клавиш для 
предотвращения ошибочных действий.

Функция внешнего удаленного режима 
управления
Можно напрямую выбрать входной сигнал, 
формат и пр. путем управления оборудованием, 
подключенным к терминалу PARALLEL 
REMOTE.

Настройка режима 1/Р
Данное устройство оснащено функцией 
настройки режима 1/Р, которая используется для 
уменьшения задержки изображения, вызванной 
процессом преобразования сигнала.

Два вида терминалов заземления
В монитор встроены два вида терминалов 
заземления для выравнивания разности 
потенциалов.

Характеристики 15
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Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и  э л е м е н т о в  

у п р а в л е н и я

П ер ед н я я  панель

О  Сигнальная лампа
Включение и выключение этой лампы можно 
выполнить с помощью разъема PARALLEL 
REMOTE.

П о д р о б н е е  см. в  р а з д е л е  “Н а з н а ч е н и е  
к о н т а к т о в "  (ст р . 34).

е  П ерекл ю чател ь  и индикатор С!) (реж им  
ожидания)

Нажмите, чтобы включить питание, когда 
устройство находится в режиме ожидания. 
Индикатор включится. Нажмите повторно, 
чтобы установить монитор в режим ожидания. 
Индикатор погаснет.

О  И н д и като р  о-п (блокировка клавиш )
Горит при использовании функции блокировки 
клавиш.
Индикатор мигает в случае возникновения 
ошибки вентилятора.

П о д р о б н е е  о  б л о к и р о в к е  к л а в и ш  см . в  р а з д е л е  
“М е н ю  Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш "  (ст р . 31).

О  К н о п ки  V O L U M E
Нажмите кнопку +, чтобы увеличить громкость, 
или кнопку чтобы ее уменьшить.

О  К н о п ки  управления меню
Отображение или настройка экранного меню.

Кнопки (стрелки)
Выбор меню и выполнение различных 
регулировок.

Кнопка MENU
Нажмите, чтобы отобразить экранное меню. 
Нажмите повторно, чтобы сбросить меню.

Кнопка RESET
Сброс значения элемента до предыдущего 
значения.
Эта кнопка работает при регулировке 
(отображении) элемента меню на экране.

Кнопка ENTER
Нажмите, чтобы подтвердить выбранный 
элемент в меню.

О  К н о п к а  выбора A S P E C T
Нажмите для установки соотношения сторон 
изображения: 16:9, 4:3 или 5:4.

О  К н о п к а  выбора S C A N
Можно изменить размер сканирования 
изображения.
Нажмите, чтобы установить для размера 
сканирования режим растягивания изображения 
(растягивание изображения на 5%), режим 
обычного сканирования (0% изменения 
размера) или полноэкранный режим в меню 
РАЗВЕРТКА (стр. 29).

О  К н о п к а  B L U E  O N L Y
Нажмите для отключения красного и зеленого 
сигналов. Отображается только синий сигнал в 
качестве монохромного изображения на экране. 
Этот режим подходит для регулировки цветности 
и фазы, а также отслеживания шумов сигнала.
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о  К н о п ка  E X T  S Y N C  (внеш няя  
синхронизация)

Нажмите для запуска устройства через внешний 
сигнал синхронизации через разъем EXT SYNC 
IN.
Кнопка EXT SYNC работает, когда подаются 
компонентные сигналы или сигналы RGB.

ф  К н о п ка  S D I
Нажмите, чтобы отслеживать сигнал через 
разъем OPTION IN.

ф  К н о п ка  R G B /C O M P O N E N T
Нажмите, чтобы отслеживать сигнал через 
входной разъем RGB/COMPONENT.

ф  К н о п ка  H D M I
Нажмите, чтобы отслеживать сигнал через 
разъем HDMI IN.

ф  К н о п ка  L IN E
Нажмите, чтобы отслеживать сигнал через 
входной разъем LINE.

Ф Д и н ам ик
Выводится аудиосигнал, выбранный кнопкой 
выбора входа (кнопка ф SDI, кнопка ©RGB/ 
COMPONENT, кнопка ф HDMI или кнопка ф 
LINE) на передней панели.

В ходны е си гн ал ы  и р е гул и р у ем ы е /н ас тр аи в а ем ы е  эл ем ен ты

(I
Входной сигнал

Элемент Видео,
Y/C Ч/Б Компонентный RGB SDI*^ HDMI

SD HD SD HD SD/HD SD HD DVI*5
КОНТРАСТ О О О О О О О О О О
ЯРКОСТЬ О О О О о о О О о о
ЦВЕТНОСТЬ о X О о X X о о о X
ФАЗА о

(NTSC) X X X X X X X X X

АПЕРТУРА О О О О О О О О О X
ЦВЕТОВАЯ
ТЕМ ПЕРАТУРА О о о о о о о о о О

УР. КОМПОН.
си гн .* ‘ X X о

(480/601) X X X X X X X •

НАСТРОЙКА NTSC о
(NTSC)

О
(480/601) X X X X X X X X

ГАММА О О о О О О О О О о
РАЗВЕРТКА О О О о о о О о о X
РЕЖИМ О О О 0*2 о 0*2 о о 0*2 X
ТОЛЬКО с и н и й О X О о о о о о о X
РЕЖИМ 1/Р*з о о О о о о о о о X
ВНЕШН. СИНХ. X X о о о о X X X X
ПИКСЕЛЬНАЯ 
КАРТА SD
КОМПОЗИТН. И Y/C

О о X X X X X X X X

ПИКСЕЛЬНАЯ 
КАРТА SD
RGB/КОМПОНЕНТН.

X X О X о X X X X X

(I

О: регулируемый параметр/можно настроить 
X : нерегулируемый параметр/нельзя настроить

* 1 Если подается компонентный сигнал (480/601), этот 
сигнал можно переключать.

*2 Если подается сигнал 480/60Р или 576/50Р, этот 
сигнал можно переключать.

*3 Если подается чересстрочный сигнал, этот сигнал 
можно переключать.

*4 При использовании BKM-341HS можно подавать 
сигналы SDI.

*5 При подаче сигнала ПК на разъем HDMI IN с 
помощью кабеля-переходника DVI этот сигнал 
можно отрегулировать.
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Задняя п ан ел ь

О  Разъем H D M I  IN
HDMI (High-Definition Multimedia Interface) 
является интерфейсом, который поддерживает 
видео и аудио на одном цифровом подключении, 
что дает возможность наслаждаться высоким 
качеством цифрового изображения и звука. 
Спецификация HDMI поддерживает HDCP 
(High-bandwidth Digital Content Protection — 
защита гнирокополосного цифрового 
содержимого) — технологию защиты от 
копирования, которая включает технологию 
кодирования для цифровых видеосигналов.

Примечания

• Используйте соответствующий кабель HDMI 
(дополнительный) с логотипом HDMI.

• В зависимости от подключенного устройства 
на краях крана может появиться цифровой 
шум. Это не является неисправностью.

О  Д ерж атель кабеля H D M I
Предназначен для закрепления кабеля HDMI
(диаметром 07 мм или менее).

Закрыть

ЛКабель

О  Разъем O P T IO N  IN  ( D -образны й, 
9 -ко н тактн ы й , гнездо)

Подает сигналы HD/SD-SDI при подключении 
дополнительного устройства Sony BKM-341HS. 
Нажмите кнопку SDI для выбора сигнала.

Примечание

Не подключайте оборудование, отличное от 
BKM-341HS. Это может привести к 
повреждению устройства или оборудования.

О  Разъ ем O P T IO N  A U D IO  IN  (гнездо типа  
тю льпан)

Подает аудиосигнал при подключении 
BKM-341HS к разъему OPTION IN.
Нажмите кнопку SDI, чтобы отслеживать 
аудиосигнал.

О  Разъемы  E X T  S Y N C  IN /O U T  (внеш няя  
синхронизация) (B N C )

Нажмите кнопку EXT SYNC, чтобы 
использовать сигнал синхронизации через этот 
разъем.

Разъем IN
Когда это устройство работает от внешнего 
сигнала синхронизации, подключите 
эталонный сигнал от генератора 
синхронизации к этому разъему.

Примечание

При подаче видеосигнала с дрожанием и пр. 
изображение может искажаться. 
Рекомендуется использовать ТВС 
(корректор развертки).

Разъем OUT
Проходной выход разъема IN. Подключите 
к внешнему входу синхронизации 
видеооборудования для синхронизации с 
данным устройством.
Когда кабель подключен к этому разъему, 
прерывание при сопротивлении 75 Ом входа 
автоматически снимается, и сигнал, 
который подается на разъем IN, выводится с 
этого разъема.

О  Разъемы  R G B /C O M P O N E N T
Входные разъемы аналоговых сигналов RGB 
или компонентных (Y/Pb/Pr) сигналов, а также 
их проходные выходные разъемы.
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Нажмите кнопку RGB/COMPONENT, чтобы 
отслеживать сигнал, который подается через 
эти разъемы.

G /Y , В/Рв, R /P r IN /O U T  (B N C )
Это входные/выходные разъемы для 
аналоговых сигналов RGB и компонентных 
(Y/Pb/Pr) сигналов. Монитор 
синхронизируется с сигналом 
синхронизации, который содержится в 
сигнале G/Y, если только не подается 
внешний сигнал синхронизации.

AUDIO IN/OUT (гнездо типа тюльпан)
При использовании аналогового сигнала 
RGB или компонентного сигнала в качестве 
видеосигнала используйте эти разъемы для 
подачи/вывода аудиосигнала. Подключайте 
их ко входным/выходным гнездам 
аудиосигналов оборудования, такого как 
видеомагнитофон.

О  Разъем P A R A L L E L  R E M O T E  (модульный 
разъем, 8 -ко н тактн ы й )

Образует параллельный переключатель и 
внешне управляет монитором.
При транспортировке устройства с завода к 
этому разъему крепится крышка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.

С в е д е н и я  о  т о м , к а к  с н я т ь  к р ы ш к у  р а зъ е м а , см. 
на ст р . 21.

П о д р о б н е е  о  н а з н а ч е н и и  к о н т а к т о в  и 
ф у н к ц и я х  п о  у м о л ч а н и ю , н а з н а ч е н н ы х  к а ж д о м у  
к о н т а к т у , см. н а  см. с т р . 34.

В ним ание
• Не касайтесь одновременно этого разъема и 
пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять 
какие-либо разъемы, обязательно 
отсоедините шнур питания.

• В целях обеспечения безопасности не 
подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно 
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

О  Разъемы  L IN E
Входные линейные разъемы для отдельных 
сигналов Y/C, композитных видео- и 
аудиосигналов, а также их проходные выходные 
разъемы.
Нажмите кнопку LINE, чтобы отслеживать 
сигнал, который подается через эти разъемы. 
При подаче сигналов одновременно на разъемы 
Y/C IN и VIDEO IN выбирается сигнал, который 
подается на Y/C IN.

Y/C IN/OUT (4-контактный мини-DIN)
Это входные/выходные разъемы для 
отдельных сигналов Y/C. Подключайте их 
ко входным/выходным разъемам отдельных 
сигналов Y/C на оборудовании, таком как 
видеомагнитофон, видеокамера или другой 
монитор.

Примечание

Прерывание при сопротивлении 75 Ом на 
разъеме Y/C IN происходит, когда питание 
устройства включено.
Прерывание при сопротивлении 75 Ом 
автоматически снимается, когда питание 
устройства выключено или когда кабель 
подключен к разъему Y/C OUT.

VIDEO IN/OUT (BNC)
Это входные/выходные разъемы для 
композитных видеосигналов. Подключайте 
их ко входным/выходным разъемам 
композитных видеосигналов на 
оборудовании, таком как видеомагнитофон, 
видеокамера или другой монитор.

AUDIO IN/OUT (гнездо типа тюльпан)
Это входные/выходные разъемы для 
аудиосигналов. Подключайте их ко 
входным/выходным гнездам аудиосигналов 
оборудования, такого как 
видеомагнитофон.

О  Терминал '^/-4^ (эквипотенциальны й/ 
ф ункция заземления)

Терминал 4’ (эквипотенциальный)
Подключает эквипотенциальный разъем. 
Терминал ̂  (функция заземления) 
Подключается к кабелю заземления.

ф  Гнездо А С  IN
Подключите шнур питания переменного тока из 
комплекта поставки.
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П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Разъемы данного оборудования не 
изолированы.
Не подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствующее стандарту IEC 60601-1.
В случае подсоединения какого-либо 
информационно-технологического или аудио-/ 
видеоустройства, использующего переменный 
ток, утечка тока может привести к поражению 
пациента или оператора электрическим током. 
Если использование такого устройства не 
избежать, изолируйте источник его питания, 
подсоединив изолирующий трансформатор или 
подсоединив изолятор между соединительными 
кабелями.
Приняв эти меры, убедитесь в том, что 
пониженный риск теперь соответствует 
стандарту IEC 60601-1.

П о д к л ю ч е н и е  ш н у р а  

п и т а н и я  п е р е м е н н о г о  

т о к а

1 Подключите шнур питания переменного 
тока к гнезду АС IN на задней панели. Затем 
прикрепите держатель штекера 
переменного тока (входит в комплект 
поставки) к шнуру питания переменного 
тока.

2 Надевайте держатель штекера переменного 
тока на шнур до упора.

О т к л ю ч е н и е  ш н у р а  п и та н и я  
п е р е м е н н о го  т о к а
Извлеките держатель штекера переменного 
тока, нажимая при этом рычаги блокировки.

20 Подключение шнура питания переменного тока



П р и к р е п л е н и е  

в х о д н о г о  а д а п т е р а

С н я т и е  к р ы ш к и  

р а з ъ е м а

Прежде чем прикреплять входной адаптер, 
отключите шнур питания.

BKM-341HS

(© С©

Примечание

Не подключайте оборудование, отличное от 
BKM-341HS. Это может привести к 
повреждению устройства или оборудования.

При транспортировке устройства с завода к 
разъему PARALLEL REMOTE крепится 
крышка разъема.
Чтобы использовать разъем, снимите крышку 
разъема, как показано ниже.
Прежде чем снимать крышку разъема, 
отсоедините шнур питания.

1

2

Крышка разъема

Снимите винт крышки разъема. 

Снимите крышку разъема.

Сохраните винт и крышку, чтобы при 
необходимости их можно было повторно 
установить.
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В ы б о р  п а р а м е т р о в  п о  

у м о л ч а н и ю

При первом включении устройства после 
приобретения среди доступных вариантов 
выберите область, в которой планируете 
использовать это устройство.

Значения параметров по умолчанию для 
каждой области

ЦВЕТ.ТЕМПЕРАТУРА
УР.компон.сигн.

НАСТРОЙКАNTSC
©NORTH AMERICA НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5
©LATIN ARGENTINA НИЗКАЯ SMPTE 0

AMERICA PARAGUAY НИЗКАЯ SMPTE 0
AREA URUGUAY НИЗКАЯ SMPTE 0
NTSC&PAL-M OTHER AREA AREA НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5

©AFRICA AUSTRALASIA 
EUROPE MIDDLE-EAST НИЗКАЯ SMPTE 0

©ASIA EXCEPT NTSC AREA НИЗКАЯ ВЕТА7.5 7.5
JAPAN PAL area НИЗКАЯ SMPTE 0

©JAPAN ВЫСОКАЯ SMPTE 0

1 Нажмите переключатель с!) (режим 
ожидания).

Питание включится, и появится экран 
SELECT SETTING.

©Северная Америка
(—©Латинская Америка
—©Африка, Австралия/ 

Новая Зеландия, 
Европа, Ближний 
Восток, Россия

—©Азия, кроме Японии
—©Япония

S E L E C T S E T T I N G

L A T I N  A M E R I C A  -----
A F R I C A  A U S T R A L A S I  
A S I A  E X C E P T  J A P A r  
J A P A N  ----------

2 Нажмите кнопку ♦  или ♦  для выбора 
региона, в котором будет использоваться 
устройство, затем нажмите кнопку ̂  или 
ENTER.

При выборе ©, (D или ®
Отобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку чтобы вернуться к предыдущему
экрану.

S E L E C T  T H I S  A R E A ?  

N O R T H  A M E R I C A

[ E  N T E  R ] Y E S  
[ M E  N U ] NO

При выборе ® или ®
Появится один из следующих экранов. 
Нажмите кнопку ♦  или ♦, чтобы сузить
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регион, затем нажмите кнопку ̂  или 
ENTER.
Отобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку чтобы вернуться к предыдущему
экрану.

(D Если выбрано значение LATIN 
AMERICA:

Примечание

В случае выбора неправильной зоны настройте 
следующие элементы с помощью меню.
• ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА (на стр. 28)
• УР. КОМПОН. СИГН. (на стр. 29)
• НАСТРОЙКА NTSC (на стр. 29)

С в е д е н и я  о  н а с т р о й к е  з н а ч е н и я  п а р а м е т р а  см. в  
р а з д е л е  “З н а ч е н и я  п а р а м е т р о в  п о  у м о л ч а н и ю  
д л я  к а ж д о й  о б л а с т и ” (ст р . 22).

i L A T I N  A M E R I C A
P A L & P A L • N A R E A

I A R G E N T I N A  
j P A R A G U A Y  

U R U G U A Y  
I N T S C & P A L - M

O T H E R  A R E A

Зона PAL и PAL-N

Аргентина
Парагвай
Уругвай
Зона NTSC и PAL-M 
Другая зона

0  Если выбрано значение ASIA EXCEPT 
JAPAN:

клиенты, которые будут использовать это 
устройство в регионах, заштрихованных на

!AS 1 А E X C E P T  J A P A N  1
N T S C A R E A

! Р А  L
j

A R E A

Зона NTSC 

Зона PAL

3 Нажмите кнопку ♦  или чтобы сузить 
регион, затем нажмите кнопку или 
ENTER.

Экран SELECT SETTING исчезнет, после 
чего будут применены параметры пунктов 
меню, подходящие для выбранной зоны.

Выбор параметров по умолчанию 2 3
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В ы б о р  я з ы к а  м е н ю

Можно выбрать один из восьми языков 
(английский, французский, немецкий, 
итальянский, испанский, японский, китайский, 
русский) для отображения меню и других 
текстов на экране.
“ENGLISH (английский)” выбран как параметр 
по умолчанию.
Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■.

1 Нажмите переключатель (!) (режим 
ожидания), чтобы включить устройство.

2 Нажмите кнопку MENU.

Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
выделяется желтым цветом.

U S E R  C O N T R O L

Ш
[Л]

ш
е
и
От»

C O N T R O L

C O N T R A S T ;

B R I G H T N E S S :

C H R O M A :

P H A S E :

A P E R T U R E :

B A C K L I G H T ;

Элементы настройки (значки) в выбранном 
меню выделяются желтым цветом.

S Y S T E M  SE TT IN G  1/2

R G B / C O M P  S E L :

C O M P O N E N T  L E V E L :  

N T S C  S E T U P :
S C A N :

G A M M A :

F O R M A T  D I S P L A Y :  
L A N G U A G E :  

B A C K G R O U N D :  

l / P  M O D E :

■■■
■■■■

ENGLISH

4 Нажмите кнопку ♦  или 4 для выбора
“LANGUAGE”, затем нажмите кнопку Н 
или ENTER.

Выбранный элемент выделяется желтым 
цветом.

S Y S T E M  SE T T IN G  1/2

i:
3

R G B / C O M P  S E L : ■  ■ ■
C O M P O N E N T  L E V E L : ■ ■ ■ ■

N T S C  S E T U P : ■
S C A N :

G A M M A : ■ ■ ■
F O R M A T  D I S P L A Y : ■ ■ ■ ■
L A N G U A G E : E N G L I S H
B A C K G R O U N D : ■  ■
l / P  M O D E : ■ ■ ■

5 Нажмите кнопку ф или \  для выбора языка, 
затем нажмите кнопку ENTER.

Меню переходит на выбранный язык.

I S Y S T E M  S E TT IN G  1/2

R G B / C O M P  S E L : ■ ■
- C O M P O N E N T  L E V E L :

i N T S C  S E T U P :
.A.

S C A N :

G A M M A : ■ ■
F O R M A T  D I S P L A Y ; ■ ■

O-n L A N G U A G E ; р у с с к и й

' B A C K G R O U N D :  

l / P  M O D E :
■ ■

■

О ч и с т к а  м еню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

Нажмите кнопку ♦  или ̂  для выбора меню 
SYSTEM SETTING, затем нажмите кнопку 
^  или ENTER.
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И с п о л ь з о в а н и е  м е н ю

Устройство снабжено экранным меню для 
выполнения различных настроек и выбора 
параметров, в частности регулировки 
изображения, настройки входа, изменения 
параметров и пр. Можно также изменить язык 
меню, отображаемый в экранном меню.

Ч т о б ы  и з м е н и т ь  я з ы к  м е н ю , см. “В ы б о р  я з ы к а  
м е н ю  ” н а  с т р . 24.

Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■ .

настройка системы 1/2

□Г'
е

В Ы Б О Р  R G B / К О М П О Н . : ■  ■

У Р .  К О М П О Н .  С И Г Н . :

Н А С Т Р О Й К А  N T S C : ■

Р А З В Е Р Т К А :

ГА М М А : ■ ■

О Т О Б Р А Ж .  Ф О Р М А Т А : ■ ■

Я З Ы К : Р У С С К И Й

Ф О Н ; ■ ■

Р Е Ж И М  1/Р; ■

3 Нажмите кнопку ♦  или ♦  для выбора 
элемента, затем нажмите кнопку ̂  или 
ENTER.

Элемент, который нужно изменить, 
выделяется желтым цветом.

1 Нажмите кнопку MENU.

Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
выделяется желтым цветом.

П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  У П Р А В Л Е Н И Е

[А]
Ю1
е
и
о-п

Э Л Е М Е Н Т  У П Р А В Л Е Н И Я  

К О Н Т Р А С Т :

Я Р К О С Т Ь :

Ц В Е Т Н О С Т Ь :

Ф А З А ;

А П Е Р Т У Р А :

П О Д С В Е Т К А :

2 Нажмите кнопку ф или ̂  для выбора меню, 
затем нажмите кнопку или ENTER.

Значок выбранного в настоящее время 
меню отображается в желтом цвете. 
Отображаются также элементы настройки.

Примечание

Если меню состоит из нескольких страниц, 
нажмите кнопку ♦  или ♦, чтобы перейти к 
нужной странице меню.

4 Настройте или отрегулируйте элемент.

П р и  изменении уровня настройки:
Чтобы увеличить число, нажмите кнопку ♦. 
Чтобы уменьшить число, нажмите кнопку 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить число, затем восстановите 
исходный экран.
П р и  изменении параметра:
Нажмите кнопку ф или чтобы изменить 
параметр.
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить параметр.

Примечания

• Невозможно получить доступ к элементу, 
выделенному черным цветом. Доступ к 
элементу можно получить, если он 
выделен белым цветом.

• Если была включена функция блокировки 
клавиш, все элементы выделяются 
черным цветом. Чтобы изменить любой из 
элементов, сначала установите для 
функции блокировки клавиш значение
выкл.

П о д р о б н е е  о  б л о к и р о в к е  к л а в и ш  см. в  
р а з д е л е  “М е н ю  Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш ” 
(ст р . 31).
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О ч и с т к а  м еню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

Н а с т р о й к а  с  п о м о щ ь ю  

м е н ю

о  п ам я ти  п ар а м е тр о в
Параметры автоматически сохраняются в 
памяти монитора.

С б р о с  о тр е гу л и р о в а н н ы х  э л е м е н то в
Нажатие кнопки RESET во время регулировки 
любого из элементов меню сбрасывает элемент 
меню к предыдущему значению.

{

Э л ем ен ты
Меню экрана этого монитора состоит из 
следующих элементов.

[Ml С Т А Т У С  (э л е м е н ты  о т о б р а ж а ю т  
т е к у щ и е  п ар а м е тр ы )

Для входных видеосигналов
ФОРМАТ
ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА 
ГАММА
УР. КОМПОН. СИГН.
НАСТРОЙКА NTSC 
ВЫБОР RGB/KOMHOH.
РЕЖИМ РАЗВЕРТКИ 
РЕЖИМ
Название модели и серийный номер 
ВАРИАНТ

Для входных сигналов DVI
ФОРМАТ
1Н
fV
ЦВЕТОВАЯ ТЕМЦЕРАТУРА 
Название модели и серийный номер 
ВАРИАНТ

®  Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А /  
Б А Л А Н С

ЦВЕТ. ТЕМПЕРАТУРА 
РУЧНАЯ РЕГУЛИРОВКА

ЕС П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  
У П Р А В Л Е Н И Е

ЭЛЕМЕНТ УПРАВЛЕНИЯ

Й  Н А С Т Р О Й К А  С И С Т Е М Ы
ВЫБОР RGB/KOMHOH.
УР. КОМПОН. СИГН.
НАСТРОЙКА NTSC
РАЗВЕРТКА
ГАММА
ОТОБРАЖ. ФОРМАТА
ЯЗЫК
ФОН
РЕЖИМ I/P
ПИКСЕЛЬНАЯ КАРТА SD
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0  У Д А Л Е Н Н Ы Е  Р А ЗЪ Е М Ы
ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ УДАЛЕННЫЙ 
РАЗЪЕМ 

1КОНТ.
2КОНТ.
ЗКОНТ.
4КОНТ.
6КОНТ.
7КОНТ.
8КОНТ.

Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш
БЛОКИРОВКА КЛАВИШ

Н астр о й ка  и и зм енен и е  
парам етров

0  М еню  С Т А Т У С
Меню СТАТУС используется для отображения 
текущего состояния устройства. Отображаются 
следующие элементы:

Для входных видеосигналов

С ТАТУС  1/2

1 в 1

ш
[ £

Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А  
Г А М М А

■ ■ ■

■ ■
Й УР .  К О М П О Н .  С И Г Н .  1

И Н А С Т Р О Й К А  N T S C ■

От» В Ы Б О Р  R G B / К О М П О Н .  

Р Е Ж И М

■ ■

■ ■ ■

СТАТУС  2/2

е L M D -2 1  1 0 M D

к

Отт

В А Р И А Н Т В К М -3 4 1  HS

I •

Формат сигнала 
Цветовая температура 
Гамма
Уровень компонента 
Настройка NTSC
Выбор сигнала RGB/компонентного сигнала
Режим сканирования
Формат
Название модели и серийный номер 
Дополнительно

Для входных сигналов DVI

С Т А Т УС  1/2

Ф О Р М А Т

[S
Д]
е
и
От1

fH  ■ ■

fV

Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А

С Т А Т У С  2/2

[iH L M D - 2 1  1 OM D

[л '

li..i
В А Р И А Н Т В К М - 3 4 1  H S

е

Cm

• Формат сигнала
• ffl
• fV
• Цветовая температура
• Название модели и серийный номер
• Дополнительно

Ш  М еню  Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т У Р А /  
Б А Л А Н С
Меню ЦВЕТОВАЯ ТЕМПЕРАТУРА/ 
БАЛАНС используется для регулировки 
баланса белого изображения.
Необходимо использовать измерительный 
прибор, чтобы настроить баланс белого. 
Рекомендуется: цветовой анализатор Konica 
Minolta СА-210

Ц В Е Т .  Т Е М П Е Р А Т У Р А ;

Ц В Е Т О В А Я  Т Е М П Е Р А Т УР А /Б А Л А Н С

m
1и1
□С
е
и

Р У Ч Н А Я  Р Е Г У Л И Р О В К А

Р Е Г У Л И Р О В К А  У С И Л Е Н И Я :  

Р Е Г У Л И Р О В К А  С М Е Щ Е Н И Я :  

С К О П И Р О В А Т Ь  ИЗ:

Настройка с помощью меню 2 7



П о д м ен ю П а р а м е т р П о д м е н ю П а р а м е т р

%

i

ЦВЕТ.
ТЕМ ПЕРАТУРА

Выбор значения параметра 
цветовой температуры: 
ВЫ СОКАЯ, НИЗКАЯ, 
ПОЛЬЗОВАТ. или 
НИЗКАЯ2.

РУЧНАЯ
РЕГУЛИРОВКА

Если для параметра ЦВЕТ. 
ТЕМ ПЕРАТУРА установлено 
значение ПОЛЬЗОВАТ.. 
выделение элемента меняется 
с черного на белый цвет, что 
означает возможность 
настройки цветовой 
температуры.
• РЕГУЛИРО ВКА

УСИЛЕНИЯ: 
регулировка цветового 
баланса (GAIN).

• РЕГУЛИРО ВКА
СМЕЩЕНИЯ: 
регулировка цветового 
баланса (BIAS).

• СКОПИРОВАТЬ ИЗ: если
выбрать значение 
ВЫ СОКАЯ, НИЗКАЯ 
или НИЗКАЯ2, данные 
баланса белого для 
выбранной цветовой 
температуры будут 
скопированы в параметр 
ПОЛЬЗОВАТ.

[ I ]  М еню  П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  
У П Р А В Л Е Н И Е
Меню ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКОЕ 
УПРАВЛЕНИЕ используется для настройки 
изображения.
Элементы, которые невозможно настроить в 
зависимости от входного сигнала, выделяются 
черным цветом.

П о д р о б н е е  о  в х о д н ы х  с и г н а л а х  и  р е г у л и р у е м ы х /  
н а с т р а и в а е м ы х  э л е м е н т а х  см. н а  см . ст р . 17.

П О Л Ь З О В А Т Е Л Ь С К О Е  У П Р А В Л Е Н И Е

Ш
Е Э
&
и
От\

Э Л Е М Е Н Т  У П Р А В Л Е Н И Я  

К О Н Т Р А С Т :

Я Р К О С Т Ь :

Ц В Е Т Н О С Т Ь :

Ф А З А :

А П Е Р Т У Р А :

П О Д С В Е Т К А :

ЭЛЕМ ЕНТ
УПРАВЛЕНИЯ

Регулировка изображения.
• КОНТРАСТ: регулировка

контраста изображения.
• ЯРКОСТЬ: регулировка

яркости изображения.
• ЦВЕТНОСТЬ: регулировка

интенсивности цвета. 
Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем 
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• ФАЗА: регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного 
оттенка на 
изображении.

• АП ЕРТУРА: регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• ПОДСВЕТКА: регулировка
подсветки. При 
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.

е  М еню  Н А С Т Р О Й К А  С И С Т Е М Ы
Меню НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ используется 
для настройки системы. Можно установить язык 
интерфейса и пр.
Элементы, которые невозможно настроить в 
зависимости от входного сигнала, выделяются 
черным цветом.

Н А С Т Р О Й К А  С И С Т Е М Ы  1/2 •

1=1 В Ы Б О Р  R G B / К О М П О Н : ■ ■ ■

ш

m

УР.  К О М П О Н .  С И Г Н . :  

Н А С Т Р О Й К А  N T S C :  

Р А З В Е Р Т К А :

■

ГА М М А ; ■ ■

и О Т О Б Р А Ж .  Ф О Р М А Т А : ■ ■

От» Я З Ы К :

Ф О Н :

Р Е Ж И М  1/Р:

Р У С С К И Й
■ ■

■
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н а с т р о й к а  с и с т е м ы  2/2
Подменю Параметр

i

П И К С Е Л Ь Н А Я  К А Р Т А  SD  

К О М П О З И Т Н .  И Y /C :  ■  

R G B / К О М П О Н Е Н Т Н . :  ■

ОТОБРАЖ,
ФОРМАТА

Подменю Параметр

Выбор режима отображения 
формата сигнала.
• АВТО: формат

отображается в течение 
приблизительно 10 
секунд с момента входа 
сигнала.

• ВКЛ.: формат отображается
всегда.

• ВЫКЛ.: отображение
скрыто.

ВЫБОР RGB/ 
КОМПОН.

При отслеживании сигнала, 
который подается через 
разъем RGB/COMPONENT, 
выберите значение RGB или 
КОМ ПОНЕНТНЫЙ в 
зависимости от подаваемого 
сигнала.

ЯЗЫ К Выбор языка меню или 
сообщений.

ФОН

УР. КОМПОН. СИГН Выбор уровня компонентов из 
трех режимов.
• SMPTE: для сигнала

100/0/100/0.
• ВЕТА7.5: для сигнала

100/7.5/75/7.5.
• ВЕТАО: для сигнала

100/0/75/0.

Настройка яркости черных 
полос, появляющихся по краям 
экрана.
• ВЫКЛ.: отображение более

темных полос (черного 
цвета).

• ВКЛ.: отображение более
светлых полос (серого 
цвета).

н а с т р о й к а  NTSC

i

ГАММА

Выбор уровня стандарта NTSC 
из двух режимов.
Уровень стандарта 7,5 
используется в основном в 
Северной Америке. Уровень 
стандарта 0 используется в 
основном в Японии.

РАЗВЕРТКА Установка размера
сканирования изображения. 
Выберите значение ВБ1КЛ. 
или ПОЛНЫЙ.
Формат отображения 
изменяется в зависимости от 
выбранного режима. (См. 
“Формат отображения 
изображения” на стр. 30.)
• ВЫКЛ.: переключение

между режимом 
обычного сканирования 
и режимом растягивания 
изображения.

• ПОЛНЫЙ: переключение
между режимом 
обычного сканирования, 
режимом растягивания 
изображения и 
полноэкранным 
режимом.

Выбор подходящего гамма- 
режима. Можно выбрать один 
из пяти параметров. При 
выборе параметра “3” 
настройка будет 
приблизительно такой же, как 
и гамма-режим для CRT (2.2).

РЕЖИМ I/P Выберите для установки
(минимальная задержки обработки
задержка изображения до минимального
изображения) уровня при подаче сигнала.

• М ЕЖПОЛЕВОЙ:
выполнение 
интерполяции в 
зависимости от 
движения изображения 
между полями. Для 
обработки изображения 
требуется больше 
времени, чем при 
выборе параметра 
“УДВОИТ.СТРОК”. 
“М ЕЖ ПОЛЕВОЙ” 
является заводским 
параметром.

• УДВОИТ.СТРОК: Более
короткое время 
обработки. 
Выполняется 
интерполяция путем 
повторения каждой 
строчки
последовательности 
приема данных вне 
зависимости от поля. 
Поскольку в этом 
режиме отображается 
межстрочное мерцание, 
можно проверить 
межстрочное мерцание 
наложенного 
изображения и т.д.

Настройка с помощью меню 2 9



П о д м е н ю П ар ам е тр Ф о р м а т о т о б р а ж е н и я  и з о б р а ж е н и я
ПИКСЕЛЬНАЯ 
К А РТА  SD

i

Выбор размера изображения 
SD (в пикселях) в соответствии 
с форматом входного сигнала.
• К О М П О З И Т Н .  и  Y /C :

установка отслеживания 
сигнала, который 
подается через разъем 
LINE (разъем VIDEO 
IN или Y /C  IN).

• R G B /К О М П О Н Е Н Т Н :
установка отслеживания 
сигнала, который 
подается через разъем 
RGB/COMPONENT.

П ри в хо д е  с и гн а л о в
и зо б р а ж е н и й  разм ер ом  
720 ж 576 (501) (и л и  720 ж 
487 (60i))
Выберите значение 
720 ж 576 (или 720 х 487). 
Это настройка по 
умолчанию.
Если выбран размер 
702 X 576 (или 712 х 483), 
все стороны входного 
изображения 
обрезаются на 
несколько пикселей.

П ри в х о д е  с и гн а л о в
и зо б р а ж е н и й  р а зм е р о м  
7 0 2 x5 7 6 (5 0 1 ) (и л и  712  ж 
483 (601))
Выберите значение 
702 X 576 (или 712 х 483). 
Если выбран размер 
720 X 576 (или 720 х 487), 
вокруг входного 
изображения появляется 
черная рамка (шириной 
в несколько пикселей).

НDр.

Р -

16

[Z ] М еню  У Д А Л Е Н Н Ы Е  Р А ЗЪ Е М Ы
Выбор контактов разъема PARALLEL 
REMOTE, для которых нужно изменить 
функцию.

У Д А Л Е Н Н Ы Е  Р А З Ъ Е М Ы

ш П А Р А Л Л Е Л Ь Н Ы Й  У Д А Л Е Н Н Ы Й  Р А З Ъ Е М

ш

[ Ц

1 К О Н Т  

2К О Н Т  

З К О Н Т

■  ■ ■  

■  ■ ■ ■  

■  ■ ■ ■

й 4К О Н Т ■  ■ ■ ■ ■

т 6К О Н Т ■ ■ ■ ■ ■

O n
7К О Н Т

8К О Н Т

■  ■ ■ ■  

■ ■ ■

Можно назначить различные функции для 
контактов 1-4 и 6-8. Ниже представлен список 
функций, которые можно назначить контактам.

УДАЛЕННЫЕ РАЗЪЕМЫ
•  ---------- (“--------не назначено ни одной функции.)
• ЛИНЕЙН.
• HDMI
• RGB/KOMHOH.
• 16:9
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\  ̂ ■*

4:3 
5:4
ОБЫЧНЫЙ 
ВЫЛЕТ 
СИГН. G 
ВНЕШН. СИНХ.
ТОЛЬКО СИНИЙ
полный
SDI

При использовании функции PARALLEL 
REMOTE понадобится подсоединить кабели.
Для получения дополнительной информации 
см. стр. 34.

М еню  Б Л О К И Р О В К А  К Л А В И Ш

П о и с к  и  у с т р а н е н и е  

н е и с п р а в н о с т е й

Этот раздел может помочь выделить причину 
проблемы и, как результат, исключить 
необходимость связи со службой технической 
поддержки.
• Дисплей окрашен зеленым или пурпурным 

цветом —► Выберите правильный вход в 
пункте ВЫБОР RGB/KOMHOH. меню 
НАСТРОЙКА СИСТЕМЫ (стр. 28).

• Невозможно пользоваться устройством —► 
Работает функция защиты клавиш. 
Установите для параметра БЛОКИРОВКА 
КЛАВИШ значение ВЫКЛ. в меню 
БЛОКИРОВКА КЛАВИШ.

Можно заблокировать параметры, чтобы их не 
мог изменить неавторизированный 
пользователь.
Выберите значение ВЫКЛ. или ВКЛ.
При выборе значения ВКЛ. все элементы 
отображаются черными, что означает, что они 
заблокированы.
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Т е х н и ч е с к и е

х а р а к т е р и с т и к и

Х а р а к т е р и с т и к и  и з о б р а ж е н и я
Тип ЖК-панели Активная матрица a-Si TFT 
Размер изображения

Тип 21,5"
477 X 268, 547 мм 
(Ш/В, диагональ)

Разрешение 1920 х 1080 точек
Угол просмотра (технические характеристики 

ЖК-панели)
(вверх/вниз/вправо/влево, 
контрастность > 10:1) 
80°/80785°/85° (типич.)

Формат изображения
Нормальный 0%
Растягивание 5%

Формат 16:9
Цвет дисплея 16770000

В х о д н ы е /в ы хо д н ы е разъ ем ы

Вход
Входные разъемы LINE

Вход Y /C  4-контактный МИНИ-DIN (1)
Вход VIDEO

Тип BNC (1),1 Vp-p +3 дБ, 
отрицательная синхронизация

Вход AUDIO
гнездо типа тюльпан (1), -5 дБ 

при 47 кОм или выше 
Входные разъемы RGB/COMPONENT 

Тип BNC (3)
Вход RGB

0,7 Vp-p ±3 дБ (синхронизация по 
зеленому каналу,
0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Компонентный вход
0,7 Vp-p ±3 дБ (75%

интенсивности стандартного 
цветного сигнала)

Вход AUDIO
гнездо типа тюльпан (1), -5 дБ 

при 47 кОм или выше 
Разъем OPTION IN

D-образный, 9-контактный (1), 
гнездо

Разъем OPTION AUDIO IN
гнездо типа тюльпан (1), -5 дБ 

при 47 кОм или выше

Внешне синхронизируемый входной разъем 
Тип BNC (1), от 0,3 Vp-p до 

4,0 Vp-p ± биполярность, 
троичный или отрицательная 
полярность, двоичный.

Разъем HDMI IN
HDMI (1)

Входной разъем PARALLEL REMOTE 
Параллельный удаленный разъем

Модульный 8-контактный 
разъем (1)

Выход
Выходные разъемы LINE 

Выход Y/C
4-контактный мини-DIN (1), 

проходной,со встроенным 
сопротивлением 75 Ом 

Выход VIDEO
Тип BNC (1), проходной, со 

встроенным сопротивлением 
75 Ом

Выход AUDIO
гнездо типа тюльпан (1), 

проходной
Выходные разъемы RGB/COMPONENT

Выход сигнала RGB/компонентного сигнала 
Тип BNC (3), проходной, со 

встроенным сопротивлением 
75 Ом

Выход AUDIO
гнездо типа тюльпан (1), 

проходной
Внешне синхронизируемый выходной разъем 

Тип BNC (1), проходной, со 
встроенным сопротивлением 
75 Ом

Выход встроенного динамика 
0,5 Вт (моно)

О б щ и е  х а р а к т е р и с т и к и
Питание от 100 В до 240 В переменного 

тока, 50/60 Гц
Расход энергии

Максимум: прибл. 69 Вт
Входной ток от 1,3 А до 0,6 А
Условия эксплуатации 

Температура
от о °С до 35 °С 

Рекомендуемая температура 
от 20 °С до 30 °С 

Относительная влажность 
от 30% до 85%

(без конденсата)
Давление от 700 до 1060 гПа

32 Технические характеристики



Условия хранения и транспортировки 
Температура

от -20 °С до +60 °С 
Относительная влажность 

от 0% до 90%
Давление от 700 до 1060 гПа 

Комплект поставки
Шнур электропитания 

переменного тока (1) 
Держатель для штепселя 

переменного тока(2)
Перед использованием 

устройства(1)
CD-ROM (включая Руководство 

по эксплуатации)(1)
Перечень сервисных центров с 

контактной информацией (1) 
Information for Customers in 

Europe (Информация для 
пользователей в Европе) (1) 

Дополнительные принадлежности 
Модуль входов 

BKM-341HS

Медицинские характеристики
Загцита от поражения электрическим током: 

Класс I
Загцита от вредного проникновения воды: 

Обычная
Степень безопасности при наличии

легковоспламеняющейся анестетической 
смеси с воздухом, кислородом или закисью 
азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

Примечание
Всегда проверяйте исправность устройства, 
прежде чем его использовать. КОМПАНИЯ 
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА  
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, 
ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, 
КОМПЕНСАЦИЮ ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕ 
УБЫТКОВ В СВЯЗИ С УТРАТОЙ ИЛИ 
НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ ПРИБЫЛЕЙ ИЗ-ЗА  
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭТОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, КАК НА 
ПРОТЯЖЕНИИ ГАРАНТИЙНОГО 
ПЕРИОДА, ТАК И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ 
ГАРАНТИЙНОГО СРОКА, А ТАКЖЕ 
ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮБЫХ ИНЫХ 
ВОЗМОЖНЫХ ПРИЧИН.

Если неисправность не удается устранить следуя 
данной инструкции - обратитесь в ближайший 
авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в 
соответствии с действующими требованиями 
законодательства.

Условия хранения:
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными отмест хранения кислот и 
щелочей.
Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать от 
падений, ударов, не подвергать излишней 
вибрации.

Дизайн и технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного 
уведомления.
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Н а зн а ч е н и е  к о н т а к т о в

Разъем PARALLEL REMOTE
Модульный разъем 
(8-контактный)

Номер
контакта

Функции

1 Назначение входного сигнала 
ЛИНЕЙН.

2 Назначение входного сигнала HDMI
3 Назначение входного сигнала RG B/

ком п он .
4 16:9
5 GND

6 4:3

7 Выбор ОБЫ ЧНЫ Й
8 Выбор ВЫЛЕТ

Подробнее о расположении функций см. в меню
У Д А Л Е Н Н Ы Е  Р А З Ъ Е М Ы  (стр. 30).

Для дистанционного управления 
необходимо подключить кабель
Подключите функцию, которую будете 
использовать посредством дистанционного 
управления, к контакту Ground (контакт 5).

14 Т ехнические характеристики
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Ф орм аты  в и д е о с и гн а л а
Устройство подходит для следующих форматов сигналов.

Система
Общее
количество
линий

Количество
активных
линий

Частота
кадров

Формат
сканирования

Соотношение
сторон Стандарт сигнала

575/501
(PAL) 625 575 25 2:1,

чересстрочный 16:9/4:3 EBUN10
(PAL: ITU-R ВТ.624)

480/601
(NTSC) 525 483 30 2:1,

чересстрочный 16:9/4:3 SMPTE 253М 
(NTSC: SMPTE 170М)

576/50Р 625 576 50 Прогрессивный 16:9/4:3 ITU-R BT.1358
480/60Р 525 483 60 Прогрессивный 16:9/4:3 SMPTE 293M

1080/24Р*' 1125 1080 24 Прогрессивный 16:9 SMPTE 274M

1080/25Р 1125 1080 25 Прогрессивный 16:9 SMPTE 274M

1080/30Р 1125 1080 30 Прогрессивный 16:9 SMPTE 274M

1080/501 1125 1080 25 2:1,
чересстрочный 16:9 SMPTE 274M

1080/601 1125 1080 30 2:1,
чересстрочный 16:9 SMPTE 274M/BTA 

S-OOIB

720/50Р 750 720 50 Прогрессивный 16:9 SMPTE 296M

720/60Р ’ ’ 750 720 60 Прогрессивный 16:9 SMPTE 296M

*1 Также поддерживает частоту кадров 1/1,001,

Применимые входные сигналы DVI
При подаче сигнала ПК на разъем HDMI IN с помощью кабеля-переходника DVI

Разрешение Синхросигнал (МГц) fH (кГц) fV (Гц)
720 X 400, 70 Гц 28,322 31,469 70,087

800 X 600, 56 Гц 36,000 35,156 56,250

800 X 600, 60 Гц 40,000 37,879 60,317

1024 X 768,60 Гц 65,000 48,363 60,004

1280 X 1024, 60 Гц 108,000 63,981 60,020

1920 x 1080,50 Гц 141,375 55,572 49,975

1920 X 1080, 50 Гц 148,500 56,250 50,000

1920 X 1080, 60 Гц 148,352 67,432 59,940

1920 X 1080, 60 Гц 138,625 66,647 59,988

1920 X 1080, 60 Гц 148,500 67,500 60,000

Примечание
Края отображаемого изображения могут быть 
невидимы в зависимости от входного сигнала.
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При подключении дополнительного входного 
адаптера устройство подходит для следующих 
форматов сигнала.

При подключении BKM-341HS

Вход

Система Стандарт сигнала

575/501 SMPTE 259М

480/601*’ SMPTE 259М

1080/24PSF*’ SMPTE 292М

1080/25PSF SMPTE 292М

1080/24Р*’ SMPTE 292М

1080/25Р SMPTE 292М

1080/30Р*’ SMPTE 292M

1080/501 SMPTE 292M

1080/601*’ SMPTE 292M

720/50Р SMPTE 292M

720/60Р*’ SMPTE 292M

*1 Частота кадров также совместима с 1/1,001.
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Р а з м е р ы

Вид спереди

Вид сбоку

i

Вид сзади

Вид снизу

Вес прибл. 8,6кг
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Л и ц е н з и и

Лицензированное программное 
обеспечение GNU GPL

Этот продукт включает программное 
обеспечение FreeRTOS V8.0.1, лицензированное 
на условиях modified GNU General Public License 
(GPL).
Подробную информацию о лицензии см. в 
разделе “Software License Information” на 
компакт-диске.
Условия GPL информируют пользователя о его 
правах на приобретение, изменение и 
распространение исходного кода программного 
обеспечения.
Для получения сведений об исходном коде 
обратитесь в местное представительство 
компании Sony. Помните, однако, что компания 
Sony не отвечает на вопросы в отношении 
имеющихся в исходном коде данных.
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«УТВЕРЖДАЮ» / «APPROVE»

Sony Corporation

General Manager

Medical Solutions Business Division 

Medical Business Group_____________________

Ed

(должность/position)
Rvogo Katavama________

(имя/пате)

(rtbdriucb/signmure) 
М .П . /  S ta m p  

Mar/17/2020
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: JAPAN 
This public document

2. has been signed by UOBUTA Ma sao
3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau
4. bears the seal/stamp of NOBUTA Masao, Notary

Certified
5. at Tokyo 6. MAR, 2 7. 2 0 2 0

7. by the Ministry of Foreign Affairs
8. 20- № 03201 7
9. Seal/stamp: Ю. Signature

TANAKA Toshie

For the Minister for Foreign Affairs



R e g i s t e r e d  N o . 0280

NOTARIAL CERTIFICATE

This is to certify that Kohei Okuyama, an agent o f Ryogo 

Katayama, General Manager, Medical Solutions Business 

Division Medical Business Group o f Sony Corporation has 

stated in my presence that the said Ryogo Katayama has 

acknowledged to have signed the attached document on this 

27th day o f March, 2020.

NOBUTA Masao

NOTARY

5-27-6, Higashi-gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo Japan 

Tokyo Legal Affairs Bureau

rOKYoLEGAlAFFAlBsBuREAU

N O T A R Y
5-27-6 HIQASHIGOTANDA 

SHrNAQAWA-KU 
TOKYO JAPAN



(Перевод с английского и японского языков на русский язык)

Инструкция по эксплуатации на медицинское изделие

Жидкокриеталлический монитор медицинекого назначения

LMD-2110MD

производитель
Sony Corporation (Сони Корпорейшн),
1-7-1 Копап, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (1-7-1 Конан, Минато-ку, Токио, 108-0075, 
Япония)

/подпись/
(Подпись)

17 марта 2020 года

Риого Катаяма 
Генеральный менеджер
Бизнес-подразделение Медицинских Решений
Медицинская бизнес группа
Sony Corporation (Сони Корпорейшн)
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Инструкция по эксплуатации на медицинское изделие
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С о о б щ е н и я  д л я  п о л ь зо в а те л я / 
Н а зн а ч е н и е
Жидкокристаллические мониторы LMD- 
2765MD/LMD-2760MD предназначены для 
отображения цветных 2В-видеоизображений с 
систем хирургических эндоскопов/ 
лапароскопических камер и других 
поддерживаемых медицинских систем 
визуализации.
LMD-2765MD/2760MD являются 
широкоэкранными мониторами с высоким 
разрешением для медицинских целей, которые 
предназначены для использования в реальном 
времени во время малоинвазивных 
хирургических процедур и подходят для 
операционных больниц, хирургических центров, 
клиник, врачебных кабинетов и других 
аналогичных учреждений.

Примечания
Это оборудование предназначено для 
профессионалов в области медицины.
Это оборудование предназначено для 
использования в медицинской среде, такой как 
клиники, кабинеты для проведения 
обследований и операционные.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сырости.

Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте 
корпус. Обслуживание аппарата должны  
выполнять только квалифицированные 
специалисты.

Запрещается модифицировать данное  
оборудование.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание риска поражения 
электрическим током это оборудование 
следует подключать только к 
электрической сети с заземлением.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Данное устройство не имеет переключателя 
питания.
Для отключения основного питания 
отсоедините провод питания.
При установке устройства используйте 
легкодоступный прерыватель питания с 
фиксированной проводкой или подключите 
провод питания к легкодоступной настенной 
розетке, расположенной рядом с устройством. 
Не помещайте медицинское электрическое 
оборудование там, где отсоединение провода 
питания затруднено.
Если в процессе эксплуатации устройства 
возникнет неисправность, с помощью 
прерывателя отключите питание, или 
отсоедините провод питания.

©
С и м в о л ы  на и зд е л и я х

Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в 
руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен 
символ безопасности. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый

т

|ЛАлГ|

SN

REF

См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по 
эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется 
данный символ.

Этот символ обозначает изготовителя 
и помещается рядом с названием 
фирмы- изготовителя и ее адресом.

Этот символ означает импортера из 
ЕС и отображается рядом с фамилией 
и адресом импортера из ЕС.

Этот символ означает представителя 
Европейского Сообщества и 
отображается рядом с фамилией и 
адресом представителя Европейского 
Сообщества.

Данная отметка указывает дату 
производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает 
год, а ММ — месяц.

Этим символом обозначается 
серийный номер.

Этим символом обозначается версия 
сопровождающего документа.
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Этим символом обозначается вывод, 
предназначенный для создания 
одинакового потенциала во всех 
частях системы.

Температура хранения и 
транспортировки
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и 
транспортировки.

Влажность при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и 
транспортировке.

Давление при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и 
транспортировке.

В а ж н ы е  м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
п р и м еч ан и я , ка с а ю щ и е с я  
э кс п л у а та ц и и  в м е д и ц и н с к и х  
у ч р е ж д е н и я х
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано 
по стандартам IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 60065 либо другим стандартам IEC/ISO, 
относящимся к оборудованию, либо 
соответствовать этим стандартам.

2. Кроме того, конфигурация системы в целом 
должна соответствовать стандартам
IEC 60601-1. Все периферийные устройства, 
подключенные к входным и выходным 
секциям устройства, составляют систему 
медицинского назначения, поэтому 
пользователь несет ответственность за 
обеспечение соответствия системы в целом 
стандартам IEC 60601-1. В случае сомнений 
обращайтесь к квалифицированным 
специалистам компании Sony по сервисному 
обслуживанию.

3. Ток утечки может возрастать при 
подключении устройства к другому 
оборудованию.

4. Для всех периферийных устройств, 
подключенных к данному устройству, 
которые получают питание по коммерческим 
сетям и не соответствуют стандартам
IEC 60601-1, необходимо использовать 
разделительный трансформатор, 
соответствующий стандартам IEC 60601-1 и 
подключение к коммерческому источнику 
питания через этот трансформатор.

5. Данное устройство генерирует, использует и 
может излучать радиочастотную энергию. В 
случае установки и эксплуатации в 
нарушение руководства по эксплуатации оно 
может создавать помехи другому 
оборудованию. Если устройство создает 
помехи (что можно определить путем 
отключения шнура питания от устройства), 
попробуйте выполнить следующие действия:
-  Измените положение устройства 

относительно чувствительного 
оборудования.

-  Подключите устройство и чувствительное 
оборудование к разным ответвленным 
цепям.

В случае сомнений обращайтесь к 
квалифицированным специалистам 
компании Sony по сервисному 
обслуживанию.
(Применимый стандарт: IEC 60601-1-2)



В а ж н ы е  п р и м е ч а н и я  о тн о с и те л ь н о  э л е к т р о м а гн и т н о й  со в м ес ти м о сти  при  
э кс п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х
• Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD требует особых мер предосторожности, касающихся 

электромагнитной совместимости, и должен устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в 
соответствии с указаниями, связанными с электромагнитной совместимостью, содержащимися в 
инструкциях по использованию.

• Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в среде профессионального 
медицинского учреждения.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовые телефоны, может 
влиять на работу продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD.

♦

Предупреждение
• Не допускается использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 

30 см от любой части продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD. В противном случае возможно 
ухудшение параметров данного оборудования.

• В случае необходимости использования продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD при установке рядом 
с другим оборудованием или на/под ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе 
устройства при данной конфигурации.

• Использование дополнительных принадлежностей и кабелей, отличных от указанных, кроме 
запасных частей, продаваемых корпорацией Sony Corporation, может привести к увеличению 
интенсивности излучения или снижению помехоустойчивости продукта 
LMD-2765MD/LMD-2760MD.

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в следующей 
электромагнитной среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD должен 
обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Тест на излучение Соответствие
требованиям Информация об электромагнитной среде

Радиочастотное
излучение

CISPR 11 Группа 1

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD использует 
радиочастотную энергию для обеспечения 
внутренних функций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень 
низким и, вероятнее всего, не способно создавать 
помехи находящемуся поблизости электронному 
оборудованию.

Радиочастотное
излучение

C1SPR 11
Класс В

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD подходит 
для использования во всех учреждениях, включая 
учреждения коммунального назначения и 
учреждения, непосредственно подключенные к 
низковольтной электросети общего пользования, 
питающей здания, используемые для домашних 
целей.

Гармоническое
излучение

1ЕС61()()()-3-2
Класс D

Колебания напряжения/ 
фликкер-шумы

1 ЕС 61000-3-3
Соответствует
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в следующей 
электромагнитной среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD должен 
обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость
Уровень при испытаниях 
по стандарту IEC 60601 Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Электростатиче­
ский разряд

IEC 61000-4-2

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

Пол должен быть выполнен из 
дерева, бетона или 
керамической плитки. Если пол 
покрыт синтетическим 
материалом, рекомендуется, 
чтобы относительная 
влажность была не менее 30%.

Быстрый
переходный
режим/всплески

IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Выбросы тока 

IEC 61000-4-5

±1 кВ (линии на линии) 

±2 кВ (линии на землю)

±1 кВ,
дифференциальное
включение

±2 кВ, синфазный сигнал

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Понижение 
напряжения, 
кратковременные 
перебои и 
изменение 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания

IEC 61000-4-11

0% Uj
(понижение на 100% от Uj) 
в течение 0,5/1 цжла “

40% U j

(понижение на 60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% U j

(понижение на 30% от Uj) 
в течение 25/30 циклов 
(в течение 0,5 секунды)

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 0,5/1 цикла “

40% U j

(понижение на 60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% U j

(понижение на 30% от Uj) 
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды. Если необходима 
непрерывная работа продукта 
LMD-2765MD/LMD-2760MD в 
моменты нарушения 
электроснабжения от сети, 
рекомендуется питание продукта 
LMD-2765MD/LMD-2760MD от 
источника бесперебойного 
питания или батареи.

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

Магнитное поле 
частоты 
питающей сети 
(50/60 Гц)

IEC 61000-4-8

30 А/м 30 А/м Магнитные поля частоты 
питающей сети должны 
соответствовать требованиям 
для типичных мест в типичной 
коммерческой или больничной 
среде.

ПРИМЕЧАНИЕ: 17-р -  напряжение в сети переменного тока до применения уровня при испытаниях.

а Например, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц или 12 циклов при 60 Гц.
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в следующей 
электромагнитной среде. Покупатель или пользователь продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD должен 
обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испытаниях по 

стандарту IEC 60601
Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Переносное и мобильное 
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии 
до любых частей продукта 
LMD-2765MD/LMD-2760MD, включая 
кабели, не менее рекомендуемого 
расстояния, рассчитываемого в 
зависимости от частоты и выходной 
мощности передатчика.

Рекомендуемое расстояние

Проводимая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-6

3 В (среднеквадрати­
ческое)
150 кГц -  80 МГц 
вне диапазона для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

3 В(среднеквадрати­
ческое)

= 1,2 у1р

6 В(среднеквадрати­
ческое)
150 кГц-8 0  МГц 
в диапазоне для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

6 В (среднеквадрати­
ческое)



Излучаемая
радиочастотная
энергия

lEC 61000-4-3

3 В/м

80 МГц-2 ,7  ГГц

ЗВ/м IEC 60601-1-2: 2007

d = \ ,2 '^ P  (80 МГц -  800 МГц)

d = 2,3 л/Е (800 МГц -  2,5 ГГц)

IEC 60601-1-2: 2014

d = 2 ,0 -JP (80 МГц -  2,7 ГГц)

Где Е -  максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по 
данным изготовителя n d -  
рекомендуемое расстояние в метрах 
(м).

Напряженность поля от неподвижных 
радиочастотных передатчиков, 
определяемая путем изучения 
электромагнитной обстановки на 
месте, “ должна быть ниже уровня 
соответствия для каждого диапазона 
частот.

Помехи могут возникать вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом:

(«*»)

ПРИМЕЧАНИЕ 1:

ПРИМЕЧАНИЕ 2:

При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение 
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

t

а Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как 
базовые станции для радиотелефонов (мобильных/беепроводных) и наземных радиостанций для 
связи с подвижными объектами, любительских радиостанций, радиотрансляций в AM- и FM- 
диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно. Для оценки электромагнитной среды с 
учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения 
электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплуатации 
продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD превышает применяемый уровень соответствия, то 
необходимо понаблюдать за работой продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD, чтобы убедиться в 
правильности работы. В случае ненормальной работы могут потребоваться дополнительные меры, 
такие как изменение ориентации и положения продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD.

Ь При диапазоне частот 150 кГц -  80 МГц напряженность поля не должна превышать 3 В/м.

с Диапазоны ISM (для промышленных, научных и медицинских целей) от 150 кГц до 80 МГц 
следующие: 6,765 МГц -  6,795 МГц; 13,553 МГц -  13,567 МГц; 26,957 МГц -  27,283 МГц; и 
40,66 МГц -  40,70 МГц.

7
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Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи и продуктом LMD-2765MD/LMD-2760MD

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или 
пользователь продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD может способетвовать предотвращению 
электромагнитных помех за счет обеспечения расстояния между переносным и мобильным 
радиочастотным оборудованием связи (передатчиками) и продуктом LMD-2765MD/LMD-2760MD в 
соответствии с нижеследующими рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной 
мощности оборудования связи.

Номинальная 
выходная мощность 

передатчика 
(Вт)

Расстояние в зависимости от частоты передатчика
(м)

IEC 60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 ; 2014
150 кГц- 
80 МГц

1,2 i P

80 МГц -  
800 МГц

1,2 Ар

800 МГц -  
2.5 ГГц

d  = 2,3 Ар

150 кГц-  
80 МГц

d = 1,2 Ар

80 МГц -  
2,7 ГГц

d = 2,0 Ар

0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20

0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3
100 12 12 23 12 20

I

Для передатчиков с номинальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое 
расстояние d  в метрах (м) можно рассчитать, используя уравнение, применяемое к частоте передатчика, 
где Р -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным изготовителя.

ПРИМЕЧАНИЕ 1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

ПРИМЕЧАНИЕ 2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

I
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2765MD/LMD-2760MD предназначен для использования в электромагнитной среде с 
контролируемыми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Не допускается 
использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 30 см от любой 
части продукта LMD-2765MD/LMD-2760MD. В противном случае возможно ухудшение параметров 
данного оборудования.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон “ Сервис“ Модуляция

Уровень при 
испытаниях 
по стандарту 

IEC 60601

Уровень
соответствия

380 -  390 МГц TETRA 400
Импульсная 
модуляция 

18 Гц
27 В/м 27 В/м

430 -  470 МГц GMRS 460 
FRS 460

ЧМ
отклонение 

±5 кГц 
1 кГц,

синусоидальный

28 В/м 28 В/м

704 -  787 МГц Диапазоны LTE 
13,17

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IEC 61000-4-3

800 -  960 МГц

GSM 800/900 
TETRA 800 
iDEN 820 
CDMA 850 
Диапазон LTE 5

Импульсная 
модуляция 

18 Гц
28 В/м 28 В/м

1700- 
1990 МГц

GSM 1800 
CDMA 1900 
GSM 1900 
DECT
Диапазоны LTE 
1,3,4, 25 
UMTS

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

2400- 
2570 МГц

Bluetooth 
WLAN 
802. 11 b/g/n 
RFID 2450 
Диапазон LTE 7

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

5100- 
5800 МГц WLAN 802. 11 a/n

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

ПРИМЕЧАНИЕ: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторых сервисов включены только частоты восходящего канала.

В ним ание
При утилизации устройства и дополнительных 
принадлежностей необходимо соблюдать 
законы соответствующего региона или страны, 
а также правила, действующие в больнице, где 
использовалось оборудование, касающиеся 
загрязнения окружающей среды.

□а
М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
Используйте соответствующий шнур питания, 
подходящий для местного источника питания. 
1. Используйте разрешенные к применению 

шнур питания (с 3-жильным силовым
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проводом ) / р азъ ем  для подклю чения  
бы товы х приборов / ш тепсельную  вилку с 
зазем ляю щ им и контактами, 
соответствую щ ие действую щ им  нормам  
техники безоп асн ости  каж дой отдельной  
страны.

2. И спользуйте шнур питания (с 3-жильны м  
силовы м проводом ) / р азъ ем  для 
подклю чения бы товы х приборов / 
ш тепсельную  вилку, соответствую щ ие  
допустимы м  номинальным характеристикам  
(напряж ение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования  
упомянуты х выш е ш нура питания / р азъ ем а для  
подклю чения бы товы х приборов / ш тепсельной  
вилки, пож алуйста, обращ айтесь к 
квалифицированны м специалистам по  
сервисном у обслуж иванию .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
А ппарат не долж ен  подвергаться воздействию  
капель или брызг. Зап р ещ ается  помещ ать  
какие-либо наполненны е ж идкостью  предметы , 
например вазы , на аппарат.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
У беди тесь , чтобы  поверхность бы ла  
достаточнош ир окой, чтобы  ш ирина и глубина  
аппарата не превы ш али краев поверхности.
В противном  случае аппарат м ож ет  наклониться  
или упасть и стать причиной травмы.

П р е д у п р е ж д е н и е
В о и збеж ан и е травм при установке устройства с 
кронш тейном , настенны м к р еп еж ом  или другим  
п риспособлением  для м онтаж а, 
подготовленны м  клиентом , надеж но  
устанавливайте устройство, как описано в 
инструкции по эксплуатации из комплекта  
поставки приспособления для м онтаж а. 
П редварительно проверьте, что  приспособление  
для м онтаж а достаточн о крепкое, чтобы  
вы держать дополнительны й вес устройства. 
Е ж егодн о проверяйте, что приспособление для 
монтаж а надеж но установлено.

П роконсультируйтесь с квалифицированны м  
персоналом  компании Sony по поводу  
следую щ их типов установки.
-  К ронш тейн
-  У становка на стену
-  У становка на потолок

П роизводителем  данного устройства является  
Сони К орпорейш н, 1-7-1 К онан М инато-ку  
Токио, 108-0075 Япония

И м портер  на территории стран Т ам ож енного  
со ю за  А О  «Сони Электронике», Россия, 123103, 
М осква, К арамы ш евский проезд, 6

С делано в Тайване

В н и м а н и е
У стр ойство не считается отклю ченны м от  
источника питания п ерем ен н ого  тока (сети), 
пока он о остается подклю ченны м  к настенной  
р озет к е, несм отря на то , что само устройство  
м о ж ет  бы ть вы клю чено.

т
В н и м а н и е
Н е используйте это  устройство в среде с 
магнитным резонансом .
Э то  м о ж ет  привести к неисправности, пож ару и 
н еж ел аем ом у перем ещ ению .

10
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Меры
предосторожности

П о  б е з о п а с н о с т и

• П одклю чайте устройство только к источнику  
питания перем ен н ого  тока, указанном у в 
разделе “Технические характеристики” .

• Табличка с указанием  р абоч его  напряжения и 
пр. р асполож ена на задней панели м онитора и 
адаптере п ерем ен н ого  тока.

• П ри попадании твердого предм ета или 
ж идкости в корпус отклю чите устройство от  
питания и обратитесь к квалифицированному  
специалисту для дальнейш ей проверки, 
преж де чем снова использовать устройство.

• Если устройство не будет использоваться  
несколько дней, отклю чите его  от  розетки.

• П ри отклю чении ш нура питания от сети  
перем енного тока тяните за ш текер. Н е тяните 
за шнур.

• Розетка долж на бы ть установлена возле  
оборудования и быть легко доступной.

П о  у с т а н о в к е

• Н е допускайте нагрева внутренних  
компонентов, обеспечивая достаточную  
циркуляцию воздуха.
Н е устанавливайте устройство на поверхности  
(коврики, одеяла и пр.) или вблизи м атериалов  
(занавесок , ш тор ), которы е могут  
блокировать вентиляционны е отверстия.

• Н е устанавливайте устройство вблизи  
источников тепла, в частности батарей  или 
воздухопроводов, или в м есте, находящ;емся 
под воздействием  прямых солнечны х лучей, 
чрезм ерн ого  количества пыли, м еханической  
вибрации или толчков.

• Н е устанавливайте м онитор возле  
оборудования, к отор ое создает  
электром агнитное поле, в частности  
трансф орм атора или вы соковольтны х линий  
электропередачи.

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и  д л я  

б е з о п а с н о г о  и с п о л ь з о в а н и я  

у с т р о й с т в а

• Н екоторы е лю ди  м огут испытывать 
диском ф орт (например, напряж ение глаз.

усталость или тош ноту) при просм отре  
видеоизображ ений . Компания Sony  
рек ом ен дует всем  зрителям делать  
регулярны е переры вы  во время просмотра  
видеоизображ ений . П родолж ительность и 
частота н еобходим ы х переры вов зависит от  
конкретного человека. П ользователю  
н еобходи м о сам ому определить оптимальный  
реж им  просмотра. Е сли вы ощ ущ аете  
диском ф орт, то  долж ны  прекратить просмотр  
видеои зображ ен и й  до исчезновения  
неприятны х симптомов. О братитесь к врачу, 
если считаете, что эт о  необходим о.
И збегай те просм отра дисплея в подвижном  
состоянии, во время прогулки или выполнения  
упраж нений, поскольку сущ ествует больш ая  
вероятность возникновения диском ф орта.

М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и  п о  

п о д к л ю ч е н и ю  э т о г о  у с т р о й с т в а  

к  д р у г и м  м е д и ц и н с к и м  

у с т р о й с т в а м

• П р еж д е  чем  использовать это  устройство и 
(или) подклю чать его к другом у медицинскому  
устройству, изучите и собл ю дай те  
перечисленны е ниж е меры  
предосторож ности .
(а) П ер ед  ф актическим  использованием  этого  
устройства в медицинских целях убедитесь  в 
отсутствии у вас к акого-либо ди ском ф орта, 
которы й м о ж ет  м еш ать или отвлекать при 
вы полнении н еобходим ой  медицинской  
процедуры .
(б ) Если вы испы ты ваете или м о ж ете  
испытывать такой диском ф орт, воздерж итесь  
от использования это го  устройства.
(в) О бы чно ди ском ф ор т (наприм ер, 
напряж ение глаз, усталость, тош нота или 
укачивание) м о ж ет  провоцироваться такими  
ф акторам и, как бы стры е перем ещ ения или 
ш аткость видеои зображ ен и я, ф окальное  
п ол ож ен и е ви деои зображ ен и я, расстояние  
м еж ду предм етам и и модулями съем ки , точка  
просм отра ви деои зображ ен и я пользователем , 
прочие м еняю щ иеея условия  
ви деои зображ ен и й , которы е  
просматриваю тся на этом  устройстве, а такж е  
индивидуальное состояние здоровья  
пользователя.

• П р еж де чем  использовать эт о  устройство, 
убеди тесь , что и зобр аж ени е подклю ченного  
медицинского прибора правильно 
отобр аж ается  на экране данного устройства.

1 2 Меры предосторожности



О б  о д н о в р е м е н н о м  

и с п о л ь з о в а н и и  с  

э л е к т р о х и р у р г и ч е с к и м  н о ж о м  и  

п р .

Если эт о  устройство используется вм есте с 
электрохирургическим  н ож ом  и пр., 
изображ ение м ож ет  искажаться, искривляться 
или иным сп особом  деф орм ироваться  
вследствие сильны х радиоволн или напряжения  
от устройства. Э то  не является неисправностью . 
Если эт о  устройство используется  
одноврем енно с устройством , к отор ое издает  
мощ ны е радиоволны  или напряжение, 
проверьте э ф ф е к т  этих явлений, п р еж де чем  
использовать такие устройства, и установите  
устройство таким обр азом , чтобы  
минимизировать эф ф е к т  интерф еренции  
радиоволн.

Р е к о м е н д а ц и я  п о  

и с п о л ь з о в а н и ю  н е с к о л ь к и х  

у с т р о й с т в

П оскольку с м онитором  м огут периодически  
возникать проблем ы , когда он используется для 
обеспечения безоп асн ости  персонала, 
имущества или стабильности изображ ени я, а 
также для аварийно-спасательны х служ б, 
настоятельно реком ендуется использовать  
несколько устройств или приготовить запасной  
монитор.

О п а н е л и  Ж К - д и с п л е я

• Ж К -панель, установленная на этом  
устройстве, изготовлена с применением  
вы сокоточны х технологий, которы е  
обеспечиваю т ф ункциональное соотн ош ен ие  
пикселей не м енее 99,99% . П о этом у  очень  
малая часть пикселей м ож ет  “застревать”: 
всегда находиться в вы клю ченном  (черного  
цвета) или вклю ченном  (красного, зел ен ого  
или синего цвета) состоянии, л ибо мигать. 
К роме того , после п р одолж ительного периода  
использования и з-за  ф изических  
характеристик ж идкокристаллических  
дисплеев такие “застрявш ие” пиксели м огут  
появляться спонтанно. Эти п роблем ы  не 
являются неисправностью .

• Не оставляйте Ж К -эк р ан  под воздействием  
прямых солнечны х лучей, поскольку это  
может привести к его  повреж дению .

П роявляйте осторож н ость  при установке  
устройства возл е окна.
Н е наж им айте на экран Ж К -м он итора и не 
царапайте его. Н е ставьте тяж елы е предметы  
на экран Ж К -м онитора. Э то м о ж ет  привести к 
п отер е однородн ости  экрана.
Если устройство используется в холодн ом  
м есте, на экране м ож ет  появиться остаточн ое  
изображ ени е. Э то  не является 
неисправностью . К огда м онитор становится  
теплы м, экран возвращ ается к своем у  
нормальном у состоянию .
В о  время работы  экран и корпус нагреваю тся. 
Э то не является неисправностью .

О  п а н е л и  з а щ и т ы  э к р а н а

П анель защ иты  экрана изготовлена из 
вы сокопрочного стекла, однако сущ ествует  
вероятность того , что она м ож ет  треснуть. 
О бращ айтесь с ней с осторож ностью .
• Н е допускайте сильных ударов, например при 

падении с вы соты .
• П анель м ож н о повредить предметами с 

остры м и краями. И з-за  такого повреж дения  
панель м ож ет  треснуть.

П о  п р о д о л ж и т е л ь н о м у  п е р и о д у  

и с п о л ь з о в а н и я

И з-за  характеристик Ж К -дисплея отобр аж ен и е  
статических и зображ ени й  продолж и тельное  
время или п остоянное использование устройства  
в средах с вы сокой тем пературой  или вы сокой  
влаж ностью  м о ж ет  вызвать разм ы тость  
и зобр аж ени я, вы горание, появление областей , 
яркость которы х постоянно м еняется, или 
линий, а так ж е ум еньш ение общ ей  яркости.

В частности, продолж и тельное отобр аж ен и е  
и зображ ени я, м еньш его чем  экран м онитора, 
например с другой пропорцией, м ож ет  
сократить срок  служ бы  устройства.
И збегай те отобр аж ен и я  статического  
и зобр аж ени я продолж и тельное время или 
постоянного использования устройства в средах  
с вы сокой тем пературой  или влаж ностью , 
наприм ер в воздухонепроницаем ой  комнате или 
возл е вы пускного канала кондиционера.

Ч тобы  предотвратить л ю бы е из перечисленны х  
вы ш е п р обл ем , мы реком ендуем  слегка  
уменьш ить яркость и вы клю чать питание, когда 
устройство не используется.
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П о  в ы г о р а н и ю П о  к о н д е н с а ц и и  в л а г и

О кончательное вы горание Ж К -панели м ож ет  
произойти, если статические изображ ения  
отобр аж аю тся  в одном  полож ении на экране  
продолж ительное время или периодически на 
протяж ении длительного времени.

И зображ ен ия , которы е могут вызывать  
выгорание:
• скры ты е и зображ ени я с пропорциями, 

отличны ми от 16:9;
• цветные полосы  или изображ ения, которы е  

остаю тся статическими продолж ительное  
время;

• отобр аж ен и е символов или сообщ ений , 
которы е указы ваю т параметры  или рабоч ее  
состояние.

Уменьшение риска выгорания
• О тклю чите отобр аж ен и е символов. 

Н аж м ите кнопку M E N U , чтобы  отклю чить  
отобр аж ен и е символов. Ч тобы  отклю чить  
отобр аж ен и е символов подклю ченного  
оборудования, вы полните указания для 
подклю ченного оборудования. П одр обн ую  
инф орм ацию  см. в руководстве по  
эксплуатации подклю ченного оборудования.

• В ы клю чите питание, если устройство не 
используется.
В ы клю чите питание, если м онитор не будет  
использоваться п родолж ительное время.

П о  р а б о т е  в е н т и л я т о р а

У стройство поставляется со встроенны м  
вентилятором для охлаж дения. Е сли на экране  
отобр аж ается  сообщ ени е об  ош ибке  
вентилятора, отклю чите питание и обратитесь к 
уполном оченном у дилеру Sony.

О  т е м п е р а т у р н о й  о ш и б к е

Когда это  устройство используется при вы сокой  
тем пературе ок руж аю щ ей среды  и повы ш ается  
его внутренняя тем пература, на экране  
отобр аж ается тем пературная ош ибка, а затем  
отклю чается подсветка. П ри отобр аж ен ии  
температурной ош ибки обратитесь к 
уполном оченному дилеру Sony.

Если устройство принесли с холода в теп лое  
пом ещ ение или если р езк о  повысилась  
тем пература ок руж аю щ ей среды , на внеш ней  
поверхности  устройства и/или внутри 
устройства м ож ет  образоваться влага. Эта  
явление назы вается конденсацией. В случае 
возникновения конденсации вы ключите  
устройство и дож дитесь исчезновения влаги 
п еред использованием  устройства. 
И спользование влаж ного устройства м ож ет  
привести к его  повреж дению .

П о  ч и с т к е

Перед чисткой
О тклю чите шнур питания п ерем ен н ого  тока от  
розетки.

По чистке монитора
Для передней  защ итной пластины Ж К -  
м онитора, используем ого в медицине, 
применяется м атериал, которы й вы держ ивает  
дези н ф ек ц ию . П оверхность защ итной пластины  
прош ла специальную  обр аботк у  для сниж ения  
отраж ения света. К огда для поверхности  
защ итной пластины  или м онитора использую тся  
растворители, в частности бен зол , разбавитель, 
кислота, щ елочь, абразивное средство или ткань 
хим ической очистки, производительность . 
м онитора м о ж ет  снизиться, л и бо ж е  
поверхность м ож ет  получить повреж дение. 
Н еобход и м о  предпринимать указанны е ниж е  
м еры  п р едостор ож ности .
• П ротирайте поверхность защ итной пластины  

или м онитора изопропиловы м  спиртом  с 
концентрацией от  50 до 70%  о бъ ем н ого  
содерж ания или этан ол ом  с концентрацией от  
76,9 до  81,4%  об ъ ем н о го  содерж ания. 
О стор ож н о  протирайте поверхность защ итной  
пластины (протирайте, прикладывая усилие 
м ен ее 1 Н ) .

• Сильные загрязнения м ож н о удалить мягкой  
тканью , например обтирочной  тканью , слегка 
см оченной  в слабом  растворе м ою щ его  
средства м етодом  протирки, а затем  очистить  
поверхность, применяя указанны й выше 
химический раствор.
Зап р ещ ается  использовать растворители, в 
частности бен зол , разбавитель, кислоту, 
щ елочь или абразивное м ою щ ее средство либо  
обти р аю щ ую  ткань для химической чистки, 
для чистки или дезинф екции , поскольку они  
м огут повредить поверхность защ итной  
пластины  или м онитора.
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Н е прикладывайте излиш них усилий для 
протирания поверхности  защ итной пластины  
или м онитора грязной тканью . М ож но  
поцарапать поверхность защ итной пластины  
или монитора.
Н е допускайте продолж ительного контакта  
поверхности защ итной пластины или 
м онитора с резиной  или виниловой смолой. 
Э то м ож ет  привести к повреж дению  
поверхности или разруш ению  покрытия.

П о  п е р е у п а к о в к е

Не вы брасы вайте к оробк у и упаковочны е  
материалы. О ни являются идеальным  
контейнером для транспортировки устройства. 
По лю бы м  вопросам  относительно этого  
устройства связывайтесь с авторизованны м  
дилером компании Sony.

У т и л и з а ц и я  у с т р о й с т в а

Не вы брасы вайте устройство вм есте с обы чны м  
мусором.
Не утилизируйте м онитор вместе с бы товы ми  
отходами.

Если неисправность не удается устранить следуя  
данной инструкции -  обратитесь в ближ айш ий  
авторизованный S O N Y  центр по рем онту и 
обслуживанию.

Реализацию осущ ествлять в соответствии с 
действующ ими требованиям и законодательства. 
Отслуживш ее изделие утилизировать в 
соответствии с действую щ им и требованиям и  
законодательства.

Характеристики

Э тот  Ж К -м он итор  предназначен для 
отобр аж ен ия цветны х видеоизображ ений  с 
медицинских систем  визуализации на Ж К - 
панели (ж идкокристаллическом  дисплее). 
Ж идкокристаллический слой и светоф ильтры  
расп олож ен ы  перед плоским источником света  
(подсветка) на Ж К -панели. К р ом е того , Ж К - 
панель отоб р а ж а ет  изображ ени я, контролируя  
диаф рагм у ж идкого кристалла в соответствии с 
входны ми сигналами.

С о о тв е т с тв и е  с та н д а р та м  по  
м е д и ц и н с к о й  б е з о п а с н о с ти  в С Ш А , 
К а н а д е  и Е в р о п е
Д ля эт о го  м онитора бы ло достигнуто  
соответствие стандарту IE C  60601-1 и 
стандартам по безоп асн ости  изделий в С Ш А , 
К анаде и Е вропе.
М онитор с сенсорны м  пер екл ю чател ем , 
панелью  защ иты  экрана и пр. предназначен  для 
использования в области  м едицинского  
обслуживания.

П а н е л ь  с в ы с о ко й  я р к о с т ь ю  и 
в ы с о ки м  р а зр е ш е н и е м  ф о р м а та  Full 
H D
П анель с вы соким разр еш ен и ем  ф ор м ата  Full 
H D  (1920 X 1080) и вы сокой яркостью  максимум  
800 нит (при цветовой тем п ературе D 6 5 ), а 
такж е технология просм отра с ультраш ироким  
полем  позвол яю т использовать м онитор в 
различны х условиях освещ ения и 
м ногочисленны м и способам и  (установка на 
потолке, стене, использование нескольких  
м ониторов для просм отра и зобр аж ен и я  и т.д.). 
В следствие использования цветного ф ильтра с 
ш ироким воспроизведением  цвета и м атериалов  
для Ж К -дисплея с вы сокой скоростью  
реагирования к ин ои зобр аж ени е видеосигнала  
отобр аж ается  б о л ее  четко.
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ф у н к ц и я  A .I.M .E . (A d van ced  Im ag e  
M u ltip le  E n h a n c e r - 
у с о в е р ш е н с тв о в а н н а я  си с те м а  
к о м п л е к с н о го  у л у ч ш е н и я  
и з о б р а ж е н и я )
О бесп ечи вает улучш енную  передачу и 
воспроизведение и зображ ения с пом ощ ью  
исклю чительной технологии. Н астройки  
позволяю т оптимизировать вы бор  
пользователя.
П римечание. К линическая эф ф екти вн ость  
функции A .I.M .E . не подтверж дена.

(I

П анел ь  защ и ты  э к р а н а

OptiContrast
Panel

Панель OptiContrast
П анель “O ptiC ontrast” разработана таким  
обр азом , чтобы  заполнить воздуш ную  
прослойку м еж ду Ж К -панелью  и панелью  
защ иты  экрана с применением связую щ его  
полимера. У странение воздуш ной прослойки с 
пом ощ ью  панели предотвращ ает ди ф ф узн ое  
отр аж ен ие и сниж ение контрастности. Также не 
допускается конденсация из-за бы строй  смены  
температуры .

П а н е л ь  у п р а в л е н и я
К нопкам  на передней  поверхности  м онитора  
назначаю тся часто используемы е в 
эксплуатации функции. Б лагодаря панели  
пользователю  обеспечивается превосходны й  
и нтерф ей с управления посредством  навигации с 
пом ощ ью  лю м инесцентной индикации и 
состояния кнопок.
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Расположение и функции деталей и элементов 
управления

П е р е д н я я  п а н е л ь

<1

—1B O O  I

о

О  И ндикатор питания
Когда питание вклю чено, индикатор светится  
зеленым.

0  О К нопка C O N T R O L
О тображ ение или скры тие кнопок управления  
на передней панели.
Выбор элем ентов в зависимости от  типов м еню .

О К нопки управления экранны м м еню  
©  К нопка M E N U
Н аж мите, чтобы  отобр азить экр анное м еню . 
Н аж мите повторно, чтобы  сбросить м еню .

Кнопки
Н аж мите, чтобы  вы брать элем енты  и 
значения параметров.

О  К нопка C U ST O M
В к лю чени е или отклю чение назначенной  
функции. Н азначенную  ф ункцию  м ож н о  
регулировать, наж им ая кнопки (стр. 33, 34). 
П о ум олчанию  назначены  следую щ ие функции.

C U ST O M  1 
C U ST O M  2 
C U ST O M  3

Яркость
К онтраст
П еревернуть

О  К нопка А Л .М .Е .
У становка значений “Выкл.”, “Вкл.” или “Реж им  
проверки” для функции A .I.M .E .
* A.I.M.E.: обеспечивает улучшенную передачу и 

воспроизведение изображения.
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о  К нопки настройки отобр аж ен и я  нескольких  
изображ ений

О  P IP /P O P : для отобр аж ения нескольких  
изображ ений  или переклю чения реж им а  
отобр аж ен ия нескольких изображ ений.
Е) SW AP: для переклю чения м еж ду основны м  
и дополнительны м  изображ ением .

О  К нопки вы бора входа 
-О  P O R T  А : отобр аж ен и е входного сигнала, 
назначенного для порта А  (P O R T  А ). П ри  
отобр аж ен ии  входного сигнала порта PO R T  А  
отобр аж ается  м еню , в к отором  м ож н о  
выбрать входной сигнал, чтобы  назначить для  
порта PO R T  А .
-ED P O R T  В: отобр аж ен и е входного сигнала, 
назначенного для порта В (P O R T  В ). П ри  
отобр аж ен ии  входного сигнала порта P O R T  В 
отобр аж ается  м еню , в к отором  м ож н о  
выбрать входной сигнал, чтобы  назначить для 
порта P O R T  В.

О В ы клю чатель | (в к л .) /о  (ож идание)
Н аж м ите I, чтобы  включить монитор. Н аж м ите  
О, чтобы  переклю чить устройство в реж им  
ожидания.
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В х о д н ы е  с и г н а л ы  и  р е г у л и р у е м ы е / н а с т р а и в а е м ы е  э л е м е н т ы

Входной сигнал
Элемент Только модель LMD-2765MD DVI-D SDI

(см.
стр. 38.)

VIDEO S VIDEO 
(см. стр. 38.)

HD15

Видео,
Y/C

Черно­
белый

Видео 
(см. стр. 38.)

ПК
(см.

стр. 39.)

RGB-
видео

(см.
стр. 38.)

ПК (см. 
стр. 39.)

Компонентный RGB

Контраст О О О О О О О О
Яркость О о О о о О О о
Цветность о х*5 О о о о о о
Фаза о х*5 О о о о о о
Цветовая
температура

о О О о о о о о

АСС о х*5 X X X X X X

СП о X X X X X X

Резкость В о О о о о о о о
Резкость Г о о О о о о о о
Настройка NTSC о

(NTSC)
о

(480/601)
X X X X X X

Размер сканирования 
SD

о О о*' 0*1 0*1 X*-’ 0*1

Размер сканирования 
HD

X X 0*2 0*2 0*2 Х*'^ 0*2

Гамма о о о о о о О о
Соотношение SD о о 0*1 0*1 0*1 Х*-3 0*1
Моно о х*5 о о О о о о
АРА X X X X О X X X

Сдвиг Г/Сдвиг В X X X X О X X X

Точечный шаг X X X X о X X X

Точечная фаза X X X X о X X X

Обнаруж.
синхронизации

X X о о X X X

Диапазон RGB X X X X X о о X

A.I.M.E. X X о о о о о о
Инвертирование о о о о о о о о
RGB/YPbPr X X о о 0*4 X X X

(I

(

О : м ож но отрегулировать/настроить  
X : невозм ож н о отрегулировать/настроить

*1 О тобр аж ается  на экране только при входе сигнала SD.

*2 О тобр аж ается  на экране только при входе сигнала H D .

*3 У становленное значение м ож н о изм енить, не применяется при входе сигнала П К .

*4 В ы берите R G B  при входе сигнала П К .

*5 У становленное значение м ож н о изм енить, не применяется при входе ч ер н о-бел ого  сигнала.
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З а д н я я / н и ж н я я  п а н е л ь

О  Р азъ ем  D C  24V  IN  —
Для р азъ ем а постоянного тока поставляем ого  
адаптера п ерем ен н ого  тока.

О  Р азъ ем  5 V  — ©•
Вы ходы  5 В для подклю чения внеш него  
оборудования.

О  В ходной р азъ ем  V ID E O  (B N C ) -©  (только  
м одель L M D -2765M D )

Входной р азъ ем  для составны х сигналов.

0  Входной р азъ ем  S V ID E O  -©
( 4 - к о н т а к т н ы й  m h h h - D I N )  ( т о л ь к о  м о д е л ь  
L M D -2765M D )

В ходной р азъ ем  для сигналов Y/C.

О Р азъ ем  S E R IA L  R E M O T E  R S-232C  IZl 
(D -sub  9-pin, гнездовой)

М онитор м о ж ет  работать с пом ощ ью  команд  
управления, посы лаем ы х от  п одклю ченного  
внеш него оборудования.

О  Входной/вы ходной р азъ ем  S D I (тип B N C )  
Разъем -О  1, р азъ ем  - 0  2 
Входной р азъ ем  для последовательны х  
цифровых компонентны х сигналов

последовательны х циф ровы х ком понентны х  
сигналов В ы вод сигнала, которы й подается  
на входной р азъ ем  - 0  1.

1) П оследовательны е циф ровы е ком понентны е  
сигналы совм естимы  со стандартом  SM PTE  
ST 259 (S D ), стандартом  SM PT E  ST 292-1 
(H D ), стандартом  SM PTE ST 424 (3G ).

2) Расстояние передачи радиосигнала  
3G -SD I: 70 м макс. (П ри использовании  
коаксиальны х к абел ей  5C -FB  (Fujikura. Inc.) 
или эквивалентны х.)
H D -S D I: 100 м макс. (П ри  использовании  
коаксиальны х к абел ей  5C -FB'(Fujikura. Inc.) 
или эквивалентны х.)
SD -SD I: 200 м макс. (П ри  использовании  
коаксиальны х к абелей  5C -2V  (Fujikura. Inc.) 
или эквивалентны х.)

П р и м е ч а н и е

Сигнал вы водится ч ер ез эт о т  р азъ ем  только при 
вклю ченном  м ониторе. Если м онитор  
вы клю чен, сигнал с этого  р азъ ем а не выводится.

О  В ходной/вы ходной р азъ ем  D V I-D  (D V I-D )  
Р азъ ем  - 0  1, р азъ ем  - 0  2
В ход  D V I Rev.1.0, применимы й циф ровой  
сигнал.
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Разъем О  1
Активный сквозной вы ходной разъ ем  
цифрового сигнала D V I.
Вывод сигнала, которы й подается на входной  
разъем -©  1.
Сигнал, защ ищ енны й HDCP, не выводится.
* HDCP (H igh-bandw idth D igital C ontent 

Protection -  защ ита ш ирокополосного  
цифрового содер ж и м ого) -  это  технология  
защиты авторских прав, использую щ ая  
шифрование циф ровы х видеосигналов.

П римечание

Сигнал выводится ч ер ез это т  р азъ ем  только при 
включенном м ониторе. Если монитор  
выключен, сигнал с этого  р азъ ем а не выводится.

О Входной р азъ ем  HD15 - 0  (D-sub 15-pin, 
гнездовой) (только модель LMD-2765MD)

Функция Ping & Play соответствует D D C 2B .

ф Р азъ ем  SERIAL REMOTE (RJ-45) [Z1
Подключите к сети с пом ощ ью  кабеля L A N  
10B A SE -T /100B A SE -T X  (экранированны й, не 
входит в комплект поставки).

Внимание
• В целях обеспечения безоп асн ости  не 

подклю чайте соединительны е разъ ем ы  для 
электропроводки периф ерических устройств, 
которы е, возм ож но, и м ею т чрезм ерн о  
вы сокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

• На скорость соединения м ож ет  влиять система  
сети. Э то устройство не гарантирует скорость  
соединения или качество 10B A S E -T /100B A S E - 
ТХ.

□ а
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Р азъем ы  данного оборудования не 
изолированы .
Н е подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствую щ ее стандарту IE C  60601-1.
В случае подсоединения какого-либо  
инф орм аци он н о-технологи ческ ого  или аудио-/ 
видеоустройства, использую щ его переменны й  
ток , утечка тока м о ж ет  привести к п ораж ению  
пациента или оператора электрическим  током . 
Е сли использование такого устройства не 
и збеж ать , изолируйте источник его  питания, 
подсоединив изолирую щ ий тр ансф орм атор  или 
подсоединив изолятор м еж ду соединительны ми  
кабелями.
Приняв эти  м еры , убедитесь  в том , что  
пониж енны й риск теперь соответствует  
стандарту IE C  60601-1.

В ним ание
Не касайтесь одноврем енно контактов  
разъемов S E R IA L  R E M O T E  и пациентов.
Это м ож ет  привести к созданию  напряжения, 
которое м ож ет  травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем  подсоединять или отсоединять  
какие-либо р азъ ем ы , обязательно отсоедините  
шнур питания.
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Подключение шнура 
питания переменного 
тока

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

И зв л е ч е н и е  ш н у р а  п и та н и я  
п е р е м е н н о го  т о к а
Н аж м и те сторону ф  вы клю чателя | (вкл.)/
Ci) (ож и дан и е), чтобы  переклю чить  
устройство в реж им  ож идания, затем  отклю чите  
кабель питания п ер ем ен н ого  тока  
о т  адаптера п ерем ен н ого  тока. З атем  
отклю чите р азъ ем  постоянного тока от  
устройства.

В качестве источника питания постоянного тока  
обязательно используйте прилагаемы й блок  
питания, A C -120M D .
П ри использовании другого источника питания  
сущ ествует риск возгорания или пораж ения  
электрическим  током .

1 П одклю чите шнур питания п ерем ен н ого  
тока к гнезду А С  IN  на адаптере  
перем енного тока.

Разъем АС IN

Н аж м ите сторону (Ь вы клю чателя | (вкл.)/ 
С (ож идание), чтобы  переклю чить  
устройство в реж им  ож идания, затем  
вставьте р азъ ем  постоянного тока в р азъ ем  
D C  24V  IN  на задней панели до упора.
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Снятие крышки 
разъема
Ч тобы  использовать р азъ ем , снимите крышку 
разъем а, как показано ниже.
П реж де чем  снимать крыш ку разъ ем а, 
отсоедините шнур питания.

2 П одним ите крыш ку разъ ем ов  и снимите ее.

3 И звлеките два винта и кабельны й заж им.

4 Располож ите соединительны й кабель под  
подсоединяем ы м  кабельны м  заж имом .

5 П рикрепите крыш ку разъем ов.

Внимание
Это устройство с установленной кры ш кой  
разъемов соответствует стандарту  
водонепроницаемости. (См. стр. 37)
Не используйте это  устройство со снятой  
крышкой р азъ ем ов , так как при этом  не 
гарантируются водонепроницаем ы е  
характеристики.

Первичные настройки
П ри первом  вклю чении устройства после  
приобретения среди доступны х вариантов  
вы берите язык и регион, в к отор ом  планируете  
использовать это  устройство.

Установка региона использования

Цветовая
температура

Настройка
NTSC

North America D65 7.5

Latin America - Argentina D65 0
Latin America - Paraguay D65 0
Latin America - Uruguay D65 0
Latin America - Other D65 7.5

Africa, Australasia 
Europe, Middle-East D65 0
Asia Except Japan - NTSC D65 7.5

Asia Except Japan - PAL D65 0
Japan D93 0
1 В клю чите устройство.

П оявится экран A rea  Selection .

©

@

®

®

Area Setting I

1 North America
“  Latin America - Argentina ►

Latin America - Paraguay ►
Latin America - Uruguay ►

— Latin America • Other ►
Africa, Australasia ►

— Europe, Middle-East ►
“  Asia Except Japan - NTSC ►
— Asia Except Japan - PAL ►

Japan

2 Н аж м и те кнопку C O N T R O L .

3 Н аж м и те кнопку ♦  или ♦, чтобы  выбрать  
зону, в к отор ой  вы планируете использовать  
устройство, затем  наж м ите кнопку ♦ .
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П ри отобр аж ен ии  экрана подтверж дения  
наж м ите кнопку ♦  или ♦  для вы бора “Д а ”, 
затем  наж м ите кнопку C O N T R O L .

0  Если выбрано значение Asia Except 
Japan

К лиенты , которы е будут использовать это  
устройство в областях, заш трихованны х на 
карте ниж е, кроме Японии, долж ны  выбрать  
N T SC  A R E A .
Другие клиенты  долж ны  вы бирать значение  
PAL A R E A .

2 О тобр ази тся  экран “Н астройка язы ка”.

4 Экран A rea  S election  исчезнет, после чего  
будут применены  параметры  пунктов м еню , 
подходящ ие для вы бранной зоны .

Примечание

В случае вы бора неправильной зоны  настройте  
следую щ ие элем енты  с пом ощ ью  м еню .
• Ц ветовая тем пература (на стр. 28)
• Н астройка N T SC  (на стр. 28)

П одр обн ее о настройке значения параметра см. 
в разделе “У становка региона использования” 
(стр. 23).

У с т а н о в к а  я з ы к а  и с п о л ь зо в а н и я
М ож но вы брать язы к м еню  и сообщ ений , 
отобр аж аем ы х на экране. У становленны м  
языком м еню  по ум олчанию  является “E n glish ”.

1 В клю чите устройство.
В ы бер ите зону, в к оторой  вы планируете  
использовать устройство, на экране A rea  
Selection . (См. стр. 23.)

Language Setting

■ Englisn -  ■
►
►

Italiano ►

EspaHoi ►

Deutsch ►

Francais «■
Русский ►

0  Д ля вы бора языка наж м ите кнопку ♦  или ♦, 
затем  наж м ите кнопку ♦ .
П ри отобр аж ен и и  экрана подтверж дения  
наж м ите кнопку ♦  или для вы бора “Д а ”, 
затем  наж м ите кнопку C O N T R O L .

Д л я  и зм е н е н и я  я з ы к а  м еню
В ы бер ите регион и используем ы й язык. Для  
изм енения используем ого языка см. эт о т  раздел.

1 Н аж м ите кнопку M E N U .
П оявится экран вы бора м еню .
В ы бранн ое в настоящ ее время м еню  
вы деляется синим цветом.

[S] Меню

(У) Регулироека цветового тона 
f"*} Управление экраном

сз Р1Р/Р0Р
-в  Конфигурация входа 
1̂  Конфигурация системы 

Начальная настройка 
Предустановка

Н аж м ите кнопку ♦ /♦  для вы бора  
“К онф игурация си стем ы ”.
П оявится м еню  “К онф игурация си стем ы ’ 
В ы бранная вкладка будет отобр аж аться  
синим цветом.
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3 Н аж м ите кнопку ♦ /♦ ,  чтобы  выбрать  
вкладку “Н астройка O S D ”.
П оявится м еню  “Н астройка O S D ”. Использование меню

Конфигурация системы
Блокировка Настройка Настройка Сохранение
управления OSD вкл.лит. питания

[положение м
I Отображение состояния

4  Н аж м ите кнопку ♦ /♦  для вы бора “Я зы к ”. 
Вы бранны й элем ен т будет отображ аться  
синим цветом.

5 Н аж м ите кнопку для вы бора языка. 
М еню  переходит на вы бранны й язык.

О ч и стка  м еню
Н ажмите кнопку M E N U .
Если не нажать кнопку в теч ени е одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

У стройство сн абж ен о  экранны м  м еню  для 
вы полнения различны х настроек  и вы бора  
парам етров, в частности регулировки  
изображ ени я, настройки входа, изм енения  
парам етров и пр.
Ч тобы  изменить язык м еню , см. “Для изменения  
язы ка м ен ю ” на стр. 24.

Т  U J  т
2 3 -6  1

1 Н аж м ите кнопку C O N T R O L . 
О тобразятся ф ункциональны е кнопки.

2 Н аж м ите кнопку M E N U .
П оявится экран вы бора м еню . 
В ы бранное в настоящ ее время м еню  
вы деляется синим цветом.

[мОмемю

(Д) Регулировка цветового тона 
Управление экраном 

0  PIP/POP 
•В Конфигурация входа 

Конфигурация системы 
^2 Начальная настройка 

Предустановка

Н аж м ите кнопку ♦ /♦  для вы бора м еню . 
П ри нажатии кнопки ^  или C O N T R O L  
отобр ази тся  вы бранное м еню  и элем енты  
настройки вы бранной вкладки.

Регулировка цветового Т(

Структура А.1.М.Е
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Для вы бора вкладки наж м ите кнопку  
В ы бранная вкладка будет вы делена синим  
цветом , появятся элем енты  настройки  
вы бранной вкладки.

В ы бер ите элемент.
Н аж м ите кнопку ♦ /♦  для вы бора элем ента. 
Элемент, которы й нуж но изменить, 
вы деляется синим цветом.

Н астройте или отрегулируйте элемент.
П ри изменении уровня настройки;
Ч тобы  увеличить число, наж м ите кнопку ♦ . 
Ч тобы  уменьш ить число, наж м ите кнопку ♦  
П ри вы боре параметра настройки:
Для вы бора параметра настройки наж мите  
кнопку ♦ /♦ .

ПРИМЕЧАНИЕ

Вкл.
Если для параметра “Б локировка  
управления” установлено значение  
параметр не м ож ет  бы ть изм енен.
Для получения дополнительной  
инф ормации о параметре “Б локировка  
управления” см. стр. 31.

О памяти параметров
П арам етры  автоматически сохраняю тся в 
памяти монитора.
Если питание ф ункции A .I.M .E . отк л ю чен о, для 
параметра будет установлено значение “В ы кл.” .

О навигации элементов управления
В зависимости от  состояния кнопки управления  
устройства светятся, как показано ниже:
Б елы й свет: р аботосп особн ое состояние. 
Зел ены й  свет: р абоч ее  состояние.
Н е светится: не работает.

Настройка с помощью 
меню

Э л е м е н т ы

М еню  экрана эт о го  м онитора состои т из 
следую щ их элем ентов.

®  Регулировка цветового тона
Гамма
Фаза
Ц ветность
Яркость
К онтраст
A .I.M .E .
Структура A .I.M .E .
Ц вет A .I.M .E .
Ц ветовая тем пература  
Усил. R: смещ .
Усил. G: смещ .
Усил. В: смещ .
Сдвиг R: см ещ ение  
Сдвиг G: см ещ ение  
Сдвиг В: см ещ ение  
М оно  
Резкость Г 
Резкость В 
Д иапазон  R G B

(С л едую щ ее м еню  доступно только в м одели  
L M D -2765M D .)
R G B /Y PbPr
О бнаруж . синхронизации
А С С
CTI
Н астройка N T SC

О  Управление экраном
Разм ер сканирования H D  
Разм ер сканирования SD  
И нвертирование  
С оотн ош ен ие SD

(С л едую щ ее м еню  доступно только в м одели  
L M D -2765M D .)
А Р А  
Сдвиг Г 
Сдвиг В 
Точечная ф аза  
Точечный ш аг
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I

1

i

3  p ip /pop
Размер кадрир.
П ол ож ен и е доп. экрана  
П ропуск  ш аблона

- Q  К о н ф и гу р а ц и я  входа
П ор т А: вы бор входа  
П ор т В: вы бор входа  
Имя входа  
А втовы бор  входа  
И сточник питания 
Н астройки H D C P

^  К о н ф и гу р а ц и я  си стем ы
Б локировка управления  
Н астройка O SD  
Н астройка вкл. пит. 
С охранение питания 
У даленны й последов. 
Н астройка E thernet 
Специал. кнопка 
О тобр аж . панели  
Сведения о м ониторе

H I  Н а ч а л ь н а я  н а с т р о й к а
Язык
П орт А: вы бор входа  
П орт В: вы бор входа  
П ропуск ш аблона  
PIP/PO P  
Специал. кнопка  
А втовы бор входа

188 П р е д у с та н о в к а
Загр. польз, настройку  
Сохр. польз, настройку  
Имя пользой.
Загр. по умолчанию

Н а с т р о й к а  и  и з м е н е н и е  

п а р а м е т р о в

®  М е н ю  “ Р е гу л и р о в к а  ц в ето в о го  
т о н а ”
М еню  “Регулировка цветового тон а” 
используется для настройки качества  
и зображ ени я для к аж дого входа. 
Н еобход и м о  использовать изм ерительны й  
п рибор, чтобы  настроить цветовую  
температуру.
Рекомендуется: цветовой анализатор K onica  
M inolta color analyzer CA-310

Подменю Параметр
Гамма Выберите подходящий гамма- 

режим из следующих 
значений: “1.8”, “2.0”, “2.2”, 
“2.4”, “2.6”, “DICOM ”.
Режим “DICOM ” 
предназначен исключительно 
для справки, а не диагностики.

Фаза Регулировка тонов цвета. Чем 
выше значение параметра, тем 
больше зеленого оттенка на 
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного оттенка на 
изображении.

Цветность Регулировка интенсивности 
цвета. Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем ниже 
значение параметра, тем ниже 
интенсивность.

Яркость Регулировка яркости.
Контраст Регулировка контрастности.

Настройка с помощью меню 27



Подменю Параметр Подменю Параметр
A.I.M.E. Выберите из следующих 

значений: “Выкл.”, “Вкл.” и 
“Режим проверки”.
При выборе значения “Режим 
проверки” отображаются два 
изображения A.I.M.E, в 
режиме “Выкл.” или “Вкл.”.
* A.I.M .E.: обеспечивает 

улучшенную передачу и 
воспроизведение 
изображения.

Примечание
Если для входного разъема 
установлено значение VIDEO  
или S VIDEO, не удастся 
выбрать пункт A.I.M.E.

i

Структура A.I.M.E. Настройка уровня 
контрастности.

Цвет A.I.M.E. Настройка уровня цвета.
Цветовая
температура

Выбор цветовой температуры 
из следующих значений:
“D65”, “D93”.

Если параметр изменяется, для 
параметров “Усил. R: смещ.”/ 
“Усил. G: смещ.’’/“Усил. В: 
смещ.” и “Сдвиг R: смещение”/ 
“Сдвиг G: смещение”/“Сдвиг 
В: смещение” соответственно 
восстанавливается значение 0.

Усил. R: смещ. 
Усил. G: смещ. 
Усил. В: смещ.

Точная регулировка цветовой 
температуры, регулировка 
цветового баланса (усиление).

Сдвиг R: смещение 
Сдвиг G: смещение 
Сдвиг В: смещение

Точная регулировка цветовой 
температуры, регулировка 
цветового баланса (смещение).

Моно Установка отображения 
монохромного изображения. 
Для монохромного 
изображения установите 
значение “Вкл.”, для 
нормального (цветного) 
изображения установите 
значение “Выкл.”.

Резкость Г Регулировка резкости по 
горизонтали. Чем больше 
значение этого параметра, тем 
четче изображение. Чем ниже 
значение параметра, тем 
меньше резкость 
изображения.

Резкость В Регулировка резкости по 
вертикали. Чем больше 
значение этого параметра, тем 
четче изображение. Чем ниже 
значение параметра, тем 
меньше резкость 
изображения.

Диапазон RGB Установка диапазона сигнала 
RGB. Выберите из следующих 
значений: “Авто”, 
“Ограничено”, “Полный”. 
Если установлено значение 
“Авто”, при входящем 
видеосигнале будет 
установлено значение 
“Ограничено”, а при входящих 
сигналах П К -  значение 
“Полный”.

RGB/YPbPr
(только модель LMD-
2765MD)

Установка входного сигнала 
разъема HD15. Выберите из 
следующих значений: “RG B” 
“YPbPr”.

Примечание
Выберите “RG B” для 
отображения сигналов ПК.

Обнаруж. 
синхронизации 
(только модель LMD- 
2765MD)

Установка определения 
сигнала синхронизации 
входного сигнала. Выберите из 
следующих значений: “Авто”, 
“Внутренний”, “Внешний”. 
Если установлено значение 
“Авто”, приоритетной 
становится внешняя 
синхронизация. При 
отсутствии внешней 
синхронизации 
устанавливается значение 
“Внутренний”.

АСС
(только модель LMD- 
2765MD)

Установка для схемы АСС 
(Auto Color Control - 
автоматическое управление 
цветом) значения “Вкл.” или 
“Выкл.”.

С П
(только модель LMD- 
2765MD)

Установка для схемы С П  
(Chroma Transient 
Improvement - улучшение 
цветовых переходов) значения 
“Вкл.” или “Выкл.”. При входе 
сигнала с низким цветовым 
разрешением может 
отображаться четкое 
изображение.

Настройка NTSC 
(только модель LMD- 
2765MD)

Выбор ypoBHH.NTSC Setup из 
следующих значений: “0%’,’ 
“7.5%’.’
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о  М еню  “У п р а в л е н и е  э к р а н о м ”
М еню  “У правление экр аном ” используется для 
установки параметра воспроизведения  
изображ ения для каж дого входа.

Управление экраном

I Раэмер сканирования HD
I Рцмер сканирования SD
I Инвертирование
I Соотношение SD

Подменю Параметр
Размер сканирования 
HD

Установка размера 
сканирования для 
отображения сигнала HD. 
Выберите из следующих 
значений: “Выкл.’,’“Режим2’,’ 
“РежимЗ’.’

Размер сканирования 
SD

Установка размера 
сканирования для 
отображения сигнала SD. 
Выберите из следующих 
значений: “Выкл.”, “Режим! ”.

Инвертирование Установка типа поворота 
изображения. Выберите из 
следующих значений: “Выкл.”, 
“Поворот”, “Зеркальный”.

Соотношение SD Установка форматного 
соотношения при 
отображении сигнала SD. 
Выберите из следующих 
значений: “4:3”, “16:9”,

АРА
(только модель LMD- 
2765MD)

Выберите “Вкл,” для 
автоматической регулировки 
изображения до максимальной 
четкости при отображении 
аналогового сигнала ПК.
Если функция АРА не 
завершилась должным 
образом из-за входного 
сигнала, выберите значение 
“Точечная фаза” или 
“Точечный шаг”.

Сдвиг Г
(только модель LMD- 
2765MD)

Позволяет настроить 
горизонтальное положение 
изображения. При 
отображении аналогового 
сигнала ПК увеличение 
значения параметра 
перемещает изображение 
вправо, уменьшение - влево.

Подменю Параметр
Сдвиг В
(только модель LMD- 
2765MD)

Служит для регулировки 
положения изображения по 
вертикали. При отображении 
аналогового сигнала ПК 
увеличение значения 
параметра перемещает 
изображение вверх, 
уменьшение - вниз.

Точечная фаза 
(только модель LMD- 
2765MD)

Регулировка фазы точки. 
Дальнейшая регулировка 
изображения для более 
четкого изображения после 
того, как отрегулирована 
функция АРА при 
отображении аналогового 
сигнала ПК.

Точечный шаг 
(только модель LMD- 
2765 MD)

Регулировка горизонтального 
размера изображения при 
зафиксированной левой части 
изображения. Чем больше 
значение параметра, тем шире 
изображение. Чем меньше 
значение параметра, тем уже 
изображение при отображении 
аналогового сигнала ПК.

( 3  М ен ю  P IP /P O P
М еню  PIP/PO P используется для установки  
реж им а отобр аж ен и я  нескольких и зобр аж ени й  
и для к аж дого входа.

(5 PIP/POP

Размер Положение Пропуск
кадрир. flon.aiq>aHa шаблона

I Порт в

Подменю Параметр
Размер кадрир. Установка размера 

кадрирования НЕ) для каждого 
порта при использовании 
отображения нескольких 
изображений.
Выберите из следующих 
значений: “Нормал.’,’ “4:3’,’ “5:4’.’
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Подменю Параметр Подменю Параметр
Положение доп. 
экрана 

PIP

POP

Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении нескольких 
изображений (PIP). Выберите 
один из пунктов: “Нижний 
левый’,’ “Верхний левый’,’ 
“Верхний правый',' “Нижний 
правый’.’
Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении нескольких 
изображений (POP). Выберите 
один из пунктов: “Правый’,’ 
“Левый’.’

Пропуск шаблона Установка пропускаемого 
шаблона при изменении 
отображаемого шаблона 
путем нажатия кнопки Р1Р/ 
POP на передней панели во 
время отображения 
нескольких изображений. 
Установите значение “Не 
пропускать” или "Пропустить” 
для шаблонов PIP1, PIP2, РОР1 
или POP2.

- Q  М еню  “ К о н ф и гу р а ц и я  в хо д а”

а  Конфигурация входа
►

Порт А: 
выбор Порт В: 

выбор в«о№|имя входа Источникпитания

Подменю Параметр
Порт А: выбор входа Установка пропускаемого 

входного разъема при 
изменении входного сигнала 
путем нажатия кнопки PORT А. 
Установите значение “Не 
пропускать” или “Пропустить” 
для входных разъемов SDI, DVI- 
D, HD15*. VIDEO*, S-VIDEO*
* Только модель LMD-2765MD

Порт В: выбор входа Установка пропускаемого 
входного разъема при 
изменении входного сигнала 
путем нажатия кнопки PORT В. 
Установите значение “Не 
пропускать” или “Пропустить” 
для входных разъемов SDI, DVI- 
D. HD15*, VIDEO*, S-VIDEO*.
* Только модель LMD-2765MD

Имя входа

Автовыбор входа

Назначение имени для 
каждого входного разъема. 
Назначьте имя для входных 
разъемов SDI, DVI-D, HD15*, 
VIDEO*, S-VIDEO*.
• Только модель LMD-2765MD
• Эндоскоп
• Лапароскоп
• Ультразвук
• Устройство записи
• Принтер
• PACS
• С-штатив
• Внутренняя камера
• Хирургич. камера
• Микроскоп
• Жизн. устройство
Установка автоопределения 
входного сигнала.
Выберите из следующих 
значений: “Выкл.”, "Вкл.”.
• Вкл.: в зависимости от 

входящих сигналов на 
входные разъемы 
автоматически изменяются 
разъемы.

• Выкл.: функция 
“Автовыбор входа” не 
работает.

Примечание
О функции “Автовыбор 
входа”
• Если для параметра 

“Автовыбор входа” 
установлено значение 
“Вкл.”, но на разъемы не 
подается входной сигнал, 
при подаче входного 
сигнала на один из 
следующих разъемов он 
будет обнаружен и 
отображен на экране.

• - S D I I 
-SDI2
- DVI-D 1
- DVI-D 2
- HD15*
- VIDEO*
- S-VIDEO*'
Если сигнал подается на 
один из вышеуказанных 
разъемов, функция 
“Автовыбор входа” не 
работает, даже если входной 
сигнал будет подаваться на 
другой вышеуказанный 
разъем.

• Если для разъема входа 
сигнала выбрано значение 
“Пропустить’,’ сигнал будет 
отображен на экране.
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Подменю

Источник питания

Настройки HDCP

i

Параметр
• При использовании дисплея 

с несколькими 
изображениями 
обнаруженный сигнал будет 
отображен на главном 
дисплее. Однако экран 
будет меняться на 
отображение одного 
изображения в следующих 
случаях.
- Если для

дополнительного экрана 
выбран параметр VID EO  
и сигнал обнаруживается 
с входного разъема 
S-VIDEO.*

- Если для
дополнительного экрана 
выбран параметр 
S-VIDEO и сигнал 
обнаруживается с 
входного разъема 
VIDEO.*

• При обнаружении сигнала в 
момент отображения меню 
это меню будет скрыто.

• Только модель LMD-2765MD
Если на разъем DVI INPUT 
подается напряжение 5 В, 
устанавливается значение 
“Вкл.”. Если питание не 
подается, устанавливается 
значение “Выкл.”.
Настройка параметра HDCP 
для подачи входных сигналов 
на разъем DVI-D -Q  1.
• Вкл.

Настройка использования 
сигналов, защищенных 
HDCP.

• Выкл.
Настройка использования 
сигналов, не защищенных 
HDCE Если для сигналов, 
не защищенных HDCP, 
установлено значение 
“Выкл.”, сигналы выводятся 
из разъема DVI-D СЭ» 1-

Примечание
Если для сигналов, 
защищенных HDCP, 
установлено значение “Выкл.”, 
изображения не 
отображаются.
* HDCP (High-bandwidth 

Digital Content Protection -  
защита широкополосного 
цифрового содержимого) -  
это технология защиты 
авторских прав, 
использующая шифрование 
цифровых видеосигналов.

^  М е н ю  “ К о н ф и гу р а ц и я  с и с те м ы ’

Конфигурация системы
Блокировка Нааройка Настройка Сохранение
управления OSD вкл. пит. питания

I Блокировка управления
Режим блокировки

Подменю Параметр
Блокировка
управления Установка при необходимости

Блокировка ограничения работы панели
управления управления. Для работы без 

ограничения установите 
значение “Выкл.”, для 
ограничения работы 
установите значение “Вкл.”.

Режим блокировки Установка области 
ограничения в работе панели 
управления. Выберите из 
следующих значений: “Меню”, 
“Кнопка & меню”. Установка 
этого параметра возможна, 
только если для параметра 
“Блокировка управления” 
установлено значение “Вкл.”.
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Подменю Параметр Подменю Параметр
Настройка OSD 

Положение меню

Отображение
состояния

Выбор
порта

Входной
разъем

Установка положения меню. 
Выберите один из пунктов: 
“Нижний правый”, “Нижний 
левый”, “Центральный”, 
“Верхний левый” и “Верхний 
правый”.
Отображается порт, 
инвертирование, имя входного 
разъема, формат сигнала, 
режим PIP/POP, A.I.M.E. и 
блокировка управления.

Отображение 
блокировки действий

Вход Отображение
формата
сигнала

No signal Без
синхронизации

Несовмес- Неизвест.
тимый сигнал
(кроме
DVI-D)
Несовмес- Out of Range
ТИМЫЙ сигнал
(DVI-D)

DVI-D 1 
1080/60i-

4 t -

Язык
Отображение 

. формата 
сигнала

Инвертирование Отображение Отображение
режима Р1Р/ функции A.I.M.E. 
POP

Авто: формат и режим 
сканирования 
отображаются в течение 
приблизительно 3 секунд, 
когда меняется содержимое 
меню “Отображение 
состояния”,
Вкл.: формат и режим 
сканирования 
отображаются постоянно. 
Выкл.: формат и режим 
сканирования не 
отображаются.

Примечание
Даже при выборе значения 
“Авто” или “Выкл.” 
инвертирование 
изображения доступно.

Язык меню и сообщений 
можно выбрать из следующих 
языков.
• English: английский
• Ф Х  : китайский

: японский
• Italiano: итальянский
• Espaiiol: испанский
• Deutsch: немецкий
• Erangais: французский
• Русский: русский

Настройка вкл. пит. 
Режим вкл. питания

Логотип

Для получения 
дополнительной 
информации о формате 
сигнала см. описание 
дисплеев при отсутствии 
сигнала и при наличии 
несовместимого сигнала.

Выбор значения параметра 
включения монитора из 
следующих вариантов.
• Последний: значение 

параметра при последнем 
выключении монитора.

• Настройка по умолч.: 
значение параметра, 
установленное по 
умолчанию.

• Пользователи с 1 по 20: 
значение параметра, 
выбранное пользователем.

Задает значения “Вкл. - 5 сек.”, 
“Вкл. -10 сек.”, “Вкл. - 30 сек.”, 
“Вкл. - 60 сек.”, “Вкл. -120 сек.” 
и “Выкл.” для отображения 
логотипа при включении 
монитора.

Сохранение питания
Режим экономии Выбор режима

энергии энергосбережения.
• Выкл.: отключение режима 

энергосбережения.
• Вкл.: уменьшение яркости 

подсветки.
Спящий режим Включение или выключение 

спящего режима. При 
установке значения “Вкл.” 
монитор переходит в режим 
энергосбережения, отключая 
подсветку при отсутствии 
входного сигнала с 
выбранного разъема в течение 
более 1 минуты.
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Подменю Параметр
Удаленный последов. Выбор режима использования.

• Выкл.: отключение 
функции
последовательного 
удаленного режима.

• RS-232C: управление 
устройством с помощью 
команды RS-232C.

• Ethernet: управление 
устройством с помощью 
команды Ethernet.

Настройка Ethernet Настройка Ethernet.
IP-адрес: установка параметра 
IP-Address.
Маска подсети: установка 
маски подсети Subnet Mask. 
Шлюз по умолчанию: выбор 
значения “Вкл.” или “Выкл.” 
основного шлюза Default 
Gateway.
Адрес: установка основного 
шлюза Default Gateway. 
Сохранить: сохранение 
подтвержденных параметров. 
Отмена: возврат к 
предыдущей настройке 
подтвержденных параметров.

Специал. кнопка Назначение функций для 
кнопок CUSTOM 1, CUSTOM 
2 или CUSTOM 3 на передней 
панели. Можно установить или 
отключить следующие 
функции.

Без настройки 
Размер сканирования 
Перевернуть 
Полож. доп. экрана POP 
АРА 
Тамма 
Моно 
Фаза
Цветность 
Яркость 
Контраст

Отображ. панели 
Подсветка Регулировка яркости дисплея. 

Большее значение параметра 
увеличивает яркость дисплея, 
меньшее значение затемняет 
дисплей.

Сведения о мониторе Отображает версию 
программного обеспечения.

■м  М ен ю  “Н а ч а л ь н а я  н а с т р о й к а ”
М еню  “Н ачальная настройка” используется для 
предварительной установки значений по  
умолчанию .

j Начальная настройка

Язык ПортА ПоргВ: Пропуск
выбор входа выбор ажда шаблона

|SD11 He пропускать 1
|SDI2 He пропускать
|dvi-d 1 He пропускать
|DVI-D2 He пропускать
Ihdis He пропускать
IVIDEO He пропускать
ISVIDEO He пропускать

Подменю Параметр
Язык Язык меню и сообщений 

можно выбрать из следующих 
языков.
• English: английский
• ф ■ китайский
• Q :$:!§: японский
• Italiano: итальянский
• Espanol: испанский
• Deutsch: немецкий
• Fran^ais: французский
• Русский: русский

Порт А: выбор входа Установка пропускаемого 
входного разъема при 
изменении входного сигнала 
путем нажатия кнопки PORT . 
А. Установите значение “Не 
пропускать” или “Пропустить” 
для разъемов SDI, DVI-D, 
HD15*, VIDEO*, S-VIDEO*.
* Только модель LMD-2765MD

Порт В: выбор входа Установка пропускаемого 
входного разъема при 
изменении входного сигнала 
путем нажатия кнопки PORT 
В. Установите значение “Не 
пропускать” или “Пропустить” 
для разъемов SDI,'DVI-D, 
HD15*. VIDEO*, S-VIDEO*.
* Только модель LMD-2765MD

Пропуск шаблона Установка пропускаемого 
шаблона при изменении 
отображаемого шаблона 
путем нажатия кнопки Р1Р/ 
POP на передней панели при 
использовании отображения 
нескольких изображений. 
Установите значение “Не 
пропускать” или “Пропустить” 
для шаблонов PIP1, PIP2, РОР1 
или POP2.
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Подменю Параметр
PIP/POP

Полож, доп. экрана 
PIP

Полож. доп. экрана 
POP

ПОРТ А:
кадрирование HD/ 
ПОРТ В:
кадрирование HD

Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении нескольких 
изображений (PIP). Выберите 
один из пунктов: “Нижний 
левый’,’ “Верхний левый’,’ 
“Верхний правый’,’ “Нижний 
правый’.’
Установка положения 
дополнительного экрана при 
отображении нескольких 
изображений (POP). Выберите 
один из пунктов: “Левый’’ 
“Правый’.’
Установка размера 
кадрирования HD для каждого 
порта при отображении 
нескольких изображений.

Специал. кнопка

Автовыбор входа

Назначение функций для 
кнопок CUSTOM 1, CUSTOM 
2 или CUSTOM 3 на передней 
панели. Можно установить или 
отключить следующие 
функции.

Без настройки 
Размер сканирования 
Перевернуть 
Полож. доп. экрана POP 
АРА 
1ймма 
Моно 
Фаза
Цветность 
Яркость 
Контраст
Вкл.
В зависимости от входящих 
сигналов на входные 
разъемы автоматически 
изменяются разъемы. 
Выкл.
Функция Автовыбор входа 
не работает. Для получения 
дополнительной 
информации см. стр. 30.

J88 М ен ю  “ П р е д у с т а н о в к а ”
М еню  “П редустановка” используется для 
предварительной установки значений  
парам етров пользователей  с 1 по 20.

Предустановка

Загр. ПОЛЬЗ. Сокр. польз Имя Загр по
настройку настройку пользов. умолчанию

Подменю Параметр
Загр. польз. Загрузка значений
настройку параметров, сохраненных для 

пользователей с 1 по 20.
Сохр. польз. Сохранение текущих значений
настройку параметров для пользователей 

с 1 по 20.
Имя пользов. Регистрация имен 

пользователей с 1 по 20.
Загр. по умолчанию Загрузка значений параметров 

по умолчанию.
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Поиск и устранение 
неисправностей

Э тот  раздел  м ож ет  помочь выделить причину
проблем ы  и, как результат, исключить
н еобходим ость связи со сл уж бой  технической
поддерж ки.
• Д исплей окраш ен зелен ы м  или ф иолетовы м  

цветом  —*■ Если вы бран разъ ем  H D 15, 
правильно вы берите значение параметра  
RGB/YPbPr.

• Н евозм ож н о пользоваться устройством  —►
В клю чена функция защ иты  клавиш. 
У становите для параметра “Блокировка  
управления” значение “Выкл.” в м еню  
“Б локировка управления”.

• В верхней и ниж ней частях дисплея  
появляю тся черны е полосы  —► Ч ерны е  
полосы  появляются в том  случае, когда  
соотн ош ен ие сторон  изображ ения сигнала  
отличается от  панели. Э то не является 
неисправностью  устройства.

• В и деои зобр аж ен и я  не воспроизводятся на 
экране. —► П ри входе сигнала П К  на р азъ ем  
H D 15 вы берите R G B  в пункте RG B/YPbPr.

• Ш умит вентилятор. —► Если устройство  
используется в условиях вы сокой  
тем пературы , вентилятор работает, чтобы  
снизить температуру, и п оэтом у возникает  
шум. Э то не является неисправностью .

• Н е отобр аж ается  и зобр аж ен и е сигнала D V I- 
D. —► Если входной сигнал, защ ищ енны й  
H DCP, подается на р азъ ем  D V I-D  -О  1, а для 
параметра H D C P  установлено значение  
“Выкл.’,’ и зображ ени е не отобр аж ается  на 
экране.
У становите для параметра H D C P  значение  
“Вкл.”

• В о  время отобр аж ен ии  логотипа кнопка  
управления не р аботает  при е е  наж атии. —*■
К нопка управления не работает, когда  
отобр аж ается  логотип. К нопка управления  
заработает, когда логотип п ерестан ет  
отображ аться. В рем я, отобр аж аем ое на 
логотипе, м ож но настроить в м еню  (см. 
стр. 32).

Сообщения об 
ошибках
П ри отобр аж ен ии  сл едую щ его сообщ ения на 
экране отклю чите питание и обратитесь к 
уполном оченном у дилеру Sony.

Сообщения Описание
Ошибка Неисправность вентилятора.
вентилятора
Ошибка Возросла температура
температуры устройства. Подсветка

выключится.
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Технические
характеристики

Х а р а к т е р и с т и к и  и з о б р а ж е н и я
Тип Ж К -панели

А ктивная матрица a-Si T FT  
Э ф ф ективность пикселей  

99,99%
Угол просм отра (технические характеристики  

панели)
89°/89°/89789° (типич.) (вверх/ 

вниз/влево/вправо, 
контрастность > 10 :1 )

Рабочая область просм отра
597,9 X 336,3, 686,0 мм (ш /в, диам.) 

Разреш ение Г 1920 точек , В 1080 строк  
Ф ормат изображ ения  

16:9

Вход
В ходной  р азъ ем  V ID E O  (N T SC /PA L )
(Только м одель L M D -2765M D )

Т и п В К С (1 )
1 V p-p ± 3 дБ, 

отрицательная  
синхронизация  

В ходн ой  р азъ ем  S -V ID E O  
(Только модель L M D -2765M D )

4-контактны й МИНИ-D IN  (1) 
Y: 1 V p-p ± 3 дБ  

отрицательная  
синхронизация  

С: 0,286 V p-p ± 3 дБ  
(уровень импульсного  
сигнала N T SC )
0,3 V p-p ± 3 дБ  (уровень  
импульсного сигнала  
РАЕ)

В ходной  р азъ ем  E[D15 
(Только м одель L M D -2765M D )

D -sub  15-pin (1)
В ход  R /G /B: 0,7 V p-p, 

полож ительная  
синхронизация  
(синхронизация по  
зел ен ом у каналу,
0,3 V p-p отрицательная  
синхронизация) 

Синхронизация: 0,3 V p-p  
- 4,0 V p-p (б ез  
полярности, отдельная  
синхронизация Г /В ) 

Функция Plug & Play: 
соответствует D D C 2B

В ходн ой  р а зъ ем  D V I-D
D V I-D  (2)
П ростая связь T M D S  

В ход SD I Тип B N C  (2)
SD: стандарт SM PTE ST 
259,
H D : стандарт SM PTE ST 
292-1,
3G: стандарт SM PTE ST 
424

У даленны й входной р азъ ем
С ерийны й удаленны й р азъ ем

D -sub  9-pin (R S-232C ) (1) 
М одульны й р азъ ем  RJ-45 

(E T H E R N E T ) (1)
Р азъ ем  D C  IN

24 В постоянного тока

В ы ход
В ы ходной  р азъ ем  SD I

Тип B N C  (1)
А ктивны й сквозной  

В ы ходной  р азъ ем  D V I
Р азъ ем  D V I-D  (1)

Активны й сквозной
D C  5V  O U T  К онтакт круглого типа (гнездо)

(1)

О б щ и е  х а р а к т е р и с т и к и
П итание Ж К -м онитор

D C  IN: 24 В 4,1 А  (поступает.с  
адаптера п ер ем ен н ого  тока) 

А дап тер  п ер ем ен н ого  тока (Sony, 
A C -120M D )

А С  IN: 100-240 В , 50/60 Гц, от 2,5 до 
1,0 А

D C  O U T: 24 В , 6,25 А  
Расход энергии

Макс.: прибл. 102 В т  
У словия эксплуатации  

Температура
от о °С до 35 °С  

Реком ендуем ая тем пература  
от 20 °С до  30 °С 

О тносительная влаж ность
от 30%  до  85%  (б е з  конденсата) 

Д авление от 700  гП а до 1060 гП а  
У словия хранения и транспортировки  

Температура
от -2 0  °С до +60 °С  

О тносительная влаж ность  
от 0% до 90%

Д авление от  700 гП а до 1060 гПа
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К ом плект поставки
А даптер перем енного тока (А С - 

П О М О ) (1)
П ер ед  использованием данного  

устр о й ств а (1)
C D -R O M  (включая И нструкции  

по эк сп л уатац и и )(1)
П еречень сервисны х центров с 

контактной инф орм ацией (1) 
Inform ation for C ustom ers in 

E urope (И нф орм ация для 
пользователей  в Е вроп е) (1)

Д ополнительны е принадлеж ности
П одставка для монитора  

SU -560
Сигнальный кабель  

SM F-405

Медицинские характеристики
Защ и та от  пораж ения электрическим  током: 

К ласс I
Защ ита от  вредного проникновения воды:

IPX5 (только передняя сторона)
IPX2 (другие стороны )

ч
J J

У ровень защ иты  от проникновения воды  IPX5  
для передней  стороны  и IPX 2 для других сторон , 
указанны х выше.
С тепень безоп асн ости  при наличии  
легковосплам еняю щ ейся анестетической см еси  
с воздухом , кислородом  или закисью  азота:

Н е пригодно для использования при наличии  
легковосплам еняю щ ейся анестетической  
смеси с воздухом , кислородом  или закисью  
азота

Реж им  работы:
Н епреры вны й

Д изайн и технические характеристики м огут  
бы ть изм енены  б ез  предварительного  
уведомления.

У словия хранения:
Хранить в упакованном виде в тем ны х, сухих, 
чистых, вентилируемы х помещ ениях.

изолированны ми отм ест хранения кислот и 
щ елочей.
С рок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать  от  
падений, ударов, не подвергать излиш ней  
вибрации.

П римечания
• В сегда проверяйте исправность устройства, 

п р еж де чем  его  использовать. К О М П А Н И Я  
S O N Y  Н Е  Н Е С Е Т  О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  
З А  К А К О Й  БЫ  Т О  Н И  Б Ы Л О  У Щ Е РБ , 
В К Л Ю Ч А Я , В Ч А С Т Н О С Т И , 
К О М П Е Н С А Ц И Ю  И Л И  В О З М Е Щ Е Н И Е  
У Б Ы Т К О В  В С В Я З И  С У Т РА Т О Й  И Л И  
Н Е Д О П О Л У Ч Е Н И Е М  П Р И Б Ы Л Е Й  И З -  
З А  Н Е Р А Б О Т О С П О С О Б Н О С Т И  Э Т О ГО  
О Б О Р У Д О В А Н И Я , К А К  Н А  
П Р О Т Я Ж Е Н И И  Г А РА Н Т И Й Н О Г О  
П Е Р И О Д А , Т А К  И  П О С Л Е  И С Т Е Ч Е Н И Я  
Г А РА Н Т И Й Н О Г О  С Р О К А , А  Т А К Ж Е  
В С Л Е Д С Т В И Е  Л Ю Б Ы Х  И Н Б1Х  
В О З М О Ж Н Ы Х  П Р И Ч И Н .

• К О М П А Н И Я  S O N Y  Н Е  Н Е С Е Т  
О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  З А  П Р Е Т Е Н З И И  
Л Ю БО ГО  Р О Д А , П Р Е Д Ъ Я В Л Е Н Н Б Ш  
П О Л Ь З О В А Т Е Л Я М И  Э Т О ГО  П Р И Б О Р А  
И Л И  Т Р Е Т Ь И М И  Л И Ц А М И .

• К О М П А Н И Я  S O N Y  Н Е  Н Е С Е Т  
О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т И  З А  
П Р Е К Р А Щ Е Н И Е  И Л И  П Р И О С Т А Н О В К У  
П Р Е Д О С Т А В Л Е Н И Я  К А К И Х -Л И Б О  
УСЛУГ, С В Я З А Н Н Ы Х  С Э Т И М  
П Р И Б О Р О М , В Н Е  З А В И С И М О С Т И  О Т  
О Б С Т О Я Т Е Л Ь С Т В .

Н а зн а ч е н и е  к о н т а к т о в

Разъем SERIAL REMOTE (RS-232C)
Р азъ ем  D -su b  9-pin типа “гн езд о”

Ь_______ 1
Г О О О О
\ o o o o l

Номер
контакта

Сигнал

1 NC
2 RX
3 ТХ
4 NC
5 GND
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♦ • •  # #
ф * *

*  ф ф ф ф

Номер Сигнал
контакта
6 NC
7 NC
8 NC
9 NC

Д о с ту п н ы е  ф о р м аты  с и гн а л о в

Аналоговый сигнал (только модель LMD- 
2765MD)

Формат Входной разъем
иИ1 П9ЛЯ

VIDEO S VIDEO HD15

COMPONENT RGB

NTSC О о - -
PAL О о - -
480/59,94i - - о о
480/60i - - о о
480/60p - - о о
576/50i - - о о
576/50p - - о о
720/59,94p - - о о
720/60p - - о о
720/50p - - о о
1080/59,94i - - о о
1080/601 - - о о
1080/501 - - о о

Цифровой сигнал

Формат
сигнала

Входной разъем

SDI 1 DVI-D 1 
SDI 2 DVI-D 2

480/59,941 О -
480/60р - о
575/501 О -
576/50р - о
720/59,94р о о
720/60р о о
720/50р о о
1080/59,941 о о
1080/601 о о
1080/501 о о
1080/59,94р о о
1080/60р о о
1080/50р о о
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4 •  4 $ 4
0 4 4 *

* 4 4 4 4
0
^ 4 4 * 4

А н а л о го в о й  с и гн а л  П К  (то л ь ко  м о д е л ь  L M D -276 5M D )

V E S A  DM T

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л
[М Гц ]

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

П о л я р н о с т ь  с и н х р .

1 о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 25,175 31,469 59,940 Отрицательная Отрицательная

800 X 600 56 Гц 36,000 35,156 56,250 Положительная Положительная

800 X 600 60 Гц 40,000 37,879 60,317 Положительная Положительная

800 X 600 72 Гц 50,000 48,077 72,188 Положительная Положительная

800 X 600 75 Гц 49,500 46,875 75,000 Положительная Положительная

800 X 600 85 Гц 56,250 53,674 85,061 Положительная Положительная

1024 X 768 60 Гц 65,000 48,363 60,004 Отрицательная Отрицательная

1024x768 70 Гц 75,000 56,476 70,069 Отрицательная Отрицательная

1024 X 768 75 Гц 78,750 60,023 75,029 Положительная Положительная

1024 X 768 85 Гц 94,500 68,677 84,997 Положительная Положительная

1152 X 864 75 Гц 108,000 67,500 75,000 Положительная Положительная

1280x960 60 Гц 108,000 60,000 60,000 Положительная Положительная

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

1600 X 1200 60 Гц 162,000 75,000 60.000 Положительная Положительная

V E S A  CVT

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л
[М Г ц ]

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

П о л я р н о с т ь  с и н х р .

[о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 23,625 29,531 59,780 Положительная Отрицательная

800 X 600 60 Гц 35,500 36,979 59,837 Положительная Отрицательная

1024x768 60 Гц 56,000 47,297 59,870 Положительная Отрицательная

1280x960 60 Гц 85,250 59,201 59,920 Положительная Отрицательная

1600 X 1200 50 Гц 132,375 61,742 49,994 Отрицательная Положительная

1600 X 1200 60 Гц 130,375 74,077 59,981 Положительная Отрицательная

1360 X 768 50 Гц 69,500 39,489 49,922 Отрицательная Положительная

1360x768 60 Гц 84,625 47,649 59,936 Отрицательная Положительная

1360x768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная

1920 X 1080 50 Гц 141,375 55,572 49,975 Отрицательная Положительная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1920 X 1200 50 Гц 158,000 61,719 49,975 Отрицательная Положительная

1920 X 1200 60 Гц 154,125 74,099 59,999 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280x768 50 Гц 65,125 39,518 49,959 Отрицательная Положительная

1280 X 768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная
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Р азр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л
[М Гц ]

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

П о л я р н о с т ь  с и н х р .

[о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1280x768 75 Гц 102,875 60,091 74,926 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

DVI
Д иапазон  входного сигнала D V I  
Вертикальная частота: от  50,0 Гц до 85,1 Гц 
Горизонтальная частота: от  31,5 кГц до  75,0 кГц 
Синхросигнал: от  25,175 М Гц до 148,5 М Гц
Размер изображ ени я, фаза: автоматическое распознавание при пом ощ и сигнала D E  (D ata  E nable)
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Размеры

Вид спереди

С прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

650

Вид сзади (инструкция к креплению 
VESA)

Вид сбоку

С прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

М асса П рибл. 8,5 кг (б е з  установки  
дополнительной подставки)

Адаптер переменного тока

170 40

Единицы: мм

М асса П рибл. 1,2 кг
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ЖК-монитор

Р у к о в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и
Перед использованием устройства внимательно прочитайте настоящее 
руководство и сохраните его для получения необходимой информации в будущем.

L M D - 2 4 5 1 M D

ЕП[

) 2014 Sony Corporation
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С о о б щ е н и я  д л я  п о л ь зо в а те л я / 
Н а зн а ч е н и е
Ж К -м онитор предназначен для отобр аж ен ия в 
ф орм ате 2D  цветных ви деоизображ ений  с 
хирургических эндоскопических и 
лапароскопических камер и других совместимы х  
медицинских систем  визуализации. Ж К -м онитор  
является ш ирокоэкранны м  м онитором  с 
вы соким разреш ением  для использования в 
медицинских целях в реж им е реального времени  
во время проведения малоинвазивны х  
хирургических процедур и подходит для 
использования в больничны х операционны х, 
хирургических центрах, клиниках, врачебны х  
кабинетах и схож их медицинских учреж дениях.

П р и м еч ан и я
• Э то  оборудование предназначено для 

проф ессионалов в области  медицины.
•  Э то оборудование предназначено для 

использования в медицинской ср еде, такой как  
клиники, кабинеты  для проведения  
обследований и операционны е.

П Р Е Д УП Р Е Ж Д Е Н И Е

Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сырости.

Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте 
корпус. Обслуживание аппарата должны  
выполнять только квалифицированные 
специалисты.

Запрещается модифицировать данное 
оборудование.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Во избежание риска поражения 
электрическим током это оборудование 
следует подключать только к 
электрической сети с заземлением.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Д анное устройство не и м еет п ереклю чателя  
питания.
Для отклю чения основного питания  
отсоедините провод питания.
П ри установке устройства используйте  
легкодоступны й преры ватель питания с 
ф иксированной проводкой или подклю чите  
провод питания к легкодоступной  настенной  
р озетк е, располож енной  рядом с устройством.

Н е пом ещ айте м едицинское электрическое  
оборудование там, где отсоединение провода  
питания затруднено.
Е сли в процессе эксплуатации устройства  
возникнет неисправность, с помощ ью  
преры вателя отклю чите питание, или 
отсоедините провод питания.

Ф
С и м в о л ы  на и з д е л и я х

Символ безопасности
С ледуйте предупреж дениям  в 
руководстве по эксплуатации на части  
устройства, на которы х нанесен  
символ безоп асн ости . 
П Р И М Е Ч А Н И Е

Ц вет фона: синий  
Символ; белы й

с а

|ЛЛлГ|

SN

REF

См. руководство по эксплуатации
С ледуйте указаниям руководства по  
эксплуатации в отнош ении частей  
устройства, на которы х им еется  
данный символ.

Э тот  символ об о зн а ч а ет  изготовителя  
и пом ещ ается рядом с названием  
ф ирм ы - изготовителя и ее  адресом .

Э тот  символ озн ач ает им портера из 
Е С  и отобр аж ается  рядом с ф амилией  
и адресом  им портера из ЕС.

Э то т  символ озн ач ает представителя  
Е вроп ей ского С ообщ ества и 
отобр аж ается  рядом с ф амилией и 
адресом  представителя Е вропейского  
С ообщ ества.

Данная отм етка указы вает дату  
производства и напечатана на изделии  
и/или упаковке. Y Y Y Y  обозн ач ает год, 
а М М  — месяц.

Этим  символом  обозначается  
серийны й ном ер.

Этим  символом  обозначается версия 
соп р овож даю щ его  документа.

Этим  символом  обозначается вывод, 
предназначенны й для создания  
одинакового потенциала во всех 
частях системы .
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Температура хранения и 
транспортировки
Этим символом обозн ачается  
допустимы й диапазон значений  
тем пературы  для хранения и 
транспортировки.

Влажность при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается  
допустимы й диапазон значений  
влаж ности при хранении и 
транспортировке.

Давление при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозн ачается  
допустимы й диапазон атм осф ер н ого  
давления при хранении и 
транспортировке.

В а ж н ы е м еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  и 
п р и м еч ан и я , ка с а ю щ и е с я  
э кс п л у а та ц и и  в м е д и ц и н с к и х  
у ч р е ж д е н и я х
1. В се оборудование, п одклю чаем ое к данному  

устройству, долж но бы ть сертиф ицировано  
по стандартам IEC 60601-1, IE C  60950-1,
IEC 60065 либо другим стандартам IEC /ISO , 
относящ имся к оборудован и ю , либо  
соответствовать этим  стандартам.

2. К ром е того , конф игурация системы  в целом  
долж на соответствовать стандартам
IEC 60601-1. В се периф ерийны е устройства, 
подклю ченны е к входны м и вы ходны м  
секциям устройства, составляю т систему  
медицинского назначения, поэтом у  
пользователь н есет  ответственность за  
обесп еч ен и е соответствия системы  в целом  
стандартам IE C  60601-1. В случае сомнений  
обращ айтесь к квалифицированны м  
специалистам компании Sony по сервисному  
обслуж иванию .

3. Ток утечки м ож ет  возрастать при  
подклю чении устройства к другом у  
оборудованию .

4. Для всех периф ерийны х устройств, 
подклю ченны х к данному устройству, 
которы е п олучаю т питание по комм ерческим  
сетям и не соответствую т стандартам
IE C  60601-1, н еобходим о использовать  
разделительны й тр ансф орм атор, 
соответствую щ ий стандартам IE C  60601-1 и

подклю чение к ком м ерческом у источнику  
питания ч ер ез это т  трансф орм атор.

5. Д анное устройство генерирует, использует и 
м о ж ет  излучать радиочастотную  энергию . В 
случае установки и эксплуатации в 
наруш ение руководства по эксплуатации оно  
м о ж ет  создавать пом ехи другому  
оборудованию . Е сли устройство создает  
пом ехи (что м ож н о определить путем  
отклю чения ш нура питания от  устройства), 
п опр обуйте выполнить следую щ ие действия:
-  И зм ените п ол ож ен и е устройства  

относительно чувствительного  
оборудования.

-  П одклю чите устройство и чувствительное  
оборудование к разны м  ответвленны м  
цепям.

В случае сомнений обращ айтесь к 
квалифицированны м специалистам  
компании Sony по сервисном у  
обслуж иванию .
(П рименимы й стандарт: IE C  60601-1-2)
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В а ж н ы е  п р и м еч ан и я  о т н о с и те л ь н о  э л е к т р о м а гн и т н о й  с о в м ес ти м о сти  при  
э кс п л у а т а ц и и  в м е д и ц и н с к и х  у ч р е ж д е н и я х
• П родукт L M D -2451M D  тр еб у ет  особы х м ер п редостор ож н ости , касающ ихся электром агнитной  

совм естим ости, и долж ен  устанавливаться и вводиться в эксплуатацию  в соответствии с указаниями, 
связанными с электром агнитной совм естим остью , содерж ащ им ися в инструкциях по использованию .

•  П родукт L M D -2451M D  предназначен для использования в среде проф ессионального медицинского  
учреж дения.

• П ер ен осн ое и м обильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовы е тел еф он ы , м ож ет  
влиять на работу продукта L M D -2451M D .

Предупреждение
• Н е допускается использовать портативны е радиочастотны е комм уникационны е устройства ближ е  

30 см от  л ю бой  части продукта L M D -2451M D . В противном  случае возм ож н о ухудш ение параметров  
данного оборудования.

• В случае необходим ости  использования продукта L M D -2451M D  при установке рядом с другим  
оборудованием  или на/под ним следует понаблю дать и убедиться в нормальной р аботе устройства при 
данной конфигурации.

• И спользование дополнительны х принадлеж ностей  и к абел ей , отличны х от  указанны х, кроме  
запасны х частей, продаваем ы х корпорацией Sony C orporation , м о ж ет  привести к увеличению  
интенсивности излучения или сниж ению  пом ехоустойчивости  продукта L M D -2451M D .

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
П родукт L M D -2451M D  предназначен для использования в сл едую щ ей  электром агнитной среде. 
П окупатель или пользователь продукта L M D -2451M D  дол ж ен  обеспечить эксплуатацию  в такой среде.

Т ест на излучение С оответствие
требованиям И нф орм ация об  электром агнитной  среде

Радиочастотное
излучение

C IS P R 11 Группа 1

П р одук т L M D -2451M D  использует  
радиочастотную  энерги ю  для обеспечения  
внутренних функций. С ледовательно, создаваем ое  
им р адиочастотное излучение является очень  
низким и, вероятнее всего, не сп особн о  создавать  
пом ехи находящ ем уся п облизости  электронном у  
оборудован и ю .

Р адиочастотное
излучение

C ISPR  11

К ласс В

П родук т L M D -2451M D  подходит для 
использования во всех учреж дениях, включая  
учреж дения комм унального назначения и 
учреж дения, непосредственно подклю ченны е к 
низковольтной эл ек тр осети  общ его  пользования, 
питаю щ ей здания, используем ы е для домаш них  
целей.

Г арм оническое  
излучение

1ЕС 61000-3-2

К ласс D

К олебания напряжения/ 
ф ликкер-ш умы

1ЕС 61000-3-3

С оответствует



И н ф о р м а ц и я  и  з а я в л е н и е  и з г о т о в и т е л я  о т н о с и т е л ь н о  у с т о й ч и в о с т и  к  э л е к т р о м а г н и т н ы м

п о м е х а м

П р од укт L M D -2 4 5 1 M D  предназначен для использования в следую щей электром агнитной среде. 
П окупатель или пользователь продукта L M D -2 4 5 1 M D  должен обеспечить эксплуатацию  в такой среде.

Испы тания на 
помехоустойчи­

вость
Уровень при испы таниях  
по стандарту IE C  60601 Уровень соответствия И нф ормация об 

электром агнитной среде

Э лектростатиче­
ский разряд

IE C  61000-4-2

±8 кВ  при ко н такте

±15 кВ  по воздушному  
п ром еж утку

±8 кВ  при ко н такте

±15 кВ  по воздушному  
про м еж утку

П о л  должен быть выполнен из 
дерева, бетона или 
керам ической плитки. Если пол 
покры т синтетическим  
материалом, рекомендуется, 
чтобы  относительная  
влажность была не менее 30% .

Быстрый
переходный
режим/всплески

IE C  61000-4-4

±2 кВ  для линий  
электроснабжения

±1 кВ  для ш ины  ввода/ 
вывода

±2 кВ  для линий  
электроснабжения

±1 кВ  для ш ины  ввода/ 
вывода

Качеств о  электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной  
ком м ерческой или больничной  
среды.

Выбросы то ка

IE C  61000-4-5

±1 кВ  (линии на линии)

±2 кВ  (линии на землю )

±1 кВ ,
дифференциальное
вклю чение

±2 к В , синф азный сигнал

Качеств о  электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной  
ком м ерческой или больничной  
среды.

Понижение 
напряжения, 
кратковременные 
перебои и 
изменение 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания

IE C  61000-4-11

0% U'Y
(понижение на 100% от Uj)  
в течение 0,5/1 цикла “

40% Uj
(понижение на 60% от Uj)  
в течение 5 циклов

70% Uj

(понижение на 30% от Uj)  
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

0% Uj

(понижение на 100% от t / j )  
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

0% Uj

(понижение на 100% от Uj)  
в течение 0,5/1 цикла “

40% Uj

(понижение на 60% от t/x) 
в течение 5 циклов

70% Uj

(понижение на 30% от Uj)  
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

0% Uj

(понижение на 100% от Uj)  
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

Качество  электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной  
ком м ерческой или больничной  
среды. Если необходима  
непрерывная работа продукта  
L M D -2 4 5 1 M D  в моменты  
наруш ения электроснабжения  
о т сети, рекомендуется питание  
продукта L M D -2 4 5 1 M D  от 
источника бесперебойного  
питания или батареи.

М агнитное поле 
частоты  
питаю щ ей сети  
(50/60 Гц)

IE C  61000-4-8

30 А /м 30 А /м М агн и тн ы е поля частоты  
пи таю щ ей сети должны  
соответствовать требованиям  
для типичны х мест в типичной  
ком м ерческой или больничной  
среде.

П Р И М Е Ч А Н И Е :  1 / j  -  напряжение в сети переменного то ка  до применения уровня при испытаниях.

а Наприм ер, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц  или 12 циклов при 60 Гц.



Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

П р о д укт L M D -2 4 5 1 M D  предназначен для использования в еледую щей электром агнитной среде. 
П окупатель или пользователь продукта L M D -2 4 5 1 M D  должен обеспечить эксплуатацию  в такой  среде.

Испы тания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испы таниях по 

стандарту IE C  60601
Уровень соответствия И нф орм ация об 

электром агнитной среде

Переносное и мобильное 
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии 
до лю бы х частей продукта  
L M D -2 4 5 1 M D , вклю чая кабели, не 
менее рекомендуем ого расстояния, 
рассчиты ваемого в зависимости от  
частоты  и выходной мощ ности  
передатчика.

Рекомендуемое расстояние

Проводимая
радиочастотная
энергия

IE C  61000-4-6

3 В (среднеквадрати ­
ческое)
150 к Г ц - 8 0  М Г ц  
вне диапазона для 
промы ш ленны х, 
научны х и 
медицинских целей

3 В (среднеквадрати­
ческое)

d = l ,2 Vf

6 В (сред неквад рати ­
ческое)
150 к Г ц - 8 0  М Г ц  
в диапазоне для 
промы ш ленны х, 
научны х и 
медицинских целей

6 В (сред некв ад рати ­
ческое)

•

►



Излучаемая
радиочастотная
энергия

IE C  61000-4-3

3 В /м

80 М Г ц  -  2,7 ГГц

З В /м IE C  60601-1-2; 2007

d = l , 2 ^ P  (80 М Г ц  -  800 М Г ц )

d = 2,3 Ve  (800 М Г ц  -  2,5 Г Гц )

IE C  60601-1-2: 2014

d = 2 ,0 V P  (80 М Г ц  -  2,7 Г Г ц )

Где Е  -  максимальная выходная 
мощ ность передатчика в ваттах (В т )  по 
данным изготовителя и -  
рекомендуемое расстояние в метрах  
(м ).

Н апряж енность  поля от неподвижны х  
радиочастотны х передатчиков, 
определяемая путем  изучения  
электром агнитной обстановки на 
месте, “ должна быть ни ж е уровня  
соответствия для каж д о го  диапазона  
частот.

П о м ехи  м огут возникать вблизи 
оборудования, помеченного  
следующим символом:

((<*>))

П Р И М Е Ч А Н И Е  1:

П Р И М Е Ч А Н И Е  2:

П р и  частоте 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется расстояние для более вы сокого  
диапазона частот.

Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение  
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение от зданий, предметов и 
людей.

а Теоретически  точно предсказать напряженность поля от неподвижны х передатчиков, таки х  к а к  
базовые станции для радиотелеф онов (мобильны х/беспроводны х) и наземны х радиостанций для 
связи с подвижны ми объ ектам и, лю бительских радиостанций, радиотрансляций в A M -  и F M -  
диапазонах, а та к ж е  телевизионны х трансляций, невозможно. Д ля оценки эл ектром агнитной среды с 
учетом неподвижны х радиочастотны х передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения  
электром агнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплуатации  
продукта L M D -2 4 5 1 M D  превы ш ает применяемы й уровень соответствия, то  необходимо  
понаблюдать за работой продукта L M D -2 4 5 1 M D , чтобы  убедиться в правильности работы . В случае 
ненормальной работы  м о гут потребоваться дополнительны е меры, таки е к а к  изменение ориентации  
и положения продукта L M D -2 4 5 1 M D .

Ь П р и  диапазоне частот 150 к Г ц  -  80 М Г ц  напряженность поля не должна превы ш ать 3 В/м.

с Диапазоны  IS M  (для промы ш ленны х, научны х и медицинских целей) от 150 к Г ц  до 80 М Г ц  
следующие: 6,765 М Г ц -6 ,7 9 5  М Г ц ; 13,553 М Г ц  -  13,567 М Г ц ; 26,957 М Г ц -2 7 ,2 8 3  М Г ц ; и 
40,66 М Г ц  -  40,70 М Г ц .
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Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи и продуктом LMD-2451MD

Продукт L M D -2 4 5 1 M D  предназначен для использования в электром агнитной среде с 
контролируемы ми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. П окупатель или 
пользователь продукта L M D -2 4 5 1 M D  м о ж е т способствовать предотвращ ению  электром агнитны х  
помех за счет обеспечения расстояния м ежду переносны м и мобильным радиочастотны м  
оборудованием связи (передатчикам и) и продуктом L M D -2 4 5 1 M D  в соответствии с нижеследую щими  
рекомендациями и в зависимости от максимальной выходной мощ ности оборудования связи.

Номинальная  
выходная мощность  

передатчика  
(В т )

Расстояние в зависимости от частоты  передатчика
(м )

IE C  60601-1-2 : 2007 IE C  6060 1 -1 -2 :2 01 4
150 к Г ц -  
80 М Г ц

1,2 V r

80 М Г ц -  
800 М Г ц  

d = \ , 2  л/Р

800 М Г ц -  
2,5 Г Гц

d = 2,3 Vp

150 к Г ц -  
80 М Г ц  

^/=  1 ,2V P

80 М Г ц -  
2,7 Г Г ц

d = 2,0 VP
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 7,3 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20
Для передатчиков с номинальной выходной мощ ностью , не указанной вы ше, рекомендуемое  
расстояние d в метрах (м ) м о ж но рассчитать, используя уравнение, применяемое к  частоте передатчика, 
где Р  -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (В т ) по данным изготовителя.

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: П р и  частоте 80 М Г ц  и 800 М Г ц  применяется расстояние для более вы сокого  
диапазона частот.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2: Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение от зданий, предметов и 
людей.



И н ф о р м а ц и я  и  з а я в л е н и е  и з г о т о в и т е л я  о т н о с и т е л ь н о  у с т о й ч и в о с т и  к  э л е к т р о м а г н и т н ы м

п о м е х а м

П р од укт L M D -2 4 5 1 M D  предназначен для использования в эл ектром агнитной среде с 
контролируемы ми помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Н е  допускается  
использовать портативны е радиочастотны е комм уникационны е устройства ближе 30 см от лю бой  
части продукта L M D -2 4 5 1 M D . В противном случае возм ожно ухудш ение параметров данного  
оборудования.

И спы тания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон “ С ер в и с“ М одуляция

Уровень при  
испы таниях  

по стандарту  
IE C  60601

Уровень
соответствия

380 -  390 М Г ц Т Е Т К А  400
Импульсная  
модуляция 

18 Гц
27 В /м 27 В /м

430 -  470 М Г ц G M R S  460  
F R S  460

Ч М
отклонение  

±5 кГ ц  
1 кГ ц ,

синусоидальный

2 8 В /М 28 В /м

704 -  787 М Г ц Диапазоны  L T E  
13 ,17

Импульсная  
модуляция  

217 Гц
9 В /м 9 В /м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IE C  61000-4-3

800 -  960 М Г ц

G S M  800/900  
Т Е Т К А  800 
iD E N  820 
C D M A  850 
Диапазон L T E  5

Импульсная  
модуляция  

18 Гц
28 В /м 28 В /м

1 7 0 0 -  
1990 М Г ц

G S M  1800 
C D M A  1900 
G S M  1900 
D E C T
Диапазоны  L T E  
1, 3 ,4 , 25 
U M T S

Импульсная  
модуляция 

217 Гц
28 В /м 28 В /м

2 4 0 0 -  
2570 М Г ц

B luetooth  
W L A N  
802 .11  b/g/n  
R F ID  2450  
Диапазон L T E  7

Импульсная  
модуляция 

217 Гц
28 В /м 28 В/м

5 1 0 0 -  
5800 М Г ц W L A N  802 .11  a/n

Импульсная  
модуляция  

217 Гц
9 В /м 9 В /м

П Р И М Е Ч А Н И Е :  Э ти  нормы м о гут применяться не во всех ситуациях. Н а  распространение
электром агнитны х волн влияю т поглощ ение и отраж ение о т зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторы х сервисов вклю чены  только частоты  восходящего канала.

В ним ание
При утилизации устройства и дополнительных  
принадлежностей необходимо соблюдать  
законы соответствую щ его региона или страны, 
а такж е правила, действую щ ие в больнице, где 
использовалось оборудование, касаю щ иеся  
загрязнения о кр уж аю щ ей  среды.

т
М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
И спользуйте соответствую щ ий ш нур питания, 
подходящий для местного источника питания. 
1. И спользуйте разреш енны е к  применению  

ш нур питания (с 3-жильны м силовым



проводом) / разъем для подклю чения  
бытовых приборов / ш тепсельную  вилку с 
заземляю щ ими контактам и , 
соответствую щ ие действую щ им нормам  
техники  безопасности каж д ой  отдельной 
страны.

2. Используйте ш нур питания (с 3-жильны м  
силовым проводом) / разъем для 
подклю чения бытовых приборов / 
ш тепсельную  вилку, соответствую щие  
допустимым номинальным характеристикам  
(напряжение, сила то ка ).

В случае вопросов относительно использования 
упомянуты х выше ш нура питания / разъема для 
подклю чения бытовых приборов / ш тепсельной  
вилки, пож алуйста, обращайтесь к  
квалиф ицированны м специалистам по 
сервисному обслуживанию .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
А п п ар ат не должен подвергаться воздействию  
капель или брызг. Запрещ ается помещ ать  
какие-либо наполненны е жидкостью  предметы , 
например вазы, на аппарат.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Убедитесь, чтобы  поверхность была достаточно  
ш ирокой , чтобы  ш ирина и глубина аппарата не 
превы шали краев поверхности.
В противном случае аппарат м о ж ет наклониться  
или упасть и стать причиной травмы.

П р е д у п р е ж д е н и е
В о избежание травм при установке устройства с 
кронш тейно м , настенны м крепеж ом  или другим  
приспособлением для м онтаж а, 
подготовленны м клиентом , надежно  
устанавливайте устройство, к а к  описано в 
инструкции по эксплуатации из ком п лекта  
поставки приспособления для монтажа. 
Предварительно проверьте, что  приспособление  
для м о нтаж а достаточно крепкое, чтобы  
выдержать дополнительный вес устройства. 
Е ж его д н о  проверяйте, что  приспособление для 
м о нтаж а надежно установлено.

Проконсультируйтесь с квалиф ицированны м  
персоналом компании Sony по поводу 
следующих типов установки.
-  У стан о в ка  на стену
-  У стан о в ка  на потолок
-  К р о н ш тей н

Производителем данного устройства является 
Сони Кор порейш н, 1-7-1 К о н ан  М и н ато -ку  
Токио, 108-0075 Япония

И м по ртер  на территории стран Таможенного  
союза А О  «Сони Электронике», Россия, 123103, 
М осква , Карам ы ш евский проезд, 6

Сделано в К и та е

В н и м ан и е
Устройство не считается отклю ченны м  от 
источника питания переменного то ка  (сети), 
пока оно остается подклю ченны м к  настенной  
розетке, несмотря на то , что  само устройство  
м о ж е т быть вы клю чено.

т
В н и м ан и е
Н е  используйте это устройство в среде с 
магнитны м резонансом.
Э то  м о ж е т привести к  неисправности, пож ару и 
нежелаем ом у перемещ ению .

10
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М е р ы

п р е д о с т о р о ж н о с т и

По б езо п асн о сти
•  П о д кл ю чайте устройство только к  источнику  

питания переменного то ка  100-240  В.
•  Табличка с указанием рабочего напряжения и 

пр. расположена на адаптере переменного  
тока.

• П р и  попадании твердого предмета или 
ж идкости  в корпус о ткл ю чи те  уетройство от 
питания и обратитесь к  квалиф ицированному  
специалисту для дальнейшей проверки, 
прежде чем снова использовать устройство.

•  Если устройство не будет использоваться 
несколько дней, о ткл ю чите его от розетки.

•  П р и  отклю чении ш нура питания от сети  
переменного то ка  тяните за ш текер . Н е  тяните  
за ш нур.

•  Р озетка должна быть установлена возле 
оборудования и быть л егко  доступной.

По у с та н о в к е
•  Предотвращ ение внутреннего  

теплообразования обеспечивает 
соответствую щ ую  циркуляцию  воздуха.
Н е  устанавливайте устройство на поверхности  
(коврики , одеяла и пр.) или вблизи материалов  
(занавесок, ш то р ), которы е м огут  
блокировать вентиляционны е отверстия.

•  Н е  устанавливайте устройство вблизи 
источников тепла, в частности батарей или 
воздухопроводов, или в месте, находящемся  
под воздействием прямых солнечны х лучей, 
чрезмерного количества пыли, механической  
вибрации или толчков.

•  Н е  устанавливайте монитор возле 
оборудования, которое создает 
электром агнитное поле, в частности  
трансф орматора или высоковольтных линий  
электропередачи.

О п ан ел и  Ж К -д и с п л е я
•  Ж К -п а н ел ь , установленная на этом  

устройстве, изготовлена с применением  
вы сокоточны х технологий, которы е  
обеспечиваю т ф ункциональное соотношение  
пикселей не менее 99,99% . П о это м у очень 
малая часть пикселей м о ж е т “ застревать” : 
всегда находиться в вы клю ченном (черного  
цвета) или вклю ченном  (красно го , зеленого  
или синего цвета) состоянии, либо мигать. 
К р о м е то го , после продолжительного периода 
использования из-за ф изических  
характери сти к ж идкокристаллических  
дисплеев таки е  “застрявш ие” пиксели могут  
появляться спонтанно. Э ти  проблемы не 
являются неисправностью.

•  Н е  оставляйте Ж К -э к р а н  под воздействием  
прямых солнечны х лучей, поскольку это  
м о ж е т привести к  его повреждению . 
Проявляйте осторожность при установке  
устройства возле окна.

•  Н е  наж им айте на экран Ж К -д и сп л ея  и не 
царапайте его. Н е  ставьте тяж елы е предметы  
на экран Ж К-д и спл ея . Э то  м о ж е т привести к  
потере однородности экрана.

•  Если устройство используется в холодном  
месте, на экране м о ж ет появиться остаточное  
изображение. Э то  не является 
неисправностью. Ко гд а  монитор становится  
теплы м, экран возвращается к  своему 
нормальному состоянию.

•  Во время работы  экран и корпус нагреваются. 
Э то  не является неисправностью.

По в ы го р ан и ю
О кончательно е выгорание Ж К -п а н е л и  м о ж ет  
произойти, если статические изображения  
отображ аю тся  в одном полож ении на экране  
продолжительное время или периодически на 
протяж ении  длительного времени.

И зо бр аж ен и я , которы е м о гут вызывать 
выгорание:
•  скры ты е изображения с пропорциями, 

отличны ми от 16:10;
•  цветные полосы или изображения, которы е  

остаю тся статическими продолжительное  
время;

•  отображ ение символов или сообщений, 
которы е указы ваю т параметры  или рабочее  
состояние.
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Уменьшение риска выгорания
• О ткл ю чи те  отображение символов. 

Н аж м и те  кн о п ку  M E N U , чтобы  отклю чить  
отображение символов. Ч тобы  отклю чить  
отображение символов подклю ченного  
оборудования, вы полните указания для 
подклю ченного оборудования. Подробную  
инф ормацию см. в руководстве по 
эксплуатации подклю ченного оборудования.

• В ы клю чите питание, если устройство не 
используется.
В ы клю чите питание, если монитор не будет 
использоваться продолжительное время.

По п р о д о л ж и те л ь н о м у  п ер и о д у  
и спользования
Из-за характеристик Ж К -д и сп л ея  отображение  
статических изображений продолжительное  
время или постоянное использование устройства  
в средах с высокой температурой или высокой  
влажностью м о ж е т вызвать размытость  
изображения, вы горание, появление областей, 
яркость которы х постоянно меняется, или 
линий, а та к ж е  уменьш ение общ ей яркости.

В частности, продолжительное отображение  
изображения, меньш его чем экран монитора, 
например с другой пропорцией, м о ж ет  
сократить срок службы  устройства.
Избегайте отображения статического  
изображения продолжительное время или 
постоянного использования устройства в средах 
с высокой температурой или влажностью , 
например в воздухонепроницаемой ком нате или 
возле вы пускного канала кондиционера.

Чтобы предотвратить любые из перечисленны х  
выше проблем, мы рекомендуем слегка  
уменьшить яркость и вы клю чать питание, когда  
устройство не используется.

По ч и с тке

Перед чисткой
Отклю чите ш нур питания переменного то ка  от  
розетки.

По чистке монитора
Для передней защ итной пластины Ж К -  
монитора, используемого в медицине, 
применяется материал, которы й вы держивает 
дезинфекцию. Поверхность защ итной пластины  
прошла специальную обработку для снижения  
отражения света. К о гд а  для поверхности

защ итной пластины или монитора используются  
растворители, в частности бензол, разбавитель, 
кислота, щелочь, абразивное средство или ткань  
химической очистки, производительность  
монитора м о ж е т снизиться, либо ж е  
поверхность м о ж е т получить повреждение. 
Необходимо предпринимать указанны е ниже  
меры предосторожности.
•  П р отирайте  поверхность защ итной пластины  

или монитора изопропиловы м спиртом с 
концентрацией от 50 до 70%  объемного  
содержания или этанолом с концентрацией от  
76,9 до 81,4%  объемного содержания. 
О стор ож но протирайте поверхность защ итной  
пластины (протирайте, приклады вая усилие 
менее 1 Н ) .

•  Сильные загрязнения м о ж но удалить м ягкой  
тканью , например обтирочной ткан ь ю , слегка  
смоченной в слабом растворе м о ю щ его  
средства методом протирки, а затем очистить  
поверхность, применяя указанны й выше 
химический раствор.
Запрещ ается использовать растворители, в 
частности бензол, разбавитель, кислоту, 
щелочь или абразивное мою щ ее средство либо  
обтираю щ ую  ткань для химической чистки , 
для чистки или дезинф екции, поскольку они 
м о гут повредить поверхность защ итной  
пластины или монитора.

•  Н е  приклады вайте излиш них усилий для 
протирания поверхности защ итной пластины  
или монитора грязной тканью . М о ж н о  
поцарапать поверхность защ итной пластины  
или монитора.

•  Н е  допускайте продолжительного ко н такта  
поверхности защ итной пластины  или 
монитора с резиной или виниловой смолой. 
Э то  м о ж е т привести к  повреждению  
поверхности или разруш ению  покры тия.

У ти л и за ц и я  у с тр о й с тв а
Н е  выбрасывайте устройство вместе с обычным  
мусором.
Н е  утилизируйте монитор вместе с бытовыми  
отходами.
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Р еком ендация по  
использованию  н е с ко л ь ки х  
устройств
Поскольку с монитором м о гут периодически  
возникать проблемы, когда он используется для 
обеспечения безопасности персонала, 
имущества или стабильности изображения, а 
также для аварийно-спасательных служб, 
настоятельно рекомендуется использовать 
несколько устройств или приготовить запасной 
монитор.

По п е р е у п а ко в ке
Не выбрасывайте ко р о б ку  и упаковочны е  
материалы. О ни  являются идеальным 
контейнером для транспортировки устройства. 
По любым вопросам относительно этого  
устройства связывайтесь с авторизованным  
дилером компании Sony.

По р аб о те  в е н ти л я то р а
Устройство поставляется со встроенным  
вентилятором для охлаждения. Если вентилятор  
останавливается, и кн о п ка  R E T U R N  на 
передней панели м игает для указания ош ибки  
вентилятора, откл ю чите питание и свяжитесь с 
авторизованным дилером Sony.

По ко н д е н с а ц и и  влаги
Если устройство принесли с холода в теплое  
помещ ение или если резко  повысилась 
температура о кр уж аю щ ей  среды, на внеш ней  
поверхности устройства и/или внутри  
устройства м о ж ет образоваться влага. Э та  
явление называется конденсацией. В случае 
возникновения конденсации вы клю чите  
устройство и дождитесь исчезновения влаги  
перед использованием устройства. 
Использование влажного устройства м о ж ет  
привести к  его  повреждению .

М еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  д л я  
б езо п а с н о го  и сп о л ь зо в ан и я  
устр о й с тв а
•  Н еко то р ы е люди м о гут испытывать  

дискомф орт (например, напряжение глаз.

усталость или то ш но ту) при просмотре 
видеоизображений. Ком пания Sony 
реком ендует всем зрителям делать 
регулярны е перерывы во время просмотра 
видеоизображений. Продолжительность и 
частота необходимых перерывов зависит от 
ко н кр етн о го  человека. Пользователю  
необходимо самому определить оптимальный 
р еж им  просмотра. Если вы ощ ущ аете  
дискомфорт, то должны  прекратить просмотр  
видеоизображений до исчезновения  
неприятны х симптомов. О братитесь к  врачу, 
если считаете, что  это необходимо.
И збегай те  просмотра дисплея в подвижном  
состоянии, во время прогул ки  или выполнения 
упраж нений , поскольку сущ ествует большая 
вероятность возникновения дискомф орта.

М еры  п р е д о с то р о ж н о с ти  по  
п о д кл ю ч е н и ю  э то го  у стр о й с тв а  
к  д р уги м  м ед и ц и н ски м  
устр о й с тв а м
•  П р еж д е чем использовать это устройство и 

(или) подклю чать его к  другому медицинскому  
устройству, изучите и соблюдайте 
перечисленные ниже меры предосторожности.
(а) Перед ф актическим использованием этого  
устройства в медищ ш ских целях убедитесь в 
отсутствии у вас какого-либо дискомфорта, 
которы й м о ж ет мешать или отвлекать при 
выполнении необходимой медицинской  
процедуры.
(б ) Если вы испытываете или м ожете  
испытывать такой  дискомфорт, воздержитесь  
от использования этого устройства.
(в) О бы чно дискомфорт (например, 
напряжение глаз, усталость, то ш но та или 
укачивание) м о ж ет провоцироваться такими  
ф акторами, ка к  быстрые перемещения или 
ш аткость видеоизображения, ф окальное  
положение видеоизображения, расстояние 
между предметами и модулями съемки, точка  
просмотра видеоизображения пользователем, 
прочие меняющиеся условия 
видеоизображений, которы е просматриваются 
на этом устройстве, а та кж е  индивидуальное 
состояние здоровья пользователя.
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Об о д н о в р ем ен н о м  
испо л ь зов ани и  с 
э л е ктр о х и р у р ги ч е с ки м  н о ж о м  и 
пр.
Если это устройство используется вместе с 
электрохирургическим нож ом  и пр., 
изображение м о ж е т искажаться, искривляться 
или иным способом деформироваться 
вследствие сильных радиоволн или напряжения  
от устройства. Э то  не является неисправностью. 
Если это устройство используется 
одновременно с устройством, которое издает 
мощные радиоволны или напряжение, 
проверьте эф ф ект этих явлений, прежде чем  
использовать такие устройства, и установите  
устройство таки м  образом, чтобы  
минимизировать эф ф ект интерф еренции  
радиоволн.

Х а р а к т е р и с т и к и

Ж К -м о н и т о р  предназначен для отображения  
цветных видеоизображений с медицинских  
систем визуализации на панели Ж К Д  
(ж ид кокристал л ического  дисплея).
Н а  панели Ж К -д и сп л ея  ж идкие кристаллы  и 
цветные фильтры располагаю тся впереди 
плоского источника света (задняя подсветка). 
Далее, панель Ж К -д и сп л ея  отображ ает  
изображения, управляя оптической  
проницаемостью  ж и д ки х  кристаллов в 
соответствии с входными сигналами.

С о о тв е т с тв и е  с та н д а р та м  по  
м е д и ц и н с к о й  б е з о п а с н о с ти  в С Ш А , 
К а н а д е  и Е в р о п е
Для это го  монитора было достигнуто  
соответствие стандарту IE C  60601-1 и 
стандартам по безопасности изделий в С Ш А ,  
Канаде и Европе.
М о н и то р  с сенсорным переклю чателем , 
панелью защ иты  экрана и пр. предназначен для 
использования в области медицинского  
обслуживания.

И з о б р а ж е н и е

Полностью цифровая схема обработки 10- 
битного сигнала
К а к  и цифровые сигналы , все сигналы , в том  
числе аналоговые, конвертирую тся в цифровые. 
Все сигналы обрабаты ваю тся с помощ ью  
полностью  циф ровой 10-битной схемы  
обработки , чтобы  изображение создавалось с 
плавной градацией без ухудш ения качества.

Доступны две системы ТВ
П р и  подсоединении это го  устройства монитор  
м о ж е т отображ ать  сигналы N T S C  и P A L .

Автоматическая функция цветности/фазы
Ц ветность и фаза декодера регулирую тся  
автоматически с пом ощ ью  автоматической  
ф ункции цветности/ф азы .

ЖК-панель WUXGA с высоким качеством 
изображения/высоким разрешением
Панель W U X G A  с высоким разреш ением  
(1920 X 1200 то ч е к ) и технология просмотра с 
ультраш ироким  полем и высокой яркостью  
позволяю т использовать монитор в различных 
условиях освещения и многочисленны ми  
способами (установка на стене, использование

Х а р а к те р и с т и к и 15



нескольких мониторов для просмотра  
изображения и т.д.)-
П о скол ьку используются цветной фильтр с 
ш ироким  воспроизведением цвета и материалы  
для Ж К -д и сп л ея  с высокой скоростью  
реагирования, кар ти н ка  видеосигнала 
отображается четче.
Э то т монитор та к ж е  выполняет вы борку  
сигналов с высокой частотой и предоставляет 
высокое разреш ение строк сканирования 700 T V  
или больше при R G B  или входе ком понентного  
сигнала (480/60i, 575/50i).

В ход

Принимает аналоговые входные сигналы
RGB‘1
П ринятие сканирую щ его преобразователя  
позволяет этому монитору обнаруживать  
аналоговые сигналы R G B  V G A , S V G A , X G A  и 
S X G A , поступаю щ ие во входной разъем H D 1 5 .

Принимает входные сигналы DVI-D 
(цифровые)
П ринятие сканирую щ его преобразователя  
позволяет этому монитору обнаруживать  
цифровые компью терны е сигналы V G A , S V G A , 
X G A  и S X G A , поступаю щ ие во входной разъем  
D V I.
Количество входных разъемов D V I  м ожно  
увеличить, установив дополнительный входной 
адаптер в дополнительный входной порт.
Чтобы  просмотреть несколько сигналов S X G A  
после выбора входа D V I ,  используйте кабель 
длиной до 3 м.

Приемлемые форматы см. в разделе 
“Информация о предустановленном сигнале” на 
стр. 47.

Дополнительный порт
М о ж н о  установить два дополнительны х  
адаптера входа. М о ж н о  подавать сигналы S D I  
или D V I - D  в зависимости от входных разъемов  
платы, которая будет использоваться.
S D I поддерживает не только H D - S D I  и S D -S D I, 
но и 3 G -S D I, которы й передает в два раза 
больше данных, чем S ing le-L ink H D -S D I.

Несколько форматов
Система Т В  N T S C  или P A L  или ф ормат D T V , 
например 720Р, lOSOi и т. д., м о гут быть выбраны  
автоматически.

Приемлемые форматы см. в разделе “Доступные 
форматы сигналов” на стр. 46.

Внешний вход синхронизации
Устройство м ожно использовать с 
синхронизированным сигналом, которы й

подается от внеш него генератора  
синхронизации.

Ф у н кц и и

функция АРА (автоматическое 
выравнивание пикселей)
М о ж н о  отображать  изображения со входного  
разъема H D 1 5  на соответствую щ ем  
изображении, просто нажав клавиш у А Р А .

Автоматическое прерывание (только 
разъем с отметкой АЛг )
Входной разъем прерывается внутри при 
сопротивлении 75 О м , если к  выходному 
разъему ничего  не было подклю чено. Если  
кабель подклю чен к  выходному разъему, 
внутренний терминал автоматически  
разблокируется, и сигналы, подаваемые на 
входной разъем, выводятся на выходной разъем  
(проходной).

Выбор цветовой температуры и гамма- 
режима
М о ж н о  выбрать один из трех параметров  
цветовой температуры  ( H IG H ,  L O W , L O W 2 ) и 
один из двух параметров гам м а-реж им а (2.2, 
D IC O M ) .  М о ж н о  т а к ж е  настроить цветовую  
тем пературу до соответствую щ его уровня в 
меню  “U S E R ” .

Два дисплея
Н а  монитор подаются два вида входных • 
сигналов.
Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см . в  п у н к т е  " M U L T I  
D I S P L A Y "  р а з д е л а  " M U L T I  D I S P L A Y  
S E T T I N G ” н а  ст р . 37.

Функция цветового пространства
М о ж н о  выбрать IT U - R  ВТ.709 для параметров  
цветового пространства.

Установка формата изображения
М о ж н о  установить на мониторе р еж им  
отображ ения 4:3 или 16:9 в соответствии с 
входным сигналом.

Функция сканирования
М о ж н о  выбрать значение для дисплея среди 
параметров “N O R M A L ” , “ O V E R ”, “F U L L ” и 
“N A T IV E ” , кром е входных сигналов H D 1 5  и 
D V I .

Выбор языка интерфейса
М о ж н о  выбрать свой язы к для интерфейса среди 
семи языков: английский, ф ранцузский, 
н ем ецкий ,испанский ,итал ьянский , японский и 
китайский.

1 6 Х а р а к т е р и с т и к и
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функция энергосбережения
М онитор переходит в р еж им  энергосбережения  
для снижения потребления энергии при  
отсутствии входного сигнала.

Функция блокировки клавиш
М о ж н о  заблокировать клавишу, чтобы  
предотвратить пропуск операции.

Функция памяти пользователя
М о ж но  сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Данны е памяти пользователя м ожно  
сохранить или загрузить с монитора на 
оборудование ( П К  и пр.), подклю ченное в 
последовательном удаленном режиме, и 
наоборот.

Два вида терминалов заземления
В монитор встроены два вида терминалов  
заземления для выравнивания разности  
потенциалов.

Функция внешнего удаленного режима
С использованием ф ункции последовательного  
удаленного реж им а (E th ern e t) м о ж но выбрать 
входной сигнал или настроить разные элементы. 
Это устройство м о ж но подклю чить к  монитору с 
помощью соединения E thernet (IO B A S E -Т /  
1 00 B A S E -T X ) и управлять им удаленно по сети.
П о д р о б н е е  см . в  п у н к т е  S E R I A L  R E M O T E  
м еню  R E M O T E  н а  ст р . 41.

Прочее

Дополнительная подставка
Наиболее удобно пользоваться монитором  
после его установки на столе с помощ ью  
дополнительной подставки (S U -560 ).

Х а р а к т е р и с т и к и 17
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Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и  э л е м е н т о в  

у п р а в л е н и я

П ер ед н я я  панель

О  Сигнальная лампа
Вы м ож ете проверить состояние монитора по 
цвету сигнальной лампы.
Сигнальная лампа светится зеленым согласно  
параметру P A R A L L E L  R E M O T E  в меню  
R E M O T E .

О  К н о п к и  P H A S E
Регулировка тонов цвета.
Н а ж м и те  кн о п ку  + , чтобы  сделать о ттен о к  
к о ж и  зеленоваты м, или кн о п ку  - ,  чтобы  сделать 
его  пурпурны м.

О  И нд и като р  питания
Когда питание вклю чено, индикатор светится  
зеленым.

О  индикатор (блокировка клавиш )
Светится зеленым, когда для параметра K E Y  
IN H IB IT  в меню  K E Y  IN H IB IT  установлено  
значение O N .

О  К н о п ки  C H R O M A
Регулировка интенсивности цвета.
Н а ж м и те  кн о п ку  + , чтобы  увеличить  
интенсивность цвета, или кн о п ку  -  , чтобы  ее 
уменьшить.

О  К н о п ка  C O N T R O L
Н аж м ите, чтобы  отобразить кн о п ки  на передней  
панели. Н а ж м и те  повторно, чтобы  очистить  
дисплей.

О  К н о п к и  B R IG H T  (яркость)
Регулировка яркости изображения.
Н а ж м и те  кн о п ку  + , чтобы  увеличить яркость, 
или кн о п ку  -  , чтобы  ее уменьшить.

О  К н о п ки  C O N T R A S T
Регулировка контраста изображения. 
Н аж м и те  кн о п ку  + для повы шения контраста  
или кн о п ку  -  для его уменьшения.

О  К н о п к и  управления меню
О то бр аж ен и е  или настройка экранного  меню. 

К н о п к а  M E N U
Н а ж м и те , чтобы  отобразить экранное меню. 
Н а ж м и те  повторно, чтобы  сбросить меню. 
К н о п к и  + / -
Н а ж м и те , чтобы  выбрать элементы  и 
значения параметров.

18 Расположение и с()ункции деталей и элементов управления
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К н о п ка  E N T E R
Н аж м и те , чтобы  подтвердить выбранный  
элемент в меню .
Когда меню  не отображается, и кн о п ка  
наж ата, отображается определенный ф ормат 
сигнала.
К н о п ка  R E T U R N
Когда меню  отображается, и кн о п ка  наж ата , 
значение элемента сбрасывается до 
предыдущего значения.
Когда меню  не отображается, и наж ата  
кнопка, ф ункция, выбранная в пункте  
F U N C T IO N  B U T T O N  S E T T IN G  меню  U S E R  
C O N F IG , отображается со стороны кн о п о к  
F1-F4 . К р о м е  то го , когда останавливается 
вентилятор, эта кн о п ка  мигает.

ф  К н о п ки  выбора входа
Нажм ите кнопку, чтобы  контролировать
входной сигнал для каж д о го  разъема.
Кнопки А -1 , А -2 , В-1 и В -2  используются, когда в
дополнительный порт установлен
дополнительный адаптер входа.

К н о п ка  C O M P O S IT E :  контроль сигнала,
проходящего через разъем C O M P O S IT E  IN
К н о п ка  Y /C : контроль сигнала, проходящ его
через разъем Y /C  IN
К н о п ка  R G B : контроль сигнала R G B ,
проходящего через разъемы для входа сигнала
R /G /B
Кно п ка  C O M P O N E N T : контроль  
компонентного сигнала, проходящ его через 
разъемы для входа сигнала Y /P b/P r 
К нопка А -1 : контроль сигнала от разъема [Т| 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А , или сигнала R /G /B  от 
B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт А  
Кноп ка А -2 : контроль сигнала о т разъема  
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А , или сигнала Y /P b/P r 
от B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт А  
Кнопка В-1: контроль сигнала о т разъема [Т] 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт В, или сигнала R /G /B  от  
B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт В 
Кнопка В-2: контроль сигнала от разъема  
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт В, или сигнала Y /P b/P r 
от B K M -2 5 6 D D , установленного в 
дополнительный порт В
Кнопка H D 1 5 : контроль сигнала, проходящ его  
через входной разъем H D 1 5  
Кнопка D V I:  контроль сигнала, проходящ его  
через входной разъем D V I - D

Ф  К н о п к и  ф ункций
Н азначен ную  ф ункцию  м о ж но вклю чить  или 
вы клю чить.
Н и ж е  приведены заводские установки.

К н о п к а  F1: E X T  S Y N C  
К н о п ка  F2: S C A N  
К н о п к а  F3: A S P E C T  
К н о п ка  F4: M U L T I  D IS P L A Y  

М о ж н о  назначить одну из перечисленны х далее 
ф ункций: S C A N , A S P E C T , E X T  S Y N C , B L U E  
O N L Y , M O N O , M U L T I  D IS P L A Y , A P A , I/P  
M O D E  и M IR R O R  IM A G E  в пункте  
F U N C T IO N  B U T T O N  S E T T IN G  меню  U S E R  
C O N F IG  ( c m . стр. 38).
П о д р о б н е е  о  ф у н к ц и и ,  н а з н а ч е н н о й  к н о п к е  
ф у н к ц и и ,  см. ст р . 38.

Ф  К н о п к а  U S E R  M E M  (пам ять пользователя)
Н а ж м и те , чтобы  загрузить параметры  
изображения, сохраненные в меню  U S E R  
M E M O R Y  (на стр. 42).

Р а с п о л о ж е н и е  и ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н то в  уп р а в л е н и я 19
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Входной сигнал
Элемент Видео,

Y/C
B&W Компонентный RGB SDI Компьютер

SD HD SD HD SD*' HD*" 3G*" DVI*'" HD15
CONTRAST*' О о О О О О О О О О о
BRIGHT*' О о О о О О о о о О о
CHROMA*' О X О о о О о о о О о
PHASE*' о

(NTSC) X
о о о о о о о О о

APERTURE О о о о о о о о о О о
COLOR TEMP О о о о о о о о о О о
COLOR SPACE О о о о о о о о о О о
AUTO CHROMA/ 
PHASE О X о о X X X X X X X

ACC О X X X X X X X X X X

CTI о X о X X X X X X X X

V SHARPNESS о о о X о X о X X X X

MATRIX*^ X X о X X X X X X X X

COMPONENT
LEVEL

X X о
(480/601)

X X X X X X X X

NTSC SETUP о
(NTSC)

о
(480/601)

X X X X X X X X X

SCAN О О о о о о о о о х*^ х*^
GAMMA О О о о о о о о о о о
ASPECT*^ О О о X о X о X X у * 9 Х *9

BLUE ONLY О X о о о о о о о X X

MONO О X о о X X о о о X X

APA X X X X X X X X X X 0 * 8

SIZE X X X X X X X X X X о
SHIFT о о о о о о о о о X о
PITCH X X X X X X X X X X о
DOT PHASE X X X X X X X X X X о
POWER SAVING о о о о о о о о о о о
I/P MODE*-* о о о о о о о о X Х*5

MULTI DISPLAY о о о о о о о о о 0 * 6 0 * 6

О: регулируемы й парам етр/м ожно настроить
X: нерегулируемы й параметр/нельзя настроить
*1 Настройка параметра SUB CONTROL 

аналогична,
*2 Если подается компонентный сигнал (480/60i или 

480/60р), и для параметра COMPONENT LEVEL 
установлено значение SMPTE, этот сигнал можно 
переключать.

*3 Когда установлен BKM-243HSM или 
BKM-250TGM. сигнал можно подавать.

*4 Подается только чередующийся сигнал.
*5 Сигнал может работать с параметрами PRESET 2- 

6 (см. стр. 47).
*6 Подробнее о входном сигнале, доступном в 

режиме нескольких дисплеев, см. в разделе “Для 
многодисплейного режима” (стр. 49).

*7 Сигнал не может работать с параметрами 
PRESET 7 и 8 (см. стр. 47).

*8 Сигнал может работать только с параметром 
PRESET 1 (см. стр. 47).

*9 Сигнал может работать только с параметром 
PRESET 6 (см. стр. 47).

*10 Когда установлен BKM-256DD, количество 
входных разъемов увеличивается.

*11 Когда установлен BKM-250TGM, сигнал можно 
подавать.

20 Р а сп о л о ж е н и е  и ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я
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о  Терминал (эквипотенциальны й/ 
ф ункция заземления)

Терминал (эквипотенциальны й) 
Подклю чает эквипотенциальны й разъем. 
Терминал ^  (ф ункция заземления) 
Подключается к  кабелю  заземления.

0  Разъем C O M P O S IT E  IN  (B N C )
Входной разъем для составных сигналов.

0  Разъем Y /C  IN  (4 -ко н тактн ы й  мини- D IN )
Входной разъем для сигналов Y /C .

О  Разъем G /Y  IN  (B N C )
Входной разъем для G -сигналов R G B  и 
компонентных сигналов Y  (яркость).

0  Разъем В /Рв IN  (B N C )
Входной разъем для В-сигналов R G B  и 
компонентных сигналов Рв (вы читание из 
синего сигнала).

0  Разъем R /P r IN  (B N C )
Входной разъем для R -сигналов R G B  и 
компонентных сигналов P r (вы читание из 
красного сигнала).

О  Разъем Е Х Т  S Y N C  IN  (внеш ний вход 
синхронизации) (B N C )

К о гд а  это устройство работает от внеш него  
сигнала синхронизации, подклю чите эталонны й  
сигнал от генератора синхронизации к  этому  
разъему.
Ч то бы  использовать внеш ний сигнал  
синхронизации, наж м ите кн о п ку  ф ункции, 
кото р о й  назначен параметр Е Х Т  S Y N C  (кн о п ка  
F1 в заводских настройках).

Примечание

П р и  подаче видеосигнала с дрож анием  и пр. 
изображение м о ж е т  искажаться. Рекомендуется  
использовать Т В С  (ко р р екто р  развертки).

О  Проходны е выходные разъемы
Вы дает сигналы, подаваемые на входные 
разъемы  (© -в ). П о д кл ю чи те  к  аналоговому  
входу (ком позитны й, Y /C , аналоговы й  
ком понентны й, аналоговы й R G B  или внеш ний  
синхронизации) оборудования согласно  
входному сигналу.
К о гд а  кабель подклю чен к  одному из этих  
разъемов, прерывание при сопротивлении 75 О м  
соответствую щ его входа автоматически
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снимается, и входной сигнал выдается на 
входной разъем.

О —  Разъем D C  5 V /2 4 V  IN
Подключите разъем постоянного то ка  
поставляемого адаптера переменного то ка .

ф  Дополнительны й входной порт
Дополнительный входной порт м о ж но  
установить согласно конф игурации системы (см. 
стр. 24).
Левый порт имеет обозначение А , а правый — В. 
Нажмите кн о п ку  А -1 , А -2 , В-1 или В -2 , чтобы  
выбрать сигнал.

ф  П ерекл ю чател ь  © /(Ь  (питание)
Вклю чение или вы клю чение питания.
М онитор вклю чается наж атием  боковой кн о п ки
0.

ф  Разъем P A R A L L E L  R E M O T E  (модульный 
разъем, 8 -ко н тактн ы й )

О бразует параллельный переклю чатель и 
внешне управляет монитором.
При транспортировке устройства с завода к  
этому разъему крепится кр ы ш ка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.
С в е д е н и я  о  т о м , к а к  с н я т ь  к р ы ш к у  р а зъ е м а , см. 
на с т р . 25.

Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  о  н а з н а ч е н и и  
к о н т а к т о в  и  ф у н к ц и я х  п о  у м о л ч а н и ю ,  
н а з н а ч е н н ы х  к а ж д о м у  к о н т а к т у , см . н а  с т р . 46.

□ S
В н и м ан и е
•  Н е  касайтесь одновременно этого  разъема и 

пациентов.
Э то  м о ж ет привести к  созданию напряжения, 
которое м о ж е т  травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
П р еж д е чем подсоединять или отсоединять  
какие-либо разъемы, обязательно  
отсоедините ш нур питания.

•  В целях обеспечения безопасности не 
подклю чайте соединительные разъемы  для 
электропроводки периф ерических устройств, 
которы е, возм ожно, им ею т чрезмерно  
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

ф  Разъем S E R IA L  R E M O T E  (R J -45 )
П од кл ю чите к  сети с помощ ью  кабеля L A N  
1 0 B A S E -T /1 0 0 B A S E -T X  (экранированны й, не 
входит в ко м п л ект поставки).

П р и  транспортировке устройства с завода к  
этому разъему крепится кр ы ш ка  разъема. 
Сним ите ее перед использованием разъема.
С в е д е н и я  о  т о м , к а к  с н я т ь  к р ы ш к у  р а зъ е м а , см. 
н а  ст р . 25.

П о д р о б н е е  о б  э т о м  р а з ъ е м е  см . в  Р у к о в о д с т в е  
п о  и н т е р ф е й с у  д л я  п р о г р а м м и с т о в  
(с о д е р ж и т с я  н а  к о м п а к т - д и с к е  и з  к о м п л е к т а  
п о с т а в к и ,  т о л ь к о  н а  я п о н с к о м  и  а н г л и й с к о м  
я з ы к а х ) .

□ S
В н и м а н и е
•  Н е  касайтесь одновременно это го  разъема и 

пациентов.
Э то  м о ж е т привести к  созданию напряжения, 
которое м о ж е т травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
П р еж д е чем подсоединять или отсоединять  
какие-л ибо  разъемы, обязательно  
отсоедините ш нур питания.

•  В целях обеспечения безопасности не 
подклю чайте соединительные разъемы  для 
электропроводки периф ерических устройств, 
которы е, возм ожно, им ею т чрезмерно  
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

•  Н а  скорость соединения м о ж е т влиять система 
сети. Э то  устройство не гарантирует скорость  
соединения или качество IO B A S E -T /IO O B A S E -  
ТХ.

Ф  Разъем S E R IA L  R E M O T E  R S -232C  (D -  
образны й миниатю рны й разъем, 9- 
ко н тактн ы й , гнездовой)

П о д кл ю чи те  к  разъему управления R S -232C  на 
внеш нем оборудовании, подклю ченном к  
монитору. М о н и то р  м о ж ет работать согласно  
командам управления, посылаемым от внеш него  
оборудования, подклю ченного  к  нему.
Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  о  н а з н а ч е н и и  
к о н т а к т о в  и  ф у н к ц и я х  п о  у м о л ч а н и ю ,  
н а з н а ч е н н ы х  к а ж д о м у  к о н т а к т у ,  см . н а  ст р . 46.

Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см . в  д о к у м е н т е  
In te r fa c e  M a n u a l  f o r  P r o g r a m m e r s  (с о д е р ж и т с я  
н а  к о м п а к т - д и с к е  и з  к о м п л е к т а  п о с т а в к и ,  
т о л ь к о  н а  я п о н с к о м  и а н г л и й с к о м  я з ы к а х .)

ф  Входной разъем D V I - D  ( D V I - D )
Входы D V I  Rev.1.0, применимы й цифровой 
сигнал R G B .

22 Р а с п о л о ж е н и е  и ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я



Чтобы  просмотреть сигналы S X G A  и с более 
высоким разреш ением при выборе входа D V I ,  
используйте кабель длиной до 3 м.

0  Входной разъем H D 1 5  ( D -образны й  
миниатю рны й разъем, 15 контактн ы й, 
гнездовой)

Подает аналоговы й видеосигнал R G B  (0,7 V p -p , 
положительная полярность) и сигнал  
синхронизации.
Функция Plug &  Play соответствует D D C 2 B .

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Разъемы данного оборудования не 
изолированы.
Не подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствующее стандарту IE C  60601-1.
В случае подсоединения какого -либо  
инф ормационно-технологического или аудио-/ 
видеоустройства, использую щего переменны й  
ток, утечка  то ка  м о ж е т привести к  пораж ению  
пациента или оператора электрическим  то ком . 
Если использование та ко го  устройства не 
избежать, изолируйте источник его питания, 
подсоединив изолирую щ ий трансф орматор или 
подсоединив изолятор между соединительными 
кабелями.
Приняв эти меры, убедитееь в том, что  
пониженный риск теперь соответствует 
стандарту IE C  60601-1.

П о д к л ю ч е н и е  ш н у р а  

п и т а н и я  п е р е м е н н о г о  

т о к а

П о д кл ю чи те  поставляемы й ш нур питания  
переменного то ка  согласно иллю страции.
С  этим устройством поставляется два вида 
держателей ш текер а  переменного то ка . 
И спользуйте держатель ш текер а  переменного  
то ка , наиболее подходящий для ш нура питания  
переменного то ка .

1 П о д кл ю чи те  ш нур питания переменного  
то ка  к  гнезду А С  IN  на адаптере 
переменного то ка . Затем  прикрепите  
держатель ш текер а  переменного то ка  к  
ш нуру питания переменного то ка .

Гнездо АС IN

2 Надевайте держатель ш текер а  переменного  
то ка  на ш нур до упора.

Подключение шнура питания переменного тока 23
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3 Вставьте разъем D C  IN  в разъем D C  5 V /2 4 V  
IN  на ни ж ней  части этого  устройства до 
упора.

И зв л е ч е н и е  ш н у р а  п и та н и я  
п ер е м е н н о го  т о к а
Сначала извлеките держатель ш текер а  
переменного то ка , нажимая при этом ры чаги  
блокировки.
Далее выньте разъем D C  IN  из разъема D C  5 V /  
2 4 V  IN , нажим ая при этом ры чаг блокировки.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
В качестве источника питания постоянного то ка  
обязательно используйте прилагаемы й блок  
питания, A C -1 1 0 M D .
П р и  использовании другого источника питания  
существует риск возгорания или поражения  
электрическим током.

24
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Установка адаптера входа

У с т а н о в к а  а д а п т е р а  

в х о д а

П р еж д е чем устанавливать адаптер входа, 
отсоедините ш нур питания.

1 Сним ите панель дополнительного входного 
порта.

2 Вставьте адаптер входа в порт.

3 Затяните винты.



С н я т и е  к р ы ш к и  

р а з ъ е м а

В ы б о р  п а р а м е т р о в  п о  

у м о л ч а н и ю

Когда устройство доставляется от изготовителя, 
кры ш ка разъема крепится к  разъемам  
P A R A L L E L  R E M O T E  и S E R IA L  R E M O T E  
(RJ-45).
Чтобы использовать разъем, снимите кр ы ш ку  
разъема, к а к  показано ниже.
Прежде чем снимать кр ы ш ку разъема, 
отсоедините ш нур питания.

Крышка разъема

1

2

Снимите винт кр ы ш ки  разъема. 

Сним ите кр ы ш ку  разъема.

Сохраните винт и кры ш ку, чтобы  при  
i необходимости их м о ж но было повторно  
! установить.

I

П р и  первом вклю чении устройства после 
приобретения среди доступных вариантов  
вы берите область, в кото рой  планируете  
использовать это устройство.

Значения параметров по умолчанию для 
каждой области

COLOR
TEMP

COMPONENT
LEVEL

NTSC
SETUP

©СЕВЕРНАЯ
АМЕРИКА LOW BETA7.5 7.5

©ЛАТИНСКАЯ АРГЕНТИНА LOW SMPTE 0
АМЕРИКА ПАРАГВАЙ LOW SMPTE 0
PAL-N УРУГВАЙ LOW SMPTE a
ЗОНА NTSC ДРУГАЯ и PAL-M ЗОНА LOW BETA7.5 7.5

©АФРИКА АВСТРАЛАЗИЯ 
ЕВРОПА БЛИЖНИЙ
восток

LOW SMPTE 0

©АЗИЯ, КРОМЕ ЗОНА NTSC LOW BETA7.5 7.5
ЯПОНИИ ЗОНА PAL LOW SMPTE 0

©ЯПОНИЯ HIGH SMPTE 0

Снятие крышки разъема / Выбор параметров по умолчанию 25
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L 1

1 В кл ю ч и те  устройство с помощью
переклю чателя Q / 0  (питание) на ниж ней  
панели.

Появится экран S E L E C T  S E T T IN G .

■ © Северная Америка
Is ELECT SETTING

LATIN AMERICA AFRICA AUSTRALASI ASIA EXCEPT JAPAI' JAPAN

® Латинская Америка
■ ©Африка Австрали

Новая Зеландия, 
Европа, Ближний 
Восток, Россия

■ ® Азия, кроме Японии 
©Япония

2 Н а ж м и те  кн о п ку  C O N T R O L .

3 Н а ж м и те  кн о п ку  +  или -  , чтобы  выбрать 
зону, в кото рой  вы планируете использовать 
устройство, и наж м ите кн о п ку  E N T E R .

При выборе ©, @ или ®
О тобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если  
настройка выбрана неправильно, нажм ите  
кн о п ку  R E T U R N , чтобы  вернуться к  
предыдущему экрану.

SELECT THIS AREA? 
NORTH AMERICA

При выборе ® или ®
Появится один из следующих экранов. 
Н а ж м и те  кн о п ку  +  или - ,  чтобы  сузить зону  
еще больше, затем нажм ите кн о п ку  E N T E R .  
О тобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если  
настройка выбрана неправильно, нажмите  
кн о п ку  R E T U R N , чтобы  вернуться к  
предыдущему экрану.

(D Если выбрано значение LATIN 
AMERICA:

Зона PAL и PAL-N

Аргентина
Парагвай

— Уругвай
Зона NTSC и PAL-M
Другая зона

® Если выбрано значение ASIA EXCEPT 
JAPAN:

клиенты , которы е будут использовать это  
устройство в областях, заш трихованны х на 
карте  ниж е, должны  выбрать N T S C  A R E A .  
Д ругие клиенты  должны  выбирать значение  
P A L  A R E A .

[ENTER]YES [ R Е Т и R N ] NO

PAL A R E A-

Зона NTSC 

Зона PAL

26 В ы бор п а р а м е т р о в  п о  у м о л ч а н и ю



4 Нажм ите кн о п ку  E N T E R .

Экран S E L E C T  S E T T IN G  исчезнет, после 
чего будут применены  параметры  пунктов  
меню, подходящие для выбранной зоны.

Примечание

В случае выбора неправильной зоны настройте  
следующие элементы  с помощ ью  меню.
• CO LO R T E M P  (на стр. 32)
• C O M P O N E N T  L E V E L  (на стр. 36)
• NTSC S E T U P  (на стр. 36)
Подробнее о настройке значения параметра см. 
в разделе “Значения параметров по умолчанию  
для каждой области” (стр. 25).

В ы б о р  я з ы к а  м е н ю

М о ж н о  выбрать один из семи языков  
(английский, ф ранцузский, немецкий, 
испанский,итальянский, японский ,ки тай ски й ) 
для отображ ения меню  и прочих экранны х  
элементов.
“E N G L IS H  (ан гл ий ски й )” выбран к а к  параметр  
по умолчанию .
Текущ ие настройки на иллю страциях экрана  
меню  обозначаю тся пом еткам и ■ .

L 1

1 В кл ю ч и те  устройство.

2 Н а ж м и те  кн о п ку  C O N T R O L .  

О тобразятся ф ункциональны е кнопки .

3 Н а ж м и те  кн о п ку  M E N U .

О тобразится меню .
Вы бранное в настоящ ее время меню  
выделяется ж ел ты м  цветом.

STATUS 1/2
|в |
IS
S COLOR TEMP ■ ■■
е COMPONENT LEVEL
и NTSC SETUP ■
От» SCAN MODE ШШ 

POWER SAVING ■ ■

В ы б о р  я з ы к а  м еню 2 7
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Н а ж м и те  кн о п ку  +  или -  , чтобы  выбрать 
параметр S Y S T E M  S E T T IN G  меню  U S E R  
C O N E IG  (конф игурация пользователя), 
затем наж м ите кн о п ку  E N T E R .

Элементы  настройки (значки ) в выбранном  
меню  выделяются ж елты м  цветом.

USER CONFIG - SYSTEM SETTING

COMPONENT LEVEL: ■■■■
NTSC SETUP: ■
GAMMA: ■■■
FORMAT DISPLAY: ■■■■
LANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING: ■ ■■
l/P MODE:
BACKGROUND: ■

Н а ж м и те  кн о п ку  +  или -  , чтобы  выбрать 
п ун кт “L A N G U A G E ”, а затем наж м ите  
кн о п ку  E N T E R .

Вы бранны й элемент выделяется желты м  
цветом.

USER CONFIG - SYSTEM SETTING
MATRIX: ■■■

[Л] COMPONENT LEVEL: ■■■■
NTSC SETUP: ■
GAMMA: ■■■

e FORMAT DISPLAY: ■■■■
1

POWER SAVING: mmm
Itfi BACKGROUND: m

Н а ж м и те  кн о п ку  +  или -  , чтобы  выбрать 
язы к, а затем наж м ите кн о п ку  E N T E R .

М е н ю  переходит на выбранный язык.

USER CONEIG - SYSTEM SETTING

гп
e

От»

MATRIX: ■ ■
COMPONENT LEVEL:
NTSC SETUP: ■
GAMMA: ■ ■■
FORMAT DISPLAY: ■ ■
LANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING: ■■
l/P MODE:
BACKGROUND: ■

О ч и стка  м еню
Наж м ите кн о п ку  M E N U .
Если не наж ать  кн о п ку  в течение одной минуты , 
меню исчезнет автоматически.

28 И сп о л ьзо в а н и е  м е н ю

И с п о л ь з о в а н и е  м е н ю

Устройство снабжено экранны м меню  для 
выполнения различны х настроек и выбора 
параметров, в частности регулировки  
изображения, настройки входа, изменения  
параметров и пр. М о ж н о  та к ж е  изменить язы к  
меню , отображаем ы й в экранном меню.
Ч т о б ы  и з м е н и т ь  я з ы к  м е н ю , см. “В ы б о р  я з ы к а  
м е н ю ” н а  ст р . 27.

Текущ ие настройки на иллю страциях экрана  
меню  обозначаю тся пом еткам и ■ .

Кнопка RETURN

Н а ж м и те  кн о п ку  C O N T R O L .  

О тобразятся ф ункциональны е кнопки .

Н а ж м и те  кн о п ку  M E N U .

О тобразится меню.
Вы бранное в настоящ ее время меню  
отображается в виде ж ел то й  кнопки .

STATUS 1/2
Ib I
IS
Я] COLOR TEMP ■ ■■
e COMPONENT LEVEL
IZl NTSC SETUP ■
O-n SCAN MODE ■ 

POWER SAVING ■ ■

И спользуйте кн о п ку  +  или - ,  чтобы  
выбрать м еню , а затем нажм ите кнопку  
E N T E R .
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Значок вы бранного в настоящее время 
меню отображается в ж ел то м  цвете. 
Отображаю тся та к ж е  элементы настройки.

USER CONFIG - SYSTEM SETTING
MATRIX; ■ ■
COMPONENT LEVEL;
NTSC SETUP: ■
GAMMA: ■ ■■
FORMAT DISPLAY: ■■
LANGUAGE; ENGLISH
POWER SAVING: ■ ■
l/P MODE:
BACKGROUND: ■

4 Выберите элемент.

Используйте кн о п ку  +  или -  , чтобы  
выбрать элемент, а затем наж м ите кн о п ку  
E N T E R .
Элемент, которы й нуж но  изменить, 
выделяется ж елты м  цветом.
Если меню  состоит из нескольких страниц, 
нажмите кн о п ку  +  или -  , чтобы  перейти к  
необходимой странице меню.

5 Настройте или отрегулируйте элемент.

При изменении уровня настройки:
Чтобы  увеличить число, наж м ите кн о п ку  + . 
Чтобы  уменьш ить число, наж м ите кн о п ку  - .  
Н аж м и те  кн о п ку  E N T E R , чтобы  
подтвердить число, затем восстановите 
исходный экран.
П р и  изменении параметра:
Н аж м и те  кн о п ку  +  или -  , чтобы  изменить  
параметр.
Н аж м и те  кн о п ку  E N T E R , чтобы  
подтвердить параметр.
П р и  возвращении настройки или параметра  
к  предыдущему значению :
Н аж м и те  кн о п ку  R E T U R N , прежде чем  
нажать кн о п ку  E N T E R .

В о зв р а щ е н и е  д и с п л е я  к  п р е д ы д у щ е м у  
э к р а н у
Н а ж м и те  кн о п ку  R E T U R N .

О ч и с т к а  м еню
Н а ж м и те  кн о п ку  M E N U .
Если не наж ать  кн о п ку  в течение одной минуты, 
меню  исчезнет автоматически.

О п ам я ти  п а р а м е тр о в
П арам етры  автоматически сохраняются в 
памяти монитора.

Примечания

• Н евозм ож но получить доступ к  элементу, 
выделенному черны м цветом. Д оступ к  
элементу м ож но получить, если он 
выделен белым цветом.

•  Если была вклю чена ф ункция блокировки  
клавиш , все элементы выделяются 
черны м цветом. Ч тобы  изменить лю бой из 
элементов, сначала установите значение  
O F F  для блокировки клавиш .

П о д р о б н е е  о  б л о к и р о в к е  к л а в и ш  см. в  
р а з д е л е  см. ст р . 41.

И с п о л ь з о в а н и е  м е н ю  I 2 9
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З а г р у з к а  U S E R  

M E M O R Y

Н а с т р о й к а  с  п о м о щ ь ю  

м е н ю

Параметры изображения, сохраненные в меню 
USER MEMORY, можно загрузить (на стр. 42).

1 Нажмите кнопку USER MEM.

Отобразится меню USER MEMORY.

USER MEMORY 1/3

I-
S]

©
01 USER01
02 USER02
03 USER03
04 USER04
05 USER05
06 USER06

2 Выберите номер в памяти.

Кнопка + или - :  для выбора номера в памяти

3 Нажмите кнопку ENTER.

После загрузки параметров изображения из 
выбранной памяти меню исчезает.

Прекращение выбора памяти
Нажмите кнопку USER MEM.
Меню USER MEMORY исчезнет.

Сброс параметров
Выберите значение “DEFAULT”, затем 
нажмите кнопку ENTER.
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Э л е м е н т ы

Меню экрана этого монитора состоит из 
следующих элементов.

(Ш STATUS (элементы отображают 
текущие параметры)

Для входных видеосигналов
FORMAT 
COLOR TEMP 
COMPONENT LEVEL 
NTSC SETUP 
SCAN MODE 
POWER SAVING
Название модели и серийный номер 
OPTION А и серийный номер 
OPTION В и серийный номер

Для входных сигналов DVI/HD15
FORMAT
fH
fV
COLOR TEMP 
POWER SAVING
Название модели и серийный номер 
OPTION А и серийный номер 
OPTION В и серийный номер

Ш  COLOR TEMP/SPACE
COLOR TEMP 
MANUAL ADJUSTMENT 
COLOR SPACE

CC USER CONTROL

Для входных видеосигналов
AUTO CHROMA/PHASE 
SUB CONTROL 
PICTURE CONTROL 
INPUT SETTING

Для входных сигналов DVI/HD15
SUB CONTROL 
PICTURE CONTROL
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Q  USER CONFIG Для входных видеосигналов

(

SYSTEM SETTING 
MATRIX
COMPONENT LEVEL 
NTSC SETUP 
GAMMA
FORMAT DISPLAY 
LANGUAGE 
POWER SAVING 
I/P MODE 
BACKGROUND

MULTI DISPLAY SETTING 
MULTI DISPLAY ENABLE 
MULTI DISPLAY 
SUB INPUT SELECT 
POSITION 
FRAME

FUNCTION BUTTON SETTING 
El BUTTON 
F2 BUTTON 
F3 BUTTON 
F4 BUTTON

COMPUTER DETECT 
DVI 
HD15

OPTION DVI SETTING*’
EXT 5V(IN)
EXT 5V(OUT)
EDID UPDATE 
EDID STATUS

*’ Отображается, только если установлен ВКМ- 
256DD.

0  REMOTE
PARALLEL REMOTE
SERIAL REMOTE

От, KEY INHIBIT
KEY INHIBIT

m  USER MEMORY
От 01 до 20

STATUS 1/2

1д1

[Е
COLOR TEMP ■  ■ ■

© COMPONENT LEVEL
И NTSC SETUP ■
От» SCAN MODE ■ !

POWER SAVING ■  ■

STATUS 2/2

Ib I
[Л]
[E
e  
и
O-n

LMD-2451 MD 
OPTION A 
OPTION В

BKM-243HS 
NOT INSTALLED

• Формат сигнала
• Цветовая температура
• Уровень компонента
• Настройка NTSC
• Режим сканирования
• Энергосбережение
• Название модели и серийный номер
• OPTION А и серийный номер
• OPTION В и серийный номер

Для входных сигналов DVI/HD15

STATUS 1/2

Ш
[Ц
©
И
О-п

FORMAT

fH
fV
COLOR TEMP 

POWER SAVING

STATUS 2/2

IBI
[S 
CB

LMD-2451 MD 
OPTION A 
OPTION В

BKM-243HS 
NOT INSTALLED

Н астрой ка и и з м е н е н и е  
п ар ам етр о в

g  Меню STATUS
Меню STATUS используется для отображения 
текущего состояния устройства. Отображаются 
следующие элементы:

И
От»

• Формат сигнала
• Ш
• IV
• Цветовая температура
• Энергосбережение
• Название модели и серийный номер
• OPTION А и серийный номер
• OPTION В и серийный номер
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Ш  Меню COLOR TEMP/SPACE
Меню COLOR TEMP/SPACE используется для 
настройки баланса белого или цветового 
пространства изображения.
Необходимо использовать измерительный 
прибор, чтобы настроить баланс белого. 
Рекомендуется: цветовой анализатор Konica 
Minolta СА-210

COLOR TEMP/SPACE

l i COLOR TEMP: 1
1Й1
[E
e

MANUAL ADJUSTMENT: 
ADJUST GAIN; 
ADJUST BIAS:

la COPY FROM: ■ ■ ■
O-n 3D OFFSET: ■  ■

3D OFFSET ADJ.: ■  ■
COLOR SPACE: ■

i
Подменю Параметр

C O L O R  T E M P Вы бирает цветовую  
температуру среди значений 
“H I G H ”, “L O W ” или “U S E R ” 
и “L O W 2 ”.

M A N U A L
A D J U S T M E N T

{

C O L O R  S P A C E

Есл и  для параметра C O L O R  
T E M P  установлено значение 
U S E R , выделение элемента 
меняется с черного на белый 
цвет, что  означает 
возможность настройки  
цветовой температуры. 
Установленные значения 
вносятся в память.
• A D J U S T  G A IN : регулировка

цветового баланса 
(G A IN ).

• A D J U S T  B IA S : регулировка
цветового баланса 
(B IA S ) .

• C O P Y  F R O M : если выбрать
значение “H I G H ”, 
“L O W ” или “L O W 2 ”, 
данные баланса белого 
для выбранной цветовой 
температуры будут 
скопированы в параметр 
“U S E R ” .

Вы бирает цветовое 
пространство ITU -70 9  или 
O F E  Значение O F F  
устанавливает цветовое 
пространство на исходное 
воспроизведение цвета Ж К -  
панели.

[ £  Меню USER CONTROL
Меню USER CONTROL используется для 
настройки изображения.
Элементы, которые невозможно настроить в 
зависимости от входного сигнала, выделяются 
черным цветом.
Д л я  получения дополнит ельной информации о 
входных сигналах и настраиваемых параметрах 
см. стр. 20.

Для входных видеосигналов

USER CONTROL 1/3

ш
S ]

Ш1
е
IZ1
От>

AUTO CHROMA/PHASE 
AUTO ADJ VALUE; 
START:

USER CONTROL 2/3

SUB CONTROL
и CONTRAST; ■

E D
а

BRIGHTNESS:
CHROMA:
PHASE;

■
■
■

и APERTURE: ■
Отт BACKLIGHT: ■

USER CONTROL 3/3

Ш
E D
e
и

PICTURE CONTROL
ACC: ■  ■
CTI; ■
V SHARPNESS: ■

IPUT SETTING
SHIFT H: ■ ■ ■
SHIFT V: ■ ■
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Подменю Параметр Подменю Параметр

A U T O  C H R O M A /  
P H A S E

Регулировка интенсивности
(C H R O M A ) и тонов (P H A S E )
цвета.
• A U T O  A D J  V A L U E :  выбор

значения O N  или O F F  
для авторегулировки. 
При выборе значения 
O F F  это т параметр 
сбрасывается до 
заводского значения. 
П ри выборе значения 
O N  применяется 
автоматически  
отрегулированное 
значение.

• S T A R T : авторегулировка
начинается после 
отображения на дисплее 
сигналов цветных полос 
(Fu ll/S M P T E /E IA ) и 
нажатия клавиши 
E N T E R .  После  
регулировки 
интенсивности цвета 
нажмите кнопку M E N U , 
чтобы  очистить экран  
регулировки. Есл и  
регулировка выполнена 
правильно, для 
параметра A U T O  A D J  
V A L U E  автоматически  
выставляется значение 
ON.

S U B  C O N T R O L Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
C O N T R A S T , B R IG H T N E S S ,  
C H R O M A  и P H A S E .
• C O N T R A S T  регулировка

контраста изображения.
• B R IG H T N E S S :  регулировка

яркости изображения.
• C H R O M A : регулировка

интенсивности цвета. 
Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем  
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• P H A S E :  регулировка тонов
цвета. Чем  выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем  ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного  
оттенка на 
изображении.

• A P E R T U R E :  регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем  ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• B A C K L I G H T :  регулировка
подсветки. П ри  
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.
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Подменю Параметр

P I C T U R E  C O N T R O L  Регулировка изображения,
• A C C  (автоматическое

управление цветом):
В клю чает или 
вы клю чает схему А С С .  
Для установки точной  
регулировки выберите 
значение O F E  
Обычно выбирается 
значение ON,

• C T I  (улучшение цветовых
переходов): П ри входе 
сигнала с низким 
цветовым разрешением 
может отображаться  
четкое изображение. 
При увеличении 
значения параметра 
изображение становится  
более четким,

• V  S H A R P N E S S :  может
отображаться четкое  
изображение. При  
увеличении значения 
параметра изображение 
становится более

Для входных сигналов DVI/HD15

* М еню  1/3 н е в о зм о ж н о  отре гул ир овать .

USER CONTROL 2/3

ш SUB CONTROL
и CONTRAST; ■

ш BRIGHTNESS;
CHROMA:
PHASE:

■
■
■

и APERTURE: ■
От» BACKLIGHT: ■

USER CONTROL 3/3

mu PICTURE CONTROL
(Al SIZE H: ■  ■

SIZE V: ■  ■l i i l SHIFT H: ■  ■
a SHIFT V: ■  ■
и DOT PHASE: ■  ■

PITCH: ■  ■
RESOLUTION: ■  ■ ■
RESET

IN P U T  S E T T IN G ' S H IF T  Н : регулировка 
положения 
изображения. П ри  
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо, 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

S H IF T  V: регулировка 
положения 
изображения. П ри  
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.
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Подменю Параметр Подменю Параметр

SU B  C O N T R O L Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
C O N T R A S T .  B R IG H T N E S S ,  
C H R O M A  и P H A S E .
• C O N T R A S T : регулировка

контраста изображения.
• B R IG H T N E S S :  регулировка

яркости изображения.
• C H R O M A : регулировка

интенсивности цвета. 
Чем вьтше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем  
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• P H A S E :  регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем  
больше пурпурного  
оттенка на 
изображении.

• A P E R T U R E :  регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• B A C K L IG H T :  регулировка
подсветки. При  
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.

P I C T U R E  C O N T R O L Регулировка для более
четкого контроля
изображения.
• S I Z E  Н: регулировка

горизонтального  
размера изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
горизонтальный размер 
изображения. Чем  
меньше значение 
параметра, тем меньше 
горизонтальный размер 
изображения.

• S I Z E  V: регулировка
вертикального размера 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше вертикальный 
размер изображения. 
Чем  меньше значение 
параметра, тем меньше 
вертикальный размер 
изображения.

• S H IF T  Н: регулировка
положения 
изображения. П ри  
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо, 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

• S H IF T  V: регулировка
положения 
изображения. П ри  
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.

• D O T  P H A S E :  регулировка
фазы точки.
Дальнейшая 
регулировка 
изображения для более 
четкого изображения 
после того,'как  
отрегулирована 
функция А Р А  (стр. 39).

• P IT C H :  регулировка
горизонтального  
размера изображения 
при зафиксированной 
левой части
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше ширина 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
меньше ширина 
изображения.
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Подменю Параметр

P I C T U R E  C O N T R O L  • RESOLUTION:
устанавливается при 
входе сигнала с 
компьютера, когда 
сложно определить тип  
сигнала, например ХО А У  
60 или W X G A /60  
• X G A : отображается  
как сигнал X G A .  
• W X G A : отображается  
как сигнал W X G A .

• RESET: сброс значений 
параметров S I Z E  Н , 
S I Z E  V, S H IF T  Н , S H IF T  
У  D O T  P H A S E  и P IT C H  
до заводских 
предустановленных 
значений.

^  Меню USER CONFIG
Меню USER CONFIG используется для 
настройки системы, многодисплейного режима, 
функциональных клавиш, обнаружения 
компьютера и дополнительного режима DVI.

USER CONFIG

SYSTEM SETTING;
MULTI DISPLAY SETTING;
FUNCTION BUTTON SETTING:
COMPUTER DETECT:

Ird OPTION DVI SETTING;

iSj

3D SETTING;

SYSTEM SETTING

USER CONFIG - SYSTEM SETTING

i \

COMPONENT LEVEL: 
NTSC SETUP: 
GAMMA:
FORMAT DISPLAY: 
LANGUAGE:
POWER SAVING: 
l/P MODE; 
BACKGROUND;

ENGLISH

Подменю Параметр

N T S C  S E T U P Вы бор уровня стандарта N T S C  
из двух режимов.
Уровень стандарта 7.5 
используется в основном в 
Северной Америке. Уровень  
стандарта 0 используется в 
основном в Японии.

G A M M A Выбор подходящего гамма- 
режима из двух параметров 
(“2,2”, “D IC O M ”).
Если  выбран параметр “2.2”, 
настройка будет 
приблизительно такой же, как 
и гамма-режим для C R T.

F O R M A T  D IS P L A Y Вы бор режима отображения 
формата сигнала и формата 
сканирования.
• O N : формат отображается

всегда.
• O F F : отображение скрыто.
• A U T O : формат

отображается в течение 
приблизительно 
10 секунд с момента 
начала получения 
входного сигнала.

L A N G U A G E Вы бор одного из семи языков 
для меню и сообщений.
• E N G L I S H :  английский
• F R A N ^ A IS : французский
• D E U T S C H :  немецкий
• E S P A N O L : испанский
• IT A L I A N O :  итальянский
• В  японский
• Ф : китайский

P O W E R  S A V IN G Вклю чение или выключение 
энергосберегаю щ его режима. 
Е сл и  установлено значение 
ON , монитор переходит в 
энергосберегающий режим 
при отсутствии входного 
сигнала приблизительно в 
течение одной минуты.

Подменю Параметр

M A T R IX Применяется к  сигналам 480/ 
601 или 480/60р. Выберите  
значение 601 или 709.

C O M P O N E N T Вы бор уровня компонентов из
L E V E L трех режимов.

• S M P T E : для сигнала 100/0/
100/0

• В ЕТА О : для сигнала 100/0/75/0
• В ЕТА 7.5: для сигнала 100/75/

75/75
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Подменю Параметр MULTI DISPLAY SETTING
I/P M O D E Можно выбрать режим I/P при

входе чересстрочного сигнала.
• INTER-FIELD*’ : режим

приоритетности  
качества изображения. 
Выполняет 
интерполяцию в 
зависимости от 
движения изображения 
между полями. Н а  
обработку изображения 
требуется больше 
времени, чем в режиме 
“F I E L D  M E R G E ” или 
“L I N E  D O U B L E R ” . 
“I N T E R - F I E L D ” 
является заводским 
параметром.

• FIELD MERGE*^: более
короткое время 
обработки. Строчки в 
четны х и нечетных 
полях попеременно 
совмещаются вне 
зависимости от 
движения изображения. 
Подходит для просмотра 
неподвижных 
изображений.

• LINE DOUBLER: Более
короткое время 
обработки.
Выполняется  
интерполяция путем  
повторения каждой 
строчки
последовательности 
приема данных вне 
зависимости от поля. 
П оскольку в этом  
режиме отображается  
межстрочное мерцание, 
можно проверить 
межстрочное мерцание 
наложенного 
изображения и т.д.

*’ Есл и  для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  E N A B L E  
установлено значение ON, 
невозможно выбрать режим 
IN T E R - F IE L D .
Есл и  для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  установлено 
значение S I D E  B Y  S ID E ,  
невозможно выбрать режим 
F I E L D  M E R G E .

*2

B A C K G R O U N D Н астройка яркости черных 
полос, появляющихся в 
верхней и нижней части экрана 
или по его сторонам.
• O F F : отображение более

темных полос (черного  
цвета).

• O N : отображение более
светлых полос (серого  
цвета).

USER CONFIG -  MULTI DISPLAY SETTING

DISPLAY LAYOUT; ■  ■ ■
-T SUB INPUT SELECT: ■ ■■

POSITION: ■© FRAME: ■
I - SUB PICTURE SIZE: ■
От,

Подменю Параметр

M U L T I D IS P L A Y  
E N A B L E

Вы бор значения O N  для 
включения многодисплейного 
режима и O F F  для его отключения.

Примечания

Е сл и  частота кадров основного 
дисплея отличается от частоты  
кадров дополнительного 
дисплея, изображение может 
бы ть искажено.
Есл и  на основной дисплей не 
входит сигнал, изображение 
может отображаться  
неправильно.
Есл и  для параметра S U B  IN P U T  
S E L E C T  установлено значение 
O FF, для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  E N A B L E  
автоматически устанавливается 
значение O F F  
Есл и  для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  E N A B L E  
установлено значение ON , 
функция А Р А  (стр. 39) 
недоступна.
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Подменю Параметр Подменю Параметр

M U L T I D IS P L A Y • POP: Дополнительный дисплей P O S IT IO N Настройка положения
размещается рядом с дополнительного дисплея.
основным дисплеем. Н а • I: Сверху
основном дисплее можно • 2: Снизу

отображения N O R M A L  или 
O V E R .

• S ID E  B Y  S ID E :  Основной
дисплей размещается с левой 
стороны дисплея, а 
дополнительный — с правой 
стороны. Для основного и 
дополнительного дисплеев 
можно выбрать режим 
сканирования N O R M A L  или 
F U L L .  Режим сканирования 
основного и
дополнительного дисплеев 
изменится одновременно. 
Невозможно настроить  
отдельный режим 
сканирования для каждого 
дисплея.

Для переключения формата 
отображения нажмите 
функциональную клавишу для 
изменения режима сканирования. 
См. разделы “F U N C T IO N  
B U T T O N  S E T T I N G ” (стр. 38) и 
“Информация о функциях, 
назначаемых для функциональных 
клавиш” (стр. 38).

Примечания

Есл и  для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  установлен режим S ID E  
B Y  S ID E ,  функция C T I  (стр. 34) 
недоступна.

F R A M E

S U B  IN P U T  Настройка входного сигнала на
S E L E C T  дополнительный дисплей. Можно

выбрать одно из значений: 
C O M P O S IT E , Y/C , R G B , 
C O M P O N E N T , D V I, H D I5 ,  
O P T IO N  A-1, O P T IO N  A-2, 
O P T IO N  B - 1. O P T IO N  B-2, V ID E O  
W A V E  или O F F

Примечания

Многодисплейный режим с 
сигналами C O M P O S IT E  и Y/C, 
R G B  и C O M P O N E N T , H D 15  и 
D V I, O P T IO N  A - I  и O P T IO N  A -  
2, a также O P T IO N  B-1 и 
O P T IO N  B -2 не отображается. 
Есл и  для параметра S U B  IN P U T  
S E L E C T  установлено значение 
O FF, для параметра M U L T I  
D IS P L A Y  E N A B L E  
устанавливается значение O F F  
Доступные форматы входного 
сигнала для H D I5  и D V I  
ограничены. См. раздел “Для 
многодисплейного режима”
(стр. 49).

Настройка положения основного  
дисплея, если в меню M U L T I  
D IS P L A Y  выбран режим P O P
• RIGHT: ОСНОВНОЙ дисплей

размещен справа от  
дополнительного дисплея.

• L E F T :  основной дисплей
размещен слева от 
дополнительного дисплея.

FUNCTION BUTTON SETTING

1 USER CONFIG -  FUNCTION BUTTON SETTING

F1 BUTTON;
Гр2 BUTTON; ■ ■ ■ ■
F3 BUTTON: ■ ■ ■ ■
F4 BUTTON; ■ ■ ■ ■

Подменю Параметр

Кнопки о т F1 Назначение функций для 
B U T T O N  до F4  функциональных клавиш на 
B U T T O N  передней панели и включение или

выключение функций.
Можно назначить следующие 
функции: S C A N , A S P E C T , E X T  
S Y N C , B L U E  O N L Y , M O N O , ' 
M U L T I D I S P L A Y  A P A , I/P M O D E  
и M IR R O R  IM A G E .
Заводские настройки
• Кнопка F I :  E X T  S Y N C
• Кнопка F2: S C A N
• Кнопка F3: A S P E C T
• Кнопка F4: M U L T I  D IS P L A Y

Информация о функциях, 
назначаемых для функциональных 
клавиш

SCAN
Нажмите для изменения размера изображения. 
Нажмите для переключения между режимами 
сканирования: NORMAL (0% изменения 
размера), OVER (растягивание изображения на 
20%), FULL и NATIVE (см. “Формат 
отображения изображения” на стр. 39). Формат 
NATIVE эффективен при входных сигналах 
10801,1080р или 720р. Сигнал 1080р можно 
выбрать при установке адаптера BKM-250TGM. 
Кроме того, режим сканирования изображения 
можно изменить, когда для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE установлено значение ON.
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Режимы сканирования, которые можно 
выбрать, зависят от настроек в меню MULTI 
DISPLAY (стр. 38). Если значение FULL 
выбрано в качестве многодисплейного режима 
SIDE BY SIDE, размер изображения 
увеличивается с сохранением исходных 
пропорций. В этом случае левая и правая части 
изображения обрезаются.

i

ASPECT
Нажмите для установки соотношения сторон 
изображения: 4:3 или 16:9.

I EXT SYNC (внешняя синхронизация)
1 Нажмите для запуска устройства через внешний 
сигнал синхронизации через разъем EXT SYNC 
IN.
EXT SYNC работает, когда вводятся 
компонентные сигналы или сигналы RGB.

ВШ Е ONLY
Нажмите назначаемую кнопку для отключения 
красного и зеленого сигналов. Отображается 
только синий сигнал в качестве видимого 
монохромного изображения на экране. Это 
упрощает регулировку параметров 
“интенсивность” и “фаза”, а также обнаружение 
шумов видеомагнитофона.

MONO
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
черно-белого изображения. Если нажать кнопку 
еще раз, монитор автоматически переключится 
в цветной режим.

MULTI DISPLAY
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
нескольких дисплеев. Установите параметры 
многодисплейного режима в меню MULTI 
DISPLAY SETTING (см. стр. 37).

АРА (автоматическое выравнивание по 
пикселям)
Нажмите для автоматической регулировки 
изображения до максимальной четкости для 
сигналов, поступающих через разъем HD15. Для 
получения информации о более четкой 
настройке в зависимости от входного сигнала см. 
раздел “DOT PHASE” на стр. 35.
Если отображается экран меню или несколько 
дисплеев, функция АРА не работает.

Примечание

Если функция АРА не завершилась должным 
образом из-за входного сигнала, настройте 
функцию DOT PHASE (стр. 35).

1/Р MODE
Нажмите кнопку для установки задержки 
обработки изображения до минимального 
уровня при поступлении чересстрочного 
сигнала. Режимы переключаются в 
последовательности INTER-FIELD —♦ FIELD 
MERGE —► LINE DOUBLER при каждом 
нажатии кнопки (см. “1/Р MODE” на стр. 37).

MIRROR IMAGE
Нажмите назначаемую кнопку для 
горизонтального поворота отображения 
сигнала. Эта функция недоступна для сигнала 
PRESET 1 и многодисплейного режима.

Формат отображения изображения

чо
Xш

^  2 ^ И Ю
I  ! § .

 ̂ 3о 1600 X 1080 1920X 1080

G ^
I I 1600X1200 1920 X 1080

1920 X 1200
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1920X 1080

Сигнал 1080р можно использовать только при 
установке адаптера B KM -250T G M .

W
н 8 < 5̂

• f • * 4

Подменю Параметр

E X T  5 V (IN ) Значение O N  — выводить 
внешнее напряжение в 5 В  с 
входного разъема D V I,  
значение O F F  — не выводить.

E X T  5 V (O U T ) Значение O N  — выводить 
внешнее напряжение в 5 В  с 
выходного разъема D V I,  
значение O F F  — не выводить.

E D I D  U P D A T E

1280x720

COMPUTER DETECT

USER CONFIG-COMPUTER DETECT

HD1 5:

E D I D  S T A T U S

Подменю Параметр

C O M P U T E R
D E T E C T

Для сигнала, входящего с разъемов 
D V I  и H D 15, устанавливается 
подходящая предустановленная 
память. Выберите “P R E S E T 1  ” для 
стандартного компьютерного  
сигнала. Вы берите одно из 
значений с “P R E S E T 2 ” по 
“P R E S E T S ” при нестандартном  
сигнале (на стр. 47). 
Предустановленная память 
устанавливается для каждого 
входного разъема D V I  и H D 15.

Примечание

Предустановленная память 
“P R E S E T 7 ” и “P R E S E T S ” будет 
отображаться, только если выбран 
разъем “D V I ”.

Загрузка информации E D I D  с 
основного устройства  
(монитора) на B K M -2 5 6 D D . 
Выберите пункт “S T A R T ” , 
затем нажмите кнопку E N T E R  
для автоматического начала 
загрузки информации E D ID .  
В о время загрузки  
отображается сообщение 
“E D I D  U P D A T IN G .. .” , а 
кнопка C O N T R O L  не может 
использоваться. При  
правильном окончании 
загрузки отображается  
сообщение “C O M P L E T E ! ”. В  
случае возникновения ошибки 
отображается сообщение 
“E R R O R ”. Нажмите кнопку 
R E T U R N  для отображения 
меню на экране.

О тображается информация, 
загруженная на B K M -2 5 6 D D  с 
E D I D  основного устройства 
(монитора).
• M O D E L :  наименование

модели монитора
• S E R .:  серийный номер

монитора

и  Меню REMOTE

REMOTE
PARALLEL REMOTE;

ш

е MONITOR:
151 CONNECTION:
О-п '
1̂

OPTION DVI SETTING
* Э ти  н а с тр о й ки  о то б р а ж а ю тся , то л ь ко  если уста новл е н  

ад а пте р  BKM -256D D .

j USER CONFIG - OPTION DVI SETTING |
m 1 OPTION DVI SETTING 1[л|
LU
e
Ĉi
On

EXT 5V(IN): ■■EXT 5V(OUT): 
EDID UPDATE: EDID STATUS: MODEL SER.

■■■■■■■■■■■
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Подменю П арам етр П одм еню П ар ам е тр

P A R A L L E L
R E M O T E

S E R IA L  R E M O T E

Вы бор контактов разъема 
P A R A L L E L  R E M O T E , для 
которы х необходимо изменить 
функцию.
М ожно выбрать различные 
функции для контактов 1-4 и 
6-8. Ниже представлен список 
функций, которые можно 
назначить контактам.
• -------( “--------не назначено

ни одной функции.) 
C O M P O S IT E  
Y /C  
R G B
C O M P O N E N T  
D V I  
H D  15
O P T IO N  A-1 
O P T IO N  A-2  
O P T IO N  B-1 
O P T IO N  B-2  
O V E R S C A N  
F U L L  
N O R M A L  
N A T IV E  
4:3 
16:9
T A L L Y  G  
E X T  S Y N C  
B L U E  O N L Y  
M O N O
M IR R O R  IM A G E

Примечание

П р и  использовании функции  
P A R A L L E L  R E M O T E  
понадобится подсоединить 
кабели. Для получения 
дополнительной информации 
см. стр. 46.

M O N IT O R У становка параметров 
монитора.

IP A D D R E S S :  установка 
IP -адреса.
S U B N E T  M A S K :
установка маски 
подсети.
(255.255.255,000) 
D E F A U L T  G A T E W A Y :  
включение или 
выключение ш лю за по 
умолчанию.
A D D R E S S :  установка 
шлюза по умолчанию. 
C A N C E L :  отмена 
параметров.
C O N F IR M : сохранение 
параметров.

отз Меню KEY INHIBIT

Вы бор используемого режима,
• O F F : функция S E R I A L

R E M O T E  не работает.
• R S-232C: монитор

управляется при помощи 
RS-232C.

• E T H E R N E T :  монитор
управляется при помощи 
Ethernet.

Можно заблокировать параметры, чтобы их не 
мог изменить неавторизированный 
пользователь.
Выберите значение OFF или ON.
При выборе значения ON все элементы 
отображаются черными, что означает, что они 
заблокированы.
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Меню USER MEMORY

USER MEMORY 1/3
(Ш I
ш
[£
e
и
O-n

Ш

02 USER02
03 USER03
04 USER04
05 USER05
06 USER06
07 USER07
08 USER08

USER MEMORY 2/3

S  I 
Ш
□c

IZ]
On

H I

1.0 USER10 
1 1 USER11
12 USER12
13 USER13
14 USER14
15 USER15
16 USER16

USER MEMORY 3/3

I

e  
и
On

H I

18 USER18
19 USER19
20 USER20

Сохранение настроек изображения

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню USER MEMORY, затем 
нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки USER 
MEMORY.

USER MEMORY 1/3

Ш 1 01 USER01
Ш PEIilil
[Ц
а
и
On

|Н1|

NAME:

2  Выберите “SAVE”, затем нажмите кнопку 
ENTER.

Отобразится меню подтверждения памяти.

SAVE ТО USER MEMORY 01 ?

[ENTER] YES 
[RETURN] NO

Подменю Параметр

О т  01 до 20 М ожно сохранить настройки для
следующих функций.
• C O N T R A S T
• B R IG H T N E S S
• C H R O M A
• P H A S E
• S C A N
• A S P E C T

Меню C O L O R  T E M P / S P A C E
• C O L O R  T E M P
• A D J U S T  G A IN
• A D J U S T  B IA S
• C O L O R S P A C E

Меню U S E R  C O N T R O L
• A P E R T U R E

Меню S Y S T E M  S E T T IN G
• G A M M A
• I/ P M O D E

Сохранение памяти приложений
Можно сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Для получения информации о загрузке 
изображения с сохраненными настройками см. 
“Загрузка USER MEMORY” на стр. 30.

3 Нажмите кнопку ENTER.

Настройки текущего изображения 
сохраняются, отображается меню 
настройки USER MEMORY.

Закрытие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.
Отобразится меню настройки USER MEMORY.

Изменение имени

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню USER MEMORY, затем 
нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки USER 
MEMORY.

I USER MEMORY 1/3

1=1 ■ 01 USER01
ш
[Б

SAVE;
NAME:

е
и
On

Е Ц
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2 Нажмите кнопку -  для выбора параметра 
“NAME”, затем нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки имени 
пользователя.

П о и с к  и  у с т р а н е н и е  

н е и с п р а в н о с т е й

USER MEMORY 1/3

ш
[С
е
и
От»

Е И

01 HSER01

+ - CHANGE CHAR. 
lENTERJCURSOR 
IRETURNJCANCEL 
lUSER MEMISAVE

3 Измените имя пользователя.

• Нажмите кнопку ENTER для 
перемещения курсора к символу, который 
необходимо изменить.

 ̂ • Нажимайте кнопки + или -  для изменения
символов.
Допустимые символы: буквы от ‘А’ до “Z”, 
цифры от “0” до “9”,
“(пробел)”
Количество символов, которые можно 
использовать: не более 18.

• Нажмите пробел для удаления символа.
• Если нажать кнопку ENTER после 

изменения символа, символ будет 
подтвержден, и курсор переместится к 
следующему символу.

4 Нажмите кнопку USER MEM.

Настройки сохраняются, отображается 
меню настройки USER MEMORY.

Закрытие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.

 ̂Отобразится меню настройки USER MEMORY.

Этот раздел может помочь выделить причину 
проблемы и, как результат, исключить 
необходимость связи со службой технической 
поддержки.
• Дисплей окрашен зеленым или пурпурным 

цветом —*• Выберите правильный входной 
сигнал при помощи кнопки RGB или 
COMPONENT.

• Невозможно пользоваться устройством —>
Работает функция защиты клавиш. 
Установите для параметра KEY INHIBIT 
значение OFF в меню KEY INHIBIT.

• В верхней и нижней частях дисплея 
появляются черные полосы —► Черные 
полосы появляются в том случае, когда 
соотношение сторон изображения сигнала 
отличается от панели. Это не ошибка работы 
устройства.
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Т е х н и ч е с к и е

х а р а к т е р и с т и к и

Характеристики изображения
Тип ЖК-панели

Активная матрица a-Si TFT 
Эффективность пикселей 

99,99%
Угол просмотра (технические характеристики 

панели)
89°/89°/89°/89° (типич.) (вверх/ 

вниз/влево/вправо, 
контрастность >10:1)

Формат изображения
Нормальный 0%
Растягивание на 20%

 ̂ Рабочая область просмотра
518,4 X 324,0,613,2 мм (ш/в, диам.) 

Разрешение Г 1920 точек, В 1200 строк 
Формат изображения 

16:10

Вход
Композитный входной (NTSC/PAL) разъем 

Тип BNC (1)
1 Vp-p ± 3 дБ, отрицательная 

синхронизация 
Входной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (1)
Y: 1 Vp-p ± 3 дБ отрицательная 

синхронизация 
С: 0,286 Vp-p ± 3 дБ (уровень 

импульсного сигнала NTSC)
0,3 Vp-p ± 3 дБ (уровень 
импульсного сигнала PAL) 

Компонентные входные разъемы и входные 
f  разъемы RGB

Тип BNC (3)
Вход RGB: 0,7 Vp-p ± 3 дБ 

(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Компонентный вход: 0,7 Vp-p ±
3 дБ (75% интенсивности 
стандартного цветного 
сигнала)

Внешне синхронизируемый входной разъем 
Тип BNC (1) 
от 0,3 Vp-p до 4,0 Vp-p ± 

троичная биполярность или 
отрицательная двоичная 
биполярность 

Входной разъем HD15
15-контактный разъем D-sub (1)

Вход R/G/B: 0,7 Vp-p,
положительная синхронизация 
(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Синхронизация: уровень TTL (без 
полярности, отдельная 
синхронизация Г/В)

Функция Plug & Play: 
соответствует DDC2B

Входной разъем DVI
D V I-D (l)
Простая связь TMDS

Удаленный входной разъем
Параллельный удаленный разъем

Модульный 8-контактный 
разъем (1)

Серийный удаленный разъем
9-контактный разъем D-sub 

(RS-232C) (1)
Модульный разъем RJ-45 

(ETHERNET) (1)
Дополнительный входной порт 

2 порта
Формат сигнала:

Г: от 15 до 45 кГц 
В: от 48 до 60 Гц

Разъем DC IN
Постоянный ток: 5В/24В 

(выходное сопротивление 
0,05 Ом или меньше)

Выход
Композитный выходной разъем 

Тип BNC (1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
Выходной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (1) 
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
Компонентные выходные разъемы и выходные 

разъемы RGB 
Тип BNC (3)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
Внешне синхронизируемый выходной разъем 

Тип BNC (1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом

Общие характеристики
Питание ЖК-монитор (LMD-2451MD)

DC IN: 24 В 4,5 А 5 В 0,030 А 
(поступает с адаптера 
переменного тока)
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Адаптер переменного тока (Sony, 
AC-110MD)
АС IN: 100 В-240 В, 50/60 Гц, от 

1,53 А до 0,58 А
DC OUT; 24 В 5,0 А 5 В 0,060 А

Расход энергии
Максимум: прибл. 125 Вт (если 

установлено два 
BKM-250TGM)

Условия эксплуатации 
Температура

от о °С до 35 °С 
Рекомендуемая температура 

от 20 °С до 30 °С 
Относительная влажность

от 30% до 85% (без конденсата) 
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Условия хранения и транспортировки 
Температура

от -20 °С до -1-60 °С 
f Относительная влажность 

от 0% до 90%
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Комплект поставки
Адаптер переменного тока 

(AC-110MD) (1)
Шнур электропитания 

переменного тока (1) 
Держатель для штепселя 

переменного тока (2)
Перед использованием 

устройства(1)
CD-ROM (включая Инструкции 

по эксплуатации)(1)
Перечень сервисных центров с 

контактной информацией (1) 
Information for Customers in 

Europe (Информация для 
пользователей в Европе) (1) 

i  Дополнительные принадлежности 
" Модуль входов

BKM-243HSM 
Модуль входов 

BKM-250TGM 
Модуль входов 

BKM-256DD 
Подставка для монитора 

SU-560
Сигнальный кабель 

SMF-405

Медицинские характеристики
Защита от поражения электрическим током: 

Класс I
Защита от вредного проникновения воды: 

Обычная
Степень безопасности при наличии

легковоспламеняющейся анестетической

смеси с воздухом, кислородом или закисью 
азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота 

Режим работы:
Непрерывный

Условия хранения:
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными отмест хранения кислот и 
щелочей.
Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, во 
время транспортировки не бросать, оберегать от 
падений, ударов, не подвергать излишней 
вибрации.

Дизайн и технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного 
уведомления.

Примечание
Всегда проверяйте исправность устройства, 
прежде чем его использовать. КОМПАНИЯ 
SONY НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА  
КАКОЙ БЫ ТО НИ БЫЛО УЩЕРБ, 
ВКЛЮЧАЯ, В ЧАСТНОСТИ, 
КОМПЕНСАЦИЮ ИЛИ ВОЗМЕЩЕНИЕ 
УБЫТКОВ В СВЯЗИ С УТРАТОЙ ИЛИ 
НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ ПРИБЫЛЕЙ ИЗ-ЗА  
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭТОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, КАК НА 
ПРОТЯЖЕНИИ ГАРАНТИЙНОГО 
ПЕРИОДА, ТАК И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ 
ГАРАНТИЙНОГО СРОКА, А ТАКЖЕ 
ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮБЫХ ИНЫХ 
ВОЗМОЖНЫХ ПРИЧИН.

Если неисправность не удается устранить следуя 
данной инструкции - обратитесь в ближайший 
авторизованный SONY центр по ремонту и 
обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями законодательства. 
Отслужившее изделие утилизировать в 
соответствии с действующими требованиями 
законодательства.
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Назначение контактов

Разъем PARALLEL REMOTE
Модульный разъем 
(8-контактный)

Н ом е р
к о н т а к т а

Ф у н к ц и и

1 Назначение входного сигнала Y/C

2 Назначение входного сигнала RG B

3 Назначение входного сигнала O PTIO N  
А-1

4 Назначение входного сигнала O PTIO N  
А-2

5 G N D

6 Сигнальная .лампа ON /O FF

7 Полноэкранный режим

8 Режим растягивания изображения

Функции можно назначить в меню REMOTE 
(см. стр. 40).

Для дистанционного управления 
необходимо подключить кабель
Подключите функцию, которую будете 
использовать посредством дистанционного 
управления, к контакту Ground (контакт 5).

Разъем SERIAL REMOTE (RS-232C)
9-контактный разъем D-sub типа “гнездо”

Доступные форматы сигналов
Устройство подходит для следующих форматов 
сигналов.
Для получения дополнительной информации о 
входных сигналах, доступных для HD15, DVI и 
BKM-256DD см. стр. 47.

Система Композитный
Y/C

Компонентный
RGB BKM-243HSM BKM-250TGM

575/50i
(PAL)

О О о О

480/60i
(NTSC)*'

о О о О

576/50p - о - -

480/60p - о - -

1080/
24PsF*'

- —  0*2
о о

1080/
25PsF

- 0*2 о о

1080/24p*' - 0*2 о О
1080/25p - 0*2 о О
1080/30p*' - 0*2 О О
1080/501 - О О О
1080/601*' - о О О
720/50p - 0*2 О О
720/60p*' - о О О
1080/50p - - - О
1080/60p*' - - - о

о о о о о ) 
о о о о J

о : Доступно 
- : Не доступно*1 Частота кадров также совместима с 1/1.001. 
*2 Только компонентный

Н ом е р
к о н т а к т а

С и гн а л

1 NC

2 R X

3 т х
4 N C

5 G N D

6 NC

7 RTS

8 CTS

9 NC
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Доступные форматы вводных сигналов для  HD15/DVI/BKM-256DD 

Информация о предустановленном сигнале
Это устройство имеет предустановленную память для сигналов, подключенных к вводным разъемам 
HD15 и DVI, а также BKM-256DD. Когда вводится предустановленный сигнал, устройство 
автоматически распознает тип сигнала и воспроизводит данные сигнала из предустановленной памяти 
для регулировки до оптимального изображения.
Устройство подходит для следующих предустановленных сигналов.

Для одноэкранного дисплея

PRESET 1
HD15

VESA DMT

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] [о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 25,175 31,469 59,940 Отрицательная Отрицательная

800 X 600 56 Гц 36,000 35,156 56.250 Положительная Положительная

800 X 600 60 Гц 40,000 37,879 60,317 Положительная Положительная

800 X 600 72 Гц 50,000 48,077 72,188 Положительная Положительная

800 X 600 75 Гц 49,500 46,875 75,000 Положительная Положительная

800 X 600 85 Гц 56,250 53,674 85,061 Положительная Положительная

1024 X 768 60 Гц 65,000 48,363 60,004 Отрицательная Отрицательная

1024 X 768 70 Гц 75,000 56,476 70,069 Отрицательная Отрицательная ,

1024 X 768 75 Гц 78,750 60,023 75,029 Положител ьная Положительная

1024 X 768 85 Гц 94,500 68,677 84,997 Положительная Положительная

1152 X 864 75 Гц 108,000 67,500 75,000 Положительная Положительная

1280 X 960 60 Гц 108,000 60,000 60,000 Положительная Положительная

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

VESA CVT

Р азр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] (о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

640 X 480 60 Гц 23,625 29,531 59,780 Положительная Отрицательная

800 X 600 60 Гц 35,500 36,979 59,837 Положительная Отрицательная

1024x768 60 Гц 56,000 47,297 59,870 Положительная Отрицательная

1280 X 960 60 Гц 85,250 59,201 59,920 Положительная Отрицательная

1360x768 50 Гц 69,500 39,489 49,922 Отрицательная Положительная

1360x768 60 Гц 84,625 47,649 59,936 Отрицательная Положительная

1360 X 768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная
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Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Гц ] [к Г ц ] [Г ц ] 1 Ь р и зо н та л ьн а я В е р т и к а л ь н а я

1920 X 1080 50 Гц 141,375 55,572 49,975 Отрицательная Положительная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280 x768 50 Гц 65.125 39.518 49,959 Отрицательная Положительная

1280 X 768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280x768 75 Гц 102,875 60,091 74,926 Отрицательная Положительная

1280 X 768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

Прочие

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] Г о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

720 X 400 70 Гц 28,322 31,469 70,087 Отрицательная Положительная

1280x 800 60 Гц 68.900 48,935 59,969 Отрицательная Отрицательная

DVI/BKM-256DD

Диапазон вводного сигнала DVI (доступно для 
1920 X 1080/60 Гц)
Вертикальная частота: от 50,0 до 85,1 Гц 
Горизонтальная частота: от 31,5 до 77,0 кГц 
Синхросигнал: от 25,175 до 148,000 МГц 
Размер изображения, фаза: автоматическое 

распознавание при помощи сигнала DE 
(Data Enable)

PRESET 2

PRESET 3

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

1514x483 31,5 60

1476 X 576 31,3 50

1920 X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

DVI/
BKM-256DD

1280 X 483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920 X 1080 33,75 60

1920 X 1080 28 50

1280 X 720 45,0 60

1280 X 1024 63,2 60

1280 X 1024 64,0 60

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50 _

DVI/
BKM-256DD

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x 720 45,0 60

1280x720 37,5 50

PRESET 4

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

640 X 480 ■ 31,5 60

1024x768 48,4 60

1280x960 60,0 60

DVI/
BKM-256DD

1024x768*' 33,75 60

1024x768 48,4 60

1280x960*’ 33,75 60

1280x960 60,0 60

*1 Доступно только для сигнала HD-SDI (1080/60i)
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PRESET 5

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15
640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50

DVI/
BKM-256DD

800 X 600 46,9 75

PRESET 6

П р е д у с т а н о в л е н н ы й С та н д а р т ы
с и гн а л с и гн а л а

576/50р
ITU -R  
ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

HD15 1035/601
SMPTE-260M/ 
В Т А  S-001B

1080/601
SMPTE-274M/ 
В Т А  S-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

576/50р
ITU -R  
ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

DVI/
1035/601

SMPTE-260M/
BKM-256DD BTAS-001B

1080/601
SMPTE-274M/ 
В Т А  S-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

PRESET 7 (выбрано c помощью DVI в 
меню) ^

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1422 X 1064 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

PRESET 8 (выбрано c помощью DVI в 
меню)*^

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1280X 1008 33,75 60

712 X 480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C, 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SDI

Для многодисплейного режима

 ̂ PRESET 1
HD15/DVI/BKM-256DD

V ESA  DMT

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] [о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

V ESA  C V T

Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Гц ] [к Г ц ] [Г ц ] [о р и з о н т а л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1360x768 60 Гц 84,625 47.649 59,936 Отрицательная Положительная
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Р а зр е ш е н и е С и н х р о с и гн а л fH fV П о л я р н о с т ь  с и н х р .
[М Г ц ] [к Г ц ] [Г ц ] 1 о р и зо н та л ь н а я В е р т и к а л ь н а я

1360 x768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280x768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

PRESET 2
П р е д у с т а н о в л е н н ы й

с и гн а л
fH

[к Г ц ]
fV

[Г ц ]

HD15

1514x483 31,5 60

1476 X 576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60

1920 X 1080 28 50

DVI/
BKM-256DD

1280x483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

1280x720 45,0 60

1280X 1024 63,2 60

1280X 1024 64,0 60

PRESET 3

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

DVI/
BKM-256DD

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

PRESET 4

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15

640 X 480 31,5 60

1024x768 48,4 60

1280x960 60,0 60

DVI/
BKM-256DD

1024x768*' 33,75 60

1024x768 48,4 60

1280x960*' 33,75 60

1280x960 60,0 60

*1 Доступно только для сигнала HD-SDI (1080/60i)

PRESET 5

П р е д у с т а н о в л е н н ы й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

HD15
640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50

DVI/
BKM-256DD

800 X 600 46,9 75
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PRESET 6

П р е д у с т а н о в л е н н ы й С та н д а р ты
с и гн а л с и гн а л а
576/50р ITU -R  ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/50i SMPTE-274M

HD15
1035/60i

SMPTE-260M/ 
В Т А  S-001B

1080/60i
SMPTE-274M/
BTAS-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

576/50р ITU -R  ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/50i SMPTE-274M

DVI/
BKM-256DD

1035/60i
SMPTE-260M/
BTAS-001B

1080/60i
SMPTE-274M/ 
В ТА  S-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

PRESET 7 (выбрано c помощью DVI в 
мeню)*^

П редустановл енны й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1422 X 1064 33,75 60

712 X 480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

PRESET 8 (выбрано c помощью DVI в 
мeню)*^

П редустановл енны й
с и гн а л

fH
[к Г ц ]

fV
[Г ц ]

1280X 1008 33,75 60

712 X 480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C, 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SD1
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Р азм ер ы

Вид спереди

С  прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

Вид сзади (Инструкция к креплению 
VESA)

М4

Вид сбоку

с  прикрепленной дополнительной  
подставкой SU-560

Масса Прибл. 8,3 кг (без установки 
дополнительной подставки и 
адаптера входа)

Прибл. 8,7 кг (без установки 
дополнительной подставки, но 
с установкой двух адаптеров 
BKM-250TGM)

Адаптер переменного тока

5,3 264,8 18,6

i
см
ю
а>

1

Е д иниц ы : мм

Масса Прибл. 1,2 кг

52 Размеры
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APOSTILLE
(Convention de La Науе du 5 octobre 1961)

1. Country: JAPAN 

This public document

2. has been signed by NOBUTA H a s a o

3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau

4. bears the seal/stamp of NOBUTA Masao, Notary
Certified

5. at Tokyo 6.

7. by the Ministry of Foreign Affairs

8. 20-№  03201 9

Л̂Н. 2 7. 2020

9. Seal/stamp: 10. Signature

TANAKA Toshie

For the Minister for Foreign Affairs
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NOTARIAL CERTIFICATE

This is to certify that Kohei Okuyama, an agent o f Ryogo 

Katayama, General Manager, Medical Solutions Business 

Division Medical Business Group o f Sony Corporation has 

stated in my presenee that the said Ryogo Katayama has 

acknowledged to have signed the attached doeument on this 

27th day o f Mareh, 2020.

NOBUTA Masao

NOTARY

5-27-6, Higashi-gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo Japan 

Tokyo Legal Affairs Bureau

rOKYoboAlAFFAlRsBuREAU

N O T A R Y
5-27-6 HIQASHIGOTANDA 

SHtNAQAWA-KU 
ТСЖУО JAPAN
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Сообщения для пользователя/ 
Назначение
ЖК-монитор LMD-2451MT производства 
компании Sony предназначен для отображения 
цветных видеоизображений в формате 3D и 2D с 
хирургических эндоскопических и 
лапароскопических камер и других совместимых 
медицинских систем визуализации. Монитор 
LMD-2451MT является широкоэкранным 
монитором с высоким разрешением для 
использования в медицинских целях в режиме 
реального времени во время проведения 
малоинвазивных хирургических процедур и 
подходит для использования в больничных 
операционных, хирургических центрах, 
клиниках, врачебных кабинетах и схожих 
медицинских учреждениях.

Примечания
• Это оборудование предназначено для 

профессионалов в области медицины.
• Это оборудование предназначено для 

использования в медицинской среде, такой как 
клиники, кабинеты для проведения 
обследований и операционные.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Для снижения риска возгорания и 
поражения электрическим током не 
допускайте воздействия на аппарат влаги и 
сырости.

Чтобы исключить риск поражения 
электрическим током, не вскрывайте 
корпус. Обслуживание аппарата должны  
выполнять только квалифицированные 
специалисты.

Запрещается модифицировать данное 
оборудование.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание риска поражения 
электрическим током это оборудование 
следует подключать только к 
электрической сети с заземлением.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данное устройство не имеет переключателя 
питания.
Для отключения основного питания 
отсоедините провод питания.
При установке устройства используйте 
легкодоступный прерыватель питания с 
фиксированной проводкой или подключите

провод питания к легкодоступной настенной 
розетке, расположенной рядом с устройством. 
Не помещайте медицинское электрическое 
оборудование там, где отсоединение провода 
питания затруднено.
Если в процессе эксплуатации устройства 
возникнет неисправность, с помощью 
прерывателя отключите питание, или 
отсоедините провод питания.

Символы на изделиях
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в 
руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен 
символ безопасности. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый

с а

1 3
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См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по 
эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется 
данный символ.

Этот символ обозначает изготовителя 
и помещается рядом с названием 
фирмы- изготовителя и ее адресом.

Этот символ означает импортера из 
ЕС и отображается рядом с фамилией 
и адресом импортера из ЕС.

Этот символ означает представителя 
Европейского Сообщества и 
отображается рядом с фамилией и 
адресом представителя Европейского 
Сообщества.

Данная отметка указывает дату 
производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает 
год, а ММ — месяц.

Этим символом обозначается 
серийный номер.

Этим символом обозначается версия 
сопровождающего документа.

Этим символом обозначается вывод, 
предназначенный для создания 
одинакового потенциала во всех 
частях системы.
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Температура хранения и 
транспортировки
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и 
транспортировки.

Влажность при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и 
транспортировке.

Давление при хранении и 
транспортировке
Этим символом обозначается 
допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и 
транспортировке.

Важные меры предосторожности и 
примечания, касающиеся 
эксплуатации в медицинских 
учреждениях
1. Все оборудование, подключаемое к данному 

устройству, должно быть сертифицировано 
по стандартам IEC 60601-1, IEC 60950-1,
IEC 60065 либо другим стандартам IEC/ISO, 
относящимся к оборудованию, либо 
соответствовать этим стандартам.

2. Кроме того, конфигурация системы в целом 
должна соответствовать стандартам
IEC 60601-1. Все периферийные устройства, 
подключенные к входным и выходным 
секциям устройства, составляют систему 
медицинского назначения, поэтому 
пользователь нееет ответственность за 
обеспечение еоответствия системы в целом 
стандартам IEC 60601-1. В случае сомнений 
обращайтесь к квалифицированным 
специалистам компании Sony по сервисному 
обслуживанию.

3. Ток утечки может возрастать при 
подключении устройства к другому 
оборудованию.

4. Для всех периферийных устройств, 
подключенных к данному устройству, 
которые получают питание по коммерческим 
сетям и не соответетвуют стандартам
IEC 60601-1, необходимо использовать 
разделительный трансформатор, ■ 
соответствующий стандартам IEC 60601-1 и

подключение к коммерческому источнику 
питания через этот трансформатор.

5. Данное устройство генерирует, иепользует и 
может излучать радиочастотную энергию. В 
случае установки и эксплуатации в 
нарушение руководства по эксплуатации оно 
может создавать помехи другому 
оборудованию. Если устройство создает 
помехи (что можно определить путем 
отключения шнура питания от устройства), 
попробуйте выполнить еледующие действия:
-  Измените положение устройства 

относительно чувствительного 
оборудования.

-  Подключите уетройство и чувствительное 
оборудование к разным ответвленным 
цепям.

В случае сомнений обращайтесь к 
квалифицированным специалистам 
компании Sony по сервисному 
обслуживанию.
(Применимый стандарт: IEC 60601-1-2)



Важные примечания относительно электромагнитной совместимости при 
эксплуатации в медицинских учреждениях
• Продукт LMD-2451MT требует особых мер предосторожности, касающихся электромагнитной 

совместимости, и должен устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в соответствии с указаниями, 
связанными с электромагнитной совместимостью, содержащимися в инструкциях по использованию.

• Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в среде профессионального медицинского 
учреждения.

• Переносное и мобильное радиочастотное оборудование связи, например, сотовые телефоны, может 
влиять на работу продукта LMD-2451MT.

Предупреждение
• Не допускается использовать портативные радиочастотные коммуникационные устройства ближе 

30 см от любой части продукта LMD-2451MT. В противном случае возможно ухудшение параметров 
данного оборудования.

• В случае необходимости использования продукта LMD-2451MT при установке рядом с другим 
оборудованием или на/под ним следует понаблюдать и убедиться в нормальной работе устройства при 
данной конфигурации.

• Использование дополнительных принадлежностей и кабелей, отличных от указанных, кроме 
запасных частей, продаваемых корпорацией Sony Corporation, может привести к увеличению 
интенсивности излучения или снижению помехоустойчивости продукта LMD-2451MT.

Информация и заявление изготовителя относительно электромагнитного излучения
Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2451MT должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Тест на излучение Соответствие
требованиям Информация об электромагнитной среде

Радиочастотное
излучение

CISPR 11 Группа 1

Продукт LMD-2451MT использует- 
радиочастотную энергию для обеспечения 
внутренних функций. Следовательно, создаваемое 
им радиочастотное излучение является очень 
низким и, вероятнее всего, не способно создавать 
помехи находящемуся поблизости электронному 
оборудованию.

Радиочастотное
излучение

CISPR 11

Класс В

Продукт LMD-2451MT подходит для 
использования во всех учреждениях, включая 
учреждения коммунального назначения и 
учреждения, непосредственно подключенные к 
низковольтной электросети общего пользования, 
питающей здания, используемые для домашних 
целей.

Гармоническое
излучение

IEC 61000-3-2

Класс D

Колебания напряжения/ 
фликкер-шумы

IEC 61000-3-3

Соответствует

♦
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в следующей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2451MT должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при испытаниях 
по стандарту IEC 60601 Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Электростатиче­
ский разряд

IEC 61000-4-2

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

±8 кВ при контакте

±15 кВ по воздушному 
промежутку

Пол должен быть выполнен из 
дерева, бетона или 
керамической плитки. Если пол 
покрыт синтетическим 
материалом, рекомендуется, 
чтобы относительная 
влажность была не менее 30%.

♦

Быстрый
переходный
режим/всплески

IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

±2 кВ для линий 
электроснабжения

±1 кВ для шины ввода/ 
вывода

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Выбросы тока

IEC 61000-4-5

±1 кВ (линии на линии)

±2 кВ (линии на землю)

±1 кВ,
дифференциальное
включение

±2 кВ, синфазный сигнал

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды.

Понижение 
напряжения, 
кратковременные 
перебои и 
изменение 
напряжения во 
входных линиях 
электропитания

IEC 61000-4-11

0% Uj
(понижение на 100% от l/j) 
в течение 0,5/1 цикла “

40% Uj
(понижение на 60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% U j

(понижение на 30% от Uj) 
в течение 25/30 циклов “
(в течение 0,5 секунды)

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 0,5/1 цикла “

40% U j

(понижение на 60% от Uj) 
в течение 5 циклов

70% U j

(понижение на 30% от Uj) 
в течение 25/30 циклов ‘‘
(в течение 0,5 секунды)

0% U j

(понижение на 100% от Uj) 
в течение 250/300 циклов “ 
(в течение 5 секунд)

Качество электропитания от 
сети должно быть на уровне, 
подходящем для типичной 
коммерческой или больничной 
среды. Если необходима • 
непрерывная работа продукта 
LMD-2451MT в моменты 
нарушения электроснабжения 
от сети, рекомендуется питание 
продукта LMD-2451MT от 
источника бесперебойного 
питания или батареи.

Магнитное поле 
частоты 
питающей сети 
(50/60 Гц)

IEC 61000-4-8

30 А/м 30 А/м Магнитные поля частоты 
питающей сети должны 
соответствовать требованиям 
для типичных мест в типичной 
коммерческой или больничной 
среде.

ПРИМЕЧАНИЕ: U j  -  напряжение в сети переменного тока до применения уровня при испытаниях.

а Например, 10/12 означает 10 циклов при 50 Гц или 12 циклов при 60 Гц.
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Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в следуюпдей электромагнитной среде. 
Покупатель или пользователь продукта LMD-2451MT должен обеспечить эксплуатацию в такой среде.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость

Уровень при 
испытаниях по 

стандарту IEC 60601
Уровень соответствия Информация об 

электромагнитной среде

Переносное и мобильное 
радиочастотное оборудование связи 
должно использоваться на расстоянии 
до любых частей продукта 
LMD-2451MT, включая кабели, не 
менее рекомендуемого расстояния, 
рассчитываемого в зависимости от 
частоты и выходной мощности 
передатчика.

Р е к о м е н д у е м о е  р а с с т о я н и е

Проводимая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-6

3 В (среднеквадрати­
ческое)
150 кГц-8 0  МГц 
вне диапазона для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

3 В(среднеквадрати­
ческое)

d = l ,2 ^ P

6 В(среднеквадрати­
ческое)
150 кГц-8 0  МГц 
в диапазоне для 
промышленных, 
научных и 
медицинских целей

6 В (среднеквадрати­
ческое)
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Излучаемая
радиочастотная
энергия

IEC 61000-4-3

ЗВ/м

80 МГц-2 ,7  ГГц

ЗВ/м IEC 60601-1-2; 2007

^/=l ,2Vг (80 МГц-800  МГц)

d = 2 ,3 ^P  (800 МГц -  2,5 ГГц)

IEC 60601-1-2: 2014

d = 2 ,0 ^P  (80 МГц -  2,7 ГГц)

Где Р -  максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах (Вт) по 
данным изготовителя n d  -  
рекомендуемое расстояние в метрах 
(м).

Напряженность поля от неподвижных 
радиочастотных передатчиков, 
определяемая путем изучения 
электромагнитной обстановки на 
месте, “ должна быть ниже уровня 
соответствия для каждого диапазона 
частот.

Помехи могут возникать вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом:

((<*>))

ПРИМЕЧАНИЕ 1:

ПРИМЕЧАНИЕ 2:

При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение 
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Теоретически точно предсказать напряженность поля от неподвижных передатчиков, таких как 
базовые станции для радиотелефонов (мобильных/беспроводных) и наземных радиостанций для 
связи с подвижными объектами, любительских радиостанций, радиотрансляций в AM- и FM- 
диапазонах, а также телевизионных трансляций, невозможно. Для оценки электромагнитной среды с 
учетом неподвижных радиочастотных передатчиков необходимо рассмотреть возможность изучения 
электромагнитной обстановки на месте. Если измеренная напряженность поля в месте эксплуатации 
продукта LMD-2451MT превышает применяемый уровень соответствия, то необходимо понаблюдать 
за работой продукта LMD-2451MT, чтобы убедиться в правильности работы. В случае ненормальной 
работы могут потребоваться дополнительные меры, такие как изменение ориентации и положения 
продукта LMD-2451MT.

Ь При диапазоне частот 150 кГц -  80 МГц напряженность поля не должна превышать 3 В/м.

с Диапазоны ISM (для промышленных, научных и медицинских целей) от 150 кГц до 80 МГц 
следующие: 6,765 МГц -  6,795 МГц; 13,553 МГц -  13,567 МГц; 26,957 МГц -  27,283 МГц; и 
40,66 МГц-40,70 МГц.
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Рекомендуемое расстояние между переносным и мобильным радиочастотным 
оборудованием связи и продуктом LMD-2451MT

Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в электромагнитной среде с контролируемыми 
помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Покупатель или пользователь продукта 
LMD-2451MT может способствовать предотвращению электромагнитных помех за счет обеспечения 
расстояния между переносным и мобильным радиочастотным оборудованием связи (передатчиками) и 
продуктом LMD-2451MT в соответствии с нижеследующими рекомендациями и в зависимости от 
максимальной выходной мощности оборудования связи.

Номинальная 
выходная мощность 

передатчика 
(Вт)

Расстояние в зависимости от частоты передатчика
(м)

IE C  60601-1-2 : 2007 IEC 60601-1-2 :2014
150 к Г ц -  
80 МГц

1,2 V r

80 М Г ц -  
800 МГц
d^l,2^P

800 МГц -  
2,5 ГГц

d = 2,3 л/Г

150 кГц -  
80 МГц

^^= 1,2 V r

80 МГц -  
2,7 ГГц

d = 2,0 V r
0,01 0,12 0,12 0,23 0,12 0,20
0,1 0,38 0,38 0,73 0,38 0,63
1 1,2 1,2 2,3 1,2 2,0
10 3,8 3,8 1,Ъ 3,8 6,3

100 12 12 23 12 20
Для передатчиков с номинальной выходной мощностью, не указанной выше, рекомендуемое 
расстояние d в метрах (м) можно рассчитать, используя уравнение, применяемое к частоте передатчика, 
где Р -  максимальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным изготовителя.

П Р И М Е Ч А Н И Е  1: При частоте 80 МГц и 800 МГц применяется расстояние для более высокого 
диапазона частот.

П Р И М Е Ч А Н И Е  2: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.



»» $ »

Информация и заявление изготовителя относительно устойчивости к электромагнитным
помехам

Продукт LMD-2451MT предназначен для использования в электромагнитной среде с контролируемыми 
помехами в результате излучения радиочастотной энергии. Не допускается использовать портативные 
радиочастотные коммуникационные устройства ближе 30 см от любой части продукта LMD-2451MT. В 
противном случае возможно ухудшение параметров данного оборудования.

Испытания на 
помехоустойчи­

вость
Диапазон “ Сервис“ Модуляция

Уровень при 
испытаниях 
по стандарту 

IEC  60601

Уровень
соответствия

380 -  390 МГц T E T R A  400
Импульсная 
модуляция 

18 Гц
27 В/м 27 В/м

430 -  470 МГц GMRS 460 
FRS 460

Ч М
отклонение 

±5 кГц 
1 кГц,

синусоидальный

28 В/м 28 В/м

704 -  787 МГц Диапазоны LTE  
13,17

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

800 -  960 МГц

GSM 800/900 
T E TR A  800 
iD EN  820 
C D M A  850 
Диапазон LTE 5

Импульсная 
модуляция 

18 Гц
28 В/м 28 В/м

1700- 
1990 МГц

GSM 1800 
C D M A  1900 
GSM 1900 
D EC T
Диапазоны LTE  
1,3,4, 25 
UMTS

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

2400- 
2570 МГц

Bluetooth 
W LA N  
802.11 b/g/n 
R FID  2450 
Диапазон LTE 7

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
28 В/м 28 В/м

5100- 
5800 МГц W LA N  802. 11 a/n

Импульсная 
модуляция 

217 Гц
9 В/м 9 В/м

Поля ближнего 
действия от 

радиочастотного 
беспроводного 

коммуникационного 
оборудования

IEC  61000-4-3

ПРИМ ЕЧАНИ Е: Эти нормы могут применяться не во всех ситуациях. На распространение
электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от зданий, предметов и 
людей.

а Для некоторых сервисов включены только частоты восходящего канала.

В ним ание
При утилизации устройства и дополнительных 
принадлежностей необходимо соблюдать 
законы соответствующего региона или страны, 
а также правила, действующие в больнице, где 
использовалось оборудование, касающиеся 
загрязнения окружающей среды.

т
М е д и ц и н с к и е  х а р а к т е р и с т и к и
Используйте соответствующий шнур питания, 
подходящий для местного источника питания. 
1. Используйте разрешенные к применению 

шнур питания (с 3-жильным силовым



проводом) / разъем для подключения 
бытовых приборов / штепсельную вилку с 
заземляющими контактами, 
соответствующие действующим нормам 
техники безопасности каждой отдельной 
страны.

2. Используйте шнур питания (с 3-жильным 
силовым проводом) / разъем для 
подключения бытовых приборов / 
штепсельную вилку, соответствующие 
допустимым номинальным характеристикам 
(напряжение, сила тока).

В случае вопросов относительно использования 
упомянутых выше шнура питания / разъема для 
подключения бытовых приборов / штепсельной 
вилки, пожалуйста, обращайтесь к 
квалифицированным специалистам по 
сервисному обслуживанию.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Аппарат не должен подвергаться воздействию 
капель или брызг. Запрещается помещать 
какие-либо наполненные жидкостью предметы, 
например вазы, на аппарат.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Убедитесь, чтобы поверхность была 
достаточношир окой, чтобы ширина и глубина 
аппарата не превышали краев поверхности.
В противном случае аппарат может наклониться 
или упасть и стать причиной травмы.

П р е д у п р е ж д е н и е
Во избежание травм при установке устройства с 
кронштейном, настенным крепежом или другим 
приспособлением для монтажа, 
подготовленным клиентом, надежно 
устанавливайте устройство, как описано в 
инструкции по эксплуатации из комплекта 
поставки приспособления для монтажа. 
Предварительно проверьте, что приспособление 
для монтажа достаточно крепкое, чтобы 
выдержать дополнительный вес устройства. 
Ежегодно проверяйте, что приспособление для 
монтажа надежно установлено.

Проконсультируйтесь с квалифицированным 
персоналом компании Sony по поводу 
следующих типов установки.
-  Установка на стену
-  Кронштейн

Производителем данного устройства является 
Сони Корпорейшн, 1-7-1 Конан Минато-ку 
Токио, 108-0075 Япония

Импортер на территории стран Таможенного 
союза АО «Сони Электронике», Россия, 123103, 
Москва, Карамышевский проезд, 6

Сделано в Китае

В н и м а н и е
Устройство не считается отключенным от 
источника питания переменного тока (сети), 
пока оно остается подключенным к настенной 
розетке, несмотря на то, что само устройство 
может быть выключено.

□ а
В н и м а н и е
Не используйте это устройство в среде с 
магнитным резонансом.
Это может привести к неисправности, пожару и 
нежелаемому перемещению.
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М е р ы

п р е д о с т о р о ж н о с т и

• He устанавливайте монитор возле 
оборудования, которое создает 
электромагнитное поле, в частности 
трансформатора или высоковольтных линий 
электропередачи.

По б е з о п а с н о с т и

• Подключайте устройство только к источнику 
питания переменного тока 100-240 В.

• Табличка с указанием рабочего напряжения и 
пр. расположена на адаптере переменного 
тока.

• При попадании твердого предмета или 
жидкости в корпус отключите устройство от 
питания и обратитесь к квалифицированному 
специалисту для дальнейшей проверки, 
прежде чем снова использовать устройство.

• Если устройство не будет использоваться 
несколько дней, отключите его от розетки.

• При отключении шнура питания от сети 
переменного тока тяните за штекер. Не тяните 
за шнур.

• Розетка должна быть установлена возле 
оборудования и быть легко доступной.

• Не используйте очки 3D в качестве 
солнцезащитных очков.

• Не используйте очки 3D в качестве средства 
защиты глаз.

• Не используйте очки 3D в качестве средства 
защиты глаз при сварочных работах.

• Запрещается управлять автомобилем в очках 
3D.

• Делайте регулярные перерывы при просмотре 
изображений в очках 3D.

• Будьте осторожны, чтобы не прищемить 
пальцы петлями очков 3D при перемещении 
дужек.

По у с т а н о в к е

• Предотвращение внутреннего 
теплообразования обеспечивает 
соответствующую циркуляцию воздуха.
Не устанавливайте устройство на поверхности 
(коврики, одеяла и пр.) или вблизи материалов 
(занавесок, штор), которые могут 
блокировать вентиляционные отверстия.

• Не устанавливайте устройство вблизи 
источников тепла, в частности батарей или 
воздухопроводов, или в месте, находящемся 
под воздействием прямых солнечных лучей, 
чрезмерного количества пыли, механической 
вибрации или толчков.

И з о б р а ж е н и е  н а  Ж К Д -п а н е л и

Вследствие физических характеристик Ж К Д -  
панелей в случае длительного использования 
возможно уменьшение яркости или изменение 
цветовой температуры. Это не является 
неисправностью.
Кроме того, эти явления не влияют на 
записанные данные.

О п а н е л и  Ж К -д и с п л е я

• ЖК-панель, установленная на этом 
устройстве, изготовлена с применением 
высокоточных технологий, которые 
обеспечивают функциональное соотношение 
пикселей не менее 99,99%. Поэтому очень 
малая часть пикселей может “застревать”: 
всегда находиться в выключенном (черного 
цвета) или включенном (красного, зеленого 
или синего цвета) состоянии, либо мигать. 
Кроме того, после продолжительного периода 
использования из-за физических 
характеристик жидкокристаллических 
дисплеев такие “застрявшие” пиксели могут 
появляться спонтанно. Эти проблемы не 
являются неисправностью.

• Не оставляйте ЖК-экран под воздействием 
прямых солнечных лучей, поскольку это 
может привести к его повреждению. 
Проявляйте осторожность при установке 
устройства возле окна.

• Не нажимайте на экран ЖК-дисплея и не 
царапайте его. Не ставьте тяжелые предметы 
на экран ЖК-дисплея. Это может привести к  
потере однородности экрана.

• Если устройство используется в холодном 
месте, на экране может появиться остаточное 
изображение. Это не является 
неисправностью. Когда монитор становится 
теплым, экран возвращается к  своему 
нормальному состоянию.

• Во время работы экран и корпус нагреваются. 
Это не является неисправностью.

12 М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и



По в ы го р а н и ю

Окончательное выгорание ЖК-панели может 
произойти, если статические изображения 
отображаются в одном положении на экране 
продолжительное время или периодически на 
протяжении длительного времени.

Изображения, которые могут вызывать 
выгорание:
• скрытые изображения с пропорциями, 

отличными от 16:10;
• цветные полосы или изображения, которые 

остаются статическими продолжительное 
время;

• отображение символов или сообщений, 
которые указывают параметры или рабочее 
состояние.

Уменьшение риска выгорания
• Отключите отображение символов.

Нажмите кнопку M E N U , чтобы отключить 
отображение символов. Чтобы отключить 
отображение символов подключенного 
оборудования, выполните указания для 
подключенного оборудования. Подробную 
информацию см. в руководстве по 
эксплуатации подключенного оборудования.

• Выключите питание, если устройство не 
используется.
Выключите питание, если монитор не будет 
использоваться продолжительное время.

По п р о д о л ж и т е л ь н о м у  п е р и о д у  
и с п о л ь зо в а н и я

Из-за характеристик ЖК-дисплея отображение 
статических изображений продолжительное 
время или постоянное использование устройства 
в средах с высокой температурой или высокой 
влажностью может вызвать размытость 
изображения, выгорание, появление областей, 
яркость которых постоянно меняется, или 
линий, а также уменьшение общей яркости.

В частности, продолжительное отображение 
изображения, меньшего чем экран монитора, 
например с другой пропорцией, может 
сократить срок службы устройства.
Избегайте отображения статического 
изображения продолжительное время или 
постоянного использования устройства в средах 
с высокой температурой или влажностью, 
например в воздухонепроницаемой комнате или 
возле выпускного канала кондиционера.

Чтобы предотвратить любые из перечисленных 
выше проблем, мы рекомендуем слегка 
уменьшить яркость и выключать питание, когда 
устройство не используется.

О б р а щ е н и е  с о ч к а м и  3D

Информацию о методах и мерах 
предосторожности при обращении с 
прилагаемым комплектом защитных очков 3D 
(CFV-E30SK) см. в руководстве по эксплуатации 
CFV-E30SK.

• Не касайтесь поверхности линз очков 3D.
• Не оставляйте очки 3D в местах с высокой 

температурой, например возле отопительного 
оборудования или внутри автомобиля.

• Не применяйте чрезмерное давление на очки 
3D, чтобы избежать их искривления.

• Убедитесь, что тяжелые аксессуары или 
пряжки не касаются поверхности линз очков 
3D при держании или транспортировке.

• Не носите старые, поломанные или 
поврежденные очки 3D. Мелкие царапины на 
поверхности линз могут ухудшать видимость. 
Просмотр лежа или отведение взгляда от 
экрана может снизить эффект 3D или 
ухудшить цвета изображения.

По ч и с т к е

Перед чисткой
Отключите шнур питания переменного тока от 
розетки.

По чистке монитора и очков 3D
Для передней защитной пластины Ж К -  
монитора, используемого в медицине, 
применяется материал, который выдерживает 
дезинфекцию. Поверхность защитной пластины 
прошла специальную обработку для снижения 
отражения света, как и очки 3D. Когда для 
поверхности защитной пластины или монитора 
используются растворители, в частности бензол, 
разбавитель, кислота, щелочь, абразивное 
средство или ткань химической очистки, 
производительность монитора может снизиться, 
либо же поверхность может получить 
повреждение. Необходимо предпринимать 
указанные ниже меры предосторожности.
• Протирайте поверхность защитной пластины, 

монитора или очков 3D изопропиловым 
спиртом с концентрацией от 50 до 70% 
объемного содержания или этанолом с 
концентрацией от 76,9 до 81,4% объемного

Меры предосторожности 13



< »

f  *  * ф

содержания. Осторожно протирайте 
поверхность защитной пластины (протирайте, 
прикладывая усилие менее 1 Н).

• Сильные загрязнения можно удалить мягкой 
тканью, например обтирочной тканью, слегка 
смоченной в слабом растворе моющего 
средства методом протирки, а затем очистить 
поверхность, применяя указанный выше 
химический раствор.
Запрещается использовать растворители, в 
частности бензол, разбавитель, кислоту, 
щелочь или абразивное моющее средство либо 
обтирающую ткань для химической чистки, 
для чистки или дезинфекции, поскольку они 
могут повредить поверхность защитной 
пластины или монитора.

• Не прикладывайте излишних усилий для 
протирания поверхности защитной пластины 
или монитора грязной тканью. Можно 
поцарапать поверхность защитной пластины 
или монитора.

• Не допускайте продолжительного контакта 
поверхности защитной пластины, монитора 
или очков 3D с резиной или виниловой смолой. 
Это может привести к повреждению 
поверхности или разрушению покрытия.

У ти ли зац и я  у с т р о й с т в а

Не выбрасывайте устройство вместе с обычным 
мусором.
Не утилизируйте монитор вместе с бытовыми 
отходами.

Р е к о м е н д а ц и я  по 
и с п о л ь зо в а н и ю  н е с к о л ь к и х  
у с тр о й с тв

Поскольку с монитором могут периодически 
возникать проблемы, когда он используется для 
обеспечения безопасности персонала, 
имущества или стабильности изображения, а 
также для аварийно-спасательных служб, 
настоятельно рекомендуется использовать 
несколько устройств или приготовить запасной 
монитор.

По п е р е у п а к о в к е

Не выбрасывайте коробку и упаковочные 
материалы. Они являются идеальным 
контейнером для транспортировки устройства.

По любым вопросам относительно этого 
устройства связывайтесь с авторизованным 
дилером компании Sony.

По р а б о т е  в е н т и л я т о р а

Устройство поставляется со встроенным 
вентилятором для охлаждения. Если вентилятор 
останавливается, и кнопка R E TU R N  на 
передней панели мигает для указания ошибки 
вентилятора, отключите питание и свяжитесь с 
авторизованным дилером Sony.

По к о н д е н с а ц и и  в л а г и

Если устройство принесли с холода в теплое 
помещение или если резко повысилась 
температура окружающей среды, на внешней 
поверхности устройства и/или внутри 
устройства может образоваться влага. Эта 
явление называется конденсацией. В случае 
возникновения конденсации выключите 
устройство и дождитесь исчезновения влаги 
перед использованием устройства. 
Использование влажного устройства может 
привести к его повреждению.

М еры  п р е д о с т о р о ж н о с т и  д л я  
б е з о п а с н о г о  и с п о л ь з о в а н и я , 
у с т р о й с т в а

• Некоторые люди могут испытывать 
дискомфорт (например, напряжение глаз, 
усталость или тошноту) при просмотре 
видеоизображений. Компания Sony 
рекомендует всем зрителям делать 
регулярные перерывы во время просмотра 
видеоизображений. Продолжительность и 
частота необходимых перерьщов зависит от 
конкретного человека. Пользователю 
необходимо самому определить оптимальный 
режим просмотра. Если вы ощущаете 
дискомфорт, то должны прекратить просмотр 
видеоизображений до исчезновения 
неприятных симптомов. Обратитесь к врачу, 
если считаете, что это необходимо.

• Избегайте просмотра дисплея в подвижном 
состоянии, во время прогулки или выполнения 
упражнений, поскольку существует большая 
вероятность возникновения дискомфорта.

14 М е р ы  п р е д о с т о р о ж н о с т и
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М еры п р е д о с т о р о ж н о с т и  по 
п о д к л ю ч ен и ю  э т о го  у с т р о й с т в а  
к д р у ги м  м е д и ц и н с к и м  
у с тр о й с т в а м

• Прежде чем использовать это устройство и 
(или) подключать его к другому медицинскому 
устройству, изучите и соблюдайте 
перечисленные ниже меры 
предосторожности.
(а) Перед фактическим использованием этого 
устройства в медицинских целях убедитесь в 
отсутствии у вас какого-либо дискомфорта, 
который может мешать или отвлекать при 
выполнении необходимой медицинской 
процедуры.
(б) Если вы испытываете или можете 
испытывать такой дискомфорт, воздержитесь 
от использования этого устройства.
(в) Обычно дискомфорт (например, 
напряжение глаз, усталость, тошнота или 
укачивание) может провоцироваться такими 
факторами, как быстрые перемещения или 
шаткость видеоизображения, фокальное 
положение видеоизображения, расстояние 
между предметами и модулями съемки, точка 
просмотра видеоизображения пользователем, 
прочие меняющиеся условия 
видеоизображений, которые 
просматриваются на этом устройстве, а также 
индивидуальное состояние здоровья 
пользователя.

Об о д н о в р е м е н н о м  
и с п о л ь зо в а н и и  с 
эл е к т р о х и р у р ги ч е с к и м  н о ж о м  и 
пр.

Если это устройство используется вместе с 
электрохирургическим ножом и пр., 
изображение может искажаться, искривляться 
или иным способом деформироваться 
вследствие сильных радиоволн или напряжения 
от устройства. Это не является неисправностью. 
Если это устройство используется 
одновременно с устройством, которое издает 
мощные радиоволны или напряжение, 
проверьте эффект этих явлений, прежде чем 
использовать такие устройства, и установите 
устройство таким образом, чтобы 
минимизировать эффект интерференции 
радиоволн.

Х а р а к т е р и с т и к и

ЖК-монитор предназначен для отображения 
цветных видеоизображений с медицинских 
систем визуализации на панели Ж К Д  
(жидкокристаллического дисплея).
На панели ЖК-дисплея жидкие кристаллы и 
цветные фильтры располагаются впереди 
плоского источника света (задняя подсветка). 
Далее, панель ЖК-дисплея отображает 
изображения, управляя оптической 
проницаемостью жидких кристаллов в 
соответствии с входными сигналами.

С о о тв е т с тв и е  с та н д а р та м  по  
м е д и ц и н с к о й  б е зо п а с н о с ти  в СШ А, 
К а н а д е  и Е в р о п е
Для этого монитора было достигнуто 
соответствие стандарту IE C  60601-1 и 
стандартам по безопасности изделий в СШ А, 
Канаде и Европе.
Монитор с сенсорным переключателем, 
панелью защиты экрана и пр. предназначен для 
использования в области медицинского 
обслуживания.

3D
Монитор является ЖК-дисплеем с поддержкрй 
нескольких форматов. Он оборудован фильтром 
круговой микрополяризации, обладает 
точностью изображения и высокой 
производительностью. Он поддерживает 
различные форматы сигнала 3D, в том числе 
двухпоточные сигналы H D -S D I с 
использованием дополнительного адаптера 
входа (BKM -250TGM ) для сигналов 2D и 3D. 
Поставляемые очки 3D разработаны с учетом 
соответствия производительности монитора и 
для комфорта при продолжительном 
использовании. Функция 2D/3D SELECT  
обеспечивает возможность выбора режима 
отображения 2D или 3D.

Поддержка различных форматов входных 
сигналов 3D
Благодаря адаптеру BKM-250TGM  
(приобретается дополнительно) 
поддерживаются различные сигналы, в 
частности 3G, двухпоточные, параллельные и 
построчные. В то время как доступны 
многосигнальные форматы, в частности 1080р, 
10801, lOSOPsF и 720р, сигналы D V I построчного 
типа также поддерживаются.

Х а р а к т е р и с т и к и 15
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Шахматная доска
Левые и правые входные сигналы H D -S D I 
отображаются в виде сетки. Два сигнала, 
показанных в сетке, облегчают регулировку 
иризации и параметров цвета для камеры. Эта 
функция доступна только в режиме 
отображения 2D.

Переключатель L/R
Левый и правый двухпоточные сигналы HD -SD I 
можно поменять местами без визуального 
раздражения черными кадрами. Это позволяет 
легко сравнивать цвет и яркость левого и 
правого сигналов. Эта функция доступна только 
в режиме отображения 2D.

Имитация диспропорции
Фаза одного из сигналов или и левого, и правого 
сигналов для изображения 3D может смещаться 
горизонтально. Монитор имитирует параллакс, 
исключая необходимость в регулировке 
устройств 3D. Это экономит время и усилия для 
настройки и регулировки устройств и 
оборудования 3D.

П р и м е ч а н и е

Имитированные изображения невозможно 
вывести ни на одно устройство.

Проверка гороптера
Левый или правый сигнал для изображения 3D 
отображаются в одном выбранном цвете. Это 
помогает определить, находятся ли объекты 
спереди определенного положения экрана или 
позади его. С помощью этой функции можно 
точно настроить глубину эффекта 3D. Эта 
функция доступна только в режиме 
отображения 3D.

Flip Н
Если используется тип устройства с половиной 
зеркала, левый или правый сигнал будет 
перевернутым. С функцией Flip Н  сигналы, 
снятые таким образом, снова горизонтально 
переворачиваются для нормального просмотра.

П р и м е ч а н и е

Задержка между левым и правым сигналами 
происходит вследствие обработки сигнала. 
Поскольку левый и правый сигналы внутренне 
синхронизируются для коррекции задержки, 
скорость отображения может уменьшаться, 
прежде чем изображение достигнет экрана.

Идентификатор полезной нагрузки
Отображается информация о назначении канала 
данных идентификатора полезной нагрузки.

накладываемых на входные сигналы. Вы 
можете контролировать, какой из двух каналов 
назначен левому или правому входному сигналу.

И з о б р а ж е н и е

Полностью цифровая схема обработки 10- 
битного сигнала
Как и цифровые сигналы, все сигналы, в том 
числе аналоговые, конвертируются в цифровые. 
Все сигналы обрабатываются с помощью 
полностью цифровой 10-битной схемы 
обработки, чтобы изображение создавалось с 
плавной градацией без ухудшения качества.

Автоматическая функция цветности/фазы
Цветность и фаза декодера регулируются 
автоматически.

ЖК-панель WUXGA с высоким качеством 
изображения/высоким разрешением
Панель W U X G A  с высоким разрешением 
(1920 X 1200 точек) и технология просмотра с 
ультрашироким полем и высокой яркостью 
позволяют использовать монитор в различных 
условиях освещения и многочисленными 
способами (установка на стене, использование 
нескольких мониторов для просмотра 
изображения и т.д.).
Поскольку используются цветной фильтр с 
широким воспроизведением цвета и материалы 
для ЖК-дисплея с высокой скоростью 
реагирования, картинка видеосигнала 
отображается четче.
Этот монитор также выполняет выборку 
сигналов с высокой частотой и предоставляет 
высокое разрешение строк сканирования 700 TV  
или больше при RGB или входе компонентного 
сигнала (480/60i, 575/50i).

В ход

Принимает аналоговые входные сигналы 
RGB
Принятие сканирующего преобразователя 
позволяет этому монитору обнаруживать 
аналоговые сигналы RGB V G A , SVGA, X G A  и 
SXGA, поступающие во входной разъем HD15.
Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см. в  р а з д е л е  
“И н ф о р м а ц и я  о  п р е д у с т а н о в л е н н о м  с и г н а л е ” 
н а  ст р . 55.

Принимает входные сигналы DVI-D 
(цифровые)
Принятие сканирующего преобразователя 
позволяет этому монитору обнаруживать 
цифровые компьютерные сигналы VG A, SVGA,
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XGA и SXGA, поступающие во входной разъем 
DVI.
Количество входных разъемов D V I можно 
увеличить, установив дополнительный входной 
адаптер в дополнительный входной порт.
Чтобы просмотреть несколько сигналов SXGA  
после выбора входа D V I, используйте кабель 
длиной до 3 м.
Более п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см . в  р а з д е л е  
“И н ф о р м а ц и я  о  п р е д у с т а н о в л е н н о м  с и г н а л е ” 
на ст р. 55.

Дополнительный порт
Можно установить два дополнительных 
адаптера входа. Можно подавать сигналы SDI 
или D V I-D  в зависимости от входных разъемов 
платы, которая будет использоваться.

Несколько форматов
Монитор поддерживает видеосигнал, сигнал Y /
С, RGB, компонентный сигнал, сигнал SDI (3G/ 
HD/SD, когда используется дополнительный 
входной адаптер) и системы 
цветовоспроизведения NTSC/PAL. SDI 
поддерживает не только H D -S D I и SD-SDI, но и 
3G-SDI, который с одним звеном передает в два 
раза больше данных, чем HD-SDI. Разъемы 
HD15 (аналоговый) и D V I-D  (цифровой) 
оборудованы для входа П К.
Б олее п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см. в  р а з д е л е  см. 
“Д о с т у п н ы е  ф о р м а т ы  с и г н а л о в ” н а  с т р . 54.

Внешний вход синхронизации
Устройство можно использовать с 
синхронизированным сигналом, который 
подается от внешнего генератора 
синхронизации.

Ф ункции

функция АРА (автоматическое 
выравнивание пикселей)
Можно отображать изображения со входного 
разъема HD15 на соответствующем 
изображении, просто нажав клавишу АРА.

Автоматическое прерывание (только 
разъем с отметкой -V\r )
Входной разъем прерывается внутри при 
сопротивлении 75 Ом, если к выходному 
разъему ничего не было подключено. Если 
кабель подключен к выходному разъему, 
внутренний терминал автоматически 
разблокируется, и сигналы, подаваемые на 
входной разъем, выводятся на выходной разъем 
(проходной).

Выбор цветовой температуры и гамма- 
режима
Можно выбрать один из трех параметров 
цветовой температуры (H IG H , LOW , LOW2) и 
один из двух параметров гамма-режима (2.2, 
D IC O M ). Можно также настроить цветовую 
температуру до соответствующего уровня в 
меню “USER”.

Два дисплея
На монитор подаются два вида входных 
сигналов.
Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см. в  п у н к т е  
" D I S P L A Y  L A Y O U T ” р а з д е л а  " M U L T I  
D I S P L A Y  S E T T I N G ” н а  ст р . 40.

Функция цветового пространства
Используется собственная технология компании 
Sony “Chroma T R U ’.’ За счет настройки 
параметров цветовой температуры/ 
пространства для каждой отдельной ЖК-панели 
мониторы обеспечивают единообразный 
цветовой баланс, что позволяет снизить отличия 
в цветопередаче на разных устройствах. Можно 
выбрать IT U -R  ВТ.709 или OFF для параметров 
цветового пространства.

Функция сканирования
Можно выбрать значение для дисплея среди 
параметров “N O R M A L ”, “O V E R ”, “F U L L ” и 
“N A T IV E ”, кроме входных сигналов HD15 и 
D V I.

Выбор языка интерфейса
Можно выбрать свой язык для интерфейса среди 
семи языков: английский, китайский, японский, 
итальянский, испанский, немецкий и 
французский.

Функция энергосбережения
Монитор переходит в режим энергосбережения 
для снижения потребления энергии при 
отсутствии входного сигнала.

Функция блокировки клавиш
М о ж н о  з а б л о к и р о в а т ь  к л а в и ш у , ч т о б ы  
п р е д о т в р а т и т ь  п р о п у с к  о п е р а ц и и .

Функция памяти пользователя
Можно сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Данные памяти пользователя можно 
сохранить или загрузить с монитора на 
оборудование (П К  и пр.), подключенное в 
последовательном удаленном режиме, и 
наоборот.
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Два вида терминалов заземления
В монитор встроены два вида терминалов 
заземления для выравнивания разности 
потенциалов.

Функция внешнего удаленного режима
С использованием функции последовательного 
удаленного режима (Ethernet) можно выбрать 
входной сигнал или настроить разные элементы. 
Это устройство можно подключить к монитору с 
помощью соединения Ethernet (IOBASE-Т/ 
100BASE-TX) и управлять им удаленно по сети.
П о д р о б н е е  см . в  п у н к т е  S E R I A L  R E M O T E  
м еню  R E M O T E  н а  ст р . 48.

Прочее

Дополнительная подставка
Наиболее удобно пользоваться монитором 
после его установки на столе с помощью 
дополнительной подставки (SU-560).

I

*
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Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и  э л е м е н т о в  

у п р а в л е н и я

П е р е д н я я  п а н е л ь

О Сигнальная лампа
Вы можете проверить состояние монитора по 
цвету сигнальной лампы.
Сигнальная лампа светится зеленым согласно 
параметру PA RALLEL R E M O TE в меню 
REMOTE.

О Индикатор питания
Когда питание включено, индикатор светится 
зеленым.

0  о-п индикатор (блокировка клавиш)
Светится зеленым, когда для параметра K EY  
INHIBIT в меню KEY IN H IB IT  установлено 
значение ON.

О Кнопка CO NTROL
Нажмите, чтобы отобразить кнопки на передней 
панели. Нажмите повторно, чтобы очистить 
дисплей.

0  Кнопки CONTRAST
Регулировка контраста изображения.
Нажмите кнопку + для повышения контраста 
или кнопку -  для его уменьшения.

0  Кнопки PHASE

Регулировка тонов цвета.
Нажмите кнопку + , чтобы сделать оттенок 
кожи зеленоватым, или кнопку - ,  чтобы сделать 
его пурпурным.

О  Кнопки C H R O M A
Регулировка интенсивности цвета.
Нажмите кнопку + , чтобы увеличить 
интенсивность цвета, или кнопку -  , чтобы ее 
уменьшить.

О  Кнопки B R IG H T (яркость)
Регулировка яркости изображения.
Нажмите кнопку + , чтобы увеличить яркость, 
или кнопку -  , чтобы ее уменьшить.

О  Кнопки управления меню
Отображение или настройка экранного меню. 

Кнопка M E N U
Нажмите, чтобы отобразить экранное меню. 
Нажмите повторно, чтобы сбросить меню. 
Кнопки + /-
Нажмите, чтобы выбрать элементы и 
значения параметров.
Кнопка EN TER
Нажмите, чтобы подтвердить выбранный 
элемент в меню.

Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я 19
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Отображение формата сигнала
Когда меню не отображается, и кнопка 
нажата, отображается распознанный 
формат сигнала.

Кнопка R E TU R N
Когда меню отображается, и кнопка нажата, 
значение элемента сбрасывается до 
предыдущего значения.
Кроме того, когда останавливается 
вентилятор, эта кнопка мигает.

Отображение названий функций, 
назначенных кнопкам функций 
Когда меню не отображается, и нажата 
кнопка, функция, выбранная в пункте 
FU N C TIO N  B UTTO N SETTING меню 
USER CONFIG , отображается со стороны 
кнопки F1 до F4.

ф  Кнопки выбора входа
Нажмите кнопку, чтобы контролировать 
входной сигнал для каждого разъема.
Кнопки А-1, А-2, В-1 и В-2 используются, когда в 
дополнительный порт установлен 
дополнительный адаптер входа.

Кнопка COMPOSITE: контроль сигнала,
проходящего через разъем COMPOSITE IN
Кнопка Y/C: контроль сигнала, проходящего
через разъем Y/C IN
Кнопка RGB: контроль сигнала RGB,
проходящего через разъемы для входа сигнала
R/G/B
Кнопка COMPONENT: контроль 
компонентного сигнала, проходящего через 
разъемы для входа сигнала Y /P b/Pr 
К нопка А-1: контроль сигнала от разъема ГГ| 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А, или сигнала R/G/B от 
BKM-256DD, установленного в 
дополнительный порт А  
Кнопка А-2: контроль сигнала от разъема 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт А, или сигнала Y /P b/Pr 
от BKM-256DD, установленного в 
дополнительный порт А  
Кнопка В-1: контроль сигнала от разъема Щ  
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт В, или сигнала R/G/B от 
BKM-256DD, установленного в 
дополнительный порт В 
Кнопка В-2: контроль сигнала от разъема 
адаптера входа, установленного в 
дополнительный порт В, или сигнала Y /P b/Pr 
от BKM-256DD, установленного в 
дополнительный порт В
Кнопка HD15: контроль сигнала, проходящего 
через входной разъем HD15

Кнопка D V I: контроль сигнала, проходящего 
через входной разъем D V I-D

ф  Кнопки функций
Назначенную функцию можно включить или 
выключить.
Ниже приведены заводские установки.

Кнопка F1:2D/3D SELECT 
Кнопка F2: SCAN 
Кнопка F3: ASPECT 
Кнопка F4: M U LTI DISPLAY  

Можно назначить одну из перечисленных далее 
функций: SCAN, ASPECT, E X T  SYNC, BLUE  
ONLY, MONO, M U LTI DISPLAY, APA, I/P 
M O D E , M IR R O R  IM A G E , 2D/3D SELECT, L/R  
SW ITCH, D ISPARITY SIM. и np. в пункте 
FU N C TIO N  BUTTO N SETTING меню USER  
CO N FIG  (c m . раздел стр. 42).
П о д р о б н е е  о  ф у н к ц и и ,  н а з н а ч е н н о й  к н о п к е  
ф у н к ц и и ,  см. ст р . 42.

ф  Кнопка USER M E M  (память пользователя)
Нажмите, чтобы загрузить параметры 
изображения, сохраненные в меню USER  
M E M O R Y  (на стр. 49).
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В х о д н о й  с и гн а л
Э ле м ент В ид е о ,

Y/C
B & W Компонентный RG B SDI К о м п ь ю т е р 3D

SD HD SD HD S D *" H D *" 3 G * " D V I* '" H D15 HD-SDI D V I* '’

C O N T R A S T * ' О о О о О о о о о О о О о
B R IG H T * ' О о о о О о о о о О о о о
C H R O M A * ' о X о о о о о о о О о о о
P H A S E * ' о

(NTSC)
X о о о о о о о О о о о

A P E R T U R E О о о о о о о о О О о о о
C O LO R  T E M P О о о о о о о о О о о о о
C O LO R  SPACE О о о о о о о о О о о о о
A U T O  C H R O M A / 
PHASE

О X о о X X X X X X X X X

ACC О X X X X X X X X X X X X

CTI о X о X X X X X X X X X X

V S H A R P N E S S о о о X о X о X X X X X X

M A T R IX *^ X X о X X X X X X X X X X

C O M P O N E N T
L E V E L

X X о
(4 8 0 /6 0 1 )

X X X X X X X X X X

NTSC S E T U P о
(NTSC)

о
(4 8 0 /
6 0 i)

X X X X X X X X X X X

SCAN О о о о о о о о о Х *5 X X

G A M M A * '" О о о о о о о о о о о о о
A S P E C T *’ о о о X о X о X X х*^ х*У X X

B LU E  O N L Y о X о о о о о о о X X о X

M O NO о X о о X X о о о X X о X

APA X X X X X X X X X X 0 * 8 X X

SIZE X X X X X X X X X X о X X

SHIFT о о о о о о о о о X о X X

PITCH X X X X X X X X X X о X X

DOT P H A S E X X X X X X X X X X о X X

POWER S A V IN G о о о о о о о о о о о о о
PP M O D E*"* о о о о о о о о X Х*5 Х *5 _ X X

M U LTI D IS P L A Y о о о о о о о о о 0 * 6 0 * 6 0 * 1 4 0 * 6

C H E C K E R B O A R D X X X X X X X X X X X 0 * и X

L/R S W IT C H X X X X X X X X X X X о*'-"* X

H O R O PTER
CHECK

X X X X X X X X X X X о X

D IS P A R ITY  S IM . X X X X X X X X X X X о X

0 : р е г у л и р у е м ы й  п а р а м е т р /м о ж н о  н а с т р о и т ь  
X: н е р е гу л и р у е м ы й  п а р а м е т р /н е л ь з я  н а с т р о и т ь
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*1 Настройка параметра SUB CON TR O L  
аналогична.

*2 Если подается компонентный сигнал (480/60i или 
480/60р), и для параметра C O M PO N EN T  LEV EL  
установлено значение SM PTE, этот сигнал можно  
переключать.

*3 Когда установлен BKM -243HSM  или 
BKM -250TG M . сигнал можно подавать.

*4 П одается только чередующийся сигнал.
*5 Сигнал м ож ет работать с параметрами 

PRESET 2 -6  (см. стр. 55).
*6 П одробнее о входном сигнале, доступном в 

режиме нескольких дисплеев, см. в разделе “Для 
многодисплейного режима” (стр. 57).

*7 Сигнал не м ож ет работать с параметрами 
PRESET 7 и 8 (см. стр. 55).

*8 Сигнал м ож ет работать только с параметром  
PRESET 1 (см. стр. 55).

*9 Сигнал м ож ет работать только с параметром  
PRESET 6 (см. стр. 55).

*10 Когда установлен BKM -256DD, количество 
входных разъемов увеличивается.

*11 Когда установлен BKM -250TGM , сигнал мож но  
подавать.
(М ож но также использовать BKM -250TG с 
серийным номером 7100001 или более.)

*12 Режим отображения 3D доступен только после 
выбора пункта 3D в меню 2D/3D SELECT.

*13 Доступно при выборе пункта 2D в меню 2D/3D  
SELECT.

*14 Отображается в режиме дисплея 2D при выборе 
пункта SIDE BY SIDE в меню DISPLAY LAYOUT.

*15 Когда для параметра COLOR SPACE установлено 
значение OFE это можно переключить.
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О Терминал (эквипотенциальный/ 
функция заземления)

Терминал ^  (эквипотенциальный) 
Подключает эквипотенциальный разъем. 
Терминал (функция заземления) 
Подключается к кабелю заземления.

0  Разъем COMPOSITE IN  (BNC)
Входной разъем для составных сигналов.

0  Разъем Y/C IN  (4-контактный mhhh-D IN )
Входной разъем для сигналов Y/C.

О Разъем G /Y IN  (BNC)
В.ходной разъем для G-сигналов RGB и 
компонентных сигналов Y  (яркость).

0  Разъем В/Рв IN  (BNC)
Входной разъем для В-сигналов RGB и 
компонентных сигналов Рв (вычитание из 
синего сигнала).

0  Разъем R/Pr IN  (BNC)
Входной разъем для R-сигналов RGB и 
компонентных сигналов P r  (вычитание из 
красного сигнала).

О  Разъем Е Х Т  SYNC IN  (внешний вход 
синхронизации) (BNC)

Когда это устройство работает от внешнего 
сигнала синхронизации, подключите эталонный 
сигнал от генератора синхронизации к этому 
разъему.
Чтобы использовать внешний сигнал 
синхронизации, нажмите кнопку функции, 
которой назначен параметр Е Х Т  SYNC.

П р и м е ч а н и е

При подаче видеосигнала с дрожанием и пр. 
изображение может искажаться. Рекомендуется 
использовать ТВС (корректор развертки).

О  Проходные выходные разъемы
Выдает сигналы, подаваемые на входные 
разъемы (© -О ) -  Подключите к аналоговому 
входу (композитный, Y/C, аналоговый 
компонентный, аналоговый RGB или внешний 
синхронизации) оборудования согласно 
входному сигналу.
Когда кабель подключен к одному из этих 
разъемов, прерывание при сопротивлении 75 Ом 
соответствующего входа автоматически 
снимается, и входной сигнал выдается на 
входной разъем.

Р а с п о л о ж е н и е  и ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я 23
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о  —  Разъем DC 5V/24V IN
Подключите разъем постоянного тока 
поставляемого адаптера переменного тока.

ф  Дополнительный входной порт
Дополнительный входной порт можно 
установить согласно конфигурации системы (см. 
стр. 26).
Левый порт имеет обозначение А, а правый — В. 
Нажмите кнопку А-1, А-2, В-1 или В-2, чтобы 
выбрать сигнал.

ф  Переключатель © /О  (ВКЛ./ВЫ КЛ.)
Включение или выключение питания.
Монитор включается нажатием боковой кнопки
0.

ф  Разъем PARALLEL REM O TE (модульный 
разъем, 8-контактный)

Образует параллельный переключатель и 
внешне управляет монитором.
При транспортировке устройства с завода к 
этому разъему крепится крышка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.
С в е д е н и я  о  т о м . к а к  с н я т ь  к р ы ш к у  р а зъ е м а , см. 
н а  ст р . 27.

Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  о  н а з н а ч е н и и  
к о н т а к т о в  и  ф у н к ц и я х  п о  у м о л ч а н и ю ,  
н а з н а ч е н н ы х  к а ж д о м у  к о н т а к т у ,  см. н а  с т р . 53.

ш
В н и м ан и е
• Не касайтесь одновременно этого разъема и 

пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять 
какие-либо разъемы, обязательно 
отсоедините шнур питания.

• В целях обеспечения безопасности не 
подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно 
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

ф Разъем SERIAL REM O TE (RJ-45)
Подключите к сети с помощью кабеля LAN  
10BASE-T/100BASE-TX (экранированный, не 
входит в комплект поставки).
При транспортировке устройства с завода к 
этому разъему крепится крышка разъема. 
Снимите ее перед использованием разъема.

С в е д е н и я  о  т о м , к а к  с н я т ь  к р ы ш к у  р а зъ е м а , см. 
н а  ст р . 27.

П о д р о б н е е  о б  э т о м  р а з ъ е м е  см. в  Р у к о в о д с т в е  
п о  и н т е р ф е й с у  д л я  п р о г р а м м и с т о в  
(с о д е р ж и т с я  н а  к о м п а к т - д и с к е  и з  к о м п л е к т а  
п о с т а в к и , т о л ь к о  н а  я п о н с к о м  и а н г л и й с к о м  
я з ы к а х ) .

□ а
В н и м ан и е
• Не касайтесь одновременно этого разъема и 

пациентов.
Это может привести к созданию напряжения, 
которое может травмировать пациентов при 
неисправности устройства.
Прежде чем подсоединять или отсоединять 
какие-либо разъемы, обязательно 
отсоедините шнур питания.

• В целях обеспечения безопасности не 
подключайте соединительные разъемы для 
электропроводки периферических устройств, 
которые, возможно, имеют чрезмерно 
высокое напряжение.
Следуйте руководству по эксплуатации для 
данного порта.

• На скорость соединения может влиять система 
сети. Это устройство не гарантирует скорость 
соединения или качество 10BASE-T/100BASE- 
ТХ.

ф  Разъем SE R IA L R EM O TE RS-232C (t)- 
образный миниатюрный разъем, 9- 
контактный, гнездовой)

Подключите к разъему управления RS-232C на 
внешнем оборудовании, подключенном к 
монитору. Монитор может работать согласно 
командам управления, посылаемым от внешнего 
оборудования, подключенного к нему.
Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  о  н а з н а ч е н и и  
к о н т а к т о в  и  ф у н к ц и я х  п о  у м о л ч а н и ю ,  
н а з н а ч е н н ы х  к а ж д о м у  к о н т а к т у ,  см . н а  с т р . 53.

Б о л е е  п о д р о б н ы е  с в е д е н и я  см . в  д о к у м е н т е  
In te r fa c e  M a n u a l  f o r  P ro g r a m m e r s  (с о д е р ж и т с я  
н а  к о м п а к т - д и с к е  и з  к о м п л е к т а  п о с т а в к и ,  
т о л ь к о  н а  я п о н с к о м  и а н г л и й с к о м  я з ы к а х .)

ф  Входной разъем D V I-D  (D V I-D )
Входы D V I Rev. 1.0, применимый цифровой 
сигнал RGB.
Чтобы просмотреть сигналы SXGA и с более 
высоким разрешением при выборе входа D V I, 
используйте кабель длиной до 3 м.

24! Р а с п о л о ж е н и е  и  ф у н к ц и и  д е т а л е й  и э л е м е н т о в  у п р а в л е н и я
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0  Входной разъем HD15 (D -образный 
миниатюрный разъем, 15-контактный, 
гнездовой)

Подает аналоговый видеосигнал RGB (0.7 Vp-p, 
положительная полярность) и сигнал 
синхронизации.
Функция Plug & Play соответствует DDC2B.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Использование данного аппарата в 
медицинских целях
Разъемы данного оборудования не 
изолированы.
Не подсоединяйте какое-либо устройство, не 
соответствующее стандарту IEC  60601-1.
В случае подсоединения какого-либо 
информационно-технологического или аудио-/ 
видеоустройства, использующего переменный 
ток, утечка тока может привести к поражению 
пациента или оператора электрическим током. 
Если использование такого устройства не 
избежать, изолируйте источник его питания, 
подсоединив изолирующий трансформатор или 
подсоединив изолятор между соединительными 
кабелями.
Приняв эти меры, убедитесь в том, что 
пониженный риск теперь соответствует 
стандарту IEC  60601-1.

П о д к л ю ч е н и е  ш н у р а  

п и т а н и я  п е р е м е н н о г о  

т о к а

Подключите поставляемый шнур питания 
переменного тока согласно иллюстрации.
С этим устройством поставляется два вида 
держателей штекера переменного тока. 
Используйте держатель штекера переменного 
тока, наиболее подходящий для шнура питания 
переменного тока.

1 Подключите шнур питания переменного 
тока к гнезду АС IN  на адаптере 
переменного тока. Затем прикрепите 
держатель штекера переменного тока к 
шнуру питания переменного тока.

Г незд о  АС IN

2 Надевайте держатель штекера переменного 
тока на шнур до упора.

Подклю чение шнура питания переменного тока 25



3 Вставьте разъем DC IN  в разъем DC 5V/24V 
IN  на нижней части этого устройства до 
упора.

И зв л е ч е н и е  ш н у р а  п и та н и я  
п е р е м е н н о го  т о к а
Сначала извлеките держатель штекера 
переменного тока, нажимая при этом рычаги 
блокировки.
Далее выньте разъем DC IN  из разъема DC 5V/ 
24V IN, нажимая при этом рычаг блокировки.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
В качестве источника питания постоянного тока 
обязательно используйте прилагаемый блок 
питания, AC-110MD.
При использовании другого источника питания 
существует риск возгорания или поражения 
электрическим током.

26 Установка адаптера входа

У с т а н о в к а  а д а п т е р а  

в х о д а

Прежде чем устанавливать адаптер входа, 
отсоедините шнур питания.

1 Снимите панель дополнительного входного 
порта.

2 Вставьте адаптер входа в порт.

3 Затяните винты.



Ф и к си р о в ан и е  п о с т а в л я е м ы х  
я р л ы к о в  L/R

Прикрепите ярлыки L/R на панели вокруг 
входных разъемов, чтобы обозначить каналы 

: для входов.

Пример закрепления ярлыков

С н я т и е  к р ы ш к и  

р а з ъ е м а

Когда устройство доставляется от изготовителя, 
крышка разъема крепится к разъемам 
PA RALLEL R EM O TE и SER IA L R E M O TE  
(RJ-45).
Чтобы использовать разъем, снимите крышку 
разъема, как показано ниже.
Прежде чем снимать крышку разъема, 
отсоедините шнур питания.

К р ы ш ка  разъ ем а

1 Снимите винт крышки разъема.

2 Снимите крышку разъема.

Сохраните винт и крышку, чтобы при 
необходимости их можно было повторно 
установить.

Снятие кры ш ки разъема I 27



В ы б о р  п а р а м е т р о в  п о  

у м о л ч а н и ю

При первом включении устройства после 
приобретения среди доступных вариантов 
выберите облаеть, в которой планируете 
использовать это устройство.

Значения параметров по умолчанию для 
каждой области

COLOR
TEMP

COMPONENT
LEVEL

NTSC
SETUP

©СЕВЕРНАЯ
АМЕРИКА

LOW BETA7.5 7.5

©ЛАТИНСКАЯ АРГЕНТИНА LOW SMPTE 0
А м е к т ч А  ПАРАГВАЙ LOW SMPTE 0

PAL-N УРУГВАЙ LOW SMPTE 0

ЗОНА NTSC ДРУГАЯ 
и PAL-M ЗОНА LOW BETA7.5 7.5

©АФРИКА АВСТРАЛАЗИЯ 
ЕВРОПА БЛИЖНИЙ 
ВОСТОК

LOW SMPTE 0

©АЗИЯ, КРОМЕ ЗОНА NTSC LOW BETA7.5 7.5
ЯПОНИИ ЗОНА PAL LOW SMPTE 0

©ЯПОНИЯ HIGH SMPTE 0

L 1

1 Включите устройство с помощью 
переключателя © /О (ВКЛ./ВЫ КЛ.), 
расположенного на нижней панели.
Появится экран SELECT SETTING.

©  Северная Америка 

@  Латинская АмерикаЕ  E L E C T  S E T T I N G
8Ы;И;МД1
L A T I N  A M E R I C A  
A F R I C A  A U S T R A L A S I  
A S I A  E X C E P T  J A P A L  
J A P A N

-© А ф рика
Австралия/Новая 
Зеландия, 
Европа, Ближний 
Восток, Россия

© Азия, кроме Японии

© Япония

2 Е[ажмите кнопку CONTROL.

3 Нажмите кнопку + или -  , чтобы выбрать 
зону, в которой вы планируете использовать 
устройство, и нажмите кнопку ENTER.

При выборе ©, ® или ®,
Отобразитея экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку RETURN, чтобы вернуться к 
предыдущему экрану.

S E L E C T  T H I S  A R E A ?  
N O R T H  A M E R I C A

[ E N T E R J Y E S  
[ R E T U  R  N ]  N O

28 Выбор параметров по умолчанию
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(

При выборе (D или 0
Появится один из следующих экранов. 
Нажмите кнопку + или - ,  чтобы сузить зону 
еще больше, затем нажмите кнопку ENTER. 
Отобразится экран подтверждения. 
Подтвердите выбранный регион. Если 
настройка выбрана неправильно, нажмите 
кнопку RETURN, чтобы вернуться к 
предыдущему экрану.

0  Если выбрано значение LATIN 
AMERICA:

Е
Л Т  I N  A M E R  I C A

N T S C & P A L - M  A R E A -  
O T H E R  A R E A -

Зона PAL и PAL-N

Аргентина
Парагвай

—  Уругвай

Зона NTSC и 
PAL-M
Другая зона

0  Если выбрано значение ASIA EXCEPT 
JAPAN:

клиенты, которые будут использовать это 
устройство в областях, заштрихованных на 
карте ниже, должны выбрать NTSC AR EA . 
Другие клиенты должны выбирать значение 
PAL AR EA .

4 Нажмите кнопку ENTER.
Экран SELECT SETTING исчезнет, после 
чего будут применены параметры пунктов 
меню, подходящие для выбранной зоны.

П р и м е ч а н и е

В случае выбора неправильной зоны настройте 
следующие элементы с помощью меню.
• COLOR TEMP (на стр. 35)
• CO M PO NENT L E V E L  (на стр. 39)
• NTSC SETUP (на стр. 39)
Подробнее о настройке значения параметра см. 
в разделе “Значения параметров по умолчанию 
для каждой области” (стр. 28).

Зона NTSC 

Зона PAL

В ы б о р  п а р а м е т р о в  п о  у м о л ч а н и ю 29



В ы б о р  я з ы к а  м е н ю

Можно выбрать один из семи языков 
(английский,китайский,японский,итальянский, 
испанский, немецкий, французский) для 
отображения меню и прочих экранных 
элементов.
“ENGLISH (английский)” выбран как параметр 
по умолчанию.
Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■.

L 1

1

2

Включите устройство.

Нажмите кнопку CONTROL. 
Отобразятся функциональные кнопки.

Нажмите кнопку M ENU.
Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
выделяется желтым цветом.

STATUS 1/2

1в1
ш
[£ COLOR TEMP ■ ■■

е COMPONENT LEVEL
и NTSC SETUP ■
О-п SCAN MODE ■■ 

POWER SAVING ■ ■

Нажмите кнопку + или -  , чтобы выбрать 
параметр SYSTEM SETTING меню USER  
CO NFIG  (конфигурация пользователя), 
затем нажмите кнопку ENTER.
Элементы настройки (значки) в выбранном 
меню выделяются желтым цветом.

USER CONFIG -  SYSTEM SETTING
[S]

COMPONENT LEVEL;
NTSC SETUP: ■
GAMMA; ■■■
FORMAT DISPLAY: ■■■■
LANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING; ■■■
l/P MODE:
BACKGROUND; ■

Нажмите кнопку + или -  , чтобы выбрать 
пункт “LA N G U A G E ”, а затем нажмите 
кнопку ENTER.
Выбранный элемент выделяется желтым 
цветом.

USER CONFIG -  SYSTEM SETTING
MATRIX:
COMPONENT LEVEL: 
NTSC SETUP: 
GAMMA:
FORMAT DISPLAY:

POWER SAVING: 
l/P MODE: 
BACKGROUND:

■••1
Г»
e
Cm
4v,

Нажмите кнопку + или -  , чтобы выбрать 
язык, а затем нажмите кнопку ENTER.
Меню переходит на выбранный язык.

USER CONFIG -  SYSTEM SETTING

e
On

MATRIX: ■ ■
COMPONENT LEVEL;
NTSC SETUP:
GAMMA: ШШШ
FORMAT DISPLAY: mm
LANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING: ■ ■
l/P MODE;
BACKGROUND: M

О ч и с т к а  м еню
Нажмите кнопку M ENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

30 { Выбор языка меню



И с п о л ь з о в а н и е  м е н ю

Устройство снабжено экранным меню для 
выполнения различных настроек и выбора 
параметров, в частности регулировки 
изображения, настройки входа, изменения 
параметров и пр. Можно также изменить язык 
меню, отображаемый в экранном меню.
Ч т обы  и з м е н и т ь  я з ы к  м е н ю , см. “В ы б о р  я з ы к а  
,‘леню  ” н а  с т р . 30.

Текущие настройки на иллюстрациях экрана 
меню обозначаются пометками ■.

Кнопка RETURN

1 Нажмите кнопку CONTROL. 

Отобразятся функциональные кнопки.

2 Нажмите кнопку MENLF.
Отобразится меню.
Выбранное в настоящее время меню 
отображается в виде желтой кнопки.

STATUS 1/2

1в1
(S
(Е

COLOR TEMP ■ ■■

й COMPONENT LEVEL
IZ] NTSC SETUP ■

SCAN MODE ■ 
POWER SAVING ■ ■

3 Используйте кнопку + или -  , чтобы 
выбрать меню, а затем нажмите кнопку
E N T E R .

Значок выбранного в настоящее время 
меню отображается в желтом цвете. 
Отображаются также элементы настройки.

USER CONFIG -  SYSTEM SETTING
MATRIX: ■ ■
COMPONENT LEVEL:
NTSC SETUP:
GAMMA;
FORMAT DISPLAY: ■ ■
L ANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING: ■■
l/P MODE:
BACKGROUND: ■

4 Выберите элемент.
Используйте кнопку + или -  , чтобы 
выбрать элемент, а затем нажмите кнопку 
ENTER.
Элемент, который нужно изменить, 
выделяется желтым цветом.
Если меню состоит из нескольких страниц, 
нажмите кнопку + или -  , чтобы перейти к 
необходимой странице меню.

5 Настройте или отрегулируйте элемент.
При изменении уровня настройки:
Чтобы увеличить число, нажмите кнопку +. 
Чтобы уменьшить число, нажмите кнопку -. 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить число, затем восстановите 
исходный экран.
При изменении параметра:
Нажмите кнопку + или -  , чтобы изменить 
параметр.
Нажмите кнопку ENTER, чтобы 
подтвердить параметр.
При возвращении настройки или параметра 
к предыдущему значению:
Нажмите кнопку RETLFRN, прежде чем 
нажать кнопку ENTER.

П р и м е ч а н и я

Невозможно получить доступ к элементу, 
выделенному черным цветом. Доступ к 
элементу можно получить, если он 
выделен белым цветом.
Если была включена функция блокировки 
клавиш, все элементы выделяются 
черным цветом. Чтобы изменить любой из 
элементов, установите для параметра 
KEY IN H IB IT  в меню KEY IN H IB IT  
значение OFF

П о д р о б н е е  о  б л о к и р о в к е  к л а в и ш  см. в  
р а з д е л е  см . ст р . 48.
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Возвращ ение д и с п л е я  к  п р ед ы д ущ е м у  
экрану
Нажмите кнопку RETURN.

Очистка м еню
Нажмите кнопку MENU.
Если не нажать кнопку в течение одной минуты, 
меню исчезнет автоматически.

О пам яти  п ар а м е тр о в
Параметры автоматически сохраняются в 
памяти монитора.

32 Загрузка USER MEMORY

З а г р у з к а  U S E R  

M E M O R Y

Параметры изображения, сохраненные в меню 
USER M EMORY, можно загрузить (на стр. 49).

1 Нажмите кнопку USER M EM .
Отобразится меню USER MEMORY.

USER MEMORY 1/3
ir-:-) DEFAULT

li 01 USER01
02 USER02
03 USER03
04 USER04
05 USER05
06 USER06

2

3

Выберите номер в памяти.

Кнопка + или - :  для выбора Номера в памяти

Нажмите кнопку ENTER.
После загрузки параметров изображения из 
выбранной памяти меню исчезает.

П р е к р а щ е н и е  в ы б о р а  п ам я ти
Нажмите кнопку USER M EM .
Меню USER M E M O R Y  исчезнет.

С б р о с  п а р а м е тр о в
Выберите значение “D E FA U LT”, затем 
нажмите кнопку ENTER.
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Н а с т р о й к а  с  п о м о щ ь ю  

м е н ю

Элементы

Меню экрана этого монитора состоит из 
следующих элементов.

1§ STATUS (элем енты  ото б р аж аю т  
текущие параметры )

Для входных видеосигналов
FORMAT 
COLOR TEM P  
COMPONENT LE V E L  
NTSC SETUP 
SCAN M O D E  
POWER SAVING
Название модели и серийный номер 
OPTION А  и серийный номер 
OPTION В и серийный номер

Для входных сигналов DVI/HD15
FORMAT
1H
fV
COLOR TEM P  
POWER SAVING
Название модели и серийный номер 
OPTION А  и серийный номер 
OPTION В и серийный номер

{

Е  COLOR TEM P/SPACE
COLOR TEM P  
MANUAL ADJUSTM ENT  
3D OFFSET 
3D OFFSET ADJ.
COLOR SPACE

lE USER C O N TR O L

' Для входных видеосигналов
AUTO CHROM A/PHASE  
SUB CONTROL  
PICTURE CONTRO L  
INPUT SETTING

Для входных сигналов DVI/HD15
SUB CONTROL  
PICTURE CO NTROL

Й  USER C O N FIG
SYSTEM SETTING  

M A T R IX
CO M PO NENT LE V E L  
NTSC SETUP 
G A M M A
FO RM AT DISPLAY  
LAN G UAG E  
POWER SAVING  
I/P M O D E  
BACKG RO UND  

M U L TI DISPLAY SETTING  
M U L T I DISPLAY ENABLE  
DISPLAY LAYOUT  
SUB IN P U T  SELECT 
POSITION  
FR A M E
SUB PIC TURE SIZE  

FU N C TIO N  B UTTO N SETTING  
F I BUTTO N  
F2 B U TTO N  
F3 B UTTO N  
F4 BUTTO N  

C O M PUTER DETEC T  
D V I 
HD15

O PTIO N D V I SETTING ’ ’
E X T  5V (IN )
E X T  5V (O U T)
E D ID  UPDATE  
E D ID  STATUS

*’ О тображ ается, только если установлен ВКМ - 
256D D.

3D SETTIN G ’2 
2D/3D SELECT  
3D S IG N A L FO R M A T  
DISPA R ITY SIM.
HO RO PTER CHECK  
F L IP H  
PAYLOAD ID  
2D/3D DISPLAY

*2 О тображ ается, только если выбраны входные 
сигналы от BKM -250TG M  или D VI/BK M -256D D.

[Z] REM O TE
PA RALLEL R EM O TE  
SE R IA L R E M O TE

От, KEY IN H IB IT
KEY IN H IB IT

^  USER M EM O R Y
От 01 до 20
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Настройка и изменение 
параметров

^  Меню STATUS
Меню STATUS используется для отображения 
текущего состояния устройства. Отображаются 
следующие элементы:

Для входных видеосигналов

Для входных сигналов DVI/HD15

STATUS 1/2

ш
[S
[Ц

COLOR TEMP ■  ■ ■

© COMPONENT LEVEL
и NTSC SETUP ■
От> SCAN MODE ■ ! 

POWER SAVING ■  ■

STATUS 2/2

Iml
S]
□□

LMD-2451 MT

OPTION A BKM-250TG

©
IZ]
От»

OPTION В NOT INSTALLED

Формат сигнала
Цветовая температура
Уровень компонента
Настройка NTSC
Режим сканирования
Энергосбережение
Название модели и серийный номер
OPTION А и серийный номер
OPTION В и серийный номер

STATUS 1/2

И
[С
©
IZ1
От»

FORMAT

fH
fV
COLOR TEMP 

POWER SAVING

STATUS 2/2

ШШ

[Z]
On

LMD-2451 MT 

OPTION A 

OPTION В

BKM-250TG 

NOT INSTALLED

• Формат сигнала
• fH
• fV
• Цветовая температура
• Энергосбережение
• Название модели и серийный номер
• OPTION А и серийный номер
• OPTION В и серийный номер

Ш Меню COLOR TEMP/SPACE
Меню COLOR TEMP/SPACE используется для 
настройки баланса белого или цветового 
пространства изображения.
Необходимо использовать измерительный 
прибор, чтобы настроить баланс белого. 
Рекомендуется: цветовой анализатор Konica 
Minolta СА-210

COLOR TEMP/SPACE

COLOR TEMP:
151
[£
©

MANUAL ADJUSTMENT; 
ADJUST GAIN: 
ADJUST BIAS:

Zl COPY FROM; ■  ■ ■
От» 3D OFFSET: ■  ■

3D OFFSET ADJ.: ■  ■
COLOR SPACE: ■
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Подменю Параметр

COLOR TEMP Выбирает цветовую 
температуру среди значений 
■ HIGH”, “LOW ” или “USER” 
и “LOW2”.

MANUAL
ADJUSTMENT

3D OFFSET

Если для параметра COLOR 
TEMP установлено значение 
USER, выделение элемента 
меняется с черного на белый 
цвет, что означает 
возможность настройки 
цветовой температуры. 
Установленные значения 
вносятся в память.
• ADJUST GAIN: регулировка

цветового баланса 
(GAIN).

• ADJUST BIAS: регулировка
цветового баланса 
(BIAS).

• COPY FROM: если выбрать
значение “HIGH”, 
“LOW ” или “LOW2”, 
данные баланса белого 
для выбранной цветовой 
температуры будут 
скопированы в параметр 
“USER”.

Выбор необходимого режима, 
относящегося к настройке 
коррекции 3D.
• AUTO: значение параметра

регулировки коррекции 
3D не применяется к 
режиму отображения 
2D.
Значение параметра 
регулировки коррекции 
3D применяется к 
режиму отображения 
3D.

• OFF: значение параметра
регулировки коррекции 
3D не применяется ни к 
режиму отображения 
2D, ни к режиму 3D.

• ON: значение параметра
регулировки коррекции 
3D применяется к 
режимам отображения 
2D и 3D.

3D OFFSET ADJ. Доступно при выборе пункта 
3D в меню 2D/3D SELECT. 
Определяет баланс белого для 
просмотра в режиме 3D, чтобы 
обеспечить цвета, 
соответствующие по точности 
цветам без использования 
очков 3D.
Можно выбрать значение R 
GAIN, G GAIN, В GAIN, R 
BIAS. G BIAS и В BIAS.

Подменю Параметр

COLOR SPACE Выбирает цветовое 
пространство ITU-709 или 
OFE Значение OFF 
устанавливает цветовое 
пространство на исходное 
воспроизведение цвета ЖК- 
панели.

GD Меню USER CONTROL
Меню USER CONTROL используется для 
настройки изображения.
Элементы, которые невозможно настроить в 
зависимости от входного сигнала, выделяются 
черным цветом.

Д л я  получения дополнит ельной информации о 
входны х сигналах и настраиваемых параметрах 
см. стр. 21.

Для входных видеосигналов

USER CONTROL 1/3

ш AUTO CHROMA/PHASE
(S AUTO ADJ VALUE: ■ ■

т
START;

й
и
О-п

USER CONTROL 2/3

SUB CONTROL
[S CONTRAST; ■

BRIGHTNESS; ■|l^ CHROMA: ■
e PHASE: ■
la APERTURE: ■
On BACKLIGHT: ■

USER CONTROL 3/3

PICTURE CONTROL
ACC; ■ ■

Ш1 CTI;
V SHARPNESS:

■
■

a INPUT SETTING
On SHIFT H; ■  ■ ■

SHIFT V: ■  ■
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Подменю Параметр Подменю Параметр

AUTO CHROMA/ 
PHASE

Регулировка интенсивности
(CHROMA) и тонов (PHASE)
цвета.
• AUTO ADJ VALUE: выбор

значения ON или OFF 
для авторегулировки. 
При выборе значения 
OFF этот параметр 
сбрасывается до 
заводского значения. 
При выборе значения 
ON применяется 
автоматически 
отрегулированное 
значение.

• START авторегулировка
начинается после 
отображения на дисплее 
сигналов цветных полос 
(Full/SMPTE/EIA) и 
нажатия клавиши 
ENTER. После 
регулировки 
интенсивности цвета 
нажмите кнопку MENU, 
чтобы очистить экран 
регулировки. Если 
регулировка выполнена 
правильно, для 
параметра AUTO ADJ 
VALUE автоматически 
выставляется значение 
ON.

SUB CONTROL Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
CONTRAST, BRIGHTNESS. 
CHROMA и PHASE.
• CONTRAST: регулировка

контраста изображения.
• BRIGHTNESS: регулировка

яркости изображения.
• CHROMA: регулировка

интенсивности цвета. 
Чем вьтше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем 
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• PHASE: регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного 
оттенка на 
изображении.

• APERTURE: регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• BACKLIGHT: регулировка
подсветки. При 
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.
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’Подменю Параметр

PICTURE CONTROL Регулировка изображения.
• ACC (автоматическое

управление цветом):
Включает или 
выключает схему АСС. 
Для установки точной 
регулировки выберите 
значение OFE 
Обычно выбирается 
значение ON.

• С П  (улучшение цветовых
переходов): При входе 
сигнала с низким 
цветовым разрешением 
может отображаться 
четкое изображение. 
При увеличении 
значения параметра 
изображение становится 
более четким.

• V SHARPNESS: может 
отображаться четкое 
изображение. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
становится более

INPUT SETTING • SHIFT Н: регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо, 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

• SHIFT V: регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.

Для входных сигналов DVI/HD15

* М еню  1/3 н е в о зм о ж н о  о тре гул ир ов ать .

USER CONTROL 2/3

l=l 
Ш
Ю1е
и
Отг̂

SUB CONTROL 
CONTRAST: ■
BRIGHTNESS: ■
CHROMA: ■
PHASE; ■
APERTURE: ■
BACKLIGHT: ■

USER CONTROL 3/3

ш
Ю1
е
и

PICTURE CONTROL
SIZE H: ■ ■
SIZE V: ■  ■
SHIFT H: mm
SHIFT V; mm
DOT PHASE: mm
PITCH: mm
RESOLUTION:
RESET

■ ■ ■
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SUB CONTROL Точная регулировка диапазона 
настройки кнопки на передней 
панели для параметров 
CONTRAST. BRIGHTNESS, 
CHROMA и PHASE.
• CONTRAST регулировка

контраста изображения.
• BRIGHTNESS: регулировка

яркости изображения.
• CHROMA: регулировка

интенсивности цвета. 
Чем выше значение 
параметра, тем выше 
интенсивность. Чем 
ниже значение 
параметра, тем ниже 
интенсивность.

• PHASE: регулировка тонов
цвета. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше зеленого 
оттенка на
изображении. Чем ниже 
значение параметра, тем 
больше пурпурного 
оттенка на 
изображении.

• APERTURE: регулировка
резкости изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
резкость изображения. 
Чем ниже значение 
параметра, тем меньше 
резкость изображения.

• BACKLIGHT: регулировка
подсветки. При 
изменении значения 
параметра изменяется 
яркость подсветки.

PICTURE CONTROL Регулировка для более
четкого контроля
изображения.
• SIZE Н: регулировка

горизонтального 
размера изображения. 
Чем выше значение 
параметра, тем больше 
горизонтальный размер 
изображения. Чем 
меньше значение 
параметра, тем меньше 
горизонтальный размер 
изображения.

• SIZE V: регулировка
вертикального размера 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше вертикальный 
размер изображения. 
Чем меньше значение 
параметра, тем меньше 
вертикальный размер 
изображения.

• SHIFT Н: регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вправо, 
при уменьшении 
значения параметра 
изображение 
перемещается влево.

• SHIFT V: регулировка
положения 
изображения. При 
увеличении значения 
параметра изображение 
перемещается вверх, при 
уменьшении значения 
параметра изображение 
перемещается вниз.

• DOT PHASE: регулировка
фазы точки.
Дальнейшая 
регулировка 
изображения для более 
четкого изображения 
после того, как 
отрегулирована 
функция АРА (стр. 43).

• PITCH: регулировка
горизонтального 
размера изображения 
при зафиксированной 
левой части
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
больше ширина 
изображения. Чем выше 
значение параметра, тем 
меньше ширина 
изображения.
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PICTURE CONTROL • RESOLUTION:
устанавливается при 
входе сигнала с 
компьютера, когда 
сложно определить тип 
сигнала, например XGA/ 
60 или WXGA/60 
•XGA: отображается 
как сигнал XGA. 
•WXGA: отображается 
как сигнал WXGA.

• RESET: сброс значений 
параметров SIZE Н, 
SIZE У  SHIFT Н, SHIFT 
У  DOT PHASE и PITCH 
до заводских 
предустановленных 
значений.

Ё  Меню USER CONFIG
|Меню USER CONFIG для настройки системы, 
шногодисплейного режима, функциональных 
клавиш, обнаружения компьютера,
Iдополнительных режимов DVI и 3D.

NTSC SETUP Выбор уровня стандарта NTSC
из двух режимов.
Уровень стандарта 7,5 
используется в основном в 
Северной Америке. Уровень 
стандарта 0 используется в 
основном в Японии.

GAMMA Выбор подходящего гамма- 
режима из двух параметров 
(“2.2”, “DICOM”).
Если выбран параметр “2.2”, 
настройка будет 
приблизительно такой же, как 
и гамма-режим для CRT.

Примечание

Когда для параметра COLOR 
SPACE установлено значение 
OFF, доступен параметр 
GAMMA.

FORMAT DISPLAY

USER CONFIG
г SYSTEM SETTING:
'л] MULTI D SPLAY SETTING:

FUNCTION BUTTON SETTING:
COMPUTER DETECT;

э OPTION DVI SETTING:
3D SETTING:

От»
is

I
I SYSTEM SETTING

USER CONFIG - SYSTEM SETTING

MATRIX: ■ ■ ■
COMPONENT LEVEL;
NTSC SETUP: ■
GAMMA: ■ ■ ■
FORMAT DISPLAY: ■ ■
LANGUAGE: ENGLISH
POWER SAVING; ■  ■
l/P MODE:
BACKGROUND: ■

POWER SAVING

Подменю Параметр

; MATRIX 

!

Применяется к сигналам 480/ 
60i или 480/60р. Выберите 
значение 601 или 709.

COMPONENT Выбор уровня компонентов из
j LEVEL трех режимов.

• SMPTE: для сигнала 100/0/
100/0

• ВЕТА7.5: для сигнала 100/7.5/
75/7.5

• ВЕТАО: для сигнала 100/0/75/ 
0

Выбор режима отображения 
формата сигнала и формата 
сканирования.
• AUTO: формат

отображается в течение 
приблизительно пяти 
секунд с момента входа 
сигнала.

• ON: формат отображается
всегда.

• OFF: отображение скрыто. * •

LANGUAGE Выбор одного из семи языков
для меню и сообщений.
• ENGLISH: английский

китайский
• В японский
• ITALIANO: итальянский
• ESPANOL: испанский
• DEUTSCH: немецкий
• FRANQ^AIS: французский

Включение или выключение 
энергосберегающего режима. 
Если установлено значение 
ON, монитор переходит в 
энергосберегающий режим 
при отсутствии входного 
сигнала приблизительно в 
течение одной минуты.
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Подменю Параметр Подменю Параметр

I/PMODE Можно выбрать режим I/P при
входе чересстрочного сигнала.
• INTER-FIELD*': режим

приоритетности 
качества изображения. 
Выполняет 
интерполяцию в 
зависимости от 
движения изображения 
между полями. На 
обработку изображения 
требуется больше 
времени, чем в режиме 
“FIELD M ERGE” или 
“LINE DOUBLER”. 
“INTER-FIELD” 
является заводским 
параметром.

• LINE DOUBLER: Более
короткое время 
обработки.
Выполняется 
интерполяция путем 
повторения каждой 
строчки
последовательности 
приема данных вне 
зависимости от поля. 
Поскольку в этом 
режиме отображается 
межстрочное мерцание, 
можно проверить 
межстрочное мерцание 
наложенного 
изображения и т.д.

• FIELD MERGE*^: Более
короткое время 
обработки. Строчки в 
четных и нечетных 
полях попеременно 
совмещаются вне 
зависимости от 
движения изображения. 
Подходит для просмотра 
неподвижных 
изображений.

*' Если для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE 
установлено значение ON, 
невозможно выбрать режим 
INTER-FIELD.
Если для параметра 
DISPLAY LAYOUT 
установлено значение SIDE 
BY SIDE, невозможно 
выбрать режим FIELD 
MERGE.

BACKGROUND Настройка яркости черных 
полос, появляющихся в 
верхней и нижней части экрана 
или по его сторонам.
• OFF: отображение более

темных полос (черного 
цвета).

• ON: отображение более
светлых полос (серого 
цвета).

MULTI DISPLAY SETTING

1 USER CONFIG -  MULTI DISPLAY SETTING

MULTI DISPLAY ENABLE;
, DISPLAY LAYOUT: ■ ■ ■
SUB INPUT SELECT: ■ ■ ■i

e
POSITION:
FRAME:

! SUB PICTURE SIZE:

■
■
■

if-

Подменю Параметр

MULTI DISPLAY 
ENABLE

*2

Выбор значения ON для 
включения многодисплейного 
режима и OFF для его отключения.

Примечания

Если частота кадров основного 
дисплея отличается от частоты 
кадров дополнительного • 
дисплея, изображение может 
быть искажено.
Если на основной дисплей не 
входит сигнал, изображение 
может отображаться 
неправильно.
Если для параметра SUB INPUT 
SELECT установлено значение 
OFF, для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE 
автоматически устанавливается 
значение OFF .
Если для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE 
установлено значение ON, 
функция АРА (стр. 43) 
недоступна.
Если выбран многодисплейный 
режим PIP, отображение 3D 
доступно только на основном 
дисплее. В других 
многодисплейных режимах 
изображения отображаются в 
формате 2D.

40 Настройка с помощью меню



П о д м е н ю П а р а м е т р П о д м е н ю П а р а м е т р

DISPLAY • POP: Дополнительный дисплей
LAYOUT размещается рядом с

основным дисплеем. На 
основном дисплее можно 
выбрать формат 
отображения NORMAL или 
OVER.

• PIP: Дополнительный дисплей
показан во встроенном окне 
основного дисплея (только 
для дисплеев 16:9).

• SIDE BY SIDE: Основной
дисплей размещается с левой 
стороны дисплея, а 
дополнительный — с правой 
стороны. Для основного и 
дополнительного дисплеев 
можно выбрать режим 
сканирования NORMAL или 
FULL. Режим сканирования 
основного и

I дополнительного дисплеев
I изменится одновременно.

Невозможно настроить 
отдельный режим 
сканирования для каждого 
дисплея.

Для переключения формата 
отображения нажмите 
функциональную клавишу для 
изменения режима сканирования. 
См. разделы “FUNCTION 
BUTTON SETTING” (стр. 42) и 
“Информация о функциях, 
назначаемых для функциональных 
клавиш” (стр. 42).

Примечания

Если для параметра DISPLAY 
LAYOUT установлен режим 
SIDE BY SIDE, функция С П  
(стр. 37) недоступна.
Если выбран режим SIDE BY 
SIDE, доступен только режим 
отображения в формате 2D.

SUB INPUT Настройка входного сигнала на
SELECT дополнительный дисплей. Можно

выбрать одно из значений: OFF 
VIDEO WAVE, OPTION В-2, 
OPTION В-1, OPTION A-2, 
OPTION A-L DVI, HD15, 
COMPONENT, RGB, Y/C или 
COMPOSITE.

FRAME

Примечания

Многодисплейный режим с 
сигналами COMPOSITE и Y/C, 
RGB и COMPONENT, HD15 и 
DVI, OPTION А-1 и OPTION А- 
2, а также OPTION В-1 и 
OPTION В-2 не отображается. 
Если для параметра SUB INPUT 
SELECT установлено значение 
OFF, для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE 
устанавливается значение OFF 
Доступные форматы входного 
сигнала для HD15 и DVI 
ограничены. См. раздел “Для 
многодисплейного режима” 
(стр. 57).

POSITION Настройка положения
дополнительного дисплея. 
Если выбран режим POP:
• 1: Сверху
• 2: Посередине
• 3: Снизу
Если выбран режим PIP:
• 1: Внизу слева
• 2: Внизу справа
• 3: Вверху справа
• 4: Вверху слева

Настройка положения основного 
дисплея, если в меню DISPLAY 
LAYOUT выбран режим РОЕ
• RIGHT: ОСНОВНОЙ дисплей

размещен справа от 
дополнительного дисплея.

• LEFT: основной дисплей
размещен слева от 
дополнительного дисплея.

SUB PICTURE Настройка размера 
SIZE дополнительного дисплея, если в

меню DISPLAY LAYOUT выбран 
режим PIE
• 1: Маленький
• 2: Большой
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F U N C T IO N  B U T TO N  S E TT IN G пропорций, в этом случае левая и правая части 
изображения обрезаются.

U S E R  C O N F IG  -  FUNCTION BUTTON SETTING

F1 B U T T O N :

F 2  B U T T O N  

F 3  B U T T O N  

F 4  B U T T O N

CHI

П о д м е н ю П а р а м е т р

Кнопки от FI Назначение функций для 
BUTTON до F4 функциональных клавиш на 
BUTTON передней панели и включение или

выключение функций.
Можно назначить следующие 
функции: SCAN, ASPECT, EXT 
SYNC, BLUE ONLY, MONO, 
MULTI DISPLAY, APA, I/P 
M ODE, M IRROR IM AGE, 2D/3D 
SELECT, L/R SWITCH, 
DISPARITY SIM. и T. д.
З а в о д с к и е  н а с т р о й к и
•  К н о п к а  F I :  2D/3D SELECT
•  К н о п к а  F 2 :  SCAN
• К н о п к а  F 3 : ASPECT
•  К н о п к а  F 4 :  MULTI DISPLAY

И н ф о р м а ц и я  о ф у н к ц и я х , 
н азн ач ае м ы х д л я  ф у н кц и о н а л ь н ы х  
кл а в и ш

SCA N
Нажмите для изменения размера изображения. 
Нажмите для переключения между режимами 
сканирования: NORMAL (0% изменения 
размера), OVER (растягивание изображения на 
20%), FULL и NATIVE (см. “Формат 
отображения изображения” на стр. 44). Формат 
NATIVE эффективен при входных сигналах 
10801,1080р или 720р. Сигнал 1080р можно 
выбрать при установке адаптера BKM-250TGM. 
Кроме того, режим сканирования изображения 
можно изменить, когда для параметра MULTI 
DISPLAY ENABLE установлено значение ON. 
Режимы сканирования, которые можно 
выбрать, зависят от настроек в меню DISPLAY 
LAYOUT (стр. 41). Если значение FULL 
выбрано в качестве многодисплейного режима 
SIDE BY SIDE, размер изображения 
увеличивается с сохранением исходных

A S P E C T
Нажмите для установки соотношения сторон 
изображения: 4:3 или 16:9.

E X T  SY N C  (внешняя синхронизация)
Нажмите для запуска устройства через внешний 
сигнал синхронизации через разъем EXT SYNC 
IN.
EXT SYNC работает, когда вводятся 
компонентные сигналы или сигналы RGB.

MULTI D ISPLA Y
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
нескольких дисплеев. Установите параметры 
многодисплейного режима в меню MULTI 
DISPLAY SETTING (см. стр. 40).

D ISPLA Y  LAYOUT
Нажмите кнопку для настройки функции 
DISPLAY LAYOUT, если включен 
много дисплейный режим. Режимы 
переключаются в последовательности POP —► 
PIP —► SIDE BY SIDE при каждом нажатии 
кнопки (см. “DISPLAY LAYOUT” на стр. 41).-

S U B  INPUT S E L E C T
Нажмите кнопку для настройки типа входящего 
сигнала для дополнительного дисплея, если 
включен многодисплейный режим. Режимы 
переключаются в последовательности 
COMPOSITE —► Y/C —*• RGB COMPONENT

OPTION A-1 —*• OPTION A-2 —*• OPTION B- 
1 —*■ OPTION B-2 —*• VIDEO WAVE при каждом 
нажатии кнопки (см. “SUB INPUT SELECT” на 
стр. 41).

PO SITIO N
Нажмите кнопку для настройки положения 
дополнительного дисплея, если включен 
многодисплейный режим PIP или РОЕ Если 
выбран режим POP, режимы переключаются в 
последовательности: 1 (сверху)—►2 
(посередине) —► 3 (снизу), если выбран режим 
PIP: 1 (внизу слева) —► 2 (внизу справа) —* 3 
(вверху справа) —» 4 (вверху слева) при каждом 
нажатии кнопки (см. “POSITION” на стр. 41).
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FRAME
Нажмите кнопку для настройки положения 
основного дисплея, если включен 
многодисплейный режим POP Режимы 
переключаются в последовательности RIGHT 
-► LEFT при каждом нажатии кнопки (см. 
“FRAME” на стр. 41).

SUB P IC T U R E  S IZ E
Нажмите кнопку для настройки размера 
дополнительного дисплея, если включен 
многодисплейный режим PIP. Режимы 
переключаются в последовательности 1 
(маленький) —► 2 (большой) при каждом 
нажатии кнопки (см. “SUB PICTURE SIZE” на 
стр. 41).

1/Р MODE
Нажмите кнопку для установки задержки 
обработки изображения до минимального 
уровня при поступлении чересстрочного 
сигнала. Режимы переключаются в 
последовательности INTER-FIELD —► LINE 
DOUBLER —► FIELD MERGE при каждом 
нажатии кнопки (см. “1/Р MODE” на стр. 40).

MIRROR IMAGE
Нажмите назначаемую кнопку для 
горизонтального поворота отображения 
сигнала. Эта функция недоступна для сигнала 
PRESET 1 и многодисплейного режима.

i

MONO
Нажмите назначаемую кнопку для отображения 
черно-белого изображения. Если нажать кнопку 
еще раз, монитор автоматически переключится 
в цветной режим.

АРА (автоматическое выравнивание по 
пикселям)
Нажмите для автоматической регулировки 
изображения до максимальной четкости для 
сигналов, поступающих через разъем HD15. Для 
получения информации о более четкой 
настройке в зависимости от входного сигнала см. 
раздел “DOT PHASE” на стр. 38.
Если отображается экран меню или несколько 
дисплеев, функция АРА не работает.

П р и м е ч а н и е

Если функция АРА не завершилась должным 
образом из-за входного сигнала, настройте 
функцию DOT PHASE (стр. 38).

B LU E  ONLY
Нажмите назначаемую кнопку для отключения 
красного и зеленого сигналов. Отображается 
только синий сигнал в качестве видимого 
монохромного изображения на экране. Это 
упрощает регулировку параметров 
“интенсивность” и “фаза”, а также обнаружение 
шумов видеомагнитофона.

2D/3D S E L E C T
Нажмите кнопку для переключения из режима 
отображения 2D в 3D. Для более подробных 
настроек отображения 3D выберите параметр 
2D/3D SELECT в меню 3D SETTING. 
Повторное нажатие этой кнопки переключает в 
режим отображения 2D. Установите адаптер 
BKM-250TGM для отображения сигнала 
HD-SDI в 3D.

3D S IG N A L FORMAT
Нажмите кнопку для настройки формата 
входного сигнала для отображения 3D. Режимы 
переключаются в последовательности 3G-B —► 
DUAL SEQUENTIAL —*• SIDE BY SIDE
LINE BY LINE - *  AUTOl AUT02 при 
каждом нажатии кнопки (см. “3D SIGNAL 
FORMAT” на стр. 46). Установите адаптер 
BKM-250TGM для отображения сигнала HD- 
SDI в 3D.

П р и м е ч а н и е

Эта функция доступна только в режиме 
отображения 3D.

C H E C K E R B O A R D
При отображении 2D-изображений нажмите 
кнопку для отображения входных сигналов с 
разъемов IN (INPUT)-l и IN (INPUT)-2 в виде 
узора шахматной доски. Это позволит 
одновременно отслеживать на экране оба 
входных сигнала. При повторном нажатии 
кнопки входные сигналы отображаются в виде 
узора по умолчанию. Установите адаптер ВКМ- 
250TGM для отображения сигнала HD-SDI в 3D.

П р и м е ч а н и е

Эта функция доступна только в режиме 
отображения 2D.
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Дисплей Шахматная доска

Левый сигнал (L) Правый сигнал (R)

Дисплей Шахматная доска

L/R SWITCH
Нажмите кнопку для быстрого переключения 
между двухпоточным сигналом HD-SDI с 
разъема IN (INPUT)-l на адаптере ВКМ- 
250TGM и сигналом с разъема IN (INPUT)-2. 
Можно легко сравнить оба входных сигнала. 
Установите адаптер BKM-250TGM для 
отображения сигнала HD-SDI в 3D.

Примечание

Эта функция доступна только в режиме 
отображения 2D.

HOROPTER CHECK
Нажмите кнопку для выбора форматов 
отображения контрольных левого и правого 
сигналов для отображения изображений в 3D. 
Выберите необходимый формат в разделе 
HOROPTER CHECK (стр. 47) меню 3D 
SETTING. Повторное нажатие этой кнопки 
переключает в формат отображения по 
умолчанию. Установите адаптер BKM-250TGM 
для отображения сигнала HD-SDI в 3D.

Примечание

Эта функция доступна только в режиме 
отображения 3D.

Настройка с помощью меню

DISPARITY SIM. (имитация несоответствия)
Нажмите кнопку для изменения фазы левого и 
правого сигналов для отображения 
изображений в 3D. Можно контролировать 
глубину ЗD-изoбpaжeний с помощью 
имитированного ЗD-эффeктa. Нажмите кнопки 
+ или -  для регулировки фазы выбранных 
сигналов. Выберете сигналы, которые 
необходимо отрегулировать в разделе 
DISPARITY SIM. меню 3D SETTING перед 
использованием этой функциональной клавиши. 
Повторное нажатие этой кнопки сохраняет 
установленные значения параметров. 
Установите адаптер BKM-250TGM для 
отображения сигнала HD-SDI в 3D.

Примечание

Эта функция доступна только при выборе 
пункта 3G-B*, DUAL, AUT01 или AUT02 в 
меню 3D SIGNAL FORMAT.
* Установите адаптер BKM-250TGM для отображения сигнала 

HD-SDI в 3D.
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OPTION DVI SETTING

dо
X
Ш

* Эти настройки отображаются, только если установлен 
адаптер BKM-256DD,

D.

> о

1920 X 1080

USER CONFIG - OPTION DVI SETTING
[H 
Ш

a

m

EXT 5V(OUT): 
EDID UPDATE: 
EDID STATUS: 
MODEL 
SER.

Сигнал 1080p можно использовать только при 
установке адаптера BKM-250TGM.

W
> "о. 
h S  
<
Z 1280x720

i ED ID  UPDATE

COMPUTER DETECT

USER CONFIG-COMPUTER DETECT

Подменю Параметр
COMPUTER
DETECT

Для сигнала, входящего с разъемов 
DV1 и HD15, устанавливается 
подходящая предустановленная 
память. Выберите “ PRESET1” для 
стандартного компьютерного 
сигнала. Выберите одно из 
значений с “PRESET2” по 
“ PRESETS” при нестандартном 
сигнале (на стр. 55). 
Предустановленная память 
устанавливается для каждого 
входного разъема DVI и HD15.

EDID STATUS

Примечание
Предустановленная память 
“ PRESET?” и “ PRESETS” будет 
отображаться, только если выбран 
разъем “ D V I” .

1

Подменю Параметр
E X T  5V(IN) Значение ON — выводить 

внешнее напряжение в 5 В с 
входного разъема DVI, 
значение OFF — не выводить.

E X T  5V(OU T) Значение ON — выводить 
внешнее напряжение в 5 В с 
выходного разъема DVI, 
значение OFF — не выводить.

Загрузка информации EDID с 
основного устройства 
(монитора) на BKM-256DD. 
Выберите пункт “ START” , 
затем нажмите кнопку ENTER 
для автоматического начала 
загрузки информации EDID. 
Во время загрузки 
отображается сообщение 
“ EDID U PD ATIN G ...” , а 
кнопка CO NTROL не может 
использоваться. При 
правильном окончании 
загрузки отображается 
сообщение “ COM PLETE!” . В 
случае возникновения ошибки 
отображается сообщение 
“ E R R O R ” . Нажмите кнопку 
RETURN для отображения 
меню на экране.

Отображается информация, 
загруженная на BKM-256DD с 
EDID основного устройства 
(монитора).
• M ODEL: наименование

модели монитора
• SER.: серийный номер

монитора
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OPTION DVI SETTING
* Эти настройки отображаются, только если установлен 

адаптер BKM-256DD.

“ 3 
- н

Z о 1920 X 1080

USER CONFIG - OPTION DVI SETTING
OPTION DV1 SETTING 11
EXT 5V(INi: ■■
EXT 5V(OUT): ■■
EDID UPDATE;
EDID STATUS; ■■■■
MODEL
SER.

Сигнал 1080p можно использовать только при 
установке адаптера BKM-250TGM.

> &
н S

1280 X 720

EDID UPDATE

COMPUTER DETECT

USER CONFIG-COMPUTER DETECT

Подменю
CO M PUTER
DETECT

Параметр
Для сигнала, входящего с разъемов 
DV1 и HD15, устанавливается 
подходящая предустановленная 
память. Выберите “PRESET1” для 
стандартного компьютерного 
сигнала. Выберите одно из 
значений с “ PRESET2” по 
“ PRESETS” при нестандартном 
сигнале (на стр. 55). 
Предустановленная память 
устанавливается для каждого 
входного разъема DVI и HD15.

Примечание
Предустановленная память 
“ PRESET?" и “ PRESETS” будет 
отображаться, только если выбран 
разъем “ D V I” .

EDID STATUS

Подменю Параметр
EX T 5V(IN) Значение ON — выводить 

внешнее напряжение в 5 В с 
входного разъема DVI, 
значение OFF — не выводить.

E X T  5V(OU T) Значение ON — выводить 
внешнее напряжение в 5 В с 
выходного разъема DVI, 
значение OFF — не выводить.

Загрузка информации EDID с 
основного устройства 
(монитора) на BKM-256DD. 
Выберите пункт “ START” , 
затем нажмите кнопку ENTER 
для автоматического начала 
загрузки информации EDID. 
Во время загрузки 
отображается сообщение 
“ ED ID  U PD ATIN G ...” , а 
кнопка CONTROL не может 
использоваться. При 
правильном окончании 
загрузки отображается 
сообщение “ COM PLETE!” . В 
случае возникновения ошибки 
отображается сообщение 
“ E R R O R ” . Нажмите кнопку 
RETURN для отображения 
меню на экране.

Отображается информация, 
загруженная на BKM-256DD с 
EDID основного устройства 
(монитора).
• M ODEL: наименование

модели монитора
• SER.: серийный номер

монитора
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3D SETTING

* Это меню настроек отображается, только если выбран 
вход с BKM-250TGM или DVI.

* Если выбран входной сигнал DVI, отобргокается только 
меню 2D/3D SELECT.

* Установите адаптер BKM-250TGM для отображения 
сигнала HD-SDI в 3D.

* Для левого входного сигнала можно использовать разъем 
IN (INPUT)-1 на BKM-250TGM, для правого входного 
сигнала — разъем IN (INPUT)-2.

* Сигналы 720/50р и 720/60р отображаются в формате 
отображения NATIVE.

Подменю Параметр

USER CONFIG - 3D SETTING 1/2

3D SIGNAL FORMAT: ■ ■■■ 
■ ■■

DISPARITY SIM.: ■ ■
HOROPTER CHECK: ■ ■

LEFT: ■ ■■■
RIGHT: ■ ■■■

FLIP H: ■ ■■
PAYLOAD ID IN-1 IN-2:BB

Подменю Параметр
2D/3D SELECT Переключение между режимами 

отображения 2D и 3D.
• 2D: отображение входных

сигналов для режима 
отображения 2D.

• 3D: отображение входных
сигналов для режима 
отображения 3D.

3D SIGNAL Выбор формата входного сигнала
FORM AT для отображения 3D.

• 3G-B : отображение сигналов 3G
Level-B FID-SDI для режима 
отображения 3D.
•INTER: отображение 
сигнала 1080/501 или 1080/601. 
•PROG: отображение 
сигнала 1080/24р, 25р, ЗОр или 
720/50р, 60р.
•PSF: отображение сигнала 
1080/24PSF или 1080/25PsF

• DUAL: отображение двух
потоков сигнала FID-SD1 для 
режима отображения 3D. 
•INTER: отображение 
сигнала 1080/501 или 1080/601. 
•PROG: отображение 
сигнала 1080/24р, 25р, ЗОр или 
720/50р, 60р.
•PSF: отображение сигнала 
1080/24PSF или 1080/25PsF

• SEQUENTIAL: отображение
сигналов HD-SDI с 
чередованием полей для 
режима отображения 3D.

• SIDE BY SIDE: отображение
одновременных сигналов 
HD-SDI для режима 
отображения 3D.
•INTER: отображение 
сигнала 1080/501 или 1080/601. 
• PROG: отображение 
сигнала 1080/24р, 25р, ЗОр или 
720/50р, 60р.
•PSF: отображение сигнала 
1080/24PSF или 1080/25PsE

• LINE BY LINE: отображение
построчных сигналов HD- 
SDI для режима 
отображения 3D.

• A U T 01: режим отображения 3D
автоматически выбирается 
для сигналов 3G Level-B HD- 
SDI. Прочие форматы 
отображаются в режиме 
отображения 2D.

• A U T 02: При входе сигналов 3G
Level-B 3G-SD1 информация 
выделенногр канала 
позволяет автоматически 
переключаться между 
режимами отображения 3D и 
2D.

Если в режиме отображения 3D 
поступят сигналы в других 
форматах, кроме 3G-B, появится 
сообщение “ NOT AVAILABLE’.’
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Подменю Параметр Подменю Параметр
DISPARITY SIM.

i

Изменение форматов отображения 
при отслеживании левого и 
правого сигналов. Это позволяет 
различить левый и правый 
сигналы.
• LR: переключение фазы левого и

правого каналов 
одновременно.

• RIGHT: переключение фазы
правого канала.

• LEFT: переключение фазы
левого канала.

HOROPTER Выберите значение ON для
CHECK переключения параметров

отображения для сигналов левого и 
правого каналов. Выберите 
значение OFF; если не нужно 
осуществлять переключение. 
Изменение параметров 
отображения облегчает 
определение левого и правого 
сигнала.
• NO RM AL: отображение

видеосигналов.
• BLUE: отображение

видеосигналов в виде синей 
цветовой составляющей 
режима RGB.

• RED: отображение
видеосигналов в виде 
красной цветовой 
составляющей режима RGB.

• MONO: отображение
видеосигналов в виде 
изображения в градациях 
серого.

• BLACK: отображение черных
сигналов. (Нет 
видеосигналов)

FLIP Н Изменение формата отображения
(нормальное/горизонтально 
инвертированное изображение) 
контрольных левого и правого 
входных сигналов.
• OFF: отключение функции

инвертирования.
• LEFT: горизонтальное

инвертирование левого 
сигнала.

• RIGHT: горизонтальное
инвертирование правого 
сигнала.

PAYLOAD ID Отображение информации 
выделенного канала для 
идентификатора полезной 
нагрузки, наложенной на входные 
сигналы с разъемов IN (INPU T)-l 
и IN (INPUT)-2 на BKM-250TGM. 
Выход из меню 3D SETTING 
обновляет информацию 
выделенного канала.
• -: идентификатор полезной

нагрузки не накладывается 
на сигналы.

• х: информация вьвделенного
канала распознается как 
Link-3 или Link-4.

• LEFT: информация выделенного
канала распознается как 
Link-I.

• RIGHT: информация
выделенного канала 
распознается как Link-2. 

Идентификатор полезной нагрузки 
доступен, только если выбран 
параметр D U AL или A U T 02  в 
меню 3D SIGNAL FORMAT.

2D/3D DISPLAY Установка на экране текущего 
режима отображения. При выборе 
параметра AU TO или ON в 
верхней центральной части экрана 
отображается индикатор “ 2D ” или 
“ 3D ” в зависимости от выбранного 
режима отображения.
• AUTO: отображается индикатор

“2D ” или “ 3D ” в течение 
пяти секунд после 
переключения между 
режимами отображения 2D и. 
3D.

• ON: индикатор “2D ” или “ 3D ”
всегда отображается.

• OFF: отображение скрыто.

И  Меню REMOTE

REMOTE 
(Ш| PARALLEL REMOTE:
Ш

[Е
е

Ш
О-п

SERIAL REMOTE: 
MONITOR:
CONNECTION:
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Подменю Параметр Подменю Параметр
PARALLEL
REMOTE

Выбор контактов разъема 
PARALLEL REM OTE, для 
которых необходимо изменить 
функцию.
Можно выбрать различные 
функции для контактов 1-4 и 
(^8. Ниже представлен список 
функций, которые можно 
назначить контактам.
• -------(“ --------не назначено

ни одной функции.) 
COMPOSITE 
Y/C 
RGB
COMPONENT 
DVI 
HD15
OPTION A-1 
OPTION A-2 
OPTION B-1 
OPTION B-2 
OVERSCAN 
FULL 
N O RM AL 
NATIVE 
4:3 
16:9
TALLY G 
EXT SYNC 
BLUE ONLY 
M ONO
M IRRO R IM AGE 
2D/3D SELECT 
CH ECK ERBOARD  
L/R SWITCH 
H OROPTER CHECK 
DISPARITY SIM.

Примечание
При использовании функции 
PARALLEL REM OTE 
понадобится подсоединить 
кабели. Для получения 
дополнительной информации 
см. стр. 53.

M ONITOR Установка параметров 
монитора.

M ONITOR ID: 
установка ID монитора. 
G R O U P ID: установка 
ID группы монитора.
IP AD D RESS: установка 
IP-адреса.
SUBNET MASK: 
установка маски 
подсети.
(255.255.255.000) 
DEFAULT GATEWAY: 
включение или 
выключение шлюза по 
умолчанию.
ADDRESS: установка 
шлюза по умолчанию. 
CANCEL: отмена 
параметров.
CONFIRM: сохранение 
параметров.

отз Меню KEY INHIBIT

SERIAL REMOTE Выбор используемого режима.
• OFF: функция SERIAL

REM OTE не работает.
• RS-232C: монитор

управляется при помощи 
RS-232C.

• ETHERNET: монитор
управляется при помощи 
Ethernet.

Можно заблокировать параметры, чтобы их не 
мог изменить неавторизированный 
пользователь.
Выберите значение OFF или ON.
При выборе значения ON все элементы 
отображаются черными, что означает, что они 
заблокированы.
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Меню USER MEMORY

USER MEMORY 1/3
HI
и  
ш  
3
и
От»

02 USER02
03 USER03
04 USER04
05 USER05
06 USER06
07 USER07
08 USER08

USER MEMORY 2/3 
IHl

1 0 
11 
1 2 
1 3 
1 4 
1 5 
16

•USER10 
USER11 
USER12 
USER13 
USER14 
USER15 
USER16

USER MEMORY 3/3

[E

И
От»

ш

18 USER18
19 USER19
20 USER20

Сохранение настроек изображения

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню USER MEMORY, затем 
нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки USER 
MEMORY.

I USER MEMORY 1/3
1 01 USER01

S]
и

SAVE:
NAME:

e
и
От»

Ш

2 Выберите “SAVE”, затем нажмите кнопку 
ENTER.

Отобразится меню подтверждения памяти.

SAVE ТО USER MEMORY 01 ?

[ENTER] YES 
[RETURN] NO

Подменю Параметр
От 01 до 20 Можно сохранить настройки для

следующих функций.
• CONTRAST
• BRIGHTNESS
• CH ROM A
• PHASE
• SCAN
• ASPECT
Меню CO LO R TEMP/SPACE
• CO LO R TEMP
• ADJUST GAIN
• ADJUST BIAS
• 3D OFFSET ADJ.
• COLORSPACE
Меню USER CONTROL
• APERTURE
Меню SYSTEM SETTING
• G A M M A
• I/PM O D E

Сохранение памяти приложений
Можно сохранить 20 настроек изображения с 
именем. Для получения информации о загрузке 
изображения с сохраненными настройками см. 
“Загрузка USER MEMORY” на стр. 32.

3 Нажмите кнопку ENTER.

Настройки текущего изображения 
сохраняются, отображается меню 
настройки USER MEMORY.

Закрытие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.
Отобразится меню настройки USER MEMORY.

Изменение имени

1 Нажмите кнопку + или -  для выбора номера 
памяти в меню USER MEMORY, затем 
нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки USER 
MEMORY
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Нажмите кнопку -  для выбора параметра 
“NAME”, затем нажмите кнопку ENTER.

Отобразится меню настройки имени 
пользователя.

П о и с к  и у с т р а н е н и е  
н е и с п р а в н о с т е й

USER MEMORY 1/3

ш  

[Ц
&  

и

f H

01 HSEROI
+ - CHANGE CHAR. 
[ENTERJCURSOR 
[RETURNICANCEL 
[USER MEM]SAVE

3 Измените имя пользователя.

• Нажмите кнопку ENTER для 
перемещения курсора к символу, который 
необходимо изменить.

• Нажимайте кнопки + или -  для изменения 
символов.
Допустимые символы: буквы от ‘А’ до “Z”, 
цифры от “О” до “9”, “Г,
“ ( п р о б е л ) ”

Количество символов, которые можно 
использовать: не более 18.

• Нажмите пробел для удаления символа.
• Если нажать кнопку ENTER после 

изменения символа, символ будет 
подтвержден, и курсор переместится к 
следующему символу.

4 Нажмите кнопку USER MEM.

Настройки сохраняются, отображается 
меню настройки USER MEMORY.

Закрытие меню без сохранения настройки
Нажмите кнопку RETURN.
Отобразится меню настройки USER MEMORY.

Этот раздел может помочь выделить причину 
проблемы и, как результат, исключить 
необходимость связи со службой технической 
поддержки.
• Дисплей окрашен зеленым или пурпурным 

цветом —► Выберите правильный входной 
сигнал при помощи кнопки RGB или 
COMPONENT.

• Невозможно пользоваться устройством —*■
Работает функция защиты клавиш. 
Установите для параметра KEY INHIBIT 
значение OFF в меню KEY INHIBIT.

• В верхней и нижней частях дисплея 
появляются черные полосы —► Черные 
полосы появляются в том случае, когда 
соотношение сторон изображения сигнала 
отличается от панели. Это не ошибка работы 
устройства.

50 Поиск и устранение неисправностей



• • 
• •

♦  п 
«

• •

11 « •

Т е х н и ч е с к и е
х а р а к т е р и с т и к и

Характеристики изображения
Тип ЖК-панели

Активная матрица a-Si TFT
Эффективность пикселей 

99,99%
Угол просмотра 2D (технические

характеристики ЖК-панели) 
(вверх/вниз/вправо/влево, 
контрастность >10:1)  

89°/89°/89°/89° (типич.)
Угол просмотра 3D

См. раздел “Угол просмотра 3D 
(вертикальный)” на стр. 61.

 ̂Формат изображения
Нормальный 0%
Растягивание на 20%

Рабочая область просмотра
518,4 X 324,0, 613,2 мм (ш/в, диам.)

Разрешение Г 1920 точек, В 1200 строк
Формат изображения 

16: 10

Вход
Композитный входной (NTSC/PAL) разъем 

Тип BNC (1)
1 Vp-p ± 3 дБ, отрицательная 

синхронизация
Входной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (1)
Y: 1 Vp-p ± 3 дБ отрицательная 

синхронизация 
С: 0,286 Vp-p ± 3 дБ (уровень 

импульсного сигнала NTSC)
I 0,3 Vp-p ± 3 дБ (уровень

импульсного сигнала PAL)
Компонентные входные разъемы и входные 

разъемы RGB 
Тип BNC (3)
Вход RGB: 0,7 Vp-p ± 3 дБ 

(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Компонентный вход: 0,7 Vp-p ±
3 дБ (75% интенсивности 
стандартного цветного 
сигнала)

Внешне синхронизируемый входной разъем 
Тип BNC (1)
от 0,3 Vp-p до 4,0 Vp-p ± 

троичная биполярность или

отрицательная двоичная 
биполярность 

Входной разъем HD15
15-контактный разъем D-sub (1) 
Вход R/G/B: 0,7 Vp-p,

положительная синхронизация 
(синхронизация по зеленому 
каналу, 0,3 Vp-p отрицательная 
синхронизация)

Синхронизация: уровень TTL (без 
полярности, отдельная 
синхронизация Г/В)

Функция Plug & Play: 
соответствует DDC2B 

Входной разъем DVI
DVI-D (1)
Простая связь TMDS 

Удаленный входной разъем
Параллельный удаленный разъем

Модульный 8-контактный 
разъем (1)

Серийный удаленный разъем
9-контактный разъем D-sub 

(RS-232C) (1)
Модульный разъем RJ-45 

(ETHERNET) (1) 
Дополнительный входной порт 

2 порта
Формат сигнала:

Г: от 15 кГц до 45 кГц 
В: от 48 Гц до 60 Гц

Разъем DC IN
Постоянный ток: 5 В/24 В

(выходное сопротивление 0,05 
Ом или меньше)

Выход
Композитный выходной разъем 

Тип BNC (1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом 
Выходной разъем Y/C

4-контактный мини-DIN (1) 
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
Компонентные выходные разъемы и выходные 

разъемы RGB 
Тип BNC (3)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом 
Внешне синхронизируемый выходной разъем 

Тип BNC (1)
Проходной, со встроенным 

сопротивлением 75 Ом
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Общие характеристики
Питание ЖК-монитор (LMD-2451MT)

DC IN: 24 В 5,0 А 5 В 0,030 А 
(поступает с адаптера 
переменного тока)

Адаптер переменного тока (Sony, 
AC-110MD)
АС IN: 100 В-240 В, 50/60 Гц, от 

1,53 А до 0,58 А
DC OUT: 24 В 5,0 А 5 В 0,060 А

Расход энергии
Максимум: прибл. 136 Вт (если 

установлено два 
BKM-250TGM)

Условия эксплуатации 
Температура

от о °С до 35 °С 
Рекомендуемая температура 

от 20 °С до 30 °С 
Относительная влажность

от 30% до 85% (без конденсата) 
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Условия хранения и транспортировки 
Температура

от -20 °С до +60 °С 
Относительная влажность 

от 0% до 90%
Давление от 700 гПа до 1060 гПа 

Комплект поставки
Адаптер переменного тока 

(AC-110MD) (1)
Шнур электропитания 

переменного тока (1) 
Держатель для штепселя 

переменного тока (2)
Комплект защитных очков 3D 

(CFV-E30SK) (1)
• Оправа (1)
• Защитные очки 3D (3) 

Руководство по эксплуатации
комплекта защитных очков 3D
(1)

Маркировка L/R (1)
Перед использованием 

устройства(1)
CD-ROM (включая Инструкции 

по эксплуатации)(1)
Перечень сервисных центров с 

контактной информацией (1) 
Information for Customers in 

Europe (Информация для 
пользователей в Европе) (1) 

Дополнительные принадлежности 
Модуль входов 

BKM-243HSM 
Модуль входов 

BKM-250TGM

Модуль входов 
BKM-256DD

Подставка для монитора 
SU-560

Очки 3D (в виде очков) 
BKM-30GM

Очки 3D (на защелке) 
BKM-31GM

Оправа
CFV-B100

Комплект защитных очков 3D 
CFV-E30SK

Съемные защитные очки 3D 
CFV-E30D

Комплект защитных очков 2D 
CFV-E20SK

Съемные защитные очки 2D 
CFV-E20D

Медицинские характеристики
Защита от поражения электрическим током: 

Класс I
Защита от вредного проникновения воды: 

Обычная
Степень безопасности при наличии

легковоспламеняющейся анестетической 
смеси с воздухом, кислородом или закисью 
азота:
Не пригодно для использования при 
наличии легковоспламеняющейся 
анестетической смеси с воздухом, 
кислородом или закисью азота

Режим работы:
Непрерывный

Условия хранения:
Хранить в упакованном виде в темных, сухих, 
чистых, вентилируемых помещениях, 
изолированными отмест хранения кислот и 
щелочей.
Срок хранения не установлен.

Транспортировать в оригинальной упаковке, 
во время транспортировки не бросать, 
оберегать от падений, ударов, не подвергать 
излишней вибрации.

Дизайн и технические характеристики могут 
быть изменены без предварительного 
уведомления.
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Примечания
• Всегда проверяйте исправность устройства, 

прежде чем его использовать.
КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА  КАКОЙ БЫ ТО 
НИ БЫЛО УЩЕРБ, ВКЛЮЧАЯ, В 
ЧАСТНОСТИ, КОМПЕНСАЦИЮ ИЛИ 
ВОЗМЕЩЕНИЕ УБЫТКОВ В СВЯЗИ С 
УТРАТОЙ ИЛИ НЕДОПОЛУЧЕНИЕМ 
ПРИБЫЛЕЙ ИЗ-ЗА  
НЕРАБОТОСПОСОБНОСТИ ЭТОГО 
ОБОРУДОВАНИЯ, КАК НА 
ПРОТЯЖЕНИИ ГАРАНТИЙНОГО 
ПЕРИОДА, ТАК И ПОСЛЕ ИСТЕЧЕНИЯ 
ГАРАНТИЙНОГО СРОКА, А ТАКЖЕ 
ВСЛЕДСТВИЕ ЛЮБЫХ ИНЫХ 
ВОЗМОЖНЫХ ПРИЧИН.

• КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПРЕТЕНЗИИ 
ЛЮБОГО РОДА, ПРЕДЪЯВЛЕННЫЕ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯМИ ЭТОГО ПРИБОРА 
ИЛИ ТРЕТЬИМИ ЛИЦАМИ.

• КОМПАНИЯ SONY НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА  
ПРЕКРАЩЕНИЕ ИЛИ ПРИОСТАНОВКУ 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ КАКИХ-ЛИБО 
УСЛУГ, СВЯЗАННЫХ С ЭТИМ 
ПРИБОРОМ, ВНЕ ЗАВИСИМОСТИ ОТ 
ОБСТОЯТЕЛЬСТВ.

Если неисправность не удается устранить 
следуя данной инструкции - обратитесь в 
ближайший авторизованный SONY центр по 
ремонту и обслуживанию.

Реализацию осуществлять в соответствии с 
действующими требованиями 
законодательства.
Отслужившее изделие утилизировать в 
соответствии с действующими требованиями 
законодательства.

Назначение контактов

Разъем PARALLEL REMOTE
Модульный разъем 
(8-контактный)

Номер
контакта

Функции

1 Назначение входного сигнала Y /C

2 Назначение входного сигнала RGB

3 Назначение входного сигнала OPTION 
А-1

4 Назначение входного сигнала OPTION 
А-2

5 GND

6 Сигнальная лампа ON/OFF

7 Полноэкранный режим

8 Режим растягивания изображения

Функции можно назначить в меню REMOTE 
(см. стр. 47).

Для дистанционного управления 
необходимо подключить кабель
Подключите функцию, которую будете 
использовать посредством дистанционного 
управления, к контакту Ground (контакт 5).

Разъем SERIAL REMOTE (RS-232C)
9-контактный разъем D-sub типа “гнездо”

5 1
Го О О О o ')  

о о о о J
9 6

Номер
контакта

Сигнал

1 NC

2 RX

3 ТХ

4 NC

5 GND

6 GND

7 RTS

8 CTS

9 NC
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Доступные форматы сигналов
Устройство подходит для следующих форматов 
сигналов.
Для получения дополнительной информации о 
входных сигналах, доступных для HD15, DVI и 
BKM-256DD см. стр. 55.

Система Композитный Компонентньй вкм-
243HSM

вкм-
250TGM2D

вкм-
250TGM3D

575/50i
(PAL)

о О о О -

480/60i
(NTSC)*’

о о о О -

576/50p - о - - -

480/60p - о - - -

1080/
24PsF*’

- 0*2 о О о

1080/
25PsF

- 0*2 о о О

1080/24p*’ - 0*2 о о О
1080/25p - 0*2 о о О
1080/30p*’ - 0*2 о о О
1080/501 - о О о О
1080/601*’ - о О о О
720/50p - 0 * 2 О о О
720/60p*’ - о О о О
1080/50p - - - о -

1080/60p*’ - - - о -

О : Доступно 
-  : Не доступно
*1 Частота кадров также совместима с 1/1.001. 
*2 Только компонентный
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Доступные форматы вводных сигналов для HD15/DVI/BKM-256DD

Информация о предустановленном сигнале
Это устройство имеет предустановленную память для сигналов, подключенных к вводным разъемам 
HD15 и DVI, а также BKM-256DD. Когда вводится предустановленный сигнал, устройство 
автоматически распознает тип сигнала и воспроизводит данные сигнала из предустановленной памяти 
для регулировки до оптимального изображения.
Устройство подходит для следующих предустановленных сигналов.

Для одноэкранного дисплея

PRESET 1

HD15

VESA DMT

Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] Горизонтальная Вертикальная

640 X 480 60 Гц 25,175 31,469 59,940 Отрицательная Отрицательная

800 X 600 56 Гц 36,000 35,156 56,250 Положительная Положительная

800 X 600 60 Гц 40,000 37,879 60,317 Положительная Положительная

800 X 600 72 Гц 50,000 48,077 72,188 Положительная Положительная

800 X 600 75 Гц 49,500 46,875 75,000 Положительная Положительная

800 X 600 85 Гц 56,250 53,674 85,061 Положительная Положите.пьная

1024 X 768 60 Гц 65,000 48,363 60,004 Отрицательная Отрицательная

1024 X 768 70 Гц 75,000 56,476 70,069 Отрицательная Отрицательная

1024 X 768 75 Гц 78,750 60,023 75,029 Положительная Положительная

1024 X 768 85 Гц 94,500 68,677 84,997 Положительная Положительная

1152 X 864 75 Гц 108,000 67,500 75,000 Положительная Положительная

1280 x960 60 Гц 108,000 60,000 60,000 Положительная Положительная

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

VESA CVT

Разрешение Синхросигнал гн fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] Горизонтальная Вертикальная

640 X 480 60 Гц 23,625 29,531 59,780 Положительная Отрицательная

800 X 600 60 Гц 35,500 36,979 59,837 Положительная Отрицательная

1024 X 768 60 Гц 56,000 47,297 59,870 Положительная Отрицательная

1280x960 60 Гц 85,250 59,201 59,920 Положительная Отрицательная

1360x768 50 Гц 69,500 39,489 49,922 Отрицательная Положительная

1360 X 768 60 Гц 84,625 47,649 59,936 Отрицательная Положительная

1360 X 768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная

j
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Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] Горизонтальная Вертикальная

1920 X 1080 50 Гц 141.375 55,572 49,975 Отрицательная Положительная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280x768 50 Гц 65.125 39.518 49,959 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 80,125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280x768 75 Гц 102,875 60,091 74,926 Отрицательная Положительная

1280x768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

Прочие

Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] Горизонтальная Вертикальная

720 X 400 70 Гц 28,322 31.469 70,087 Отрицате.льная Положительная

1280 X 800 60 Гц 68,900 48.935 59,969 Отрицательная Отрицательная

DVI/BKM-256DD

Диапазон вводного сигнала DVI (доступно для 
1920x 1080/60 Гц)
Вертикальная частота; от 50,0 до 85,1 Гц 
Торизонтальная частота; от 31,5 до 77,0 кГц 
Синхросигнал; от 25,175 до 148,500 МГц 
Размер изображения, фаза; автоматическое 

распознавание при помощи сигнала DE 
(Data Enable)

PRESET 2

PRESET 3

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

1514x483 31,5 60

1476 X 576 31,3 50

1920X 1080 33,75 60

1920 X 1080 28 50

DVI/
BKM-256DD

1280x483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920X1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

1280x720 45,0 60

1280 X 1024 63,2 60

1280X1024 64,0 60

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

DVI/
BKM-256DD

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x 720 37,5 50

PRESET 4

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

640 X 480 31,5 60

1024x768 48,4 60

1280x960 60,0 60

DVI/
BKM-256DD

1024x768*' 33,75 60

1024x768 48,4 60

1280 X960*' 33,75 60

1280x960 60,0 60

*1 Доступно только для сигнала HD-SDI (1080/60i)
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PRESET 5

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50

1280X 1024 66,44 60
DVI/
BKM-256DD 800 X 600 46,9 75

PRESET 6

Предустановленный Стандарты
сигнал сигнала

576/50р ITU-R 
ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M

HD15 1035/601 SMPTE-260M/ 
ВТА S-001B

1080/601 SMPTE-274M/ 
ВТА S-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

576/50р ITU-R 
ВТ. 1358

480/60р SMPTE-293M

1080/501 SMPTE-274M
DVI/ 1035/601 SMPTE-260M/
BKM-256DD BTAS-001B

1080/601 SMPTE-274M/
BTAS-001B

720/60р SMPTE-296M

720/50р SMPTE-296M

Для многодисплейного режима

PRESET 1

HD15/DVI/BKM-256DD

VESA DMT

PRESET 7 (выбрано c помощью DVI в 
меню) ^

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

1422X 1064 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

PRESET 8 (выбрано c помощью DVI в 
меню)

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

1280X 1008 33,75 60

712x480 15,734 60

704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C, 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SD1

Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] 1оризонтальная Вертикальная

1280 X 1024 60 Гц 108,000 63,981 60,020 Положительная Положительная

VESA CVT

Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] [оризонтальная Вертикальная

1360 X 768 60 Гц 84,625 47,649 59,936 Отрицательная Положительная
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Разрешение Синхросигнал fH fV Полярность синхр.
[МГц] [кГц] [Гц] Горизонтальная Вертикальная

1360x768 60 Гц 72,000 47,368 59,960 Положительная Отрицательная

1920 X 1080 60 Гц 138,625 66,647 59,988 Положительная Отрицательная

1280 X 1024 60 Гц 91,000 63,194 59,957 Положительная Отрицательная

1280x768 60 Гц 80.125 47,693 59,992 Отрицательная Положительная

1280 X 768 60 Гц 68,250 47,396 59,995 Положительная Отрицательная

PRESET 2

Предустановленный
сигнал

гн
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

1514 X 483 31.5 60

1476x576 31,3 50

1920X 1080 33.75 60
1920X 1080 28 50

DVI/
BKM-256DD

1280x483 31,5 60

1280x576 31,3 50

1920 X 1080 33,75 60

1920X 1080 28 50

1280x720 45.0 60
1280х 1024 63,2 60

1280X 1024 64,0 60

PRESET 3

Предустановленный
сигнал

ГН
[кГц]

fV
[Гц]

HD15

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

DVI/
BKM-256DD

720 X 483 31,5 60

720 X 576 31,3 50

1280x720 45,0 60

1280x720 37,5 50

PRESET 4

Предустановленный
сигнал

ГН
[кГц]

rv
[Гц]

HD15

640 X 480 31.5 60

1024x768 48.4 60

1280x960 60,0 60

□VI/
BKM-256DD

1024x768*' 33,75 60

1024x768 48,4 60

1280 x 960*' 33,75 60

1280x960 60,0 60

♦1 Доступно только для ситнала HD-SDI (1080/60i)

PRESET 5

Предустановленный
сигнал

ГН
[кГц]

rv
[Гц]

HD15

640 X 480 31,5 60

800 X 600 31,3 50
1280X1024 66,44 60

DVI/
BKM-256DD 800 X 600 46,9 75
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PRESET 6

Предустановленный
сигнал

Стандарты
сигнала

576/50р ITU-R ВТ. 1358
480/60р SMPTE-293M
1080/50i SMPTE-274M

HD15 1035/60i SMPTE-260M/ 
ВТА S-001B

1080/60i SMPTE-274M/ 
ВТА S-001B

720/60р SMPTE-296M
720/50р SMPTE-296M
576/50р ITU-R ВТ. 1358
480/60р SMPTE-293M
1080/501 SMPTE-274M

DVI/
BKM-256DD

1035/601 SMPTE-260M/
BTAS-001B

1080/601 SMPTE-274M/ 
ВТА S-001B

720/60р SMPTE-296M
720/50р SMPTE-296M

PRESET 7 (выбрано с помощью DVI в 
меню)*^

Предустановленный
сигнал

fH
[кГц]

fV
[Гц]

1422X1064 33,75 60
712 X 480 15,734 60
704 X 572 15,625 50

PRESET 8 (выбрано с помощью DVI в 
меню) ^

<
Предустановленный

сигнал
fH

[кГц]
fV

[Гц]
1280X1008 33,75 60
712 X 480 15,734 60
704 X 572 15,625 50

*2 Доступно для композитных, компонентных сигналов Y/C, 
сигналов яркости и цветности, а также сигналов RGB или 
SDI
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Вид спереди

С прикрепленной дополнительной 
подставкой SU-560

602,4

Вид сзади (Инструкция к креплению 
VESA)

М4

Ь ев

100

s

100 100

• * » 

• 4

Вид сбоку

с  прикрепленной дополнительной 
подставкой SU-560

Масса Прибл. 8,5 кг (без установки 
дополнительной подставки и 
адаптера входа)

Прибл. 8,8 кг (с установкой 
дополнительной подставки и 
одного адаптера ВКМ- 
250TGM)

Адаптер переменного тока

5,3 264,8 18,6
■

<
1 CVJIf)О)

Единицы:мм

Масса Прибл. 1,2 кг

60 Размеры
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Угол п р о с м о т р а  3 D  ( в е р т и к а л ь н ы й )

Угол просмотра 3D 
(вертикальный)

Защищенность от 
переходного разговора < 7%

А (типич.) В (типич.) С (типич.)
320 мм 54° 640 мм

Угол просмотра 3D (вертикальный) 61
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Инструкция по эксплуатации на медицинское изделие

Жидкокристаллический монитор медицинского назначения

LMD-2451MT
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S o n y  C o r p o r a t io n  ( С о н и  К о р п о р е й ш н ) ,
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н а ться  как  у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  по ставке  изделия в Р Ф  информация, содерж ащ аяся  в данном дополнении к 
р уко во д ств у  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная инфор.лшция по изде.чию, если не указано иное, содер .ж ится  в р уководстве  по
эксплуатации, вкладываемом на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-1951MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-1951MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Адаптер переменного тока АС-110MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.



7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изоб )ажения
Наименование Значение

Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,294 X 0,294
Цвета; млн 16,7
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI)

148

Яркость: кд/м^ (стандартная) 800
Время отклика:
Время нарастания -  мс; 
Время спада -  мс

14
11

Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толшина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (± 10%)

Держатель штекера кабеля питания



Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Адаптер переменного тока AC-110MD

5,3 264.8 18,6 54.5

■ S

И 1
1

CN
LO
О)

'

Единицы; мм
Допустимое отклонение -  ±2%
Длина кабеля -  3 м (±10%)
Масса -  1,2 кг (±10%)

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-1951MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель гнтекера кабеля питания — 2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Адаптер переменного тока АС-110MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ; белый.сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 

гармонизированным стандартам Европейского Союза.

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM

н REP Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

I EU [ IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

1

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки^________________



Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажноети при хранении и транспортировке.

Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон 
атмосферного давления при хранении и транспортировке.

I "  _  "1

Т Хрупкое, обращатьея оеторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

И Предел по количеетву ярусов в штабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке гоеударств-членов 
Евразийского экономического союза.

Я
Утилизация использованных элементов питания и 
отелужившего электрического и электронного оборудования 
(Директива применима в странах Евросоюза и других странах, 
где действуют системы раздельного ебора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководетва по эксплуатации в отношении 
частей устройетва, на которых имеетея данный символ.

i i Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

® u s

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. 
Изделия с маркировкой указывают на то, что они соответетвуют 
канадским стандартам безопасности, которые в основном 
совпадают с соответствующими стандартами компании 
Underwriters' Laboratories, Inc. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на 
изделие, у которого есть LAN.

1/ 1̂

Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными 
помехами.

REF Применим к сопроводительной документации.
Этим еимволом обозначаетея версия сопровождающего 
документа.



Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования 
имели сертификационную маркировку КС.__________________

Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного 
электронного оборудования._______________________________

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
т р е б о в а н и я м ) . _________ ______________ ____________
Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601 -1. _____

Знак подтверждения соответствия UL/cUL.
Указание соответствия UL 60601-1.
Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс 
- система обязательной сертификации изделий в Китае, 
английское название «китайская обязательная сертификация», 
английская аббревиатура — ССС.
Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству

Китая. _____ ________________ __________________
Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно
только для переменного тока.____________________ ______________

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора. 

Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

\Сонтшст функционш1ЬИОго заземления.

Блокировка кнопок.

О -п Все настройки устройства блокируются и их невозможно 

и з м е н и т ь . _____________________________ ____________________



12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры  упаковки
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.
Длина (мм) 560
Ширина (мм) 330
Высота (мм) 490
Масса (кг) с монитором 9,1
Масса (кг) без монитора 2,4

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повыгпению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:

перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту.



щелочь или абразивные моющие ередства, или химичееки обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Cor.l :2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1;2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От о °С до 35 °С



Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 2.10
Дата релиза (release date) 2016/9/13
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) А
Разработчик ПО (developer) Oisda Corporation
Обьем ПО (volume) 2 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.
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1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2110MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2110MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания — 2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе.

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.



7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Х а р а к т е р и с т и к и  и з о б о а ж е н и я
Наименование Значение

ПТяг пи ксе л я : 1Г1 X (В) мм 0.248 X 0,248
16,7

Максимальная частота следования 
п и к с е л е й ’ МГп 1ВхОД D V 1 )

148,5

Время отклика;
Время нарастания -  мс; 3,8

1,2 -----------------------------------------------
Я п кп стк- кп/м^ (стандартная) 250
Г'нгняды тре;впги (при НШ1ИЧИИ). Н е т ____________ ________________ -

К о н т р а с т _______________ _______________ 1000:1

I За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Х а р а к т е р и с т и к и  
п р и н а д л е ж н о с т е й

к о м п л е к т у ю щ и х  и /и л и

Кабель электропитания

Габаритные размеры — 1830x6,7 мм (±10%) 
Толшина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)



Д е р ж а т е л ь  ш т е к е р а  к а б е л я  п и т а н и я

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%) 
Масса -  5 г (± 10%)

10 Комплект поставки
Основной состав:
1 Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2110MD
2 Кабель электропитания
3 Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4 Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

11 Символы, используемые для маркировки

СС Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

1̂ 4 “"I Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размегцается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

EU Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размегцается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

i

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

Т Хрупкое, обрагцаться осторожно.

п
и

Верх. Хрупкий объект.

Предел по количеству ярусов в штабеле.

Ж

Единый знак обрагцения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.



ж

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).______________ ______________

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

d Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адрееом._____________ ________

c(g)us

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' 

aboratories, Inc. в Соединенных Штатах._________________ ______

VlapKHpoBKa VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

i
Знак подтверждения еоответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного 
электронного о б о р у д о в а н и я ._________________________ _____

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательетво (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям). ______________________________

4 Знак подтверждения соответствия TUV GM; 
Указание соответствия EN 60601-1.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.____________________________

О Выключатель питания.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

Контакт функционального заземления.



Блокировка кнопок.
Все настройки устройства блокируются и их невозможно изменить.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное.

Длина (мм) 629
Ширина (мм) 322
Высота (мм) 509
Масса (кг) с монитором 11
Масса (кг) без монитора 2,4

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже;
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.

дезинфицируйте/очищайте поверхность зашитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистяшую ткань, слегка



смоченную в растворе слабого моющего средетва. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхноеть химическими средствами, как описано выгне. Никогда не 
иепользуются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привеети к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привеети к ухудшению отделки поверхноети монитора или 
удалению его покрытия.
В качеетве передней защитной панели жидкокристалличеекого монитора медицинекого 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхноеть 
защитной панели специально обработана для енижения отражения света. Еели для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинеких приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Сиетема менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клиничеекие исследования медицинеких изделий для людей. 
Надлежащая клиничеекая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риека к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, иепользуемые на ярлыках 
медицинеких устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
етандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на



транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От О ”С до 35 °С

Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)

Лявпение ппи эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Темпепатуоа при хранении и транспортировке О т-20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)

Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий,
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

к

И Н ф и р м а ц п л  и  i i w
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE

Носитель ПО (carrier) Встроенное
функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором

Версия (yersion) 5.00
Лата релиза (release date) 2018/3/2
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) А
Разработчик ПО (deyeloper) Oisda Corporation

Объем ПО (yolume) 2 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.



21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н аться  как у с т р о й с т в о , оборудование,
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1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2765MD
Основной состав:
1 Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2
2. Кабель электропитания
3. Адаптер переменного тока АС-120MD
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2Л Место производства
1. Qisda Corporation d r
No. 159, Shan-Ying Road, Shan-Ting Li, Gueishan Dist., Taoyuan City, Taiwan, R.U.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображении с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия
отсутствуют.



7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изоб ражения
Наименование Значение

Быстоота цеагирования: мс 15
Шаг пикселя; (Г) х (В) мм 0,3114x0,3114

Цвета: млн 16,7
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1)__________ _______

148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 1000
Сигналы тцевоги (при наличии): Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики комплектующих и/или
принадлежностей 

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)



Адаптер переменного тока AC-120MD

О  Разъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

0  Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

170

Допустимое отклонение -  ±2% 
Длина кабеля -  2,8 м (±10%) 
Масса -  1,2 кг (±10%)

40

Единицы: мм

10 Комплект поставки
Основной состав:
1 Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2765MD
2 Кабель электропитания
3 Адаптер переменного тока АС-120MD
4 Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

11 Символы, используемые для маркировки
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на
части устройства, на которых нанесен символ безопасности.

г а ПРИМЕЧАНИЕ
Цвет фона; синий
Символ; белый.



сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

|Л/УуГ
YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

CEIREP Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

EU I IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

1

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

□ Предел по количеству ярусов в штабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Ж

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

d Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

cOOus

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters



Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи;

ребование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN. _______________________ _

1/(с1
У1аркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF
Лрименим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку К С . ______________________

S
Знак подтверждения соответствия БИС; 
Это требование Индии для аудио, 
электронного оборудования.

видео и аналогичного

Rx
ONLY

Внимание; Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

И
Указание уровня энергоэффективности внешнего адаптера питания. 
Указание уровня энергоэффективности “V (пять) внешнего 
адаптера питания основывается на классификации IEMP 
(международные правила маркировки энергоэффективности для 
внешних источников п и т а н и я ) . _________________

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям). ____________________________

Знак подтверждения соответствия TUV GM; 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL; 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  С С С . ___________________________ __

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае;
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.
BSMI (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение 
обязательных стандартов безопасности и / или электромагнитной 
совместимости для электрических и электронных изделий в рамках 
Закона об инспекции товаров, принятого Бюро стандартов.



Г 1метоологии и инспекции (BSMI).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для п ер ем еш ю ^^к а .

____ — Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная Упако 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставкам ,
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное. 

Длина (мм)
Ширина (мм)
Высота (мм)
Масса (кг) с монитором 
Масса (кг) без монитора

782
209
545
12
3,5

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание



I

может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у

РемонТ^^исправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже;
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от

электрической розетки. .,г,т,,,тппя
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 /. или этаноле с
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистяшую ткань, 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих

'^°сждите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или

^"Г чеГ ве'пеГ едаеП аш итной  панели жидкокристаллического монитора
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность
защитной панели специально обработана для снижения отражения
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются
Гастаорители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества.
Тпебования для регулирующих целей» ^
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделии для люд .
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицински 

1^80^^15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках



медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Темпепатупа при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамыщевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором

Версия (yersion) 1.20
Лата релиза (release date) 2016/12/15
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) В
Разработчик ПО (deyeloper) Sony Corporation
Объем ПО (yolume) 11 Мб



19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектуюгцих следует соблюдать законы 
соответствуюгцего региона или страны и правила, принятые в соответствуюгцем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных вегцеств должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

представитель21 Уполномоченный 
территории РФ

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамыгневский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

на
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н а ться  как у с т р о й с т в о , оборудование,
м о н и то р , Ж К -м о н и то р .

П ри  по ставке  изделия в Р Ф  инфор.мация, содерж ащ аяся  в данно.ч дополнении к 
р уковод ств у  по эксплуатации, яв.чяется приоритетной .

Основная инфор.мация по изделию, ес.чи не указано  иное, с о д е р ж и т ся  в руководстве  по
эксплуатации, вкчадывае.мо.м на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2760MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2760MD
2. Кабель электропитания
3. Адаптер переменного тока АС-120MD
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Копан, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Corporation
No. 159, Shan-Ying Road, Shan-Ting Li, Gueishan Dist., Taoyuan City, Taiwan, R.O.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.



7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прощедщие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 15
Шаг пикселя; (Г) х (В) мм 0,3114x0,3114
Цвета; млн 16,7
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная)_______________ 1000
Сигналы тревоги (при наличии); Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания
Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (± 10%)



Адаптер переменного тока AC-120MD

О  Разъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

Q  Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

170

Допустимое отклонение -  ±2% 
Длина кабеля -  2,8 м (±10%) 
Масса -  1,2 кг (± 10%)

40

i J

Единицы: мм

10 Комплект поставки
Основной состав:
1 Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2760MD
2 Кабель электропитания
3 Адаптер переменного тока АС-120MD
4 Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

11 Символы, используемые для маркировки
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый.



сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размегцается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

Н IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и размегцается 
рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

i

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений температуры 
для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений влажности 
при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

и Предел по количеству ярусов в штабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

К
Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива применима в 
странах Евросоюза и других странах, где действуют системы раздельного 
сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный символ.

i i Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с названием 
фирмы-изготовителя и ее адресом.

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия с 
маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с
соответствующими стандартами компании Underwriters' Laboratories, Inc, в



Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в области 
связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

1/(^1
Маркировка VCCI является символом уверенности в информационном 
сообгцестве в том, что люди могут прожить комфортную жизнь без 
раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

§
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного электронного 
оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает продажу 
этого устройства для или по предписанию врача.

И
Указание уровня энергоэффективности внешнего адаптера питания:
Указание уровня энергоэффективности “V (пять)” внешнего адаптера 
питания основывается на классификации IEMP (международные правила 
маркировки энергоэффективности для внешних источников питания).

Тестирование МСНТ 
требованиям).

-  (маркировка соответствия нормативным

Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - система 
обязательной сертификации изделий в Китае, английское название 
«китайская обязательная сертификация», английская аббревиатура - ССС

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение обязательных 
стандартов безопасности и / или электромагнитной совместимости для 
электрических и электронных изделий в рамках Закона об инспекции 
товаров, принятого Бюро стандартов, метрологии и инспекции (BSM1).



<$> Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
Постоянного тока.

1 Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

б Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить одинаковый 
потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано  иное.
Длина (мм) 782
Ширина (мм) 209
Высота (мм) 545
Масса (кг) с монитором 12
Масса (кг) без монитора 3,5

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса



технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже;
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излищних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выще. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излищних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудщению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»

J



EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/уцравление монитором
Версия (version) 1.11
Дата релиза (release date) 2016/08/05
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 11 Мб



19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамыщевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н а ться  как у с тр о й с т в о , оборудование,
м о н и то р , Ж К -м о н и то р .

П ри  поставке  изделия в Р Ф  иифор.мация, содерж ащ аяся  в даино.м допо.чпении к 
руководству  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная иифор.мация по изде.чию, ес.чи не указано иное, с о д е р ж и т ся  в р уководстве  по
эксп.чуатации, вкладывае.мо.м на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451MD 

Адаптер переменного тока АС-110MD 
Кабель электропитания 
Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 

Принадлежности:
1. Входной адаптер BKM-243HSM 

Входной адаптер BKM-250TGM 
Входной адаптер BKM-256DD -- не более 5 шт.
Подставка под монитор SU-560 
Сигнальный кабель SMF-405

2 .

3.
4.
5.

2.

3.
4.
5.

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту — 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

J



6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеюгцие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедгние курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,27 X 0,27
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI)

148

Время отклика:
Время нарастания -  мс; 
Время спада -  мс

10
8

Яркость: кд/м^ (стандартная) 700
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1500:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или



Адаптер переменного тока AC-110MD
5,3 , 264,8 18,6

см
LO

Единицы: мм
Допустимое отклонение -  ±2% 
Длина кабеля -  3 м (± 10%) 
Масса -  1,2 кг (±10%)

Кабель электропитания
Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)

Держатель штекера кабеля питания
Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%) 
Масса -  5 г (±10%)

Входной адаптер BKM-243HSM 
О О

о  Входные носледовательные
цифровые компонентные сигналы.

©  Выходные носледовательные 
цифровы е компонентные сигналы 
монитора.

Габаритные размеры -  100x20x162 мм (±10%) 
Масса -  250 г (±10%)



Входной адаптер BKM-250TGM 

О О

о  Входные последовательные
цифровые компонентные сигналы.

©  Выходные последовательные
цифровые компонентные сигналы 
монит(^ра.

Габаритные размеры -  100x20x162 мм (±10%) 
Масса -  270 г (± 10%)

Входной адаптер BKM-256DD 
О О

О Входной сигнал D V I-D . 

©  Выходной сигнал DV1-D.

Габаритные размеры -  100x20x154 мм (±10%) 
Масса -  250 г (± 10%)

Подставка под монитор SU-560

Масса -  7,5 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение; ±10%

J



274

Вид спереди
128



г

Рабочий угол наклона
28"

Сигнальный кабель SMF-405
Разъем BNC 15-контактный разъем D-sub

Е Л О
т а

Выходные разъемы сигнала Ферритовый
RGB+композитный синхросигнал, сердечник/

Медицинский монитор Sony

Длина -  0,5 м (±10%)
Масса -  150 г (±10%)
Толщина изоляции -  0,40 мм х 3 / 0,30 мм х 1 (±10%)



10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451MD
2. Адаптер переменного тока АС-110MD
3. Кабель электропитания
4. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном ноеителе 
Принадлежности:
1. Входной адаптер BKM-243HSM
2. Входной адаптер BKM-250TGM
3. Входной адаптер BKM-256DD -  не более 5 шт.
4. Подставка под монитор SU-560
5. Сигнальный кабель SMF-405

11 Символы, используемые для маркировки
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: еиний 
Символ: белый.

с с Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

I ЕС I R E p| Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адрееом представителя в ЕС.

EU I IMP Этот еимвол обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адрееом импортера в ЕС.
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке._____________________
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке. ___________
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Предел по количеству ярусов в штабеле.

Единый знак обращения продукции на рынке государств членов 
Евразийского экономического союза.

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов)._______________ __________ __

См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.___________________

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters 
Laboratories, Inc. в Соединенных Штатах._____________________^

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN. __________________ ____________

Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрическиго/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного 
электронного оборудования^__________________________________

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

J
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Тестирование МСНТ 
требованиям).

(маркировка соответствия нормативным

Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

11остоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, . который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

Контакт функционального заземления.

Блокировка кнопок.
Все настройки устройства блокируются и их невозможно изменить.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Допуски с о с т а в л я ю т  ± 5 % ,  если не указано  иное. 
Длина (мм) 782



Ширина (мм)
Высота (мм)
Масса (кг) с монитором 
Масса (кг) без монитора

222
514
13
4,5

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очишайте поверхность зашитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 — 81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
шеяочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность зашитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.



в качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудщению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог.1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Cor.l:2011 «Клинические исследования медицинских изделии для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыка 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1.
Общие требования» ,  ̂ я
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Темпеоатуоа при эксплуатации От 0 °С до 35 °С _________________ ___
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
ТЗляжность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)

Л я к п е н и е  ппи эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
ТЗляжность П Р И  хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)

Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа



17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обрагцаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (earrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 4.00
Дата релиза (release date) 2017/8/28
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) А
Разработчик ПО (developer) Oisda Corporation
Объем ПО (volume) 2 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Пе выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектуюгцих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в еоответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  у п о м и н а ть ся  как у с т р о й с т в о , оборудование,
м о н и то р , Ж К -м о н и то р .

■ П ри  по ставке  изделия в Р Ф  информация, содерж ащ аяся  в данно.м дополнении к 
руководству  по эксплуатации, яв.чяется приоритетной .

Основная инфор.мация по изделию, если не указано  иное, с о д е р ж и т ся  в руководстве  по
эксплуатации, вкладываемом на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451MT
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451МТ
2. Адаптер переменного тока АС-110MD
3. Кабель электропитания
4. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе
6. Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимости)
Принадлежности:
1. Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  10 комплектов
2. Входной адаптер BKM-243HSM
3. Входной адаптер BKM-250TGM
4. Входной адаптер BKM-256DD -  не более 5 шт.
5. Подставка под монитор SU-560

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.



5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прогпедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,27 X 0,27
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI) 148,5

Время отклика:
Время нарастания -  мс; 
Время спада -  мс

10
8

Яркость: кд/м^ (стандартная) 470
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1500:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.



9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Адаптер переменного тока AC-110MD

I

1

f

5,3 1 264,8 18,6 54.5
1

1Ь

И
___

I СМ
LO(У)

]

Единицы: мм
Допустимое отклонение -  ±2%
Длина кабеля -  3 м (±10%)
Масса -  1,2 кг (±10%)

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%)
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (± 10%)

Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 2D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе
Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 4 5  мм (±10%)
Масса -  16 г (± 10%)

Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 2D:
Габаритные размеры -  235 х 7 7  мм (±10%)
Масса -  7 г (±10%)



Съемные защитные очки 2D используются как одноразовое изделие для медицинских 
мониторов двумерного изображения. Они предназначены для защиты лица или глаз 
медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во время 
проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.

Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 3D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе
Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 4 5  мм (±10%) 
Масса -  16 г (± 10%)

Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 3D:
Габаритные размеры -  235 х 7 7  мм (± 1 0%) 
Масса -  7 г (±10%)

Съемные защитные очки 3D используются как одноразовая принадлежность для 
медицинских мониторов трехмерного изображения. Оно предназначено для защиты лица 
или глаз медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во 
время проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.

Входной адаптер BKM-243HSM 

О О

BKM-2A3HS
1шап*ь-нрШ1

MON’TOfl ООТ

О Входные последовательные
цифровые компонентные сигналы.

0  Выходные последовательные 
цифровые компонентные сигналы 
монитора.

Габаритные размеры -  100x20x162 мм (±10%) 
Масса -  250 г (±10%)

/



Входной адаптер BKM-250TGM 

О О

о  Входные последовательные
цифровые ком[10нентные сигналы.

0 Выходные последовательные
цифровые компонентные сигналы 
монитора.

Габаритные размеры -  100x20x162 мм (±10%)
Масса -  270 г (±10%)

Входной адаптер BKM-256DD
О 0

О Входной сигнал DV1-D.

©  Выходной сигнал DV1-D.

Габаритные размеры -  100x20x154 мм (±10%) 
М а с с а -250 г (±10%)

Подставка под монитор SU-560

Масса -  7,5 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10%



Вид сверху

Вид спереди
128

120

■

©

О

Вид сбоку



Рабочий угол наклона

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2451МТ
2. Адаптер переменного тока АС-110MD
3. Кабель электропитания
4. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе
6. Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, соетоящий из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе — 1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимости)
Принадлежности:
1. Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, еостоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  10 комплектов
2. Входной адаптер BKM-243HSM
3. Входной адаптер BKM-250TGM
4. Входной адаптер BKM-256DD -  не более 5 шт.
5. Подетавка под монитор SU-560

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководетве по экеплуатации на чаети 
устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый.

сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным етандартам Европейского Союза.

|А Л лГ Данная отметка указывает дату производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM
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Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.____________

Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и размещается 
РЯДОМ с названием и адресом импортера в ЕС. _____________

i

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений температуры 
для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений влажности 
при хранении и транспортировке.______________________ ________________
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый 
давления при хранении и транспортировке.

диапазон атмосферного

! Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

□ Предел по количеству ярусов в штабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Ж

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива применима в 
странах Евросоюза и других странах, где действуют системы раздельного 
сбора отходов). _____________________ _____________

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный символ^_______________________

H i

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с названием 
фирмы-изготовителя и ее адресом. _________________ ____________ _

US

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия с 
маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' Eaboratories, Inc. в 
Соединенных Штатах. _______________

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в области 
связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть EAN. _______________________



Маркировка VCCI является символом уверенности в информационном 
сообществе в том, что люди могут прожить комфортную жизнь без 
раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

i
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного электронного 
оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает продажу 
этого устройства для или по предписанию врача.

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям).

4 Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

LOT Код партии.

Запрет на повторное применение.

Использовать до ....

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - система 
обязательной сертификации изделий в Китае, английское название 
«китайская обязательная сертификация», английская аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству Китая.

<$> Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
Постоянного тока.



© Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

•

о Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

ь

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить одинаковый 
потенциал различных компонентов системы.

4 - Контакт функционального заземления.

О—п Блокировка кнопок.
Все настройки устройства блокируются и их невозможно изменить.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 
Длина(мм)
Ширина (мм)
Высота (мм)
Масса (кг) с монитором 
Масса (кг) без монитора

уо, если не указано  иное. 
782 
222 
514 
11 

2.7

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повыщению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Ващего региона или у 
производителя.



Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 — 70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 — 81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

14.2 Дезинфекция оправы
Неправильное обращение может привести к ухудшению характеристик.
Соблюдайте приведенные ниже инструкции по чистке.
Оправу следует дезинфицировать раствором изопропилового (50-70 объемных %) или 
этилового (76,9-81,4 объемных %) спирта. Запрещается дезинфицировать оправу при 
высокой температуре или путем погружения в дезинфицирующее средство, так как это 
приведет к повреждению поверхности.
Запрещается использовать бензин, разбавители, кислотные и щелочные чистящие 
вещества, моющие средства с абразивными веществами или химическую чистящую ткань, 
так как это приведет к повреждению поверхности».

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов»



ISO 13485:2003/Cor. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при экеплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Темпецатуца при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении
Общая информация о ПО______________________
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE



Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Вецсия (yersion) 4.01
Дата релиза (release date) 2018/10/17
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) А
Разработчик ПО (deyeloper) Oisda Corporation
Объем ПО (yolume) 2 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. Поеле окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует еоблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей ереды осущеетвляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в еоответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамыщевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс; +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н а ться  как  у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  поставке  изделия в Р Ф  инфор.чация, содерж ащ аяся  в данно.м допо.чнении к 
руководству  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная инфор.чация по изделию, ес.чи не указано иное, с о д е р ж и т ся  в руководстве  по
эксп.чуатации, вкладывае.чо.ч на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X310MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X310MD
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD
4. Кабель электропитания
5. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
6. Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
7. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Подставка SU-600MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства

1. Sony Global Manufacturing & Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

\  3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.



6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования, мс 11
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,1704x 0,1704
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 770
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1450:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

к -



Блок питания AC-300MD

»
О  Раз1.ем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

0  Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

Габаритные размеры -  245х58х 150 мм (± 10%) 
Длина кабеля -  2,7 м (±10%)
Масса -  1,5 кг (±10%)

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%)
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)

Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Винты для крепления VESA, М4 X 12 мм



Масса -  2 г (± 10%)

Подставка SU-600MD

Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10% 

Вид сверху

Вид спереди 

100



in
со'сосо

Вид снизу

Рабочий угол наклона



10 Комплект поставки
Основной состав:
1 Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X310MD
2 Блок питания AC-300MD
3 Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD
4 Кабель электропитания
5 Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
6 Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
7 Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1 Подставка SU-600MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый.

сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

|Л Л лГ

YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

I ЕС I RE^ Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

ЕЛIMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и размещается



рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

Е
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений температуры 
для хранения и транспортировки.

%
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений влажности 
при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

К
И Предел по количеству ярусов в штабеле.

[R[
Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

н
Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива применима в 
странах Евросоюза и других странах, где действуют системы раздельного 
сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный символ.

t d
Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с названием 
фирмы-изготовителя и ее адресом.

@ u s

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия с 
маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с
соответствующими стандартами компании Underwriters' Eaboratories, Inc. в 
Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в области 
связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

1/(^1
Маркировка VCCI является символом уверенности в информационном 
сообществе в том, что люди могут прожить комфортную жизнь без 
раздражения электромагнитными помехами.



REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

i
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного электронного 
оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает продажу 
этого устройства для или по предписанию врача.

® Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия НЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Тестирование МСНТ 
требованиям).

-  (маркировка соответствия нормативным

cW usЕ3562в5 Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - система 
обязательной сертификации изделий в Китае, английское название 
«китайская обязательная сертификация», английская аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение обязательных 
стандартов безопасности и / или электромагнитной совместимости для 
электрических и электронных изделий в рамках Закона об инспекции 
товаров, принятого Бюро стандартов, метрологии и инспекции (BSM1).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.



(Ь Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить одинаковый 
потенциал различных компонентов системы.

А Части устройства, на которых имеется данных символ, создают риск 
поражения электрическим током.
Соблюдайте меры предосторожности руководства по эксплуатации.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано  иное.
Длина (мм)
Ширина (мм)
Высота (мм)
Масса (кг) с монитором 
Масса (кг) без монитора

1105
267
585
18,2
6,4

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его



дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте е концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилатая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхноеть защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Cor.l:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электричеекие изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинекие приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»



16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 40 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 2.0
Дата релиза (release date) 2019/5/9
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 13.5 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.



Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

представитель21 Уполномоченный 
территории РФ

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  у п о м и н а ть ся  как у с т р о й с т в о , оборудование,
м о н и то р , Ж К -м о н и то р .

П ри  п о ставке  изделия в Р Ф  информация, содерж ащ аяся  в данном дополнении к 
р уковод ств у  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная информация по изделию, если не указано  иное, с о д е р ж и т ся  в руководстве  по
э к с т у а т а ц и и , вкладываемом на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Винты для крепления VESA, Мб х 12 мм -  4 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2Л Место производства
1. Sony Global Manufacturing & Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.



7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедгние курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 5
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,315x0,315
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1)

148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 520
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1400:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания
Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%)
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)

Держатель штекера кабеля питания
Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%) 
Масса -  5 г (±10%)



Винты для крепления VESA, Мб X 12 мм

Масса -  5 г (± 10%)

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Винты для крепления VESA, Мб х 12 мм -  4 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ; белый.с с Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 

гармонизированным стандартам Европейского Союза.

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM

н REP Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

EU IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и размещается 
рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

С
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений температуры 
для хранения и транспортировки.



Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений влажности 
при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

ни Предел по количеству ярусов в штабеле.

ЕН[ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Ж

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива применима в 
странах Евросоюза и других странах, где действуют системы раздельного 
сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный символ.

d Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с названием 
фирмы-изготовителя и ее адресом.

c ® u s

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия с 
маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с
соответствующими стандартами компании Underwriters' Laboratories, Inc. в 
Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в области 
связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

1/^1
Маркировка VCCI является символом уверенности в информационном 
сообществе в том, что люди могут прожить комфортную жизнь без 
раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.



ш Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

8
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного электронного 
оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает продажу 
этого устройства для или по предписанию врача.

® Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.

/ & \
Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям)

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
Постоянного тока.

1 Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

( 1 ) Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

V Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить одинаковый 
потенциал различных компонентов системы.

А Части устройства, на которых имеется данных символ, создают риск 
поражения электрическим током.
Соблюдайте меры предосторожности руководства по эксплуатации.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если ие указано  иное.
Длина(мм) 1535
Ширина (мм) 237
Высота (мм) 901
Масса (кг) с монитором 42
Масса (кг) без монитора 6,8



13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.

дезинфицируйте/очищайте поверхноеть защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 — 81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего ередства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привеети к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени е резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или



абразивные моющие ередства, или химичееки обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485;2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 40 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к



квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».
Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении
Общая информация о ПО
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Ноеитель ПО (carrier) Ветроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 2.00
Дата релиза (release date) 2019/5/9
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 13.5 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинекое изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе е обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды оеуществляться в еоответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факе: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж 'с т  у п о м и н а ть ся  как у с т р о й с т в о , оборудование,
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эксплуатации, вкладывае.мо.м на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2435MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2435MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Сигнальный кабель SMF-405
2. Адаптер переменного тока AC-120MD
3. Подставка SU-600MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Sony Global Manufacturing &  Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в наетоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные дейетвия



отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяетея только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалиеты, имеющие диплом/еертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прощедшие курс обучения по работе е данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9 . 1  Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 14
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,2745 X 0,2745
Цвета: млн 16,7
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 300
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Маееа -  190 г (± 10%)



Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (± 10%)

Сигнальный кабель SMF-405
Разъем BNC 15-контактный разъем D-sub

ЕЖ >

Выходные разъемы сигнала Ферритовый
RGB+композитный синхросигнал, сердечник/

Медицинский монитор Sony

15-контактный разъем D-sub

' (  О © @ © © '̂ 1 j
©  ®  @   ̂

© ® ® ® У /

®@®@: Сигнал

Длина -  0,5 м (±10%)
Масса -  150 г (±10%)
Толщина изоляции -  0,40 мм х 3 / 0,30 мм х 1 (±10%)

Адаптер переменного тока AC-120MD

1

J

О  Разъем АС 1N
Подключите кабель питания переменного тока.

0  Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.



I I

г

Единицы: мм
Допустимое отклонение -  ±2% 
Длина кабеля -  2,8 м (±10%) 
Масса -  1,2 кг (±10%)

Подставка SU-600MD

Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10%

Вид сверху

350

Вид спереди 

100



ю
со"юсо

Вид снизу

О тверстие  
под винт 

М5

Отверстие 
под винт 
М4

165,1
О тверстие  
под винт 

М5

Рабочий угол наклона



10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2435MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Сигнальный кабель SMF-405
2. Адаптер переменного тока AC-120MD
3. Подставка SU-600MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен символ безопасности. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: еиний 
Символ: белый.

сс Изделие соответетвует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

1 ^ \л Г

YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

I ЕС I Re7 | Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

ЕЛIMP
Этот символ обозначает импортера в Европейеком Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

X

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.

й
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

Т Хрупкое, обращатьея осторожно.



s :
ш Предел по количеству ярусов в штабеле.

[R[ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Ж

Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

c(Ul) us

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' 
Laboratories, Inc. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронпого оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

g
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и 
электронного оборудования.

аналогичного

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

® Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.



и
Указание уровня энергоэффективности внешнего адаптера питания:
Указание уровня энергоэффективности “V (пять)” внешнего 
адаптера питания основывается на классификации IEMP 
(международные правила маркировки энергоэффективности для 
внешних источников питания).

Тестирование МСНТ 
требованиям).

(маркировка соответствия нормативным

Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL; 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение
обязательных стандартов безопасности и / или электромагнитной 
совместимости для электрических и электронных изделий в рамках 
Закона об инспекции товаров, принятого Бюро стандартов, 
метрологии и инспекции (BSMI).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

О Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

V
Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляюшую зашиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка



состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное.
Длина(мм) 692
Ширина (мм) 183
Высота (мм) 495
Масса (кг) с монитором 9
Масса (кг) без монитора 2,3

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие ередетва, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхноеть защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не



прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности ето корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485.2003/Cor.l :2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155.2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971.2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1.2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медипинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

1 емпература при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсапии) ,
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа |



Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 20 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 1.00
Дата релиза (release date) 2016/5/8
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 1.89 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

представитель21 Уполномоченный 
территории РФ

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

на
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  уп о м и н а ться  как  у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  по ставке  изделия в Р Ф  инфор.мация, содерж ащ аяся  в данно.и дополнении к 
р уко во д ств у  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная инфор.мация по изде.чию, ес.чи не указано  иное, с о д е р ж и т ся  в руководстве  по
экспчуатации, вкладывае.мо.м на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2735MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2735MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном ноеителе 
Принадлежноети:
1. Сигнальный кабель SMF-405
2. Адаптер переменного тока AC-120MD
3. Подставка SU-600MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства

1. Sony Global Manufacturing & Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинекого назначения (далее по текету 
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в наетоящее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по



безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации 
отсутствуют.

побочные действия

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеюгцие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 14
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,3114x0,3114
Цвета: млн 16,7
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 300
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)



Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Сигнальный кабель SMF-405
Разъем BNC 15-контактный разъем D-sub

E J O

Выходные разъемы сигнала Ферритовый
RGB+композитный синхросигнал, сердечник/

Медицинский монитор Sony

Красный,

Зеленый.

Синий

Черный

15-контактный разъем D-sub

©
1 I _

Г®
" Г

г

О ® ® © © )|
® ® © ®

® ® ® ® ® J ,

© © ® ® : Сигнал

® ®®@®: GND(Земля)

Длина -  0,5 м (±10%)
Масса -  150 г (±10%)
Толщина изоляции -  0,40 мм х 3 / 0,30 мм х 1 (±10%)

Адаптер переменного тока AC-120MD

О  Разъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

О  Разъе.м DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.



170 40

Допустимое отклонение -  ±2% 
Длина кабеля -  2,8 м (±10%) 
Масса -  1,2 кг (±10%)

Подставка SU-600MD

Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы; мм
Допустимое отклонение: ±10% 

Вид сверху

Единицы: мм

Вид спереди 

100



ю
со'сосо

Вид снизу

Рабочий угол наклона



10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-2735MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежноети:
1. Сигнальный кабель SMF-405
2. Адаптер переменного тока АС-120MD
3. Подставка SU-600MD

11 Символы, используемые для маркировки
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен еимвол безопасноети. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона; синий 
Символ: белый.

сс
YYYY-MM

Изделие соответетвует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

Данная отметка указывает дату производетва и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  мееяц.

Этот еимвол обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещаетея рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

EU I IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

-Г
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

И '
L “ “  _|

Верх. Хрупкий объект.



s :и Предел по количеетву ярусов в штабеле.

ЕН[ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

К Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).

Ш
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

US

Метка cUE применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' 
Eaboratories, Inc. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

1/(̂ 1
Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

§
Знак подтверждения соответствия БИС: 
Это требование Индии для аудио, 
электронного оборудования.

видео и аналогичного

RX
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-Е



и
Указание уровня энергоэффективности внешнего адаптера питания: 
Указание уровня энергоэффективности “V (пять)” внешнего 
адаптера питания основывается на классификации IEMP 
(международные правила маркировки энергоэффективности для 
внешних источников питания).

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям).

Знак подтверждения соответствия TUV GM; 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL; 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение
обязательных стандартов безопасности и / или электромагнитной 
совместимости для электрических и электронных изделий в рамках 
Закона об инспекции товаров, принятого Бюро стандартов, 
метрологии и инспекции (BSMI).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

О Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

V Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в зашитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка



состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры  упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано  иное.
Длина (мм) 778
Ширина (мм) 183
Высота (мм) 546
Масса (кг) с монитором 11,2
Масса (кг) без монитора 2,5

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при иепользовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздейетвия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора поеле покупки выберите регион, в котором 
предполагаетея его иепользовать. Произведите наетройку монитора в соответствии с 
прилагаемой экеплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособноеть и безопаеноеть прибора как 
минимум раз в год.
Профилактичеекое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неиеправноетей и, 
еледовательно, повышению безопасноети и продлению ерока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неиеправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предуемотрена его 
дезинфекция/очиетка согласно описанию ниже:
- перед очиеткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте е концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе елабого моющего ередетва. Иепользуйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не



прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Cor.l:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа



1 емпература при хранении и транспонтиновке От -20  °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 20 % до 90 % (без конденсапии)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПадо 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обрагцаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес; 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.; +7 (495) 258-76-67, Факс; +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (fimctionalitv') Контроль/управление монитором
Версия (version) 1.00
Дата релиза (release date) 2016/3/8
Класс безопасности ПО (согласно ШС 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 1.89 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.; +7 (495) 258-76-67, Факс; +7 (495) 258-76-50. ’
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  у п о м и н а ть ся  как у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  поставке  изде.чия в Р Ф  инфор.чация, содерж ащ аяся  в данно.м дополнении к 

р уко во д ств у  по эксплуатации, яв.чяется приоритетной .
Основная инфор.чация по изделию, ес.чи не указано  иное, с о д е р ж и т ся  в р уководстве  по

экспчуатации, вкчадывае.чо.ч на заводе.

1 Наименование медицинского изделия

2 .

3.
4.
5.
6 .

Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MT
Основной состав:

Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MT 
Кабель электропитания 
Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 

эксплуатационной документации на бумажном носителе — 1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимости)
Принадлежности:
1. Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 

эксплуатационной документации на бумажном носителе -  10 комплектов

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Sony Global Manufacturing & Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не 
известны.



6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 5
Шаг пикселя; (Г) х (В) мм 0,315x0,315
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 520
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1400:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)



Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Винты для крепления VESA, М4 X  12 м м

Масса -  2 г (± 10%)

Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 2D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе
Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 45 мм (±10%)
Масса -  16 г (±10%)

Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 2D:
Габаритные размеры -  235 х 77 мм (±10%)
Масса -  7 г (±10%)

Съемные защитные очки 2D исполъзуются как одноразовое изделие для медицинских 
мониторов двумерного изображения. Они предназначены для защиты лица или глаз 
медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во время 
проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.



Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 3D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе

Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 45 мм (±10%)
Маеса -  16 г (±10%)

Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 3D:
Габаритные размеры -  235 х 77 мм (±10%)
Масса -  7 г (±10%)

Съемные защитные очки 3D исполъзуются как одноразовая принадлежностъ для 
медицинских мониторов трехмерного изображения. Оно предназначено для защиты лица 
или глаз медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во 
время проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X550MT
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
5. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе
6. Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состояший из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе — 1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимоети)
Принадлежности:
1. Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  10 комплектов

11 Символы, используемые для маркировки
Символ безопаености
Следуйте предупреждениям в руководстве по экеплуатации на
части устройства, на которых нанесен еимвол безопасности.

г а ПРИМЕЧАНИЕ
Цвет фона: синий
Символ: белый.



сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

|ЛАлГ
YYYY-MM

Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

Н REP Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

И IMP Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

i

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

Т Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

□ Предел по количеству ярусов в штабеле.

ЕН[ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

К
Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 

электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).

[la
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters'



Laboratories, Inc. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.

1/^1
Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF
Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

8
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного 
электронного оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

® Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия, нормативным 
требованиям).

LOT Код партии.

Запрет на повторное применение.

Использовать до

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

(!) Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.



Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.V

А Части устройства, на которых имеется данных символ, создают 
риск поражения электрическим током.
Соблюдайте меры предосторожности руководства по эксплуатации.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %. если ие указано иное.
Длина (мм) 1535
Ширина (мм) 237
Высота (мм) 901
Масса (кг) с монитором 42
Масса (кг) без монитора 6,8

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от



электрической розетки.
дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 

тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).

для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.

протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.

следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

14.2 Дезинфекция оправы
Неправильное обращение может привести к ухудшению характеристик.
Соблюдайте приведенные ниже инструкции по чистке.
Оправу следует дезинфицировать раствором изопропилового (50-70 объемных %) или 
этилового (76,9-81,4 объемных %) спирта. Запрещается дезинфицироватъ оправу при 
высокой температуре или путем погружения в дезинфицирующее средство, так как это 
приведет к повреждению поверхности.
Запрещается исполъзоватъ бензин, разбавители, кислотные и щелочные чистящие 
вещества, моющие средства с абразивными веществами или химическую чистящую тканъ, 
так как это приведет к повреждению поверхности».

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485.2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155.2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971.2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, исполъзуемые на ярлыках



медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 40 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20  °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (yersion) 2.00
Дата релиза (release date) 2018/11/29
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) 1в
Разработчик ПО (deyeloper) Sony Corporation
Объем ПО (yolume) 13.5 Мб



19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамыгпевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X310MT
Основной состав:

Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X310МТ 
Блок питания AC-300MD
Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD 
Кабель электропитания 
Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 

эксплуатационной документации на бумажном носителе — 1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимости)
Принадлежности:
Е Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе — 10 комплектов
2. Подставка для монитора SU-600MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Sony Global Manufacturing & Operations Corporation Kosai Site
554 Sakaijuku, Kosai-Shi, Shizuoka, 431-0496 Japan

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоящее время не



известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия 
отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прогиедгпие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9Л Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс ■И
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,1704x 0,1704
Цвета: млн 1073
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DVI) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 435
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1450:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или



Блок питания AC-300MD

О  Разъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

0  Разъе.м DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

Габаритные размеры -  245х58х 150 мм (± 10%) 
Длина кабеля -  2,7 м (±10%)
Масса -  1,5 кг (± 10%)

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%)
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)

Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Винты для крепления VESA, М4 X  12 мм



Единицы измерения: мм 
Маеса -  2 г (± 10%)

Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 2D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе

Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 45 мм (±10%)
Масса -  16 г (±10%)

Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 2D:
Габаритные размеры -  235 х 77 мм (±10%)
Масса -  7 г (± 10%)

Съемные защитные очки 2D используются как одноразовое изделие для медицинских 
мониторов двумерного изображения. Они предназначены для защиты лица или глаз 
медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во время 
проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.

Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, состоящий из 1 
оправы, 3-х 3D фильтров, эксплуатационной 
документации на бумажном носителе

Оправа:
Габаритные размеры -  160 х 45 мм (±10%)
Масса -  16 г (±10%)



Оправа для съёмных защитных очков является многоразовым изделием и после каждого 
применения необходимо проводить её дезинфекцию (описание процесса дезинфекции 
представлено в пункте «14.2. Дезинфекция оправы» настоящего дополнения к 
руководству по эксплуатации).

Съемные защитные очки 3D:
Габаритные размеры -  235 х 77 мм (±10%)
Масса -  7 г (±10%)

Съемные защитные очки 3D используются как одноразовая принадлежность для 
медицинских мониторов трехмерного изображения. Оно предназначено для защиты лица 
или глаз медицинского персонала от брызг крови и других биологических жидкостей во 
время проведения клинических процедур, обеспечивая хорошую видимость и 
беспрепятственную работу в различных ситуациях в области здравоохранения.

Подставка SU-600MD

Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10%

Вид сверху

350

Вид спереди

100

оо



ю
сососо

Вид снизу

Рабочий угол наклона



10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X31ОМТ
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD
4. Кабель электропитания
5. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
6. Винты для крепления VESA, М4 х 12 мм -  4 шт.
7. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе
8. Комплект 3D очков, модели CFV-E30SK, еоетоящий из 1 оправы, 3-х 3D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  1 комплект, (но не более 11 
комплектов при необходимоети)
Принадлежности:
1. Комплект 2D очков, модели CFV-E20SK, состоящий из 1 оправы, 3-х 2D фильтров, 
эксплуатационной документации на бумажном носителе -  10 комплектов
2. Подставка для монитора SU-600MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен символ безопасности. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона: синий 
Символ: белый.

сс Изделие еоответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

|Л ^ л Г Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM
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Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

Т Хрупкое, обращаться осторожно.

tt Верх. Хрупкий объект.

ш Предел по количеству ярусов в штабеле.

[Н[ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

н Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где действуют 
системы раздельного сбора отходов).

□S
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении 
частей устройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

c ® u s

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия 
с маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' 
Laboratories, Inc. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
области связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.



1/(̂ 1
Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

i
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и 
электронного оборудования.

аналогичного

Rx
ONLY

Внимание; Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

® Знак подтверждения соответствия ДЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-Е

Знак подтверждения соответствия НЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям).

[Гот Код партии.

Запрет на повторное применение.

Использовать до ....

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение 
обязательных стандартов безопасности и / или электромагнитной 
совместимости для электрических и электронных изделий в рамках



Закона об инспекции товаров, принятого Бюро стандартов, 
метрологии и инспекции (BSM1).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

— Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для Постоянного тока.

1 Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

(!) Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

ь Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

А Части устройства, на которых имеется данных символ, создают 
риск поражения электрическим током.
Соблюдайте меры предосторожности руководства по эксплуатации.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное.
Длина(мм) 1105
Ширина (мм) 267
Высота (мм) 585
Масса (кг) с монитором 18,2
Масса (кг) без монитора 6,4

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению



несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:

перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 -  81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излищних усилий (не более 1 Н).

для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в раетворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.

протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.

следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Еели для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

14.2 Дезинфекция оправы
Неправильное обращение может привести к ухудшению характеристик.
Соблюдайте приведенные ниже инетрукции по чистке.
Оправу следует дезинфицировать раствором изопропилового (50-70 объемных %) или 
этилового (76,9-81,4 объемных %) спирта. Запрещается дезинфицировать оправу при 
высокой температуре или путем погружения в дезинфицирующее средство, так как это 
приведет к повреждению поверхности.



Запрещается использовать бензин, разбавители, кислотные и щелочные чистящие 
вещества, моющие средства с абразивными веществами или химическую чистящую ткань, 
так как это приведет к повреждению поверхности».

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485;2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог.1:2011 «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 40 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20  °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 0 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.



По вопросам гарантийного обслуживания необходимо 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике». 

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамыгиевский проезд, д. 6. 
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

обращаться к

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (пате) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 1.00
Дата релиза (release date) 2016/9/28
Класс безопасности ПО (согласно 1ЕС 62304) В
Разработчик ПО (developer) Sony Corporation
Объем ПО (volume) 13.5 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

21 Уполномоченный 
территории РФ

представитель на

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамыщевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  у п о м и н а ть ся  как  у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  по ставке  изделия в Р Ф  информация, содерж ащ аяся  в даиио.м дополнении к 
р уковод ств у  по эксплуатации, является  приоритетной .

Основная иифор.мация по изде.чию, если не указано иное, содер .ж ится  в руководстве  по
э к с т у а т а ц и и , вкладывае.мо.м па заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2705MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2705MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Подставка SU-600MD
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169, Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинского назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совместимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графических изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятся непосредственно к изделию, в настоягцее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по эксплуатации - побочные действия



отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеющие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеющие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прошедшие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9.1 Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 16
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,15525 x0,15525
Цвета: млн 1070
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 800
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контраст 1000:1

За информацией по остальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (± 10%)



Держатель штекера кабеля питания
Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (±10%)

Подставка SU-600MD
Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10% 

Вид сверху

350

г 1

V 9

Вид спереди 

100

оо



LO
со
со
со

Вид снизу

Рабочий угол наклона



Блок питания AC-300MD

О  Ризъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

О Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

Габаритные размеры -  245x58x150 мм (±10%)
Длина кабеля -  2,7 м (±10%)
Масса -  1,5 кг (±10%)

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2705MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Подставка SU-600MD
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на 
части устройства, на которых нанесен символ безопасности. 
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона; синий 
Символ: белый.

сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза.

|/VV^Г Данная отметка указывает дату производства и напечатана на 
изделии и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM



ЕС I REP Этот СИМВОЛ обозначает представителя в Европейеком союзе и 
размещается рядом с названием и адрееом предетавителя в ЕС.

EU I IMP Этот еимвол обозначает импортера в Европейском Союзе и 
размещается рядом с названием и адресом импортера в ЕС.
Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
температуры для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений 
влажности при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

! Хрупкое, обращаться осторожно.

и
Верх. Хрупкий объект.

и Предел по количеству ярусов в щтабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Я Утилизация использованных элементов питания и отелуживщего 
электричеекого и электронного оборудования (Директива 
применима в странах Евросоюза и других странах, где дейетвуют 
системы раздельного сбора отходов).

Ш

См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отнощении 
частей уетройства, на которых имеется данный символ.

Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с 
названием фирмы-изготовителя и ее адресом.

c ® u s

Метка eUL применяется для изделий на канадеком рынке. Изделия 
е маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с 
соответствующими стандартами компании Underwriters' 
Laboratories, Ine. в Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в 
облаети связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанееен на изделие, у 
которого есть LAN.



l/(£l
Маркировка VCCI является символом уверенности в 
информационном сообществе в том, что люди могут прожить 
комфортную жизнь без раздражения электромагнитными помехами.

REF Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

8
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, 
электронного оборудования.

видео и аналогичного

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает 
продажу этого устройства для или по предписанию врача.

Знак подтверждения соответствия НЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-Е

Тестирование МСНТ -  (маркировка соответствия нормативным 
требованиям).

Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - 
система обязательной сертификации изделий в Китае, английское 
название «китайская обязательная сертификация», английская 
аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству 
Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение 
обязательных стандартов безопасности и / или электромагнитной 
совместимости для электрических и электронных изделий в рамках 
Закона об инспекции товаров, принятого Бюро стандартов, 
метрологии и инспекции (BSM1).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно 
только для переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно



только для Постоянного тока.

1
Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

(]) Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

' Ь

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить 
одинаковый потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное.
Длина (мм) 758
Ширина (мм) 232
Высота (мм) 546
Масса (кг) с монитором 11,8
Масса (кг) без монитора 3

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
еледовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Ващего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.



14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его 
дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электрической розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхность защитной панели/поверхность монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом спирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 — 81,4 %. Протирайте поверхность защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних усилий (не более 1 Н).

для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чистящую ткань, слегка 
смоченную в растворе слабого моющего средства. Используйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
используются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие средства, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхность монитора, не 
прилагайте излишних усилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.

следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхность монитора не 
контактировала в течение длительного времени с резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокристаллического монитора медицинского 
назначения используется материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели специально обработана для снижения отражения света. Если для 
дезинфекции поверхности защитной панели/поверхности монитора используются 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуса.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поставляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качества. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Cor.I:20I I «Клинические исследования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Устройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинских устройств при маркировке и в предоставляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинские электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
основной безопасности и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная совместимость. Требования и испытания».
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»



Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройства, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ» 
Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транепорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20  °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 20 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на еебя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении
Общая информация о ПО
Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (funetionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 1.05.00
Дата релиза (release date) 2019/10/7
Класс безопасности ПО (согласно IEC 62304) А
Разработчик ПО (developer) Qisda Corporation
Объем ПО (volume) 8 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изделие необходимо утилизировать.



20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы 
соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

представитель21 Уполномоченный 
территории РФ

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

на
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в  заводской инструкции  изделие м о ж е т  у п о м и н а ть ся  как  у с т р о й с т в о , оборудование,
м они тор , Ж К -м о н и то р .

П ри  п о ставке  изделия в Р Ф  информация, содерж ащ аяся  в данном дополнении к 
р уко во д ств у  по э к с т у а т а ц и и , является  приоритетной .

Основная информагщя по изделию, если не указано  иное, содер .ж ится  в руководстве  по
эксплуатагщ и, вкш дывае.мом на заводе.

1 Наименование медицинского изделия
Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2700MD
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2700MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Экеплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Подставка SU-600MD
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD

2 Сведения о производителе и разработчике
Sony Corporation
I -7-I Копап, Minato-ku, Tokyo, 108-0075, Japan (Япония)

2.1 Место производства
1. Qisda Optronics (Suzhou) Co., Ltd.
169 Zhujiang Road, New District, Suzhou, Jiangsu Province, P.R.C.

3 Назначение медицинского изделия
Жидкокристаллические мониторы медицинекого назначения (далее по тексту -  
«Мониторы») предназначены для отображения видеоизображений с камер и других 
совмеетимых медицинских систем визуализации.

4 Показания
Необходимость отображения видео и графичееких изображений высокого качества.

5 Противопоказания
Противопоказания, которые относятея непосредственно к изделию, в настоягцее время не 
известны.

6 Возможные побочные действия
При правильном хранении, транспортировании и эксплуатации согласно требованиям по 
безопасности, указанным в руководстве по экеплуатации - побочные действия



отсутствуют.

7 Условия применения
Данное медицинское изделие применяется только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.

8 Потенциальный потребитель медицинского 
изделия

Данное медицинекое изделие применяетея только в условиях лечебных и лечебно­
профилактических медицинских учреждений.
Мониторы предназначены для профессионалов в области медицины. Потенциальными 
потребителями медицинского изделия являются специалисты-медики. С мониторами 
могут работать специалисты, имеюгцие диплом/сертификат в области здравоохранения, 
включая средний медицинский персонал, имеюгцие опыт работы с аналогичными 
изделиями и/или прогнедгпие курс обучения по работе с данными изделиями.

9 Технические характеристики
Допуски составляют ± 5 %, если не указано иное.

9Л Характеристики изображения
Наименование Значение

Быстрота реагирования: мс 16
Шаг пикселя: (Г) х (В) мм 0,15525 x 0,15525
Цвета: млн 1070
Максимальная частота следования 
пикселей: МГц (Вход DV1) 148,5

Яркость: кд/м^ (стандартная) 800
Сигналы тревоги (при наличии): Нет
Контрает 1000:1

За информацией по оетальным техническим характеристикам монитора просьба 
обратиться к руководству по эксплуатации.

9.2 Характеристики 
принадлежностей

комплектующих и/или

Кабель электропитания

Габаритные размеры -  1830x6,7 мм (±10%) 
Толщина изоляции -  0,6 мм (±10%)
Масса -  190 г (±10%)



Держатель штекера кабеля питания

Габаритные размеры -  24,0x39,4x27,7 мм (±10%)
Масса -  5 г (± 10%)

Подставка SU-600MD

Масса -  2,9 кг ± 10%
Единицы: мм
Допустимое отклонение: ±10%

Вид сверху

350

Вид спереди 

100



ю
ю
со
со

Вид снизу

Рабочий угол наклона



Блок питания AC-300MD

О  Разъем АС IN
Подключите кабель питания переменного тока.

Q  Разъем DC
Подключите кабель постоянного тока к разъему DC 
медицинского оборудования.

Габаритные размеры -  245x58x150 мм (±10%)
Длина кабеля -  2,7 м (±10%)
Масса -  1,5 кг (±10%)

10 Комплект поставки
Основной состав:
1. Жидкокристаллический монитор медицинского назначения LMD-X2700MD
2. Кабель электропитания
3. Держатель штекера кабеля питания -  2 шт.
4. Эксплуатационная документация на бумажном и электронном носителе 
Принадлежности:
1. Подставка SU-600MD
2. Блок питания AC-300MD
3. Руководство по эксплуатации блока питания AC-300MD

11 Символы, используемые для маркировки

©
Символ безопасности
Следуйте предупреждениям в руководстве по эксплуатации на части 
устройства, на которых нанесен символ безопасности.
ПРИМЕЧАНИЕ

Цвет фона; синий 
Символ: белый.

сс Изделие соответствует основным требованиям директив ЕС и 
гармонизированным стандартам Европейского Союза

jW v T Данная отметка указывает дату производства и напечатана на изделии 
и/или упаковке. YYYY обозначает год, а ММ -  месяц.

YYYY-MM



К н

м

Этот символ обозначает представителя в Европейском союзе и 
размещается рядом с названием и адресом представителя в ЕС.

Этот символ обозначает импортера в Европейском Союзе и размещается 
рядом с названием и адресом импортера в ЕС.

t

Температура хранения и транспортировки
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений температуры 
для хранения и транспортировки.
Влажность при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон значений влажности 
при хранении и транспортировке.
Давление при хранении и транспортировке
Этим символом обозначается допустимый диапазон атмосферного 
давления при хранении и транспортировке.

Т Хрупкое, обращаться осторожно.

п Верх. Хрупкий объект.

и Предел по количеству ярусов в штабеле.

Е Н [ Единый знак обращения продукции на рынке государств-членов 
Евразийского экономического союза.

Ж
Утилизация использованных элементов питания и отслужившего 
электрического и электронного оборудования (Директива применима в 
странах Евросоюза и других странах, где действуют системы раздельного 
сбора отходов).

аа
См. руководство по эксплуатации
Следуйте указаниям руководства по эксплуатации в отношении частей 
устройства, на которых имеется данный символ.

м1
Этот символ означает изготовителя и помещается рядом с названием 
фирмы-изготовителя и ее адресом.

c(Ul) us

Метка cUL применяется для изделий на канадском рынке. Изделия с 
маркировкой указывают на то, что они соответствуют канадским 
стандартам безопасности, которые в основном совпадают с
соответствующими стандартами компании Underwriters' Laboratories, Inc. в 
Соединенных Штатах.

Знак подтверждения соответствия национальным требованиям в области 
связи:
Требование в Японии. Этот знак должен быть нанесен на изделие, у 
которого есть LAN.



Маркировка VCCI является символом уверенности в информационном 
сообществе в том, что люди могут прожить комфортную жизнь без 
раздражения электромагнитными помехами.

REF Применим к сопроводительной документации.
Этим символом обозначается версия сопровождающего документа.

SN Серийный номер.

Южная Корея - КС сертификация Южной Кореи требует, чтобы 
производители электрического/электронного оборудования имели 
сертификационную маркировку КС.

§
Знак подтверждения соответствия БИС:
Это требование Индии для аудио, видео и аналогичного электронного 
оборудования.

Rx
ONLY

Внимание: Федеральное законодательство (США) ограничивает продажу 
этого устройства для или по предписанию врача.

Знак подтверждения соответствия НЕМКО: 
Указание соответствия EN 60601-L

Тестирование МСНТ 
требованиям).

(маркировка соответствия нормативным

Знак подтверждения соответствия TUV GM: 
Указание соответствия EN 60601-1.

Знак подтверждения соответствия UL/cUL: 
Указание соответствия UL 60601-1.

Китайская сертификация ССС Так называемая сертификация Зс - система 
обязательной сертификации изделий в Китае, английское название 
«китайская обязательная сертификация», английская аббревиатура -  ССС.

Знак подтверждения соответствия RoHS в Китае:
Подтверждение соответствия экологическому законодательству Китая.

BSM1 (Тайвань) Маркировка указывает на соблюдение обязательных 
стандартов безопасности и /  или электромагнитной совместимости для 
электрических и электронных изделий в рамках Закона об инспекции 
товаров, принятого Бюро стандартов, метрологии и инспекции (BSM1).

Светодиодный свет для рынка Японии Маркировка PSE.

Переменный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
переменного тока.

Постоянный ток означает, что данное оборудование пригодно только для 
Постоянного тока.



1
Выключатель питания. Нажимайте для включения монитора.

(Ь Выключатель питания. Нажимайте для выключения монитора.

Эквипотенциальный контакт, который позволяет обеспечить одинаковый 
потенциал различных компонентов системы.

12 Упаковка
Данное медицинское изделие упаковывается в защитную полиэтиленовую пленку, 
предоставляющую защиту от пыли при транспортировании. Транспортная упаковка 
состоит из гофрированного картона с упаковочными пенопластовыми вставками, 
заклеенная клейкой лентой.

Параметры упаковки
Д опуски  с о с т а в л я ю т  ± 5 %, если не указано иное.
Длина (мм) 758
Ширина (мм) 232
Высота (мм) 546
Масса (кг) с монитором 11,8
Масса (кг) без монитора 3

13 Требования к охране окружающей среды
Данное медицинское изделие при использовании, транспортировке и хранении не 
оказывает негативного воздействия на человека и окружающую среду.

14 Техническое обслуживание и ремонт
При первом включении монитора после покупки выберите регион, в котором 
предполагается его использовать. Произведите настройку монитора в соответствии с 
прилагаемой эксплуатационной документацией.
Независимо от действующих в разных странах предписаний по предотвращению 
несчастных случаев или по интервалам между проведением проверок медицинских 
приборов, мы рекомендуем проверять работоспособность и безопасность прибора как 
минимум раз в год.
Профилактическое техобслуживание необязательно. Однако регулярное техобслуживание 
может способствовать своевременному выявлению возможных неисправностей и, 
следовательно, повышению безопасности и продлению срока службы прибора. Адреса 
технических служб можно узнать в представительстве Вашего региона или у 
производителя.
Ремонт неисправных инструментов разрешается выполнять только специалистам, 
уполномоченным компанией Sony, с применением оригинальных деталей.

14.1 Дезинфекция и Очистка мониторов
в  рамках технического обслуживания медицинского изделия предусмотрена его



дезинфекция/очистка согласно описанию ниже:
- перед очисткой или дезинфекцией обязательно отключите кабель питания от 
электричеекой розетки.
- дезинфицируйте/очищайте поверхноеть защитной панели/поверхноеть монитора 
тампоном, смоченным в изопропиловом епирте с концентрацией 50 -  70 % или этаноле с 
концентрацией 76,9 - 8 1 , 4  %. Протирайте поверхноеть защитной панели аккуратно, не 
прилагая излишних уеилий (не более 1 Н).
- для удаления твердых загрязнений используйте мягкую чиетящую ткань, слегка 
смоченную в растворе елабого моющего ередетва. Иепользуйте ткань в качестве тампона, 
затем протрите поверхность химическими средствами, как описано выше. Никогда не 
иепользуются растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислоту, 
щелочь или абразивные моющие ередетва, или химически обработанную ткань для 
очистки или дезинфекции, так как они могут повредить поверхность защитной панели/ 
поверхность монитора.
- протирая грязной тканью поверхность защитной панели/поверхноеть монитора, не 
прилагайте излишних уеилий, так как это может привести к появлению царапин на этих 
поверхностях.
- следите за тем, чтобы поверхность защитной панели/поверхноеть монитора не 
контактировала в течение длительного времени е резиновыми или виниловыми 
предметами. Это может привести к ухудшению отделки поверхности монитора или 
удалению его покрытия.
В качестве передней защитной панели жидкокриеталличеекого монитора медицинского 
назначения используетея материал, который выдерживает дезинфекцию. Поверхность 
защитной панели епециально обработана для енижения отражения евета. Если для 
дезинфекции поверхноети защитной панели/поверхности монитора иепользуютея 
растворители, такие как бензин или разбавители для красок, кислота, щелочь или 
абразивные моющие средства, или химически обработанная ткань, это может привести к 
ухудшению изображения на экране монитора или повреждению поверхности его корпуеа.

15 Перечень международных нормативных 
документов/стандартов

EN 1041:2008 «Информация, поетавляемая изготовителем для медицинских приборов» 
ISO 13485:2003/Сог. 1:2009 «Изделия медицинские. Система менеджмента качеетва. 
Требования для регулирующих целей»
ISO 14155:2011/Сог. 1:2011 «Клинические иееледования медицинских изделий для людей. 
Надлежащая клиническая практика»
ISO 14971:2007 «Изделия медицинские. Применение менеджмента риека к медицинским 
изделиям»
ISO 15223-1:2012 «Уетройства медицинские. Символы, используемые на ярлыках 
медицинеких уетройств при маркировке и в предоетавляемой информации. Часть 1. 
Общие требования»
EN 60601-1-2:2007 «Медицинекие электрические изделия. Часть 1-2. Общие требования к 
оеновной безопасноети и основным функциональным характеристикам. Параллельный 
стандарт. Электромагнитная еовместимоеть. Требования и испытания»
EN 60601-1:2006 «Медицинская Часть 1 электрооборудования: Общие требования для 
основной безопасности и существенной производительности»
Директива 93/42/ЕЕС «Медицинские приборы, устройетва, оборудование»
Директива 2012/19/EU «Отходы электрического и электронного оборудования»
Директива 2011/65/EU «Директива об ограничении использовании опасных веществ»



Директива 2007/47/ЕС «Медицинское оборудование»

16 Условия эксплуатации, транспортировки и 
хранения

Мониторы могут транспортироваться всеми видами транспорта в крытых транспортных 
средствах в соответствии с требованиями и правилами перевозки грузов, действующих на 
транспорте каждого вида.

Температура при эксплуатации От 0 °С до 35 °С
Рекомендованная температура при эксплуатации От 20 °С до 30 °С
Влажность при эксплуатации От 30 % до 85 % (без конденсации)
Давление при эксплуатации От 700 гПа до 1060 гПа

Температура при хранении и транспортировке От -20 °С до +60 °С
Влажность при хранении и транспортировке От 20 % до 90 % (без конденсации)
Давление при хранении и транспортировке От 700 гПа до 1060 гПа

17 Гарантийные обязательства
Компания Sony Corporation принимает на себя гарантийное обязательство перед 

конечным пользователем по безупречному его функционированию, по отсутствию 
дефектов и их обработке в течение 12 месяцев со дня продажи при соблюдении условий, 
указанных в руководстве по эксплуатации.

По вопросам гарантийного обслуживания необходимо обращаться к 
квалифицированным специалистам компании АО «Сони Электронике».

Адрес: 123103, Россия, г. Москва, Карамыщевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

18 Сведения о программном обеспечении

Наименование ПО (name) SYSTEM SOFTWARE
Носитель ПО (carrier) Встроенное
Функциональное назначение (functionality) Контроль/управление монитором
Версия (version) 1.05.00
Дата релиза (release date) 2019/10/7
Класс безопасности ПО (согласно ШС 62304) А
Разработчик ПО (developer) Oisda Corporation
Объем ПО (volume) 8 Мб

19 Срок службы
Срок службы данного медицинского изделия составляет 7 лет. После окончания срока 
службы, данное медицинское изде.лие необходимо утилизировать.

20 Утилизация
Не выбрасывайте монитор вместе с обычным бытовым мусором.
При утилизации устройства или его комплектующих следует соблюдать законы



соответствующего региона или страны и правила, принятые в соответствующем 
медицинском учреждении.
Лампа данного устройства содержит ртуть. Утилизация подобных веществ должна по 
соображениям защиты окружающей среды осуществляться в соответствии с 
установленными правилами. Информацию по утилизации или вторичной переработке 
можно получить в соответствующих местных органах власти.

представитель21 Уполномоченный 
территории РФ

Акционерное общество «Сони Электронике» (АО «Сони Электронике») 
123103, Россия, г. Москва, Карамышевский проезд, д. 6.
Тел.: +7 (495) 258-76-67, Факс: +7 (495) 258-76-50.

на
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APOSTILLE
(Convention de La Науе du 5 octobre 1961)

1. Country: JAPAN 

This public document

2. has been signed by fiOBUTA Мй5 4©
3. acting in the capacity of Notary of the Tokyo Legal Affairs Bureau

4. bears the seal/stamp of NOBUTA Masao, Notary
Certified

5. at Tokyo 6. QfC, 1 0. 2020

7. by the Ministry of Foreign Affairs

8 . 2O-N2044719

9. Seal/stamp: 10. Signature

TANAKA Toshie

For the Minister for Foreign Affairs



Registered No.O9 4

N O TA R IA L C E R TIF IC A TE

T h is  is  to certify that Kohei Okuyama, an agent of Ryogo 

Katayama, General Manager Medical Solutions Business 

D iv ision  Medical Business Group of Sony Corporation has 

stated in my presenee that the said Ryogo Katayama has 

acknowledged to have signed the attached document on this 

10th day of December, 2020.

1 N O BUTA  Masao

NO TARY

5'27'6, Higashi-gotanda, Shinagawa-ku, Tokyo Japan 

Tokyo Legal A ffa irs Bureau

n o t a r y
5-27-6 HJGASHIGOTANDA 

SHtNAQAWA“KU 
TOKYO JAPAN



Перевод с английского и японского языков на русский язык

«УТВЕРЖДАЮ»

«Сони Корпорейшн»

Генеральный менеджер 

Бизнес-подразделение медицинских решений 

Медицинская бизнес-группа 

(должность)

Риого Катаяма 

(имя)

(подписано)

(подпись)

М Л.

7 декабря 2020 г.

П ечат ь красная квадрат ная: Печать Сони Корпорейшн (Сони Кабусики Кайся)

П ечат ь красная квадрат ная: Печать нотариуса Нобута Macao

«УТВЕРЖДАЮ»

«Сони Корпорейшн» 

Г енеральный менеджер 

Бизнес-подразделение медицинских решений 

Медицинская бизнес-группа 

(должность) 

Риого Катаяма 

(имя) 

(подписано) 

(подпись) 

7 декабря 2020 г. 

(день, месяц) 

М.П.

П ечат ь красная квадрат ная: Печать Сони Корпорейшн (Сони Кабусики Кайся)



Частичны й о т т и с к  красной квадратной печати : Печать нотариуса Нобута Macao 

2-ой год Рэйва (2020 год) Номер в реестровой книге 0943

Свидетельство

Настоящим Нобута Macao, агент генерального менеджера бизнес-подразделения Медицинских 
Решений Медицинской бизнес-группы Сони Корпорейшн (Сони Кабусики Кайся) Катаямы Риого, 
в присутствии нотариуса засвидетельствовал подлинность подписи Катаямы Риого на 
приложенном свидетельстве в этот день, 10-го декабря 2-го года Рэйва (2020 года).

Таким образом, вышеуказанное засвидетельствовано

10-го декабря 2-го года Рэйва (2020 года), в нотариальной конторе:

Токио, Синагава-ку, Хигасиготанда, 5-й квартал, № 6-27.

Под юрисдикцией Бюро по правовым вопросам Токио.

Нотариус (подписано) (Нобута Macao)

П еч а ть  красная квадратная: Печать нотариуса Нобута Macao

Удостоверение

Настоящим подтверждаем, что подпись выше, несомненно, совпадает с подписью нотариуса Бюро 
по правовым вопросам Токио, проставленная печать верна.

10-го декабря года начала Рэйва (2020 года)

Глава (начальник) Бюро по правовым вопросам Токио Яманиси Хироки

П ечать  красная квадратная: Глава Бюро по правовым вопросам Токио



АПОСТИЛЬ
(Гаагская конвенция от 5 октября 1961 года)

1. Страна: ЯПОНИЯ
Настоящий официальный документ

2. подписан Нобута Macao
3. выступающим/ей в качестве нотариуса бюро по правовым вопросам Токио
4. скреплен печатью/штампом Нобута Macao, нотариуса

Удостоверено
5. в, г. Токио 6. 10 ДЕК. 2020 г.
7. Министерством иностранных дел
8. 20-№044719
9. Печать/штамп; 10. Подпись

Печать: МШИСТЕРСТВО ИНОСТРАННЫХ 
ДЕЛ * ЯПОНИЯ

(подписано) 

ТАНАКА Тосиэ
От имени Министра иностранных дел

Регистрационный № 0943

НОТАРИАЛЬНОЕ УДОСТОВЕРЕНИЕ

Настоящим удостоверяется, что Кохеи Окуяма, агент Риого Катаямы, генерального менеджера 
бизнес-подразделения Медицинских Рещений Медицинской бизнес-группы «Сони Корпорейщн», 
заявил в моем присутствии, что упомянутый Риого Катаяма признал, что подписал прилагаемый 
документ в настоящую дату 10 декабря 2020 года.

(подписано)

Нобута Macao

НОТАРИУС

Япония, г. Токио, Синагава-Ку, Хигаси-готанда, 5-27-6

Бюро по правовым вопросам Токио

Штамп: Бюро по правовым вопросам Токио * НОТАРИУС * ЯПОНИЯ, г. ТОКИО, СИНАГАВА-
КУ, ХИГАСИ-ГОТАНДА, 5-27-6

П еч а ть  красная квадратная: Печать нотариуса Нобута Macao



Перевёл с английского и японского языков на русский язык 
профессиональный переводчик Конькова Александра Евгеньевна -

Российская Федерация 
Город Москва

Двадцать третье декабря две тысячи двадцатого года

Я , Авдеева Елена Ивановна, временно исполняющая обязанности нотариуса города 
Москвы, Макаренко Алексея Алексеевича, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Коньковой Александры Евгеньевны.

Личность подписавшего документ установлена.

Подпись сделана в моем присутствии.

Зарегистрировано в реестре № 77/337-h /77-2020-/ î ~

Взыскано государственной пошлины (по 100 руб.
Уплачено !^а'оказание услуг правового и
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веского характера: 300 руб. 

Е. И. Авдеева

'•СЗ V  0  ^  v\

...... ..

и  Всего прошито, пронумер)г(%но 
f  скреплено печатью 180 (стр в^емьдесят) листов


